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    Verwacht het onverwachte. Zo luidde Owen Fletchers nieuwe mantra.


    En het onverwachte was precies wat hij kreeg toen hij van de hoofdweg af draaide en snelheid minderde om Little Pelham binnen te rijden... en een gebloemde sofa met aanzienlijke snelheid voorbij zag suizen.


    Dat is nog eens iets wat je niet elke dag ziet, dacht hij geamuseerd.


    Twee jongens raceten op de sofa door de smalle straat omlaag en een ongeregeld zootje kinderen rende erachteraan. Hun vrolijke gelach en luide aanmoedigingskreten schalden door de vredige rust van de namiddag.


    Zorgvuldig afstand bewarend reed Owen rustig achter hen aan. Toen hij de uit steen opgetrokken huisjes met de kleine voortuinen vol kleurige voorjaarsbloemen passeerde, herinnerde hij zich een tijd waarin hij zelf met een razende vaart op zijn fiets door deze straat reed. Hij moest echter toegeven dat met een sofa racen veel spannender was.


    Een eindje voor hem waren de sofa en de kinderen abrupt tot stilstand gekomen bij de watertrog, waar de helling eindigde en de brink met zijn halve cirkel van rietgedekte huizen eromheen begon. Omdat de sofa was omgekieperd – de wielen waren vastgelopen in het gras en de twee berijders waren er onder luid gejuich afgetuimeld – stopte hij langs de kant en met zijn autodak geopend leunde hij over het portier naar buiten.


    ‘Alles in orde?’ vroeg hij. ‘Niemand gewond?’ Te oordelen naar het gelach was hij er vrij zeker van dat er geen gewonden waren gevallen, maar het kon geen kwaad het even te controleren.


    Zonder zijn vraag te beantwoorden kwamen twee jongens naar hem toe; hij schatte ze een jaar of elf. De kleinste van de twee zei: ‘Gave auto.’


    De andere jongen rolde met zijn ogen en zei: ‘Natuurlijk is-ie gaaf; het is een Jaguar E-type.’


    ‘Je bent goed op de hoogte voor zo’n jonge knul,’ zei Owen glimlachend.


    ‘Mijn vader is gek op klassieke auto’s,’ antwoordde de jongen, die zijn schouders ophaalde en met wat een kennersblik leek naar het groene koetswerk van Owens grote trots keek. ‘Hij neemt me vaak mee naar autotentoonstellingen.’


    ‘Nou, ik moet zeggen dat ik jullie turbosofa ook behoorlijk gaaf vind,’ zei Owen lachend. ‘Ik zou hem zelf ook weleens willen proberen.’


    ‘Dat mag, als u helpt hem weer de heuvel op te duwen.’


    Owen lachte weer. ‘Een andere keer, jongens. Doen jullie voorzichtig?’


    Hij reed langzaam verder, langs The Fox and Goose aan zijn linkerkant, die alle tekenen droeg van een zaak die grondig was opgeknapt om in de behoeften van de kritische clientèle van een pub-restaurant te voorzien. Hij betwijfelde of er nog een dartbord hing, en of er nog een stel ouwe mannen in een rustig hoekje domino zaten te spelen. In de late middagzon hadden de lichte, uit lokale Northamptonshire-kalksteen opgetrokken en gedeeltelijk met blauweregen overgroeide muren de zachte tint van ouderdom, wat bijdroeg aan de typische uitstraling van een Engels dorpje. Over de hele breedte van het gebouw lag een verhoogd vlonderterras met tafels, stoelen en parasols. Een aantal tafeltjes was bezet en Owen zag dat er diverse nieuwsgierige blikken in zijn richting werden geworpen. De kans dat iemand hem herkende was echter nihil.


    Naast de pub was een kruidenierszaak, niet zo heel anders dan de winkel die hij zich uit zijn jeugd herinnerde. Op het trottoir bevestigde een man een bord aan een lantaarnpaal. Toen hij goed keek, zag Owen dat het een aankondiging was van de naderende jaarmarkt in Little Pelham.


    Met nog steeds lage snelheid reed hij door. Links van hem lag Cloverdale Lane, waar hij ooit had gewoond. Hij was negen geweest toen zijn vader als knecht werd aangenomen op Cloverdale Farm. Hij herinnerde zich de dag dat ze in het rijtjeshuis waren getrokken nog goed. De zon scheen, net als vandaag, en de buurvrouw was een vruchtentaart komen brengen die ze zelf had gebakken.


    ‘Welkom in het dorp,’ had ze gezegd. ‘Als u iets nodig hebt, dan klopt u maar gewoon bij me aan.’


    De joviale oudere vrouw, die alleen woonde met haar twee katten, werd door Owens vader al snel bestempeld als een ouwe bemoeial, het soort vrouw waarvan hij niet wilde dat ze bij hem liep rond te snuffelen. En met reden: Ronald Fletcher haalde van alles uit waarvan hij niet wilde dat de mensen het wisten. Ondanks zijn vaders voorspelbare afkeuring was zijn moeder gelukkiger geweest dan Owen haar ooit had meegemaakt. ‘Alles komt goed nu we hier wonen,’ had ze gezegd toen ze hem die eerste avond goedenacht kuste. ‘Vanaf nu wordt alles anders.’


    Er was echter niets veranderd. Binnen een jaar was zijn vaders valse karakter hem weer eens de baas geworden, zoals dat altijd gebeurde.


    Owen nam niet de moeite links af te slaan naar Cloverdale Lane, zelfs niet omwille van vroeger. Hij bleef de hoofdstraat door het dorp volgen, in de richting van de kerk met zijn plompe romaanse toren rechts van hem, waar hij ooit de klokken had mogen luiden.


    Langs het kerkhof was een voetpad en daarnaast stond de pastorie waar Owens moeder gedurende korte tijd – tot zijn vader daar een eind aan maakte – als huishoudelijke hulp had gewerkt voor de dominee en zijn gezin. Achter het huis lagen destijds zachtglooiende groene velden en daarachter bossen. Hij vroeg zich af of dat nog steeds zo was. Misschien waren op die plek inmiddels wel huizen gebouwd. Toen zag Owen iets wat zeer beslist anders was: op het bord aan het hek stond niet meer DE PASTORIE.


    Hij stopte en tuurde schaamteloos naar het mooie, grote Georgian huis met zijn elegante schuiframen, donkerblauw geschilderde voordeur en het bord waarop MEDLAR HOUSE stond. Wat was dat nou? Weer een blijk van de slechte financiële positie van de anglicaanse kerk, die nog meer van het familiezilver had verkocht? Dat zou best kunnen.


    Terwijl hij zich afvroeg waar de huidige predikant van St.-George’s woonde reed Owen verder en naarmate hij dichter bij zijn bestemming kwam, groeiden zijn verwachting en opwinding.


    Verwacht het onverwachte.


    Sommigen zouden zeggen dat zijn verwachtingen over zijn terugkeer naar hier te hooggespannen waren, dat de werkelijkheid de droom nooit zou kunnen evenaren. Hij was echter bereid dat risico te nemen. Wat stelde het leven immers voor als je nooit eens risico nam, of belangrijker nog, een droom najoeg?


    Sinds die dag vierendertig jaar geleden, toen hij op tienjarige leeftijd wegging uit Little Pelham, had hij ervan gedroomd terug te keren. En het waren niet zomaar terloopse of weemoedige dagdromen geweest die hij had, maar een echte en steeds terugkerende droom. En die was altijd hetzelfde. Het was een warme zomerdag, hij was alleen en verdwaald en de koele schaduwen onder de bladeren van een dicht stukje bos trokken hem aan. Terwijl hij tussen de bomen door dwaalde, ontdekte hij een pad dat naar een huis leidde. De enige manier om bij het huis te komen was door in een houten bootje een klein meer over te roeien. Hij maakte het touw los dat rond de stronk van een dode berk op de oever was gebonden en roeide het meer over zonder de volmaakte weerspiegeling van het huis in het rimpelloze water te verstoren. De voordeur van het huis stond altijd open en hij hoorde muziek – zacht en verleidelijk – die hem als een wenkende vinger binnen nodigde. Terwijl hij, op zoek naar de herkomst van de muziek, het huis verkende, ontdekte hij dat er achter elke deur een kamer was met weer een deur die naar weer een kamer en een deur leidde, en hij werd telkens weer verrast en gefascineerd.


    Altijd wanneer hij uit die droom ontwaakte, voelde hij een aangename tevredenheid en een zekere trekkracht, alsof er een draadje aan hem vastzat waaraan zachtjes getrokken werd.


    Het huis waarover hij zo vaak droomde was niet helemaal het product van zijn verbeeldingskracht; het was gebaseerd op een bestaand huis, hier in Little Pelham. En hij was daarheen onderweg.


    Het heette The Hidden Cottage.
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    De vrouw wendde zich van de spiegel af. ‘Wat vindt u? Eerlijk zeggen.’


    Mia pakte een hoed van gemiddelde grootte op die werd verzacht door een laagje voile en was afgewerkt met een zijden strik. ‘Ik vind nog steeds dat deze u het mooist staat,’ zei ze met bestudeerde diplomatie.


    De vrouw rimpelde haar neus en trok haar gezicht in de kreukels, waardoor ze eruitzag als een bulldog. ‘Maar die is zo saai,’ zei ze. ‘Iedere vrouw op mijn zoons bruiloft zal een dergelijke hoed dragen. Terwijl deze kleine schoonheid ervoor zal zorgen dat ik opval in de menigte.’ Ze zuchtte als een verliefde tiener en klopte op de kleine, rood-zwarte hoge hoed die zwierig schuin op haar hoofd stond. ‘Ja,’ zei ze vastberaden, ‘deze wil ik.’


    Mia wist wanneer ze verslagen was en hield haar glimlach stevig op z’n plaats. De vrouw zou inderdaad opvallen op de bruiloft van haar zoon. Mia dacht aan haar eigen zoon, Jensen. Vandaag werd hij dertig en ze zouden dat met het hele gezin vieren.


    Het was een poos geleden dat ze hen allemaal bij elkaar had weten te krijgen en ze verheugde zich erop Jensen, Eliza en Daisy te zien. Ze verheugde zich ook op de kennismaking met de vriendin die Jensen mee zou brengen. Een vriendin waar ze niets van wisten, zoals Jeff maar al te bereid was geweest op te merken toen Jensen vorige week belde om te vragen of het goed was dat hij Tattie meebracht.


    ‘Tattie,’ had Jeff gereageerd toen Mia hem het nieuws vertelde, ‘wat is dat nou voor naam? Wat moet ik me daar nou bij voorstellen?’


    ‘Het is een afkorting van Tatiana,’ had Mia geantwoord. ‘Ik vind het wel leuk.’


    ‘Nou, ik vind het maar gekunsteld klinken.’


    Haar man had geen goed woord over voor alles wat maar enigszins gekunsteld of opzichtig was. Hij geloofde ook niet in ‘op kousenvoeten lopen’, zoals hij Mia’s onwil noemde om duidelijk voor haar mening uit te komen. Hij zou zich tegenover deze vrouw niet hebben ingehouden, maar haar ongezouten de waarheid hebben gezegd: dat ze de verkeerde hoed koos. Bovendien zou hij er waarschijnlijk bij hebben gezegd dat het deksel van een vuilnisbak haar nog beter zou staan. ‘Het probleem met jou, Mia,’ zei hij geregeld, ‘is dat je veel kleinburgerlijker en beleefder bent dan goed voor je is.’


    Een uur later had Mia de zaak gesloten en stapte ze door de achterdeur Medlar House binnen; ze had er veertig seconden over gedaan om van haar werk naar huis te lopen.


    Toen Daisy, de jongste van haar kinderen, vier jaar geleden naar de universiteit was vertrokken, had Mia het idee opgevat de ongebruikte schuur naast het huis te verbouwen tot een lichte, frisse ruimte vanwaaruit ze haar eigen bedrijf kon runnen.


    Jeff was sceptisch geweest. ‘Denk je nou echt dat daar vraag naar is?’ had hij gezegd.


    Mia had echter geweten dat er wel degelijk vraag was naar wat zij van plan was aan te bieden. Hoe vaak had ze vriendinnen niet horen verzuchten hoe moeilijk het was de juiste hoed bij een bepaalde outfit voor een bijzondere gelegenheid te vinden, en hoe zonde het was iets te kopen wat maar een paar keer zou worden gedragen. En ze had gelijk gekregen. Nadat Jensen haar had geholpen een website te bouwen om het bedrijf te promoten, was Mia’s Hoeden vanaf de eerste dag een succes geweest. Er kwamen vrouwen van kilometers in de omtrek naar haar showroom in Little Pelham, waar ze hun in een ontspannen en uitnodigende omgeving de gelegenheid bood zo veel hoeden en sjaaltjes uit te proberen als nodig was om te vinden wat ze zochten. Ze had ook kleedhokjes en moedigde haar klanten daarom aan hun outfits mee te brengen zodat er niets aan het toeval werd overgelaten. Ze had onlangs het assortiment uitgebreid en verkocht nu ook handtassen en namaakjuwelen.


    Ze opende de koelkast en concentreerde zich op het eten voor die avond, hoewel dat niet erg veel van haar zou eisen. Op Jensens verzoek maakte ze zijn lievelingsgerecht, rundvleeshachee, en apple crumble als toetje. Het was niet bepaald het summum van haute cuisine, maar toen ze hem had gevraagd wat hij met zijn verjaardag wilde eten had hij gezegd: ‘Hetzelfde als anders, natuurlijk.’ Dat was wat hij altijd uitkoos; het was als kind al zijn lievelingseten geweest.


    Er waren periodes in zijn leven geweest dat Jensen afkerig was geweest van keuzes en verandering, zelfs zo erg dat hij lastig en tegendraads had geleken. Als zijn moeder kende Mia zijn tekortkomingen maar al te goed, maar ze wist ook dat hij ontzettend loyaal was jegens degenen die hem na stonden. Hij liet dat misschien op een vreemde manier blijken, maar zo was hij nou eenmaal.


    Terwijl ze de aardappelen stond te schillen dacht Mia aan de dag dertig jaar geleden, toen Jensen werd geboren. Ze was negentien, alleen en bang. Nou ja, niet helemaal alleen; de verloskamer in het ziekenhuis gonsde van bedrijvigheid: de vroedvrouw was er, een arts en twee arts-assistenten, van wie er een Chinees was. Zelfs nu nog herinnerde ze zich dat de arts een bril met een absurd groot montuur en een blauw-geel vlinderdasje droeg. Hij was een hoogdravende klootzak die de arts-assistenten ondervroeg over de procedures die op Mia werden toegepast. Op het moment dat Jensen ter wereld kwam had de vroedvrouw de arts zonder pardon opzijgeduwd. Zodra het mocht had Mia haar pasgeboren zoontje tegen zich aan gedrukt en hem met tranen in haar ogen de hele wereld beloofd. Wat nogal een boude uitspraak was gezien het feit dat ze geen echtgenoot en weinig vrienden had en niet op hulp van haar ouders hoefde te rekenen.


    Maar moet je me nou zien, dacht ze terwijl ze de pan met aardappelen op het Aga-fornuis zette: een man, drie volwassen kinderen, een succesvol bedrijf en een prachtig huis waarvan ze op haar negentiende niet had durven dromen.


    Ze waren tien jaar geleden naar Medlar House verhuisd; de vorige eigenaren hadden de pastorie van de anglicaanse kerk gekocht en een nieuwe naam gegeven. Omdat Jeff voor zijn nieuwe baan in Milton Keynes gestationeerd werd, was het pittoreske dorpje Little Pelham op de grens van Northamptonshire en Buckinghamshire de ideale locatie voor hun gezin. Er was een goede school vlakbij voor Daisy – Eliza zat destijds op kostschool en Jensen op de universiteit – en het gezin kreeg de kans wortel te schieten in de idyllische plattelandsomgeving. In de tien jaar daarvoor waren ze drie keer verhuisd, telkens omdat Jeff genoeg had van zijn baan en die had verruild voor iets wat beter, uitdagender en financieel aantrekkelijker was. Mia had nog nooit ergens zo lang gewoond als die tien jaar in Medlar House.


    Vorig jaar had Jeff haar weer proberen over te halen om te verhuizen omdat hij een baan aangeboden had gekregen als afdelingsdirecteur van een groot Zwitsers bouwbedrijf met een kantoor in Brussel.


    ‘Een dergelijk aanbod komt niet zomaar uit de lucht vallen,’ had ze mat gezegd. ‘Hoelang is dat al gaande?’ Ze klonk als een vrouw die vroeg hoelang haar man al een verhouding had.


    ‘Nu vier weken,’ had hij geantwoord.


    ‘Hmm... en je kwam niet op het idee het me meteen te vertellen toen je dat aanbod kreeg?’


    Hij had het fatsoen gehad beschaamd te kijken. ‘Ik wilde wachten tot de laatste details uitgewerkt waren. Je weet hoelang dat soms kan duren en ik wilde je niet onnodig bezorgd maken.’


    ‘Heb je de baan aangenomen?’ had ze gevraagd.


    Stomme vraag. Natuurlijk had hij dat. ‘Ik ben vijfenvijftig, Mia,’ had hij gezegd. ‘Dit zou weleens mijn laatste grote kans kunnen zijn. En wacht tot ik je over de financiële voordelen vertel. We zitten voor de rest van ons leven goed.’


    ‘Ik dacht dat dat nu al het geval was.’


    ‘Doe nou niet zo. Ik doe dit voor óns. Zodat we ons geen zorgen hoeven te maken over de toekomst.’


    Zij maakte zich echter meer zorgen over het heden en over het leven dat ze in het dorpje had opgebouwd, dus zei ze: ‘Het spijt me, Jeff, maar ik kan het gewoon niet. Ik wil hier blijven. Wat moet ik nou in Brussel?’


    ‘Je zou er hetzelfde kunnen doen als hier. Of beter nog, het ervan nemen en een beetje plezier maken. Denk je eens in; we zouden zomaar even naar Parijs kunnen rijden voor een etentje. We zouden naar Antwerpen kunnen, naar Amsterdam en naar Brugge. Daar wilde je toch altijd al heen?’


    ‘En de kinderen dan?’


    ‘Ach, Mia, die hebben nu hun eigen leven. Wat inhoudt dat wij ook weer een eigen leven kunnen hebben. We kunnen eindelijk gaan genieten.’


    Hoe hij ook zijn best deed haar het idee te verkopen, Mia gaf niet toe. Het was een van de weinige keren in haar huwelijk dat ze nee tegen Jeff zei. Uiteindelijk accepteerde hij met tegenzin haar beslissing, al nam hij de baan wel aan. Hij zei dat het zo’n korte vlucht was dat hij best op maandag naar Brussel en op vrijdag terug naar Little Pelham kon vliegen. Hij vond een gemeubileerd appartement met één slaapkamer in het centrum van Brussel, dicht bij de Avenue Louise en maar een paar minuten lopen van zijn kantoor. Mia had er een paar keer met hem overnacht toen hij er net introk, maar was er daarna niet meer geweest.


    Ze zou het nooit openlijk toegeven, al helemaal niet tegen Jeff, maar ze vond de nieuwe routine wel prettig. Ze genoot ervan wat tijd voor zichzelf te hebben. Ze genoot vooral van de rust en vrede wanneer ze alleen was.


    Ze keek op haar horloge. Normaal gesproken zou ze Jeffs belofte dat hij een vlucht eerder zou nemen om op tijd thuis te zijn voor Jensens verjaardagsetentje met een korreltje zout nemen. Vandaag zou hij echter Daisy ophalen in Luton, waar die nu woonde, en als er één ding was dat hij nooit zou doen, dan was het zijn belofte aan Daisy breken.
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    Eliza was geen dagdromer, simpelweg omdat ze geen tijd had om te dagdromen. Als technologieconsultant voor Merchant Swift – onlangs uitgeroepen tot wereldwijd technologieleider van het jaar – kon ze elke minuut van haar dag verantwoorden en aan de klant doorberekenen.


    De laatste tijd glipten er soms echter wel dagdromen haar drukke werkschema binnen. Gewoonlijk wijdde ze niet meer dan een nanoseconde van haar kostbare tijd aan dergelijke afleidingen, maar vanavond – nu ze doodmoe en nauwelijks in staat haar ogen open te houden in de volle spitstrein zat die vanaf Euston was vertrokken – gunde ze zichzelf de luxe wat langer stil te staan bij de hardnekkigste van haar dagdromen; die waarin Greg een vaste en blijvende rol in haar leven speelde.


    De eerste keer dat die gedachte bij haar was opgekomen, was ze ervan geschrokken. Ze was daar immers niet het type voor. Een huwelijk, kinderen, broodtrommeltjes, heen en weer rijden naar school – niets voor haar. Sinds ze Greg kende was er echter iets veranderd. Haar langetermijnperspectief was gewijzigd en ze dacht na over dingen waar ze nooit eerder over had nagedacht. En dat joeg haar angst aan.


    Ze had het grootste deel van haar jeugd in haar eigen hoofd geleefd, omdat ze van nature een eenling was. Het delen van haar leefruimte, haar gevoelens, haar wensen en dromen, het was voor haar onbekend terrein. Met Greg deelde ze dat alles echter wel. Dat voelde enerzijds bevrijdend en opwindend, maar anderzijds maakte het haar doodsbang en ging het dwars tegen alles in wat ze over zichzelf dacht te weten.


    Ze had Greg vier maanden geleden ontmoet tijdens een retourvlucht vanuit Frankfurt, waar ze naar een klant was geweest. Ze waren aan de praat geraakt nadat ze een van de verslagen die ze zat te lezen had laten vallen en hij het voor haar had opgeraapt. Tegen de tijd dat hun vliegtuig op Heathrow was geland, hadden ze mobiele nummers uitgewisseld en afgesproken twee dagen later samen wat te gaan drinken. Het drankje was een etentje geworden en de volgende avond hadden ze weer afgesproken. Na tien afspraakjes waren ze officieel ‘een stelletje’ en vertrouwde Eliza haar beste vriendin Serene toe dat ze een relatie had, een bijzondere relatie.


    Strikt genomen was het een langeafstandsrelatie, want Greg werkte op de juridische afdeling van een participatiemaatschappij met het hoofdkantoor in New York en een vestiging in Londen. Hij werkte ongeveer een derde van de tijd in het kantoor in Londen en de regeling kwam Eliza prima uit. Een vriend voor zeven dagen per week was niets voor haar. Haar vorige vriend had de eisen die haar werk aan haar stelde nooit begrepen en kon niet accepteren dat ze soms gewoon alleen wilde zijn.


    Greg begreep die behoefte van haar echter wel omdat, zo zei hij zelf, hij hetzelfde in elkaar zat. Met zijn drieëndertig jaar was hij zeven jaar ouder dan zij en ze vond het prettig dat zijn leeftijd en ervaring hem een volwassenheid verleenden die de meeste mannen van haar leeftijd niet bezaten. Hij was kort getrouwd geweest – ‘We waren veel te jong en hadden geen idee waar we mee bezig waren’ – en binnen een jaar was er met wederzijds goedvinden een einde aan het huwelijk gekomen. ‘We gingen er heel volwassen mee om,’ zei hij, ‘geen beschuldigingen over en weer.’


    Ze zag Greg misschien niet zo vaak als in een conventionele relatie het geval zou zijn geweest, maar wanneer ze wel samen waren, waren ze ook echt samen. In plaats van in een gemeubileerd appartement te logeren zoals voordat hij haar kende, verbleef hij nu bij haar in haar huurflatje op de begane grond in Victoria Park. Het was eigenlijk maar groot genoeg voor één persoon, maar omdat Greg er niet fulltime woonde, wisten ze zich wel te redden met het gebrek aan ruimte. Ze vond het heerlijk ’s ochtends naast hem wakker te worden en had het stadium bereikt waarin ze zijn afwezigheid voelde als hij er niet was.


    De weinige tijd die ze samen hadden, bezat wat zij noemde de klank van authenticiteit. Beter nog, ze bekvechtten of ruzieden nooit, zoals de meeste stellen deden, over kleinigheden, want ze zagen elkaar zo weinig dat ze de kans niet kregen om in de sleur van het dagelijks leven verzeild te raken. Er werd niet geredetwist over wie de vuilnisbak buiten moest zetten of de vaatwasser leeg moest halen; het was haar flat, dus wat haar betrof waren dat haar taken.


    De laatste tijd waren Gregs trips naar Londen steeds ongeregelder geworden; ze werden vaak op het laatste moment pas gepland of werden uitgesteld. Dat maakte het moeilijk plannen te maken. Ze had gewild dat hij vanavond met haar meeging naar haar familie – een angstaanjagend grote stap voor haar – maar hij had het niet gered. ‘Een andere keer,’ had hij aan de telefoon gezegd toen ze had uitgelegd dat het de verjaardag van haar broer was.


    Het had haar verbaasd hoezeer haar dat teleurstelde en ze had zichzelf horen zeggen: ‘Maar er komt geen andere keer meer zoals deze, want Jensen wordt maar één keer dertig.’


    Hij had gelachen. ‘Hoewel dat ongetwijfeld waar is, is het het meest onlogische dat ik je ooit heb horen zeggen. De leeftijd van je broer is niet van invloed op mijn kennismaking met je ouders.’


    ‘Het is gewoon een bijzondere gelegenheid en ik wilde dat je daar bij was,’ had ze zichzelf verdedigd, wetend dat ze meelijwekkend klonk, wat helemaal niet bij haar paste.


    ‘Ik beloof je dat ik de volgende keer dat ik er ben kennis kom maken met je ouders.’ Hij had weer gelachen. ‘Je hebt geen idee hoe ik me erop verheug door hen doorgelicht te worden.’


    Dankbaar dat hij het gesprek weer een luchtige draai had gegeven, had ze zich ontspannen. 'Ze zijn vast dol op je,’ had ze gezegd.


    ‘Daar zou ik maar niet van uitgaan. Ik ben immers een man die het maar een paar maanden volhield in het huwelijk. Dat zal niet bepaald indruk op ze maken, denk je wel?’


    ‘Iedereen mag fouten maken. En mijn vader verkeert niet in de positie om iemand te veroordelen als het om toewijding gaat.’


    Eliza rukte haar ogen open. De man naast haar had hard tegen haar arm gestoten. Hij had dat ofwel niet in de gaten of het kon hem niets schelen, maar nadat hij zijn laptop in een grote tas had weggestopt, stond hij op en pakte hij zonder iets te zeggen zijn jas uit het bagagerek boven haar. Door het raampje kon ze zien dat ze het station Watford naderden. Hopelijk stapte er niemand in die de vrijgekomen plaats innam.


    Haar wens werd vervuld en ze ontspande zich en sloot haar ogen terwijl de trein weer vaart maakte. Deze keer gingen haar gedachten echter niet naar Greg, maar naar haar familie en wat er voor die avond en het weekend in het verschiet lag.


    Ze waren voor het laatst allemaal samen geweest met Kerstmis, al had Jensen het toen niet meer dan vierentwintig uur volgehouden en was hij op tweede kerstdag al vroeg vertrokken nadat pap en hij ruzie hadden gehad over iets heel stoms. Maar dat was zo’n beetje de gebruikelijke gang van zaken. Ze hoopte dat er vanavond niemand ruzie zou maken, dat hun vader zich zou gedragen en Jensen niet zou opjutten, zoals hij zo vaak deed. Ze kon het niet verdragen dat hij haar broer dat aandeed. Niet waar zijn vriendin bij was.


    Eliza had haar broer gebeld zodra ze van haar moeder had gehoord dat Jensen een zekere Tattie meebracht naar zijn verjaardagsetentje. Hij had natuurlijk niet opgenomen. Daarna had ze hem ge-sms’t, maar ook daar had hij niet op gereageerd. Communiceren was niet zijn sterkste kant. Anderzijds besefte hij natuurlijk maar al te goed dat ze hem alleen maar wilde spreken om hem te kunnen uithoren. Mam had gezegd dat ze geen idee had hoelang Jensen al een relatie met haar had – net als Eliza liet hij zich niet zomaar in de kaart kijken – maar het feit dat hij het meisje wilde voorstellen aan zijn familie, moest wel betekenen dat er iets bijzonders gaande was tussen hen.


    Net als tussen Eliza en Greg. Grappig dat hun levens tegelijk dezelfde wending hadden genomen. Ze kon niet voor haar broer spreken, maar zijzelf had gewild dat Greg vanavond bij haar was om haar vader te laten zien dat, ook al was ze niet zo knap als Daisy, ze toch een fantastische man als Greg kon krijgen.


    Natuurlijk was het gezien hun vaders ‘staat van dienst’ niet zo vreemd dat Jensen en zij zo geheimzinnig over hun relaties deden. Het verbaasde Eliza alleen wel dat Jensen zelfs mam niet in vertrouwen had genomen. Eliza was er de afgelopen maand diverse keren na aan toe geweest mam over Greg te vertellen, maar elke keer had ze zich toch weer ingehouden, irrationeel bang dat ze het lot zou tarten en Greg zou kwijtraken door het hardop te zeggen. Misschien had Jensen diezelfde irrationele angst gevoeld. Tot nu toe.


    In Milton Keynes haastte ze zich met gebogen hoofd tussen de drommen forenzen door. Ze trok haar weekendkoffer op wieltjes achter zich aan en haar zware werktas hing over haar schouder en botste tegen haar heup. Mam had aangeboden haar te komen halen, maar Eliza had gezegd dat ze wel een taxi kon nemen.


    Ze vond er een voor het station, gaf de chauffeur het adres van Medlar House op en ademde diep in toen ze de vertrouwde knoop van spanning in haar maag voelde. Zesentwintig jaar oud en ze voelde zich nog steeds alsof ze dertien was en terug naar huis ging voor de schoolvakantie.


    Ze was als enige in het gezin naar kostschool gegaan en dat was helemaal haar eigen keus geweest. Toen ze twaalf was had ze zonder dat haar ouders het wisten een aantal brochures aangevraagd en toen ze die allemaal had gelezen en haar keuze had gemaakt, had ze de schoolprospectus aan pap en mam laten zien en hun gevraagd of ze erheen mocht.


    Mam was geschokt en van streek geweest, maar pap had het, nadat hij eerst de kosten had bekeken, een fantastisch plan gevonden.


    ‘Laten we wel wezen,’ had hij tegen mam gezegd, ‘ze is veel beter dan al die verrekte waardeloze leraren van haar. Al een hele tijd. Herinner je je die lerares nog die haar ervan beschuldigde dat ze had afgekeken bij een wiskundeproefwerk omdat ze twee keer zo snel klaar was als de rest en alles goed had? Kleinere klassen, meer aandacht – dat is precies wat onze kleine Einstein nodig heeft.’


    ‘Einstein’ was paps koosnaampje voor haar. Al sinds ze drieënhalf was en mam haar een keer ’s ochtends in bed had aangetroffen terwijl ze hardop in Roald Dahls De reuzenperzik zat te lezen. Ze vertelde niet zomaar wat ze zich herinnerde van toen haar moeder had voorgelezen, maar las echt zelf. Tegen de tijd dat ze naar school ging, kon ze de werkwoorden vervoegen, de planeten opnoemen en Jensen verslaan met schaken. Haar favoriete boek was een encyclopedie die zo groot en zwaar was dat ze hem nauwelijks kon dragen.


    Mam was degene die met haar naar de school was gaan kijken om te zien of die zo goed was als in de prospectus beweerd werd, en mam was degene die haar twee maanden later had weggebracht voor haar eerste trimester. ‘Als het niet is wat je had verwacht,’ had mam gezegd, trachtend de tranen in haar ogen te verbergen, ‘mag je meteen terug naar huis komen.’


    Maar ze wisten allebei dat dat niet zou gebeuren. Zelfs op zo jonge leeftijd al was Eliza buitengewoon zelfstandig. Ze had geen idee hoe het was om van iemand anders afhankelijk te zijn. Als zich problemen voordeden, loste ze die zelf op. Ze schreef dat toe aan het feit dat ze het middelste kind van het gezin was en daardoor gedwongen was voor zichzelf te zorgen.


    Het leven op kostschool was precies zoals ze het zich had voorgesteld. Ze was dol op de structuur, de orde en de discipline. Terwijl ze nooit eerder de behoefte aan vrienden had gevoeld – behalve dan haar vriendschap met Jensen – ontdekte ze nu de vreugde van een beste vriendin bij een meisje dat ook nieuw was op school. Met haar sluike zwarte haren die tot op haar middel hingen en haar onvoorstelbaar tengere lijf, dat niet sterk genoeg leek om het Britse winterweer te doorstaan, laat staan de ontberingen van veldlopen, netbal of lacrosse te overleven, was Serene Tay, die nauwelijks een woord Engels sprak, het knapste meisje dat Eliza ooit had gezien. Ze zaten in dezelfde klas, deelden dezelfde slaapzaal met twee andere meisjes en werden binnen de kortste keren dikke vriendinnen, en dat waren ze nu nog steeds.


    Nadat ze aan de universiteit van Cambridge was afgestudeerd was Serene, bij wier messcherpe intellect dat van Eliza in het niet viel, teruggekeerd naar Singapore om het familiebedrijf, een grote drukkerij, te helpen runnen. De verwachting was dat wanneer haar vader terugtrad als voorzitter, zij zijn vele taken zou overnemen.


    Vaders, dacht Eliza terwijl ze door het raam van de taxi naar het vertrouwde landschap keek, ze willen en verwachten zó veel van ons. Toen ze naar kostschool vertrok had haar vader gezegd: ‘Zorg dat ik trots op je kan zijn.’ En was dat niet precies wat ze altijd had geprobeerd? Het was immers de enige manier waarop ze zijn aandacht kon trekken.


    Jensen was woedend op haar geweest toen ze hem vertelde dat ze naar kostschool ging. Hij sprak drie dagen niet tegen haar en toen hij dat eindelijk weer wel deed, kwam hij haar slaapkamer binnen en liet hij zich op haar bed vallen. ‘Nou moet ik voortaan zeker alleen op het Bijzondere Kind passen,’ zei hij nors. Dat was zijn bijnaam voor Daisy.


    De ochtend van Eliza’s vertrek was pap op zakenreis, hielp Jensen haar haar spullen in de kofferbak van mams auto te laden en liep Daisy zoals gewoonlijk in de weg. Jensen had haar vervolgens stevig omhelsd en haar toen abrupt losgelaten om zonder iets te zeggen naar binnen te lopen. Toen het tijd was om te vertrekken, had ze omhooggekeken naar zijn slaapkamerraam en hem daar zien staan. Ze had hem gedag gezwaaid, maar hij had niet terug gezwaaid. Zelfs nu nog deden die herinnering en de wetenschap dat ze hem zo veel pijn had gedaan haar verdriet. Ze had hem zolang ze op kostschool zat elke week geschreven en ze had nog steeds de paar brieven die hij haar had gestuurd.


    De taxichauffeur minderde vaart en stopte. ‘Dit is het dan, hè?’


    Ze keek op naar Medlar House. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dit is het.’
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    Terwijl haar vader de auto voltankte, liep Daisy de winkel binnen om de Grazia van die week te kopen. Een paar minuten later stond ze weer buiten en draaide pap de benzinedop terug op de auto. ‘Heb je gevonden wat je zocht?’ vroeg hij terwijl hij naar binnen liep om te gaan betalen.


    ‘Ik heb de laatste nieuwe,’ zei ze, met het tijdschrift naar hem zwaaiend.


    Ze zat net in de auto toen haar telefoon ging. Het was Scott. ‘Hé,’ zei ze, ‘hoe gaat het?’


    ‘Mis je niet iets?’


    ‘Behalve jou, bedoel je?’


    Hij lachte. ‘Nee, mij niet. Je hebt het cadeautje voor je broer op de keukentafel laten liggen.’


    ‘O, verdorie! Heb ik mijn hoofd daar soms ook laten liggen?’


    ‘Dat gebeurt vast nog wel een keer, wacht maar af. Hoe gaat het?’


    ‘Oké. We zijn net gestopt om te tanken. Over een minuut of tien zullen we wel thuis zijn.’


    ‘Heb je het hem verteld?’


    ‘Nog niet.’


    ‘Ik dacht dat het idee was om het hem te vertellen terwijl jullie met z’n tweetjes in de auto zaten.’


    ‘Dat was ook zo. Maar nu heb ik besloten te wachten tot de avond in volle gang is. Als het gekibbel dan begint, gooi ik dit er even tussen wanneer niemand oplet.’


    ‘Weet je wel zeker dat dat verstandig is?’


    ‘Waarschijnlijk niet, maar...’ Ze zag haar vader naar de auto komen lopen. ‘Hij komt eraan,’ zei ze gehaast. ‘Ik spreek je later wel.’


    ‘Denk erom dat je een volwassen vrouw bent, Daisy.’


    ‘Ja, probeer mijn vader dat maar eens aan zijn verstand te brengen. Dag.’


    Ze stopte haar mobiele telefoon terug in haar tas en opende vol schuldgevoel het tijdschrift. Ze had helemaal geen reden om zich schuldig te voelen, hield ze zichzelf voor toen haar vader naast haar instapte.


    Hij boog zich naar haar toe, keek naar de open pagina’s op haar schoot en wees naar een foto van Janice Dickenson in een jurk die haar niet slechter had kunnen staan. ‘Allejezus,’ zei hij, ‘ze is zo bruin als een Oempa Loempa! Wie is ze, ons nieuwste strategische afschrikmiddel tegen wereldwijde oorlogvoering? Ik kan je zo wel vertellen dat ik doodsbang van haar word. Eén blik op haar en ik zou meteen de andere kant op lopen.’


    ‘Ze is een Amerikaans model van een triljoen jaar geleden.’


    ‘O, nou, dat verklaart een hoop.’


    Hij startte de motor en reed het benzinestation af en de straat op. Toen ze een paar minuten onderweg waren vroeg hij: ‘Alles goed? Je lijkt een beetje stil.’


    ‘Gewoon een drukke week.’


    ‘Te hard gewerkt?’


    Ze haalde haar schouders op en sloeg de pagina van haar tijdschrift om.


    ‘En hoe bevalt je baan?’


    O god, dacht ze, waar moest ze beginnen? Hoe moest ze antwoord geven op zijn vraag zonder er meteen alles uit te flappen? Zonder hem te vertellen dat de baan die hij via een vriend van een vriend had geregeld haar helemaal niet beviel? Dat ze zich elke morgen het liefst ziek zou melden om zich de rest van de dag onder het dekbed te verstoppen. En ja, ze wist natuurlijk maar al te goed dat ze, zoals pap haar meteen duidelijk zou maken, in deze moeilijke tijden al blij mocht zijn dat ze een baan had.


    Toen ze vorig jaar midden in de recessie was afgestudeerd, had ze niet durven hopen haar droombaan te kunnen vinden, maar toen was haar vader zich ermee gaan bemoeien; hij had hier en daar zijn invloed gebruikt en voor ze het wist was ze een dodelijk verveelde postdoctorale leerling-ontwerper bij een fabrikant in Luton die het saaist denkbare meubilair aan hotels leverde.


    Tijdens haar studie voor meubelontwerper had ze stage gelopen bij een klein, bekroond ontwerpteam in Londen dat prachtige, exclusieve, hypermoderne meubelstukken maakte. Ze had al haar hoop erop gevestigd dat ze daar zou kunnen werken wanneer ze was afgestudeerd. De recessie stak daar echter een stokje voor. Overal waar ze solliciteerde kreeg ze hetzelfde antwoord – áls ze al antwoord kreeg – namelijk dat ze op dat moment geen nieuwe mensen in dienst namen. En juist toen ze haar vader zo dolgraag had willen bewijzen dat ze op eigen benen kon staan, dat hij haar hand niet meer vast hoefde te houden, had hij met zijn toverstokje gezwaaid en een baan voor haar geregeld. Dat was wat hij altijd deed; zich ermee bemoeien en het voor haar in orde maken.


    Dat dacht hij althans, maar in werkelijkheid maakte hij helemaal niets in orde. Hij zei altijd dat hij haar alleen maar net als elke ouder wilde beschermen en wilde dat ze veilig was. Hij begreep echter niet dat zijn beschermende bezorgdheid haar volkomen verstikte.


    Het was niet altijd zo geweest; niet toen ze klein was en hij haar grote idool, en ze nog dacht dat er niets was wat hij niet voor haar zou doen. Toen genoot ze ervan te weten dat ze zijn lievelingetje was, dat ze niets verkeerd kon doen. Ze was daar vrolijk in meegegaan, want wie wil er nou niet dat mensen meer van jou houden dan van wie dan ook?


    Ze zou nu de eerste zijn om toe te geven dat ze een moeilijk kind moest zijn geweest, een ware nachtmerrie zelfs. Maar toen ze eenmaal oud genoeg was om te begrijpen wat er gaande was, realiseerde ze zich ook dat ze haar vader alleen maar kon teleurstellen door te proberen zich uit zijn beschermende greep te bevrijden en dezelfde vrijheid en controle over haar leven te verwerven als haar broer en zus hadden.


    Een paar jaar geleden had ze dat geprobeerd en zichzelf vreselijk in de nesten gewerkt. Ze dacht niet graag terug aan die tijd en aan wat ze mam had aangedaan. Wat pap betrof, die had geen flauw idee gehad hoe hij ermee om moest gaan.


    Deze keer zou het echter anders gaan. Ze was nu ouder, wijzer en sterker. En ze had Scott. Fantastische Scott.


    ‘Ben je zover, Daisy?’


    Ze keek haar vader aan en realiseerde zich dat hij wachtte tot ze iets zou zeggen. ‘Wat?’ vroeg ze.


    Hij glimlachte. ‘Ik vroeg hoe je baan bevalt.’


    ‘O, dat. Ja, prima.’


    Hoe gemakkelijk rolde de leugen van haar tong.
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    Omdat Jensen er nog niet was, deed Jeff wat hij altijd deed wanneer hij thuiskwam van Brussel: hij pakte een koud flesje bier uit de koelkast en ging naar boven om te douchen.


    Weer aangekleed, maakte hij het zich gemakkelijk op het bed, zette de fles Budweiser aan zijn lippen en liet het koude bier in zijn mond lopen. Hij slikte het vol waardering door en genoot van de lichte frisheid. In Brussel zeurden ze altijd over het bier daar, over de enorme keus, de superieure kwaliteit, het complexe zus en het aromatische zo, maar voor hem kon niets wedijveren met de simpele, onopgesmukte, frisdroge smaak van een Bud. Hij dronk nog een paar slokken, veegde met zijn handrug zijn mond af en slaakte de zucht van een vermoeid, maar relatief tevreden mens.


    De laagstaande avondzon scheen door het raam op zijn lijf en hij herinnerde zichzelf aan de belofte die hij Mia had gedaan, dat hij zich vanavond op z’n best zou gedragen voor Jensens verjaardag. Alsof hij dat niet altijd deed! En zou ze Jensen hetzelfde hebben gevraagd? Hij betwijfelde het.


    Hij bracht het bier weer naar zijn mond, dronk nog wat en vroeg zich zoals zo vaak af waarom Jensen en hij niet beter met elkaar overweg konden. Een van de dingen waar hij zich aan ergerde was Jensens neiging om door het leven te fladderen zonder een duidelijk idee van waar hij heen ging. Webdesigner – was dat eigenlijk wel werk? Was het niet gewoon een andere benaming voor thuis rondlummelen en de hele dag televisiekijken?


    Jeff zelf had van jongs af aan geweten wat hij met zijn leven wilde, en had beseft dat je om te krijgen wat je echt wilde hebben het leven bij z’n nekvel moest grijpen en er precies datgene uit te persen wat jij wilde. En daar was lef voor nodig. Zie je een kans, grijp die dan, was zijn motto. Je bleef niet aan de zijlijn staan wachten op kansen; je sprong erin en zorgde ervoor dat het gebeurde. Daarom ook had hij de baan in Brussel aangenomen. Hij zou daar nog drie jaar werken, daarna hield hij het voor gezien en zou hij van de aantrekkelijke voorwaarden gaan profiteren die hij er bij de onderhandelingen uit had weten te slepen. En wie wist wat hij dan zou gaan doen? Pensionering was een optie. Maar consultancywerk ook. Of een functie in de raad van bestuur van enkele bedrijven.


    Voorlopig genoot hij echter van de voortdurende uitdagingen van zijn rol als afdelingsdirecteur van de Rieke Hirzel Group. Sinds zijn aanstelling vorig jaar ging zijn sector van het bedrijf tegen de heersende trend in en overtroffen de resultaten alle verwachtingen. Het eerste wat hij had gedaan was het budget voor technische research verhogen en een veel voortvarender aanpak voor het benaderen van nieuwe klanten invoeren; om voor de hand liggende redenen gaf dat laatste onmiddellijk resultaat te zien. De investering in research was het langzaam werkende deel van zijn strategie. Ze moesten echter niet denken dat ze nu op hun lauweren konden gaan rusten, niet tijdens zíjn wacht.


    Telkens als hij zo dom was Jensens gebrek aan ambitie ter sprake te brengen, verdedigde Mia hem altijd meteen en beweerde ze dat het heel goed ging met zijn werk als webdesigner. Ze wees er dan ook altijd op dat Jensens eerste jaren anders waren geweest als die van Eliza en Daisy en dat Jeff dus maar moest accepteren dat er verschillen en onvermijdelijke consequenties waren.


    In tegenstelling tot Jensen beschikte Eliza over een flinke dosis ambitie en doorzettingsvermogen. Eerlijk gezegd had ze waarschijnlijk te veel. Hij had het nooit tegen iemand gezegd, maar hoe trots hij ook op Eliza was, ze maakte hem altijd een beetje nerveus. Ze was een buitengewoon intelligent kind geweest, maar niet gemakkelijk in de omgang – te afstandelijk en onafhankelijk. En dat was ze nog steeds.


    Daisy was altijd al van een heel ander slag geweest en was verreweg zijn favoriete kind. Met haar ivoorkleurige huid, haar donkere haren en verbijsterende violetblauwe ogen – net die van Mia – was ze een wilskrachtig en prachtig kind geweest, dat overliep van genegenheid voor hem. Regelmatig hadden mensen gezegd dat ze met Daisy naar een modellenbureau voor kinderen moesten stappen en hij had dat een uitstekend idee gevonden, omdat hij graag met haar zou hebben gepronkt, maar Mia had haar hakken in het zand gezet. Daisy, toen zeven jaar oud, was woedend geweest op haar moeder, want ze had urenlang voor de spiegel haar poses staan oefenen. Om de teleurstelling te verzachten had hij een speelhuis in de stijl van een Zwitsers chalet voor haar gekocht voor in de tuin, waarop Jensen en Eliza meteen luid hadden geprotesteerd dat hij Daisy verwende. Hij wist dat zijn partijdigheid Mia dwarszat, maar hij was vast niet de enige ouder die een bijzondere band met een lievelingskind had. Daar was toch niets op tegen?


    Toen hij zijn bier ophad, stond hij met tegenzin van het bed op. Tijd om naar beneden te gaan voor het feestje.
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    Tot dusver ging het goed, dacht Jensen met een snelle blik op Tattie. Maar dit was dan ook het gemakkelijkste deel van de avond – zijn vader moest nog komen.


    Hij had met dit etentje ingestemd in de wetenschap dat mam het om de juiste redenen had gepland. Een daarvan was dat ze zich zorgen maakte dat zijn zussen en hij elkaar niet genoeg zagen, ook al woonden Eliza en hij allebei in Londen. Ze was absoluut geen bemoeizuchtige of bezitterige moeder, integendeel zelfs, ze was een fantastische moeder, in zijn ogen de beste die er was. Ze stelde nooit eisen aan je en werd zelden kwaad of irrationeel. Soms wou hij dat ze dat wel deed, dat ze af en toe eens over de rooie ging, haar zelfbeheersing verloor of eens lekker gek deed. Als het erop aankwam waren ze, met uitzondering van hun vader, echter allemaal meesters in het verbergen van hun gevoelens. Het was een verdedigingsmechanisme, een manier om hun vader op hanteerbare afstand te houden.


    Jensen sprak geregeld met Tattie over zijn moeder en zijn zussen, maar over zijn vader zweeg hij. Tattie was echter niet achterlijk en dat verzuim had haar al snel duidelijk gemaakt dat er iets niet klopte. ‘Je hebt het nooit over je vader,’ had ze gezegd. ‘Het is alsof hij niet bestaat.’


    ‘O, hij bestaat wel degelijk,’ had hij geantwoord. ‘Hij is een zeer nadrukkelijk aanwezig type.’


    Nou en of, dacht Jensen toen zijn vader alle aandacht naar zich toe trok zodra hij de huiskamer binnen kwam, waar fase 1 van operatie Tattie-keuren al in volle gang was.


    ‘Aha, ik zie dat iedereen er is,’ zei hij.


    Tattie, Daisy, Eliza en mam, die gezamenlijk bij de openslaande tuindeuren stonden, draaiden zich om. Tattie had eerder een kreet van verrukking geslaakt toen ze de pauw op het gazon zag. ‘O mijn god, is dat een echte?’ had ze geroepen terwijl ze naar het raam liep. Haar Amerikaanse accent was altijd duidelijker te horen wanneer ze opgetogen of boos was. Gelukkig kwam dat laatste zelden voor.


    Mam had haar uitgelegd dat de pauw Poetin heette, dat hij de vrije teugel had in het dorp en overal los rondliep. Wanneer hij niet door de buurtuinen zwierf, hield hij hof op de dorpsbrink en maakte hij de inwoners van Little Pelham belachelijk vroeg wakker met zijn gekrijs.


    ‘U houdt me voor de gek,’ had Tattie gezegd. Toen ze allemaal hadden bevestigd dat het waar was, had ze haar hoofd geschud en haar wangen bol geblazen. ‘Nee maar, zeg.’


    ‘Dit is Tattie,’ zei Jensen nu en hij registreerde tevreden zijn vaders gelaatsuitdrukking; die had nooit gedacht dat die mislukkeling van een zoon van hem zo’n spectaculair meisje zou kunnen vinden. ‘Tattie, dit is mijn vader.’


    Tattie stak hem haar hand toe. ‘Hallo, meneer Channing. We stonden net Poetin in de tuin te bewonderen. Wat een bijzonder dier, hè? Ik dacht dat hij nep was, dat hij daar was neergezet als vertoon van Engelse charme, om de domme yank te onderrichten.’ Ze schonk hem haar stralende glimlach. ‘Maar neem maar gerust van me aan, meneer, dat ik inmiddels helemaal bijgespijkerd ben.’


    Jensen onderdrukte een glimlach. Tattie was een klasse apart als het om het maken van een eerste indruk ging.


    ‘Ehh... ja, nou, aangenaam kennis te maken. En noem me alsjeblieft Jeff. En wat kan ik je te drinken inschenken? Je ziet eruit alsof je wel van een glaasje champagne houdt.’


    Tattie lachte. Ze had de mooiste lach die Jensen ooit had gehoord. Het was een sprankelende, onbedaarlijke lach en een van de eerste dingen aan haar die zijn aandacht hadden getrokken. Haar lach, haar witblonde krullen en de felrode lippenstift waren haar handelsmerk. ‘Lieve hemel, nee,’ zei ze met plotseling volmaakt serieuze stem. ‘Ik ben strikt geheelonthouder. Drinken is tegen mijn geloof.’ Ze sloeg overdreven een kruis.


    In de verbijsterde stilte keek Jensen – die de grap al kende – nog tevredener naar het gezicht van zijn vader, waarop een geschokte, ongemakkelijke uitdrukking verscheen. Meneer Jovialiteit had plaatsgemaakt voor meneer Met Stomheid Geslagen.


    ‘Hé, Jeff, het was maar een geintje. De mensen trappen er altijd weer in. Geef me maar een glas van wat de rest ook drinkt.’ Ze lachte, en Jensen ook.


    God, hij was dol op haar. Ze was een broodnodige frisse wind in zijn leven.


    ‘Mevrouw Channing, u moet me echt het recept geven van deze rundvleeshachee. JC had het er de hele weg hierheen over dat niemand hem zo lekker maakt als u. Niet dat ik hem ooit fatsoenlijk klaar zou kunnen maken, want ik ben knap waardeloos in de keuken, nietwaar, JC?’


    ‘Zo slecht ben je ook weer niet. En je hebt trouwens genoeg andere talenten.’


    ‘Alsjeblieft, Tattie, noem me Mia. Ik voel me vreselijk oud als je me mevrouw Channing noemt.’


    ‘Jij... oud, met die smetteloze huid? Echt niet! Je zou gemakkelijk voor een van JC’s zussen kunnen doorgaan. Je hebt hem zeker al gekregen toen je nog maar een kind was.’


    Jeff schraapte zijn keel, schonk zijn wijnglas nog eens vol en zei: ‘En wat zijn je andere talenten dan, Tattie? Ik stel me voor dat zo’n pientere meid als jij in een hoop dingen goed is.’


    Tattie legde haar mes en vork neer. ‘Nou,’ zei ze, en ze depte zorgvuldig haar mondhoeken schoon met haar servet, ‘ik denk graag dat ik een goede moeder ben. Behalve dan dat ik niet zo goed voor mijn dochter kan koken als ik misschien zou moeten. Anderzijds is zij zelf de laatste tijd behoorlijk goed geworden in de keuken. Ze keert pannenkoeken als een echte professional. Dat heeft JC haar geleerd.’


    ‘Moeder,’ herhaalden Daisy en Eliza in koor.


    ‘Heb je een dochter?’ vroeg Mia. Haar kin ging iets omhoog. ‘Hoe oud is ze?’


    Jensen moest het zijn moeder nageven; er bleek absoluut niets van geschoktheid of verbazing uit haar stem of gezichtsuitdrukking.


    Tattie glimlachte naar haar. ‘Ik heb een fantastische dochter van negen. Ze heet Madison en is een prachtig kind. En heel erg pienter. Ik zou niet trotser op haar kunnen zijn dan ik al ben.’


    ‘Negen jaar,’ zei Daisy. ‘Maar daar lijk je niet oud genoeg voor.’


    ‘Vergis je niet, ik ben oud genoeg. Ik kreeg Madison toen ik twintig was.’


    ‘En haar vader?’


    ‘Nou, Mia, laten we maar zeggen dat hij niet geschikt was voor het vaderschap en er daarom voor koos zich terug te trekken.’


    Jeff keek Jensen van opzij aan, zo snel dat het nauwelijks waarneembaar was, maar Jensen zag het en wendde zijn blik af.


    ‘En hoe ben je in Engeland beland?’ vroeg Eliza.


    ‘O, je weet wel,’ zei Tattie, ‘de gebruikelijke reden voor buitenlanders als ik, het heerlijke weer hier.’


    Iedereen lachte.


    ‘Eerlijk gezegd was mijn overgrootmoeder Brits,’ vervolgde Tattie. ‘Ze emigreerde met haar familie naar de Verenigde Staten toen ze nog klein was. Ik wilde altijd al eens hierheen komen en toen een vriendin van me naar Londen verhuisde, ging ik met Madison bij haar op bezoek. We vonden het hier zo heerlijk dat we besloten Engeland tot ons thuis te maken. Dat is ruim twee jaar geleden.’


    ‘Wow,’ zei Daisy. ‘En hadden je pa en ma in Amerika daar geen moeite mee?’


    ‘O, ze hebben wel een symbolische poging gedaan zich ertegen te verzetten, maar diep vanbinnen beseffen ze dat ik mijn eigen weg moet gaan.’


    Daisy wendde zich tot haar vader. ‘Zo is het bij jou toch ook, pap? Je zou ons toch ook niet tegenhouden als we vonden dat we iets echt moesten doen, of wel?’


    ‘Dat hangt ervan af waar het om gaat, denk ik,’ zei hij.


    Iets in de manier waarop Daisy die vraag stelde maakte dat Jensen aandachtig naar zijn zus keek. Hij zag haar op haar onderlip bijten en haar nagels bestuderen en zijn instinct vertelde hem dat ze ergens op zat te broeden, dat ze een heel goede reden had voor die vraag. Hij vroeg zich af of ze straks met een schokkende mededeling zou komen.


    In de stilte die volgde stond Mia op. ‘Als jullie allemaal klaar zijn, zal ik het toetje gaan halen.’


    ‘Ik help je wel even,’ zei Jensen, die even met zijn moeder alleen wilde zijn.


    In de keuken, met de deur naar de eetkamer dicht, begon Jensen de vaatwasser in te laden. ‘Nou, zeg het maar, mam, wat vind je van haar? Mag je haar?’


    ‘Jazeker. Ze is geweldig.’


    Hij glimlachte. ‘Dat klopt, dat is ze inderdaad. Ik denk dat zij de vrouw is met wie ik de rest van mijn leven wil delen.’


    ‘Zelfs met een dochter van negen erbij?’


    Hij stopte met wat hij aan het doen was. ‘Zit het je dwars dat ze een kind heeft?’


    ‘Nee, helemaal niet. Ik wil alleen niet...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Wat, mam. Wat wil je niet? Dat ik gelukkig ben?’


    ‘Doe niet zo raar. Natuurlijk wil ik dat je gelukkig bent. Dat heb ik altijd al gewild. En als Tattie jou gelukkig maakt, dan ben ik daar heel blij om. Maar de verantwoordelijkheid op je nemen voor het kind van een ander is niet iets wat je te licht moet opvatten. Dat is een hele stap.’


    ‘Dat weet ik en ik heb er goed over nagedacht.’ Hij stapte naar zijn moeder toe en omhelsde haar. ‘Bedankt voor deze avond, voor het etentje. Ik kan nog steeds niet geloven dat ik nu dertig ben; het klinkt zo volwassen.’


    Lachend beantwoordde ze zijn omhelzing. ‘Hoe denk je dat ik me daarbij voel? Er zou een wet moeten zijn tegen zulke dingen. Bij deze verbied ik je officieel om ooit nog jarig te zijn!’


    Hij lachte ook, liet haar los en zei: ‘Dan zal ik van deze verjaardag maar het beste maken. Maar in alle ernst, je goedkeuring van Tattie is het mooiste verjaardagscadeau dat je me had kunnen geven. Ik meende het toen ik zei dat ik de rest van mijn leven met haar wil delen. Ik heb nog nooit iemand zoals zij gekend.’


    ‘En haar dochter, kun je het met haar goed vinden?’


    ‘Ik dring me niet te veel op, maar ja, Madison is een heel leuk kind. Ik weet zeker dat je ook dol op haar zult zijn.’


    ‘Dat geloof ik graag.’


    Hij keek toe terwijl zijn moeder de oven opende en er zijn favoriete toetje uit haalde, apple crumble. Hij hoefde het maar te ruiken en hij was terug in de tijd dat hij nog een klein jongetje was. Hij associeerde de geur met regenachtige zondagmiddagen; zij samen op de bank, mam die hem voorlas, het licht dat buiten vervaagde. Vreemd dat hij nog steeds met zo veel nostalgie aan die tijd terugdacht.


    ‘Hoelang kennen jullie elkaar?’ vroeg ze.


    ‘We hebben elkaar vijf maanden geleden ontmoet op een feest van een klant van me.’


    Ze zette de schaal op een kleedje op een dienblad en gaf hem toen een speelse tik met de ovenwanten. ‘Vijf maanden en we hebben dit gesprek nú pas?’


    Hij glimlachte. ‘Ik wilde wachten tot ik zeker wist wat Tattie voor mij voelde. Ik bedoel, zoals pap als eerste zou uitroepen, ben ik niet echt een grote vangst, wel?’


    Ze maakte een tuttut-geluid. ‘Haal jezelf niet zo omlaag, je bent een geweldige vangst.’


    ‘Haha, jij bent bevooroordeeld.’


    ‘En dat, lieverd, is het privilege van een moeder. Pak nu de kan met room voor me en luister even heel goed naar me voordat je nog meer aan jezelf gaat twijfelen. Van wat ik tot dusver heb gezien, zijn Tattie en jij een geweldig stel en belangrijker nog, ik denk dat ze goed voor je zal zijn. Ik kan haar gevoel voor humor wel waarderen en haar openheid is erg verfrissend.’


    Heel anders dan wij, dacht hij terwijl hij achter zijn moeder aan de keuken uit liep.


    Terug in de eetkamer vroeg Eliza Tattie of het moeilijk was haar werk te combineren met een kind.


    ‘Het lukt me vrij aardig,’ antwoordde ze terwijl Mia de apple crumble in schaaltjes schepte en Jensen de schaaltjes hielp doorgeven. ‘Ik heb in feite twee banen, waarvan eentje aan huis. Ik heb een eigen webwinkel in eco-vriendelijke traktatiezakjes voor kinderfeestjes.’


    ‘Eco-vriendelijke traktatiezakjes,’ zei Jeff haar na. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord. Is er veel vraag naar zoiets?’


    ‘O ja, en de vraag neemt alleen maar toe. Ik verkoop al twintig procent meer dan een jaar geleden.’


    ‘En je andere baan?’ vroeg Daisy.


    ‘Ik werk als lookalike van een beroemdheid.’


    ‘Nee! Echt? Wie doe je dan?’ vroeg Daisy.


    ‘Raad maar. En ik geef geen hints.’


    Iedereen keek haar aan.


    ‘Ik denk dat ik het weet,’ zei Eliza. ‘Is het Marilyn Monroe?’


    Tattie lachte. ‘Knap, Eliza, je hebt het helemaal goed.’


    ‘Herinneren jullie je die derderangs televisiereclame van afgelopen kerst nog,’ zei Jensen, die ging zitten en zijn arm om Tattie heen sloeg, ‘waarin Marilyn Monroe en Elvis de deur opendoen voor de Kerstman? Dat was Tattie.’ Hij kon zijn trots niet verbergen.


    ‘Nee!’ zei Daisy. ‘Die reclame was zó leuk. Betekent dat dat je ook actrice bent?’


    ‘Zoiets, maar niet echt.’


    Daisy zuchtte. ‘Je hebt een leuk leven. Wij klinken vast allemaal vreselijk saai, vergeleken met jou.’


    ‘Dat is niet waar. JC heeft me alles verteld over Mia’s hoedenbusiness, die ik dolgraag eens wil zien. Ik weet ook dat Eliza een echte bolleboos is en jij, Daisy, bent de koningin van het meubelontwerp, heb ik gehoord.’


    Daisy zakte onderuit in haar stoel en schudde haar hoofd. ‘Was het maar waar. Het is allemaal heel saai en gewoontjes wat ik doe. Waardeloos hotelmeubilair. Helemaal niet wat ik dacht dat ik zou gaan doen.’


    ‘En wat doe jij, Jeff? Wat is jouw ding?’


    ‘Heeft JC je dat niet verteld?’


    Zonder ook maar een moment te aarzelen zei Tattie: ‘Ik neem aan van wel, maar ik heb vast een suf Marilyn-momentje gehad en ben het vergeten.’ Ze boog zich bemoedigend naar hem toe. ‘Een topman in het bedrijfsleven, schat ik dat je bent. Heb ik gelijk?’


    ‘Pap zit in afdichting en trillingsbeheersing,’ zei Jensen, die het niet leuk vond zoals zijn vader Tattie had nagedaan. ‘En laten we wel wezen, interessanter dan dat kan het niet worden, wel?’


    De atmosfeer knetterde en terwijl de lepels in de plotselinge stilte door de dessertschaaltjes schraapten, en wetende dat een familiebijeenkomst zo gemakkelijk kon omslaan tijdens een moment als dit, een moment waarvoor hij verantwoordelijk was, probeerde Jensen de sfeer te redden door snel van onderwerp te veranderen. Hij wendde zich tot zijn zus en zei: ‘En Daisy, wat is er met jou aan de hand?’


    Daisy sloeg duidelijk overdonderd haar ogen op. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je zei een paar minuten geleden dat je werk saai en gewoontjes was... hoezo dat?’


    ‘Ja,’ mengde hun vader zich erin, ‘ik dacht dat je je baan leuk vond. Ik heb een hoop moeite gedaan om hem voor je te regelen.’


    ‘Dat weet ik, pap, en daar ben ik je dankbaar voor. Het is alleen...’


    ‘Het is alleen wát?’


    ‘Ik vind het werk niet leuk. Als je het echt wilt weten: ik vind het vreselijk.’


    Jeff keek geschokt. ‘Mia, wist jij dat?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is voor het eerst dat ik dat hoor. Waarom heb je niet eerder iets gezegd, Daisy?’


    ‘Omdat ik wist dat pap zou zeggen dat we in een recessie zitten en dat ik blij mag zijn dat ik een baan heb, bla bla, bla.’


    ‘Maar niet als je er ongelukkig van wordt, lieverd.’


    ‘Mam heeft gelijk, Daisy,’ zei Eliza. ‘Geen enkele baan is dat waard. Heb je iets anders in gedachten?’


    Daisy kauwde op haar lip. ‘Nou-ou...’


    O-o, dacht Jensen, hier komt-ie. De schokkende mededeling, precies zoals hij had verwacht. En misschien was dit het moment waarop de sfeer echt zou omslaan.


    ‘Het punt is,’ zei Daisy, ‘en beloof je me dat je niet kwaad wordt, pap?’


    ‘Natuurlijk niet. Zolang je er maar wel goed over hebt nagedacht.’


    ‘Dat heb ik. Geloof me.’ Ze zweeg even. ‘Het gaat om Scott,’ vervolgde ze, ‘mijn huisgenoot. Hij gaat terug naar Australië en heeft gezegd dat ik mee zou moeten gaan, dat ik daar gemakkelijk werk zou kunnen vinden. De arbeidsmarkt is daar beter dan hier.’


    ‘Australië? Daisy, dat kun je niet menen!’


    ‘Het is een fantastische kans, pap. Hier is geen werk voor mensen van mijn leeftijd. Bijna niemand van degenen die met mij afgestudeerd zijn, kan werk vinden. Ze zitten allemaal thuis met een uitkering en worden steeds depressiever.’


    ‘Maar jij hebt wel werk.’


    ‘Dat weet ik. Maar het is niet wat ik wíl doen. Ik vind het vreselijk. Ik vind het echt vreselijk en ik voel me er ellendig bij. Is dat wat je wilt?’


    ‘Natuurlijk niet. Het is gewoon de eerste stap, de eerste tree op de ladder. Iedereen moet ergens beginnen.’


    ‘Waar in Australië wil je heen?’ vroeg Mia.


    Daisy slikte; haar ogen staken donker af in haar bleke, gespannen gezicht. Ze keek zo bezorgd dat Jensen oprecht medelijden met haar had; ze moest ertegen op hebben gezien dit te vertellen. ‘Sydney,’ zei ze zacht. ‘Daar komt Scott oorspronkelijk vandaan.’


    Jensen zag dat hun vader zijn gelaatsuitdrukking zorgvuldig aanpaste, dat de geschoktheid plaatsmaakte voor zijn gebruikelijke toegeeflijkheid als het om Daisy ging. Hoofdschuddend zei hij: ‘Daisy, ik zie er heus de aantrekkingskracht wel van in. Echt waar. Je denkt dat het gras daar groener is, maar geloof me, dat is niet zo. Kom op, geef het nou maar toe; je hebt hier niet goed over nagedacht, is het wel? Het is gewoon een zonovergoten droom die je onverantwoordelijke huisgenoot je heeft aangepraat.’ Glimlachend reikte hij over de tafel heen om een klopje op haar hand te geven, maar Daisy trok haar hand weg.


    ‘Nee, pap, je hebt het mis. En ik wist wel dat je me niet serieus zou nemen. Dit doe je nou altijd. Je doet neerbuigend tegen me en kraakt alles af waar ik mee kom.’


    ‘Lieverd, dat is gewoon niet waar.’


    ‘Het is wel waar! Het is precies wat je altijd doet. En het is ook de reden dat ik zo ver bij je vandaan moet!’ Ze slaakte een kreetje, duwde haar stoel naar achteren en rende de kamer uit.


    In de ongemakkelijke stilte die Daisy achterliet keek Jensen naar Tattie. Welkom in mijn wereld, dacht hij.

  


  
    7


    Verwacht het onverwachte.


    Owen had vandaag twee keer iets bijzonders meegemaakt. Eerst de racende sofa en daarna bij aankomst bij The Hidden Cottage een pauw die de wacht hield alsof die op hem had staan wachten.


    Zoals dat soms gaat, was dit welkomstcomité niet al te vriendelijk geweest. Toen de pauw Owen uit de auto had zien stappen, had hij een akelige schreeuw laten horen en met zijn prachtige veren een spectaculair vertoon van mannelijke superioriteit ten beste gegeven.


    ‘Zeg, als je die veren nou eens liet zakken en me een handje kwam helpen?’ had Owen tegen de vogel gezegd toen hij het beetje bagage dat hij had naar het huis droeg. De pauw had hem met zijn kraaloogjes strak aangekeken en daarna zijn staartveren nog eens opgeschud en nog een kreet geslaakt, waarop Owens reactie was: ‘Let niet op de beroerde grammatica, maar zoals Shania Twain zou zeggen: that don’t impress me much.’


    De pauw had zijn gevoelens gedurende de volgende vijf minuten heel duidelijk gemaakt. Hij beschouwde Owen kennelijk als een waardeloze indringer.


    ‘Oké, maat,’ had Owen de vogel zo streng mogelijk toegesproken toen hij genoeg had van het vreselijke gekrijs, ‘als jij en ik het samen moeten zien te redden, moeten sommige dingen meteen vanaf het begin heel duidelijk zijn. Jij mag dit in het verleden als jouw plekje hebben beschouwd, maar nu woon ik hier en dat betekent dat je je aan mijn regels houdt. Als dat je niet aanstaat, kun je vertrekken. Gesnopen?’


    De vogel moest hebben besloten dat hij Owens voorwaarden niet kon accepteren, want hij was met zijn staart omlaag de bosjes in gesjokt, waarna Owen naar binnen was gegaan en had genoten van het moment van zijn langverwachte aankomst.


    Enkele uren later, nadat hij de weinige spullen die hij had meegebracht had uitgepakt en een pan gebakken eieren met spek had gebakken, vulde hij zijn glas bij met rode wijn, trok een fleecetrui aan en ging naar buiten. In het afnemende licht en met de krakende houten planken van de veranda onder zijn voeten, ademde hij de honingzoete avondlucht in. Ik ben hier, dacht hij. Ik ben echt hier. Voor iemand anders leek dit moment misschien niet zo bijzonder, maar voor hem was het heel speciaal. Hij kon het niet goed onder woorden brengen. Het was een emotie. En kon je, als puntje bij paaltje kwam, een emotie eigenlijk überhaupt wel onder woorden brengen?


    Hij zag gewoon voor zich hoe sommige van zijn vrienden met hun ogen zouden rollen als hij zoiets zei, maar hij was altijd al een sentimentele ouwe donder geweest; hij kon niet naar Bambi kijken zonder zichzelf belachelijk te maken. Bea, zijn ex-vrouw, zei altijd dat het een van zijn meest vertederende eigenschappen was. Toen hij Bea had verteld over zijn plannen om hierheen te gaan, had ze hem het beste gewenst.


    ‘Ik hoop dat het zal blijken te zijn wat jij wilt dat het is,’ had ze gezegd, ‘en ik verwacht natuurlijk een uitnodiging.’


    Hoewel hij het betreurde dat er een eind aan hun huwelijk was gekomen, koesterde hij de goede relatie die Bea en hij in de drie jaar na hun scheiding hadden weten te onderhouden. Ze was achttien maanden geleden hertrouwd en was nu de moeder die ze altijd al had willen zijn. Haar nieuwe echtgenoot, Steve, was een prima kerel en Owen was blij voor Bea.


    Bea en hij hadden allebei graag kinderen willen hebben, maar na uitgebreide pogingen om zwanger te worden – laat niemand hem op dat gebied laks noemen! – hadden ze professionele hulp gezocht, om erachter te komen dat de schuld bij hem lag.


    ‘Er is geen sprake van schuld,’ had de dokter Owen gecorrigeerd toen hij dat woord had gebruikt. ‘U hebt alleen niet voldoende sperma.’ Hoe de diagnose ook werd opgediend, het eindresultaat was toch dat Owen niet dát kon doen wat zo belangrijk was geworden voor Bea, en naarmate haar biologische klok sneller ging tikken, nam de spanning tussen hen toe. Ze bespraken eindeloos de beschikbare opties, zoals adoptie en donorsperma, maar kwamen nooit zo ver dat ze een keuze maakten.


    Hij zou het nooit zeker weten, maar Owen kon niet anders dan zich afvragen of ze, als ze samen een kind hadden kunnen krijgen, wel acht zouden hebben geslagen op de waarschuwingstekenen en zich eerder hadden gerealiseerd dat hun huwelijk te lijden had onder het feit dat ze zo hard werkten.


    Nu hadden ze dat niet gedaan en hadden ze zich allebei met hart en ziel op hun gezamenlijke bedrijf gestort. Vanuit zijn gezichtspunt leek dat het enige wat hij goed kon doen.


    Vier jaar nadat ze waren afgestudeerd aan de universiteit, waar Bea en hij elkaar hadden leren kennen, hadden ze allebei hun baan opgezegd – hij was beurshandelaar in de City geweest en Bea juridisch adviseur – en waren ze begonnen met het opzetten van een postorderbedrijf in skikleding. Ze noemden het ObeSkiWear en omdat ze zelf goede skiërs waren, wisten ze precies wat wel en niet goed was. Toen het internet steeds populairder werd, gingen ze ook online verkopen. De verkoop nam daardoor een enorme vlucht en ze maakten krankzinnige dagen... en slaagden er niet in een kind te verwekken.


    De combinatie van te hard werken en niet kunnen wat hun vrienden zo moeiteloos leken klaar te spelen was al geen goede mix, maar uiteindelijk was het de druk om het behaalde succes te continueren die hun de das omdeed. Wat ooit hun ‘baby’ was geweest, verwekt in hun logeerkamer, was uitgegroeid tot een monster dat al hun tijd en energie opeiste. Vanuit hun pakhuis in Crawley waren ze constant onderweg, bezochten ze beurzen, spraken ze met nieuwe leveranciers en ontwerpers, voerden ze strenge kwaliteitscontroles uit, bedachten ze nieuwe marketingstrategieën en verzekerden ze zich er bovenal van dat hun klanten altijd tevreden waren en terug zouden komen voor meer.


    Toen ze de stap zetten om enkele winkels te openen in zorgvuldig gekozen steden, begonnen vrienden die hen al jaren kenden hun bezorgdheid uit te spreken, namelijk dat Bea en hij op de rand van een burn-out leken te staan en dat ze niet door konden gaan in het jachtige tempo waarin ze leefden. De luidruchtigste uiting van bezorgdheid was van Owens oudste vriend gekomen. Owen had dat echter afgedaan als een typisch geval van de pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet omdat Rich, die nog steeds op de beurs werkte, geregeld werkdagen van veertien uur maakte en vaak doodmoe was wanneer ze eens de tijd konden vinden om elkaar te zien.


    Owen weigerde toe te geven dat er iets mis was en zelfs toen Bea besloot een punt achter hun huwelijk te zetten, was hij ervan overtuigd dat ze konden blijven samenwerken. Bea gaf hem daarin een jaar zijn zin, maar in de periode dat Owens moeder overleed en Bea Steve ontmoette en verliefd op hem werd, kondigde ze aan dat ze uit de zaak wilde stappen, dat ze een nieuw leven wilde opbouwen waarin ruimte was voor een gezin.


    En terwijl Owen de kracht probeerde op te brengen om zonder Bea door te gaan werd hij benaderd door een van Frankrijks grootste verkopers van skikleding en -uitrusting, die hun bedrijf wilde overnemen. Er was een tijd geweest dat Bea en hij de concurrentie zouden hebben verteld wat ze met hun geld konden doen, maar nu dachten ze zorgvuldig over het voorstel na. Het kostte maanden en maanden van juridisch getouwtrek om tot een overeenkomst te komen, waarbij Owen en Bea keiharde garanties eisten dat hun huidige werknemers, van wie sommigen al vanaf het begin bij hen waren, hun baan niet zouden verliezen. Uiteindelijk werd er naar tevredenheid van alle partijen een overeenkomst gesloten, maar de sentimentele idioot die Owen was had een brok in zijn keel gehad toen hij afgelopen november de papieren ondertekende. Bea en hij mochten dan in één klap absurd rijk zijn geworden, hij had een groot gevoel van verlies ervaren.


    Terwijl Bea doorging met haar nieuwe leven, met een nieuwe echtgenoot en een kind, had Owen naar zijn gevoel helemaal niets om mee door te gaan. Geen werk. Geen vrouw. Geen gezin. Godzijdank had hij zijn vrienden nog. Tijdens de winter daarna, die hij grotendeels op de skihellingen doorbracht – hij had voor drie maanden een chalet in Chamonix gehuurd en zijn vrienden uitgenodigd te komen wanneer ze maar wilden – realiseerde hij zich iets heel belangrijks: hij moest doorgaan met zijn leven en zijn eigen droom najagen.


    Hij had geen idee waartoe zijn terugkeer naar Little Pelham zou leiden, maar het voelde goed toen hij voorzichtig in een van de tuinstoelen plaatsnam die betere tijden hadden gekend en naar de stilte van de avond luisterde. Het voelde alsof hij thuis was gekomen.


    Toen hij na zijn terugkeer uit Chamonix in maart een aantal van de dozen met zijn moeders spullen aan het uitzoeken was – een taak die hij bewust had uitgesteld – vond hij een van zijn oude schoolschriften van de lagere school in Little Pelham. Hij wist helemaal niet dat zijn moeder zijn schoolspullen had bewaard, maar toen hij het schrift doorbladerde en een tekening tegenkwam die hij destijds had gemaakt van The Hidden Cottage, realiseerde hij zich dat zijn tekening precies overeenkwam met de buitenkant van het huis waar hij al jaren van droomde. Dat zette hem aan het denken en bracht hem ertoe op de diverse huizensites op internet te gaan snuffelen.


    Zijn zoektocht was beperkt tot een klein gebied: Little Pelham. Er stond niets bij dat hem interesseerde; alleen een paar kleine cottages. Hij meldde zich aan voor regelmatige updates en tot zijn verbazing kreeg hij nog geen twee weken later bericht dat er in het dorpje een nieuwe woning op de markt was gekomen: het was The Hidden Cottage.


    Het verbaasde hem niet dat hij het interieur op de foto’s niet herkende – na vierendertig jaar was het niet meer dan normaal dat dit veranderd en flink gemoderniseerd was – maar hij twijfelde geen moment over zijn volgende stap. Zonder het huis zelfs maar te gaan bekijken bracht hij een bod uit en gaf hij een notaris en een taxateur instructies. Al snel was het geregeld.


    Rich verklaarde dat hij meer geld dan verstand had en knettergek was geworden, maar Bea redeneerde dat het er niet toe deed als het een vergissing zou blijken te zijn, omdat hij het zich gemakkelijk kon veroorloven. Toegegeven, het was de impulsiefste beslissing die hij ooit had genomen, maar het voelde volkomen juist.


    Precies zoals het juist had gevoeld om niet eerder naar het huis te komen kijken dan vandaag, nu hij er meteen in ging wonen. Hij had dat zo gepland voor maximaal effect; hij wilde al zijn emoties in één zeer geconcentreerd moment ervaren.


    Met dat in gedachten keek hij vanaf de houten veranda die de hele achterzijde van het huis bestreek de verte in en nam hij de afzondering en rust in zich op. Het licht was nu helemaal verdwenen en de maan stond laag aan de inktzwarte hemel, streek over de toppen van de bomen en werd weerspiegeld in het stilstaande water van het meertje.


    Een paar weken nadat hij met zijn ouders in het dorp was komen wonen had hij The Hidden Cottage voor het eerst gezien. Het was een zaterdagmiddag, zijn vader was werken en zijn moeder stond te strijken en omdat hij niets te doen had, was hij gaan wandelen. Hij had bij de volkstuintjes naar de oude mannen gekeken die er aan het werk waren, was het pad door de velden gevolgd en toen tussen het prikkeldraad door gekropen en het bos in gegaan. Hij had de helling omlaag gevolgd, denkend aan wat sommige kinderen uit zijn klas hadden gezegd, dat niemand ooit levend uit het bos terugkwam omdat er heksen woonden. Hij wist dat wat ze zeiden onzin was, maar toen hij op een zonnige open plek kwam met een meertje dat de bomen eromheen volmaakt weerspiegelde, kon hij bijna geloven dat hij een sprookjeswereld binnen was gestapt. Misschien woonde hier inderdaad een heks, dacht hij toen hij omzichtig naar het water liep.


    Toen hij zich omdraaide en het huis zag, compleet met een pluim rook uit een van de schoorstenen, bekroop hem een gevoel van verbijstering en geheimzinnigheid. Terwijl hij naar de ramen opkeek, met de kozijnen in dezelfde kleur groen als de deur, stelde hij zich even voor dat hij het hart van het huis kon horen kloppen, dat het leefde en ademde, en hem wenkte. Alsof hij aan de hand was genomen liep hij er dichter naartoe en de hartslag werd luider en dringender. Hij hield zijn adem in en besefte plotseling dat het zijn eigen hartslag was die hij hoorde. Hij moest bijna hardop lachen om zijn eigen stommiteit. En toen hoorde hij de muziek door de geopende tuindeuren. Het was pianomuziek, en hij had nog nooit zoiets gehoord.


    Hij had geen idee wat hij zou zeggen als er iemand naar buiten kwam en vroeg wat hij daar deed, maar dat risico wilde hij best nemen. Om de een of andere reden dacht hij echter niet dat dat zou gebeuren. Hij hoorde hier te zijn. Het was voorbestemd dat hij deze plek had gevonden. En degene die hier woonde zou dat begrijpen. Sterker nog, het zou hun geheim zijn. In zijn negenjarige oren klonk zijn redenering volkomen zinnig, maar iedere ouder zou alarmbellen hebben horen rinkelen.


    Er kwam die dag niemand naar buiten, evenmin als de keer erna en de keer daarna. Pas toen hij er al vijf keer was geweest – en altijd alleen maar om bij het water te zitten, naar de waterhoentjes te kijken die op de oever scharrelden, en de libellen die over het water scheerden, maar bovenal om naar de muziek te luisteren die uit het huis naar buiten kwam – zag hij beweging achter een van de ramen beneden. Hij vatte moed, liep erheen en klopte op de deur. Hij deed dat omdat hij het, als hij gezien was, niet meer dan beleefd vond om uit te leggen waarom hij daar was; hij wilde niet dat de eigenaar van het huis slecht over hem dacht.


    En bovendien was hij nieuwsgierig geworden. Wie woonde hier nou echt?


    Hij klopte op de deur, op een naar hij hoopte beleefde manier. Niet al te hard, maar wel hard genoeg.


    Op de eerste klop werd niet gereageerd.


    Op de tweede ook niet.


    Toen, vastbesloten een reactie te krijgen, al was het maar om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen, probeerde hij het nog een keer. Deze keer zweeg de muziek abrupt en in de plotselinge, volmaakte stilte die volgde hoorde hij dat er een sleutel werd omgedraaid. En opeens twijfelde hij aan de wijsheid van zijn besluit om hierheen te komen. Als degene die de deur opende nou eens het soort man was waarvoor zijn moeder hem had gewaarschuwd? Het soort dat kinderen ontvoerde? Het soort dat ze ergens verborg zodat ze nooit meer werden gevonden? Het soort dat...


    De deur ging langzaam open en terwijl zijn benen trilden en zijn verstand hem vertelde hard weg te lopen, deed hij een wankele stap achteruit...


    Owen keek scherp naar rechts toen hij geruis hoorde in de struiken. In het zachte licht van de maan liep een vos het gazon op; hij keek Owen even aan alsof hij diens recht om hier te zijn in twijfel trok, draafde daarna weg in de richting van het meer en verdween in de duisternis.


    Het wordt voor mij ook tijd om te verdwijnen, dacht Owen. Hij dronk zijn wijnglas leeg en ging terug naar binnen. Hij vroeg zich af of het te laat was om Nicole te bellen. Hij had dat eigenlijk eerder moeten doen, maar eerlijk gezegd wist hij niet zeker of zijn telefoontje wel goed ontvangen zou worden. Zijn vriendin was op het moment niet bepaald blij met hem.


    Ze hadden elkaar in januari in Chamonix ontmoet. Hij was alleen aan het skiën en had een skilift met haar gedeeld. Toen ze zei dat ze haar vriendinnen kwijt was geraakt en terug wilde naar het hotel maar de weg niet wist, bood hij aan met haar tot aan de deur te skiën. Om hem te bedanken bood ze hem wat te drinken aan. De volgende dag ging hij met haar en haar vriendinnen lunchen en daarna de hele middag met haar skiën.


    En zo was het sneeuwballetje gaan rollen, zoals hij Rich later gekscherend vertelde. Veertien dagen na het eind van haar vakantie kwam ze voor een lang weekend terug naar Chamonix om bij hem te zijn en dat deed ze nog twee keer voordat hij terugging naar Engeland en zijn huurappartement in Marylebone, op een steenworp afstand van waar Rich woonde. Omdat Nicole ook in Londen woonde en werkte, konden ze veel meer tijd met elkaar doorbrengen en alles ging goed tot hij haar over The Hidden Cottage vertelde.


    ‘Wát heb je gedaan?’ had ze verbijsterd gevraagd.


    ‘Ik heb een huis op het platteland gekocht,’ had hij uitgelegd, ‘een heel bijzonder huis.’ Hij had geprobeerd haar duidelijk te maken waarom, maar het enige waar zij zich druk over maakte was waarom hij het haar niet eerder had verteld.


    ‘Ik heb het nog niemand verteld,’ had hij gezegd. ‘Jij bent de eerste die het hoort.’


    Ze had hem ongelovig aangekeken en gezegd: ‘Maar ik ben je vriendin; dacht je niet dat het me zou interesseren?’


    Het was een terechte opmerking – ze was zijn vriendin en hij had het eerder met haar moeten bespreken, maar dat had hij niet gedaan. Hij had zich schuldig gemaakt aan precies het soort autonome gedrag dat hij altijd zo sterk had afgekeurd en kon niets anders ter verdediging aanvoeren dan dat hij instinctief en – inderdaad – egoïstisch had gehandeld.


    ‘Ik ben kennelijk niet belangrijk voor je,’ had ze vervolgens gezegd, ‘in elk geval niet belangrijk genoeg om iets dergelijks met me te bespreken.’


    Het ongeloof op haar gezicht had plaatsgemaakt voor iets wat hij herkende als het begin van een pruilbui. Met haar zesendertig jaar was ze misschien te oud om het over die boeg te gooien, maar hij wist dat hij haar van streek had gemaakt. Hij had zijn armen om haar heen geslagen en gezegd: ‘Natuurlijk ben je belangrijk voor me.’


    Ze had hem in de ogen gekeken. ‘Echt waar?’


    ‘Absoluut.’


    Een van de dingen die hem aan Nicole verbaasden, was haar constante behoefte aan bevestiging. Op alle andere gebieden was ze vlot en zelfverzekerd, maar als het om hun relatie ging, wilde ze telkens weer van hem horen dat hij echt om haar gaf. Achteraf gezien had het feit dat hij The Hidden Cottage had gekocht zonder er met haar over te praten, daar natuurlijk geen goed aan gedaan.


    Het probleem was dat ze, net toen hij de boel weer had gladgestreken en ze zei dat ze zich erop verheugde het huis te zien, zich had gerealiseerd dat ze hem verkeerd had begrepen. Ze had aangenomen dat The Hidden Cottage een weekendhuisje was, een plek waar ze zich samen konden terugtrekken.


    ‘Bedoel je dat je daarheen verhuist?’ had ze gevraagd. ‘Ga je daar wonen? Maar hoe moet het dan met ons?’


    Dat was een goede vraag, waarop ze het antwoord nog moesten uitvogelen.


    Weer binnen belde hij, hoewel het al laat was, Nicole op haar mobiel. Hij kreeg de voicemail en werd verzocht een bericht in te spreken. En dat deed hij.


    Terwijl hij zijn best deed niet al te veel achter Nicole’s voortdurende stilzwijgen te zoeken – ze had al twee dagen niet op zijn telefoontjes gereageerd – ging hij op zoek naar de slaapzak die hij had meegebracht. Hij was zo blij dat hij hier was dat niets, zelfs niet een pruilende vriendin of het vooruitzicht van een nacht op de vloer, zijn stemming kon verpesten.
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    Tegen de tijd dat Mia klaar was in de badkamer, was Jeff al in diepe slaap, zijn ademhaling zwaar, zijn lijf rusteloos. Hij was nooit een rustige slaper geweest, maar hij was dan ook sowieso geen rustig type.


    Terwijl ze naast het bed stond, had Mia medelijden met hem. Hij was erg van streek geweest door Daisy’s uitbarsting eerder die avond; niets had hem meer kunnen kwetsen dan wat ze had gezegd. Het was al erg genoeg dat Daisy had aangekondigd dat ze naar de andere kant van de wereld wilde vertrekken, maar haar te horen zeggen dat ze dat moest doen om bij hem weg te zijn moest ondraaglijk voor hem zijn geweest.


    Mia was te opgewonden om te slapen of te lezen en ging stilletjes terug naar beneden om Daisy en Eliza, die in hun oude kamers sliepen, niet te storen. Jensen en Tattie waren niet blijven slapen, maar teruggegaan naar Londen.


    In de keuken vulde ze de waterkoker, zette hem aan en sloeg haar armen om haar romp om zichzelf warm te houden. Het was eind mei, maar de nachten waren nog vrij kil. Het water kookte al snel en nadat ze een theezakje in een mok had gehangen en er melk bij had gedaan, pakte ze een stoel en gingen haar gedachten uiteraard naar Daisy. Nadat ze de kamer uit was gerend, was Jensen achter haar aan gegaan. Ze wist niet wat hij had gezegd om zijn zus te kalmeren, maar na een paar minuten waren ze teruggekomen en er was niet meer over het onderwerp gesproken. Iedereen, zelfs Jeff, concentreerde zich tactvol op Jensens verjaardagstaart en het uitblazen van de kaarsjes, alle dertig.


    Jensen, dacht Mia vol genegenheid, was dertig jaar oud. Hoe was het mogelijk en waar was de tijd gebleven?


    Jeff en zij hadden elkaar ontmoet in haar eerste jaar op de universiteit van Bristol. Ze was een verlegen en wat naïef meisje geweest en had zich tot hem aangetrokken gevoeld door zijn charme en volwassenheid en zijn buitengewone geloof in zijn eigen waarde en capaciteiten. Hij maakte haar bovendien aan het lachen. Hij was de eerste persoon die haar het gevoel gaf dat ze het leven misschien een tikje te serieus nam, dat er in feite een wereld van plezier op haar wachtte. Ze was zes jaar jonger dan hij en vol ontzag voor zijn zelfvertrouwen. Wanneer ze bij hem was, geloofde ze dat ze ook zo zou kunnen zijn, dat ze alles kon wat ze wilde en dat haar mogelijkheden onbegrensd waren.


    Jeff Channing was op zijn zestiende van school gegaan en was helemaal niet het soort man dat haar ouders voor haar in gedachten hadden, wat zijn aantrekkingskracht natuurlijk alleen maar vergrootte. Hoe meer ze hem afkeurden, hoe onafhankelijker en vrijer zij zich voelde, en zich afzette tegen hun kleingeestigheid. Achteraf gezien gedroeg ze zich als een volstrekt normaal, opstandig negentienjarig meisje dat vastbesloten was de conventies en alle wetten die haar ouders haar hadden voorgeschreven aan haar laars te lappen.


    Jeff kwam midden in haar eerste trimester in haar leven en hij had een zodanig effect op haar dat ze de pas gesloten vriendschappen met medestudentes verwaarloosde om bij hem te zijn. Hun wegen kruisten elkaar voor het eerst in een slijterij; ze was daar om een goedkope fles wijn te halen om mee te nemen naar een feestje, maar toen ze wilde betalen, weigerde de man achter de kassa te geloven dat ze oud genoeg was om alcohol te kopen. Ze liet haar studentenkaart zien, maar hij wuifde die weg zonder er zelfs maar naar te kijken en zei dat die waarschijnlijk vals was. Ze protesteerde dat hij echt niet vals was, dat ze geen leugenaarster of bedriegster was en dat als hij nou maar even de moeite wilde nemen om de kaart te bekijken, hij zou zien dat die echt was.


    Dat deed hij met tegenzin. ‘Je lijkt helemaal niet op die foto,’ zei hij.


    ‘Dat komt doordat mijn haar nu anders zit; ik ga naar een feestje. Daar heb ik de wijn voor nodig.’


    ‘Het kan me niet schelen al ga je met lege handen. Ik verkoop jou geen alcohol, en daarmee basta. Dus maak dat je wegkomt, zodat ik mijn andere klanten kan helpen.’


    Ze had geen andere keus dan de vernedering te slikken en te vertrekken. Ze had buiten pas enkele meters gelopen toen iemand haar naam riep. Ze draaide zich om en zag een keurig in pak gestoken man naar haar toe komen. ‘Ken ik u?’ vroeg ze.


    ‘Nog niet,’ zei hij.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kent u mijn naam dan?’


    ‘Ik stond net achter je in de slijterij en zag hem op je studentenkaart staan. Hier, die is voor jou.’


    Ze bleef hem verbaasd aankijken, niet zeker wat er aan de hand was. Wie was die man?


    Hij glimlachte. ‘Pak aan, het is de fles wijn die je wilde kopen.’


    ‘Maar... waarom zou u dat doen?’


    ‘Omdat ik medelijden met je had, om de manier waarop die idioot je behandelde. Iedereen kan zien dat je een onvervalste studente bent, en geen leugenaarster of bedriegster.’


    ‘Plaagt u me nou?’


    Zijn glimlach werd breder. ‘Een klein beetje maar. Hoe laat begint dat feest?’


    ‘Het is al begonnen. Ik ben laat. Ik probeerde een verhandeling op tijd af te krijgen en verloor de tijd uit het oog.’


    ‘Wat studeer je?’


    ‘Frans.’


    ‘Ik ben onder de indruk.’


    Ze graaide in haar tas naar haar portemonnee. ‘Ik moet u betalen.’


    ‘Moet dat? Waarom betaal je me niet terug door iets met me te gaan drinken?’


    ‘Maar het feestje... Ik ben al laat.’


    ‘Laat het dan gewoon helemaal schieten en ga met me uit eten.’


    ‘Eten?’


    ‘Ik ken een heel goed Frans restaurant in Clifton. Je zou me kunnen helpen met het menu.’


    ‘Ik geloof niet dat u waar dan ook hulp bij nodig hebt.’


    ‘Nu plaag jij mij. Kom op, ga met me uit eten. Je ziet eruit alsof je wel wat kunt gebruiken. Geen wonder dat die man van de slijterij dacht dat je te jong was – je hebt geen grammetje vet op je lijf.’


    ‘Maar ik ken u niet. Ik kan toch niet met een volslagen vreemde uit eten gaan.’


    ‘Ik beloof je dat ik geen gevaar voor je oplever. Ik zal me van begin tot eind als een volmaakte heer gedragen en je bovendien na afloop thuisbrengen, waar dat ook mag zijn. Kom op, durf te leven en te genieten.’


    Hoe kon ze zo’n uitdaging weerstaan? Bovendien had ze eigenlijk helemaal niet zo veel zin in het feestje. Een etentje in een Frans restaurant in Clifton klonk heel wat beter.


    Zijn auto – een bordeauxrode sportwagen – stond een paar meter verderop geparkeerd en nadat hij haar had helpen instappen en achter het stuur was gaan zitten, dacht ze aan haar vaders Volvo Estate en zei ze: ‘Ik heb nog nooit in een auto als deze gezeten. Wat voor een is het?’


    ‘Een Jensen Interceptor. Een klassieker.’


    ‘Bent u rijk?’


    Hij lachte. ‘Nee, maar ik ben wel van plan dat te worden.’


    Hij hield die avond zijn belofte: hij gedroeg zich onberispelijk en vroeg of hij haar nog eens mee uit eten mocht nemen wanneer hij terug was van een zakenreis naar het noorden. Ze stemde in en merkte dat ze de dagen aftelde tot ze hem weer zou zien. Vanaf toen zag ze hem zo vaak ze kon.


    Hij was een man van grootse romantische gebaren, maar het ontbrak hem aan wat ze later als romantische fijngevoeligheid zou onderscheiden. Hij nam haar mee naar Londen, naar dure restaurants. Hij kocht kleren voor haar. Volwassen kleren, noemde hij ze. Ze begon make-up te gebruiken, iets wat ze nooit eerder had gedaan. Haar studie leed eronder, maar dat kon haar niets schelen. Ze was gelukkiger dan ze ooit was geweest. Ze voelde zich vitaal, en verliefd. Verliefd op een man die niet precies knap was, maar wiens aantrekkingskracht lag in zijn tomeloze energie en absolute zekerheid dat hij precies wist wat hij wilde. Toen hij erin toestemde kennis te maken met haar ouders – hun vooroordelen over hem werden daarbij meteen bevestigd en hij werd afgedaan als onbeschaamd en te ingenomen met zichzelf – wist ze dat hij haar net zo toegewijd was als zij hem.


    Zes maanden na hun eerste ontmoeting was ze zwanger en realiseerde ze zich dat hij haar toch niet zo toegewijd was als ze had gedacht.


    ‘Je kunt de baby niet houden,’ zei hij nuchter. ‘Je moet het weg laten halen. Je bent veel te jong om een kind te krijgen, en hoe moet het met je studie?’


    ‘Die studie kan me niet schelen. Ik wil jouw kind. Ik hou van je, Jeff. Ik wil met je samen zijn.’


    ‘Ik hou ook van jou, Mia, maar dit is gewoon niet juist. Ik kan nog geen vader zijn. Daar ben ik nog niet aan toe.’


    En om dat te bewijzen liet hij haar in de steek. Hij gaf haar geld en beloofde haar regelmatig geld te sturen, maar meer kon ze niet van hem verwachten.


    Eigenlijk had ze hem moeten haten, maar dat deed ze niet. Ze had geen energie over om aan hem te verspillen – ze was te geschokt en beschaamd. Zelfs toen, in 1982, raakten meisjes van haar stand en achtergrond niet zwanger, omdat ze werden geacht verstandiger te zijn. Er was een moment dat ze echt geloofde dat wat Jeff had gezegd het beste was: de baby weg laten halen. Maar een abortus? Hoe pakte je dat aan? Ze had helemaal geen verstand van die dingen. Dus probeerde ze, hoe absurd het ook moge klinken, het cliché van heel veel jenever drinken terwijl je in een heet bad zat. Ze werd alleen maar vreselijk misselijk en viel bijna flauw.


    Nog steeds zwanger ging ze terug naar Basingstoke en lichtte ze haar ouders in. Haar moeder was degene die de aanval leidde in hun gecombineerde boosheid en teleurstelling, en die zei dat ze Mia nooit meer wilde zien. Tenzij ze een abortus liet uitvoeren. Mia voelde plotseling een enorme beschermingsdrang jegens het kind dat ze droeg. Niemand zou haar dwingen het te doden. Het kind was van haar en zij zou het het leven schenken.


    Ze weigerde botweg te doen wat haar moeder eiste en hield voet bij stuk, verwachtend dat haar ouders uiteindelijk wel zouden bijdraaien en haar zouden helpen. Dat gebeurde echter niet en de schok van hun keiharde afwijzing deed haar meer pijn dan het feit dat Jeff haar had laten zitten. Werden ouders niet geacht er voor je te zijn, wat er ook gebeurde? Hoorde hun liefde niet onvoorwaardelijk te zijn?


    In dit geval dus niet. In een toestand van geschokte ontkenning keerde ze terug naar Bristol. Dit overkwam haar niet echt, of wel? Op de een of andere manier slaagde ze erin zichzelf en alle anderen voor de gek te blijven houden totdat een van de docenten haar ten slotte apart nam en haar ronduit vroeg of ze zwanger was. Daarna ging alles heel snel. Ze kreeg de kans haar studie op te schorten en terug te komen nadat de baby was geboren. Aanvankelijk was Mia geneigd ja te zeggen, maar toen leek het haar allemaal vreselijk onbelangrijk. Ze zou binnenkort moeder worden; de luxe van studeren was voor haar geen optie meer. Ze moest een manier vinden om zichzelf en de baby te onderhouden.


    Ze vertrok uit het studentenhuis en ging met behulp van de plaatselijke krant op zoek naar woonruimte in Bristol. Ze vond een kamer bij een vrouw die mevrouw Frost heette, en die zo kil was als haar naam suggereerde. Ze was een heks van een hospita, maar Mia was vastbesloten er iets van te maken, omdat de huur heel redelijk was. Haar ouders hadden haar zonder een stuiver laten vallen, maar Jeff deed zijn woord in elk geval gestand en stuurde haar regelmatig geld. Afgezien daarvan hoorde ze niets van hem. Ze had een adres van hem, maar had zich voorgenomen alleen maar contact met hem op te nemen om hem te laten weten dat de baby was geboren.


    Toen het zover was, schreef ze hem dat hij een zoon had, die ze Jensen had genoemd, naar zijn auto. Zijn reactie daarop was het sturen van meer geld, en elke maand met de regelmaat van de klok geld op haar bankrekening over te maken.


    Ze zag hem pas weer toen Jensen op bijna vierjarige leeftijd in het ziekenhuis werd opgenomen.
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    Terug van haar logeerpartijtje bij Lauren pakte Madison haar weekendtas uit.


    Toen ze alles had opgeruimd, streek ze haar dekbed glad en legde ze er een groot rond cakeblik op. Daarna ging ze aan het bureau zitten dat JC voor haar had gekocht. Het paste precies tussen de ladekast en de deur en was haar favoriete voorwerp in haar slaapkamer, samen met haar elektrische keyboard en de mooie schelp die Lauren voor haar had meegebracht van haar vakantie in het Caraïbisch gebied. Het was de schelp van een kroonslak en toen ze hem van Lauren had gekregen, had die uitgelegd dat ze hem had gekocht van een man op het strand voor het hotel waar ze met haar familie logeerde. Madison had de schelp aanvankelijk op haar nachtkastje bewaard, maar nu lag hij op haar bureau.


    JC had haar drie weken geleden op haar negende verjaardag met dat bureau verrast. Zelfs mam was verrast geweest en had gedacht dat het te groot was voor haar kleine kamer. JC had gezegd dat hij niet stom was en dat hij de maten had gecontroleerd voordat hij het bij Ikea had gekocht.


    Nu had ze dus haar eigen bureau, met een lade waarin ze haar dagboek bewaarde. Dat dagboek lag nu open voor haar en ze koos de pen die ze wilde gebruiken – ze had voor elke dag van de week een andere kleur en vandaag was het zaterdag, dus werd het de pen met de goudkleurige inkt. Ze zette het dopje op het uiteinde van de pen en tikte ermee tegen haar tanden terwijl ze zich afvroeg hoe ze moest beginnen. Als ze nou niet opschreef wat Lauren haar had verteld, zou het misschien niet waar zijn, dacht ze. Maar dat was een onnozele gedachte. Het was wel waar. Lauren en haar familie gingen verhuizen en Madison zou haar beste vriendin kwijtraken. Haar enige vriendin.


    Gisteravond had Lauren haar verteld dat haar ouders hadden besloten van Londen te verhuizen naar een plaats waar Madison nog nooit van had gehoord. Ze had gezegd dat het tot dan toe een groot geheim was geweest, maar dat het nieuwe huis nu van hen was, en hoewel Lauren het nog niet eens had gezien, was ze er toch vreselijk opgetogen over. Het had een grote tuin en ze zouden kippen gaan houden waar Lauren voor mocht zorgen en haar broer kreeg een hond. ‘We kunnen nog steeds beste vriendinnen zijn,’ had Lauren gezegd. ‘We kunnen elkaar de hele tijd sms’en en mailen. En ik kan leren skypen.’


    Madison gebruikte al Skype op mams computer om met haar grootouders in Amerika te bellen, maar met Lauren zou het niet hetzelfde zijn. Niets zou meer hetzelfde zijn als Lauren weg was. School zou weer vreselijk zijn. Ze zou niemand hebben om mee te lunchen. Niemand om naast haar in de klas te zitten. Het zou weer net zo zijn als voordat Lauren bij haar op school kwam.


    En wie moest haar dan leren pianospelen? Laurens moeder had haar lesgegeven en zelfs zij zei dat Madison al veel beter was dan Lauren, dat ze een natuurtalent was, een volmaakte techniek had en op het gehoor kon spelen, wat Lauren niet kon. Maar Lauren was weer briljant in andere dingen. Zij kon balletdansen en haar armen bewegen alsof het veertjes waren. Dat zou Madison nooit kunnen. Ze was niet op dezelfde manier gebouwd. Lauren had iets van een elfje, terwijl Madison lang was, met wat oma Barb ‘zware botten’ noemde. Oma Barb zei dat het ‘familiebotten’ waren en dat mam ze ook had, maar Madison geloofde dat niet. Mam was heel knap. Over Madison zou niemand dat ooit zeggen. Ze was groot en lelijk en droeg een bril. Mam zei dat ze contactlenzen mocht als ze wat ouder was, maar daar had ze niets aan nu ze haar op school Schele noemden. Ze noemden haar ook Freak, omdat ze zo lang was. Ze hadden allerlei scheldnamen voor haar. Sommige waren gemeen, andere alleen maar stom. Als ze wilde, kon ze hun wel namen geven die een stuk geraffineerder waren dan die van hen, maar daar zag ze het nut niet van in. Waarom zou ze haar energie verspillen aan zoiets idioots? Ze ging liever een boek zitten lezen of pianospelen.


    Ze dacht aan haar lessen bij Lauren en voelde zich verdrietig. Heather – Laurens moeder – gaf haar gratis les. Mam had aangeboden te betalen, maar Heather had gezegd dat, omdat Madison zo vaak bij hen was, het geen moeite was haar les te geven of te laten oefenen op de piano die ze in de eetkamer hadden staan. Soms speelden Madison en Lauren kleine duetten; dat was leuk. Andere keren probeerde Madison iets te spelen waar Lauren op kon dansen. Maar dat was best moeilijk.


    Zonder dat ze een woord had geschreven, duwde ze het dopje terug op de pen en legde ze die op haar bureau. Waarom wilden Laurens ouders verhuizen? En waarom moest alles telkens veranderen? Dat deden volwassenen de hele tijd. Net als je ergens aan gewend was, veranderden ze het weer. Mam deed dat ook. Daarom woonden ze nu in Londen. Ze had gezegd dat ze wilde dat Madison iets meer leerde kennen dan alleen het kleinsteedse Amerika.


    ‘Er valt daarbuiten nog een hele wereld te ontdekken,’ zei mam altijd.


    Madison maakte zich zorgen wanneer mam dat zei; ze was dan bang dat ze misschien weer zouden verhuizen. Hoewel dat nu niet zo’n slecht idee leek. Vooral niet als ze mam kon overhalen naar dezelfde plaats te verhuizen als waar Lauren ging wonen.


    Maar zou dat betekenen dat ze JC moesten achterlaten? Dat zou jammer zijn. Ze mocht JC graag. Hij was verreweg de leukste vriend die mam ooit had gehad; niet dat dat er zo veel waren. JC wist alles van computers, speelde graag schaak met Madison, en liet zich niet door haar verslaan. Hij speelde om te winnen, net als zij. Vóór JC had ze tegen de computer geschaakt, maar een echt mens om tegen te spelen was veel leuker.


    De laatste tijd haalde JC haar op van school op dagen dat mam moest werken of wanneer Lauren naar ballet of naar acteerles moest. De eerste keer dat hij haar was komen halen, nadat mam de juf had verteld dat ze hem kon verwachten, had iedereen hem aangestaard. Met zijn goudbruine haren, zijn zonnebril, zwarte jeans en sweater met capuchon en zijn twee verschillende schoenen – hij droeg altijd aan elke voet een andere kleur Converse-trainers – zag hij er veel leuker uit dan de andere vaders die bij de poort stonden te wachten. Lauren had hem een paar keer ontmoet en zei dat hij eruitzag als iemand die beroemd zou kunnen zijn, alsof hij in een rockgroep speelde of zo.


    Als echte vader zou JC ontzettend gaaf zijn. Een van de dingen die ze zo fijn aan hem vond was dat hij niet die vervelende neiging had die veel andere volwassenen hadden, namelijk tegen haar praten alsof ze achterlijk was en dan de belangstelling verliezen wanneer zij hem iets vertelde. Hij luisterde altijd echt naar haar. Ze vond het leuk als hij bleef logeren, want dan maakte hij ’s morgens altijd een lekker ontbijt voor hen. Havermoutpap met suikerstroop was haar favoriet. Ze had dat nooit eerder gehad, want mam was de slechtste kokkin op aarde en kon het niet maken.


    Daarom had Madison aangeboden een verjaardagstaart te bakken voor JC, omdat mam dat nog niet zou kunnen als haar leven ervan afhing. Ze had hem vanochtend vroeg gemaakt bij Lauren, met maar een beetje hulp van Heather. Het glazuur aanbrengen was het moeilijkst geweest, dát en GEFELICITEERD, JC op de taart schrijven. Ze hoopte dat hij het mooi vond. Mam had gezegd dat ze hem vanmiddag cadeautjes zouden geven en hem daarna zouden verrassen met de taart. Het zou leuker zijn geweest als ze zijn verjaardag gisteren, op de dag zelf, hadden kunnen vieren, maar hij had mam gisteravond meegenomen om kennis te maken met zijn familie. Madison had gevraagd of ze ook mee mocht, en JC had geantwoord ‘Ja, waarom niet?’, maar mam had gezegd dat er nog tijd genoeg was voor die dingen.


    ‘Welke dingen?’ had Madison gevraagd.


    ‘Laat nou maar, juffertje.’


    Eerder die dag in de auto op weg van Lauren terug naar huis had Madison gevraagd of ze een leuke avond hadden gehad. Mam had Jensen aangekeken en gezegd: ‘Het was fantastisch. Hé, je raadt nooit wat ik in de tuin van meneer en mevrouw Channing heb gezien... Een pauw. Een echte pauw. Stel je voor. En weet je wat? Dat beest dwaalt gewoon maar op eigen houtje door het hele dorp en doet wat het wil.’


    ‘Mag ik de volgende keer mee?’ had Madison gevraagd. ‘Mag ik de pauw ook zien?’


    ‘We zullen zien, lieverd. We zullen zien. En wat hebben Lauren en jij gedaan?’


    Ze had niet gezegd dat Lauren ging verhuizen; dat wilde ze eerst in haar dagboek schrijven. Haar dagboek was een soort vriendin – ze vertrouwde het alles toe wat belangrijk was. Leuke dingen. Vervelende dingen. Lauren kwijtraken zou heel, heel vervelend zijn.


    De lege bladzijde van haar dagboek staarde haar aan. Dit was voor het eerst dat ze niet onder woorden kon brengen wat ze voelde. En daardoor raakte ze zo van streek dat ze plotseling wel kon huilen. Ze zette haar bril af en kneep haar ogen stijf dicht in een poging de tranen tegen te houden, maar het lukte niet en de eerste traan rolde over haar wang, al snel gevolgd door weer eentje. Ze liet zich voorover op haar bureau vallen en huilde en huilde.


    Ze schrok op toen er op haar deur werd geklopt. ‘Ja,’ zei ze, meteen kaarsrecht op haar stoel en met haar handruggen de tranen wegvegend.


    JC kwam binnen. ‘Je moeder is even naar de winkel om melk te halen en ik vroeg me af of je zin had in een spelletje... Hé, gaat het?’


    Ze knikte, snufte en zette onhandig haar bril weer op.


    Hij keek haar aan en kwam de kamer binnen. ‘Weet je het zeker?’


    Ze slikte en knikte weer. Ze wilde dat hij wegging, maar wilde tegelijk dat hij bleef. Ze wilde niet alleen zijn. Ze zag zijn blik naar het geopende dagboek op haar bureau gaan en sloeg het snel dicht, ook al was er niets te zien.


    Hij hurkte naast haar neer. ‘Madison, je weet dat ik nooit, maar dan ook nooit je dagboek zou lezen.’


    Toen ze niet antwoordde zei hij: ‘Het zit je toch niet dwars dat je gisteravond niet met ons mee mocht, of wel?’


    Ze klemde haar lippen stijf op elkaar en schudde haar hoofd.


    ‘Wat dan?’ Hij legde een hand op haar arm. ‘Hebben Lauren en jij ruzie gehad?’


    Hij was zo lief tegen haar en zijn stem klonk zo zacht en vriendelijk dat ze zich er beter door zou moeten voelen, maar toen hij Laurens naam noemde werd het haar te veel en kon ze zich niet meer inhouden; ze sloeg haar armen om hem heen en gooide het er allemaal uit.
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    Eigenlijk zou Eliza alleen naar Cloverdale Farm gaan om de eieren te halen die mam nodig had voor de lunch, maar haar zus zei dat ze wel mee wilde omdat ze zin had in een wandeling.


    Gezien Daisy’s verleden van kolossale driftbuien en gesmijt met deuren in haar jeugd zou het niemand hebben verbaasd als ze de vorige avond kwaad met Jensen en Tattie was vertrokken. Maar nee, ze was gebleven en Eliza kon alleen maar aannemen dat ze dat had gedaan in de hoop pap op andere gedachten te kunnen brengen.


    Net voordat ze gisteravond naar bed was gegaan, had Eliza Daisy aan hun vader horen vragen of ze met hem kon praten nu ze allebei gekalmeerd waren.


    ‘Ik weet echt niet wat ik op dit moment tegen je moet zeggen,’ had hij gezegd. ‘Het lijkt me beter dat we morgenvroeg met elkaar praten.’


    Eliza kon zich niet herinneren dat ze hem ooit zo kil tegen Daisy had horen praten; het moest haar vreselijk van streek hebben gemaakt.


    Die ochtend aan het ontbijt – waarbij pap niet aanwezig was, omdat hij vroeg was opgestaan om te gaan golfen – had Daisy mam en Eliza verteld waarom ze zo graag naar Australië wilde, en ze had gezegd dat Scott er vast van overtuigd was dat ze daar een goed leven zou kunnen opbouwen. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier vastzit in een oneindige sleur,’ had ze geklaagd, ‘en ik ben pas drieëntwintig. Het leven moet toch meer te bieden hebben dan die geestdodende verveling van negen tot vijf? Ik wil meer dan dat. Is dat zo erg?’


    De woorden van haar zus maakten meer bij Eliza los dan ze ooit had kunnen denken. Haar baan bij Merchant Swift was absoluut niet saai, verre van dat zelfs, maar sinds ze Greg kende, was ze gaan denken dat ze ook graag een bevredigend leven buiten haar werk zou willen hebben.


    Nadat ze de eieren hadden opgehaald bij Sue van Cloverdale Farm en het laatste nieuws hadden aangehoord over de tweelingdochters op wie Daisy vroeger weleens paste en die nu eindexamen deden, wandelden ze terug naar het centrum van het dorp. De brink, met de halve cirkel van rietgedekte huizen eromheen die naar Medlar House en de kerk leidde, werd door bijna iedereen algemeen als het juweel in Little Pelhams kroon beschouwd, maar Eliza vond Cloverdale Lane het echte sieraad. Ze was dol op de afwisselende mix van uit steen opgetrokken huisjes, die zo dicht tegen elkaar stonden dat het welhaast leek alsof ze op het punt stonden los te breken en over de steile en smalle kronkelende weg omlaag te tuimelen. Ze vond de voortuintjes ook mooi, waar de eigenaren allemaal zo trots op waren, en waarin ze elk beetje ruimte vulden met zo veel mogelijk kleur. Ze was geen bloemendeskundige, maar toen ze met Daisy de heuvel af liep herkende Eliza schildersverdriet, kattenkruid, blauwkussen, clematis, allium en de kleine gele bloemetjes van de vrouwenmantel.


    Bij de kruising met de hoofdstraat wachtten ze tot een voskleurige merrie die werd bereden door een meisje dat ze niet kenden langzaam voorbij was geklepperd.


    ‘En wat vind je nou echt van Jensens vriendin?’ vroeg Daisy toen ze rechtsaf gingen, op weg naar Parr’s, de enige winkel in Little Pelham, die postkantoor en kruidenierswinkel tegelijk was. ‘Ze was helemaal niet zoals ik me had voorgesteld. Niet dat ik ook maar enig idee heb met wat voor soort meisjes hij in het verleden uitging. Ik bedoel, hij doet daar altijd zo geheimzinnig over.’


    Door alle opschudding die Daisy de vorige avond had veroorzaakt, hadden ze nog geen kans gehad het uitgebreid over Jensen en Tattie te hebben.


    ‘Ik vond haar aardig,’ zei Eliza, ‘en wat geheimzinnigheid betreft, daar maken we ons allemaal schuldig aan. Kijk maar wat jij voor ons verborgen hield.’


    Daisy vertraagde haar pas. ‘Je hebt gelijk, maar zeg nou zelf, wie had gedacht dat hij het ooit zou aanleggen met een vrouw die al een kind heeft? Hij is niet bepaald een vaderlijk type, vind je wel? Ik had durven wedden dat hij hard de andere kant op zou zijn gelopen zodra hij hoorde dat ze dat soort bagage meebracht.’


    ‘Mensen veranderen,’ zei Eliza. ‘Bovendien hebben we allemaal wel bagage.’


    Daisy uitte een korte, verbitterde lach. ‘Daar heb je geen ongelijk in en zoals we allebei weten heb ik genoeg bagage om mijn eigen kruier te kunnen inhuren. Dus wat is jouw grote geheim? Wat houd jij voor ons verborgen?’


    Verrast door de plotselinge wending van het gesprek zei Eliza: ‘Hoe kom je op het idee dat ik een geheim heb?’


    ‘Je zei net dat we allemaal wel ergens geheimzinnig over doen; ik nam aan dat je daarmee ook jezelf bedoelde.’


    Eliza aarzelde. Kon ze het Daisy vertellen? Waarom niet? Had ze Greg immers dit weekend niet mee willen nemen om bij haar familie met hem te showen? ‘Nou, eerlijk gezegd,’ begon ze nerveus, ‘heb ik iemand ontmoet. Hij heet Greg en...’ Ze zweeg en begon plotseling verlegen te lachen. ‘O god, ik klink als iemand van de Anonieme Alcoholisten!’


    Daisy keek ernstig. ‘Hoelang houd je Greg al onder de pet, om het zomaar eens te zeggen?’


    ‘Eh... het duurt nu ongeveer vier maanden.’


    Daisy’s uitdrukking werd intenser. ‘En wil je zeggen dat je dat stilgehouden hebt vanwege pap?’


    ‘Nee, niet alleen vanwege pap. Het is veeleer dat ik bang was dat het ongeluk zou brengen als ik het vertelde voordat het de kans had gekregen echt een vaste relatie te worden.’


    ‘En is het nu vast?’


    ‘Ik... denk het wel.’


    ‘Nou, dan wens ik je veel geluk, Eliza. Je bent op veel te jonge leeftijd een saaie volwassene geworden; ik vind dat je wel wat lol hebt verdiend. En als Greg leuk is, maak er dan het beste van. Maar wat een familie zijn we toch, dat we alles wat belangrijk is voor elkaar stilhouden! Wat is er in hemelsnaam mis met ons? En weet je wat, dat ik naar Australië ga is nog maar de helft van het verhaal.’


    ‘Is er nog meer?’


    ‘O ja, er is nog heel wat meer te vertellen. Hé, die auto heb ik hier nooit eerder gezien.’


    Ze stonden nu voor Parr’s, waar een groene sportwagen geparkeerd stond. Eliza keek naar de nummerplaat: OWE1. ‘Waarschijnlijk iemand die op doorreis is, of misschien op bezoek,’ zei ze terwijl ze de winkeldeur openduwde, waardoor de bel rinkelde.


    Er was maar één andere klant in de winkel – bijna zeker de eigenaar van de auto – en Bob Parr stond met een grote grijns op zijn gezicht een aanzienlijke berg boodschappen op de kassa aan te slaan. Zijn vrouw Wendy – die bekendstond om haar voorliefde voor knalroze lippenstift – pakte alles in een grote kartonnen doos en ook zij grijnsde als de kat uit Alice in Wonderland, zij het met erg roze lippen.


    Terwijl ze in de koeling naar het pakje pancetta zocht dat mam hun had gevraagd te halen voor de carbonara die ze voor de lunch wilde maken, keek Eliza heimelijk naar de vreemdeling. Lang, slank, donker haar – kort en goed geknipt. Zonnebril boven op het hoofd. Shirt op maat gemaakt, lichtblauw en in zijn jeans gestopt. Naast haar fluisterde Daisy: ‘Ziet er niet slecht uit, hè?’


    ‘Sst,’ zei Eliza zachtjes.


    ‘Hij kan ons niet horen nu Bob en Wendy zo overdreven tegen hem staan te doen.’


    ‘Hallo, meisjes,’ zei Bob nadat hij behulpzaam de deur had opengehouden voor de aantrekkelijke man en hem had geadviseerd het vooral te zeggen als hij nog iets nodig had. ‘Zijn jullie een weekendje thuis?’


    Voor ze de kans kregen te antwoorden, zei Wendy: ‘Ik wed dat jullie je afvragen wie die man was, nietwaar?’


    ‘Welke man?’ vroeg Daisy, die met wijd open ogen de winkel rondkeek.


    Bob lachte. ‘Díé man,’ zei hij, toen buiten het zware geronk van een heel krachtige motor klonk, waarop ze zich allemaal omdraaiden en niet bepaald subtiel naar buiten keken.


    Toen de auto verdwenen was, legde Eliza hun aankopen op de toonbank om ze te laten aanslaan.


    ‘Vooruit,’ zei Daisy, ‘vertel dan maar alles over hem, zodat we verslag kunnen uitbrengen bij pap en mam.’


    ‘Hij heet Owen Fletcher,’ zei Wendy opgetogen, ‘en hij heeft The Hidden Cottage gekocht. Hij is er net ingetrokken.


    ‘Echt waar?’ zei Daisy. ‘Ik wist niet eens dat het te koop stond.’


    ‘Hij was er kennelijk heel vlug bij, nog voordat er een bord in de tuin stond.’


    ‘Dat heb je met het internet,’ zei Bob, die moeite had om langs zijn aanzienlijke echtgenote achter de toonbank te komen. ‘Hij zag het online en reageerde bliksemsnel.’


    ‘Gaat hij er fulltime wonen?’ vroeg Eliza, ook niet meer in staat haar nieuwsgierigheid te onderdrukken.


    ‘Zeker,’ zei Wendy, ‘anders dan dat bekakte stel uit Londen, dat alleen maar in de weekends kwam en al hun eten meebracht. Ze zijn hier een keer geweest, let wel, één keer, en dat was om een armzalig pak melk te kopen. En ze hadden zelfs nog het lef om over de prijs te klagen.’


    ‘En ze hadden kritiek op onze keuze aan pasta. Wat? Geen luxe biologische pasta?’ imiteerde Bob een hooghartige, arrogante vrouwenstem. ‘Opgeruimd staat netjes, als je het mij vraagt.’


    De afgelopen twee jaar had iedereen in het dorp wel een mening of een verhaal over het stel uit Londen gehad; hun ongemanierdheid en asociale manier van doen hadden hun al heel snel nadat ze de nieuwe eigenaren waren geworden een niet bepaald vleiende reputatie opgeleverd. Hoewel ze feitelijk heel weinig tijd in Little Pelham hadden doorgebracht, hadden ze ruzie gekregen met een uitzonderlijk groot aantal mensen. Ze hadden Joe Coffin ervan beschuldigd dat hij hun expres te veel in rekening had gebracht voor wat timmerwerk aan het huis; ze hadden tegen Ricky Jones, die het gras voor hen maaide, gezegd dat hij voor geen vijf cent verstand had van tuinieren; ze hadden Karen Jackson aan het huilen gemaakt door te zeggen dat ze bij het schoonmaken van het huis tijdens hun afwezigheid een theedoek had gestolen; en zelfs de geestelijke, dominee Jane Beaumont, hadden ze zwaar berispt omdat ze hun klacht dat de kerkklokken tijdens het oefenen te hard luidden niet serieus had genomen. In aanmerking nemend dat The Hidden Cottage aan de rand van het dorp stond, bijna anderhalve kilometer van St.-George’s af, was ze ervan uitgegaan dat het een grapje was.


    Zou de nieuwe eigenaar van The Hidden Cottage ook zo veel mensen tegen zich in het harnas jagen, vroeg Eliza zich af toen Daisy haar verraste door te zeggen: ‘Het is zo’n mooie dag, laten we een ijsje nemen.’


    Bob wees naar de vriezer. ‘Er is keus genoeg, meisjes, kijk zelf maar even.’


    Op voorstel van Daisy gingen ze niet rechtstreeks naar huis, maar gingen ze met hun Magnums op het bankje op de brink zitten om naar een groepje kinderen te kijken die een bal over en weer trapten. Haar zus had gelijk, het was inderdaad een mooie dag. Eliza nam aan dat Daisy hier wilde zitten omdat ze geen haast had om naar huis te gaan, waar pap al snel terug zou komen.


    Maar hoe boos en teleurgesteld hij ook was, Eliza wist dat hij niet tegen Daisy zou schreeuwen; hij meende dat ze daar te kwetsbaar voor was. Wat natuurlijk ook een van de redenen was dat hij zich tegenover haar zo beschermend opstelde.


    Eliza was er niet trots op, maar als kind had ze een ongezonde portie wrok jegens Daisy gekoesterd. Als volwassene besefte ze echter dat Daisy’s afschuwelijke gedrag als kind niet alleen maar aan haar te wijten was; het was gewoon een reactie geweest op hoe hun vader haar behandelde. Hoog op een voetstuk geplaatst, had ze geleerd om met haast tiranniek enthousiasme en boosaardigheid de macht te gebruiken die haar was verleend. Eén woord uit haar volmaakte pruilmondje en hun vader ging tegen Eliza en Jensen tekeer, doof voor hun beweringen dat Daisy loog en iedereen manipuleerde. Zelfs wanneer mam zich ermee bemoeide, zoals ze vaak deed om Eliza en Jensen te verdedigen, weigerde hij te luisteren of te geloven dat Daisy wellicht niet volmaakt was. Uiteindelijk was het gemakkelijker om hun kleine zusje maar haar zin te geven in wat het dan ook was wat ze wilde. Op de lange duur deed haar dat echter geen goed; het kon niet anders dan tot een of andere crisis leiden.


    En die crisis deed zich voor, zoals dat zo vaak het geval is, zonder dat iemand van hen de voortekenen had gezien of had beseft dat de arme Daisy ernstige problemen had.


    Eliza zat toen op de universiteit en was thuis voor de kerstvakantie, samen met Jensen, die al eeuwen niet thuis was geweest. Allebei waren ze na één blik op Daisy openlijk geschokt. Jensen vroeg hun zus ronduit hoelang ze al aan anorexia leed. Natuurlijk ontkende ze heftig, maar toen het akelige woord eenmaal hardop was uitgesproken, was het plotseling zonneklaar dat Daisy ziek was. Ook konden haar afgenomen eetlust, de ruimvallende laagjes kleding, haar grauwe huid en de uren die ze alleen in haar slaapkamer doorbracht, niet langer worden afgedaan als een fase waar ze doorheen ging of spanning voor de examens, zoals pap en mam hadden aangenomen.


    Aanvankelijk weigerde Daisy naar een dokter te gaan en beloofde ze dat ze weer goed zou gaan eten, dat ze zich nergens zorgen over hoefden te maken, maar mam accepteerde geen nee. Ze moest zich vreselijk schuldig voelen omdat zij niet had gezien wat Jensen en Eliza wel zagen, maar zoals ze al snel ontdekten, maakt het feit dat je mensen dagelijks ziet je vaak blind voor geleidelijke veranderingen; er was een frisse blik voor nodig om de situatie juist in te schatten.


    Uiteindelijk gaf Daisy toe aan mams smeekbeden en ging ze naar een dokter. Maanden van therapie volgden en gingen gepaard met een tergend langzame gewichtstoename. Tegelijk werd duidelijk dat Daisy door zichzelf uit te hongeren de controle over haar eigen leven had willen nemen en zichzelf had willen bevrijden van de druk van paps overstelpende liefde en zijn onrealistische verwachtingen.


    Tijdens haar herstel stopte Daisy voor een jaar met school en tegen de tijd dat ze haar studie weer oppakte en naar de universiteit ging, was het contact met haar oude vriendinnen verwaterd. Het was een gigantisch understatement te zeggen dat het een moeilijke tijd was geweest voor Daisy en nu, vier jaar later, sprongen ze nog steeds voorzichtig met haar om als het over eten ging. Haar een ijsje te zien eten en daar echt van te zien genieten, zoals nu ze samen in de warme zon op de brink zaten, was destijds ondenkbaar geweest.


    Net zo ondenkbaar als dat pap zijn zegen zou uitspreken over haar wens om naar Australië te gaan. Of dat hij zou accepteren dat dit weer een poging van Daisy was om zich te bevrijden uit de strakke kluisters van zijn liefde voor haar.
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    Maandagmorgen en Mia was alleen.


    Jeff was kort nadat Poetin op de brink met zijn gekrijs was begonnen naar het vliegveld vertrokken en zonder afspraken met klanten had Mia de dag voor zichzelf. Maar moe en gespannen als ze was, wist ze niet of het wel een goed idee was om niets te doen te hebben. Dan bestond namelijk het gevaar dat ze ging zitten piekeren over wat een heel vermoeiend weekend was geweest – een weekend van waakzaamheid en schadebeperking waarin ze voortdurend Jeff had proberen te kalmeren.


    Haar man zat op dit moment op elf kilometer hoogte terwijl zij gebukt ging onder schuldgevoel en zelfverwijten. Waarom had ze niet geweten dat Daisy zo ongelukkig was met haar baan? Waarom had ze niet geweten dat haar dochter van plan was naar de andere kant van de wereld te vertrekken? Het deed haar allemaal veel te sterk denken aan toen Daisy ziek was.


    De schaamte van Daisy’s anorexia was nog steeds een zware last voor Mia; dat ze zo hevig had gefaald als moeder terwijl ze juist wat de opvoeding van haar kinderen betrof zo haar best had gedaan om het goed te doen. Iets anders waar ze spijt van had en zich verdrietig om voelde was het feit dat haar relatie met haar jongste dochter altijd overschaduwd was geweest door Jeffs liefde voor Daisy.


    Hoewel je gerust kon stellen dat Jeff geen belangstelling voor het vaderschap had toen zijn zoon ter wereld kwam, was daar radicaal verandering in gekomen toen Jensen ernstig ziek in het ziekenhuis lag. Sindsdien accepteerde Jeff zijn rol als vader volledig. Mia herinnerde zich nog steeds de blik in zijn ogen toen hij Jensen voor het eerst zag. Er verscheen iets zachts in de uitdrukking op zijn gezicht, vertedering in combinatie met oprechte angst. Jensen zag er in dat ziekenhuisbed met een infuusnaald in zijn arm dan ook vreselijk zwak en kwetsbaar uit.


    Voorafgaand aan die dag had Jensen een flinke keelontsteking gehad, waarvoor de huisarts hem een penicillinekuur had voorgeschreven. Maar toen Mia hem op een middag op de bank zat voor te lezen, vond ze Jensen er helemaal niet goed uitzien; hij leek nog vermoeider en lustelozer en de huid rond zijn ogen was vreemd gezwollen. Bang dat het misschien een reactie op de antibiotica was belde ze naar de huisartsenpraktijk en ging ze weer met hem naar de dokter. Tegen de tijd dat Jensen onderzocht werd, zag Mia dat zijn handen en enkels opgezwollen waren. Toen de dokter zijn T-shirt omhoogtrok, kromp Mia ineen bij het zien van Jensens misvormde buik: er was iets heel erg mis. Binnen een uur waren ze in het ziekenhuis en werd Jensen door weer een andere dokter onderzocht.


    Er werden talloze tests uitgevoerd – bloed, urine en bloeddruk – en toen zei de dokter dat hij het pas helemaal zeker zou weten nadat hij een biopsie op Jensens nieren had gedaan, maar dat het er sterk op leek dat hij aan iets leed wat het nefrotisch syndroom heette.


    ‘Ik heb maar één keer eerder zo’n geval gezien,’ legde de dokter uit. ‘Wanneer er grote hoeveelheden proteïne via de urine verloren gaan, daalt het proteïnegehalte in het bloed, waardoor oedeem optreedt – dat is de zwelling die we zien. Voor nu is het belangrijkste dat we Jensens systeem helemaal doorspoelen en zijn bloeddruk omlaag brengen. Daarvoor moeten we hem aan een infuus met vocht en hydrocortison leggen.’


    ‘Maar hoe komt dat dan?’ vroeg Mia, die haar angst en haar bevende handen probeerden te verbergen terwijl ze op Jensen neerkeek, die op het bed lag en haar met glazige ogen aanstaarde. ‘Hij is zelden ziek.’


    ‘Waarschijnlijk is zijn immuunsysteem op tilt geslagen als gevolg van de streptokokkeninfectie in zijn keel en heeft het zijn nieren aangevallen. Zoals ik al zei is het heel zeldzaam. Maak u geen zorgen; we zullen het snel onder controle hebben. Maar het herstel gaat wel wat tijd kosten.’


    Maar natuurlijk maakte ze zich wél zorgen. Jensen betekende alles voor haar – hij was haar hele wereld – en het was hartverscheurend hem zo ziek te zien.


    Omstreeks zeven uur die avond, toen Jensen in diepe slaap was, werd haar geadviseerd naar huis te gaan om wat spullen voor hem te halen. Een pyjama, tandenborstel, een paar boeken en speeltjes waardoor hij zich meer op zijn gemak zou voelen. Ze had ook een tas met spullen voor zichzelf nodig, want ze mocht bij hem op de kamer blijven slapen.


    Ze nam een taxi en thuis aangekomen vroeg ze de chauffeur te wachten zodat hij haar terug kon brengen. Ze was op weg naar haar flat op de eerste verdieping toen de deur van mevrouw Frost openging.


    ‘U hebt bezoek,’ zei ze. Haar stem had vreemd genoeg niet de gebruikelijke ijzige toon; er klonk een opgewektheid in door die Mia nooit eerder had gehoord. Het kon haar echter niet schelen wie de bezoeker was, ze wilde alleen zo snel mogelijk pakken wat ze nodig had en terug naar Jensen. Ze wilde niet dat hij wakker werd en tot de ontdekking kwam dat zij weg was. Toen drong echter tot haar door dat mevrouw Frost de tegenwoordige tijd gebruikte. Wie de bezoeker ook was, hij of zij was er nog steeds. Maar waar dan?


    Ze draaide zich om, keek over de trap omlaag naar mevrouw Frost en wilde net uitleggen dat het niet goed ging met Jensen en dat ze haast had toen Jeff in de schemerige gang kwam staan.


    ‘Hallo, Mia,’ zei hij, ‘je lieve hospita en ik hebben net samen een kopje thee gedronken met een plakje cake erbij.’


    Ze werd door allerlei gedachten tegelijk overvallen. De belangrijkste was ongeloof dat Jeff het onmogelijke had bereikt en mevrouw Frost had weten te betoveren. Toen werd ze echter overweldigd door alle angst en zorgen van die middag, alle emoties die ze voor Jensen verborgen had gehouden, en daarbij nog het buitengewone toeval dat Jeff net was opgedoken nu ze zo hard hulp nodig had, en ze barstte in tranen uit.


    Toen ze voldoende was gekalmeerd om te kunnen zeggen wat er aan de hand was, reageerde Jeff fantastisch. Hij betaalde de taxichauffeur, hielp haar verzamelen wat ze nodig had, stond erop dat ze iets at – een sneetje toast en een haverkoekje dat hij in de koektrommel had gevonden – en reed toen met haar naar het ziekenhuis. En onder het rijden hield hij voortdurend zijn hand op de hare en verzekerde hij haar dat alles goed zou komen.


    Verbazingwekkend genoeg kwam inderdaad alles goed. Vijf dagen nadat hij in het ziekenhuis was opgenomen mocht Jensen naar huis, al duurde het nog een maand voor hij weer helemaal gezond was.


    Jeff had haar niet alleen gesteund tijdens die weken vol angst en zorgen, hij had haar ook laten zien dat hij een ander mens was geworden, en een actieve rol in het leven van zijn zoon wilde spelen. Drie maanden later zei hij dat hij wilde dat ze een gezin vormden, een echt gezin.


    Mia moest eerst echter zeker weten dat hij het serieus meende, dat dit niet zomaar een bevlieging van hem was. Ook moest ze erachter zien te komen wat ze precies voor Jeff voelde; ze moest zeker weten dat ze niet alleen dankbaarheid voelde, omdat hij haar had geholpen tijdens Jensens ziekte.


    Hij deed vervolgens alle mogelijke moeite om te bewijzen dat hij haar waardig was en stemde in met haar wensen de zaak niet te overhaasten, en er bij Jensen vooral niet te snel op aan te dringen dat die hem papa noemde, al had Mia wel uitgelegd wie Jeff was.


    Gezien de hechte relatie die Mia en hij sinds zijn geboorte hadden, was het begrijpelijk dat Jensen aanvankelijk op zijn hoede was voor Jeff, maar geleidelijk werd hij minder jaloers en bezitterig en wende hij eraan dat Jeff in hun leven was.


    En Mia ging geleidelijk beseffen dat ze ervan genoot dat Jeff er was; hij bracht wat vrolijkheid in haar leven en maakte haar geregeld aan het lachen met zijn imitaties van mevrouw Frost, die uit zijn hand at omdat hij bij elk bezoek bloemen of chocolaatjes voor haar meebracht. Hij had van alles uit haar losgepeuterd dat Mia nooit te horen had gekregen, zoals dat ze al meer dan twintig jaar weduwe was en dat haar man en zij voorheen samen een bed and breakfast hadden gerund in Cornwall.


    ‘Ik begin jaloers te worden op jou en mevrouw Frost,’ zei Mia op een dag. ‘Volgens mij kom je alleen maar om haar te zien.’


    ‘Mooi,’ zei hij, ‘ik ben blij dat je jaloers bent, want dat betekent dat je iets voor me voelt.’


    En dat was zo. Net als toen ze hem voor het eerst had ontmoet genoot ze van zijn positieve instelling en zijn rotsvaste geloof dat er niets was dat hij niet zou kunnen bereiken. Maar pas toen ze ervan overtuigd was dat Jensen het prima vond om Jeff in hun leven toe te laten, stemde ze erin toe met hem te trouwen.


    Tien maanden na hun trouwdag werd Eliza geboren, en daarna kwam Daisy. Doordat ze drie weken voor de uitgerekende datum kwam, werden ze door Daisy’s geboorte overvallen, zozeer zelfs dat Mia wist dat ze niet op tijd in het ziekenhuis zouden zijn en dat Jeff zelf bij de bevalling van Daisy moest helpen. Jarenlang beweerde hij dat hij op geen enkele prestatie zo trots was als op die.


    Terwijl Jensen en Eliza heel gemakkelijke baby’s waren geweest, was Daisy buitengewoon veeleisend, met maar twee volume-instellingen voor haar gehuil: hard of oorverdovend. Tijdens haar peuterpuberteit was hun leven praktisch ondraaglijk; Daisy kon akelig lang krijsen en haar adem inhouden, en uit angst dat ze zichzelf schade zou toebrengen, dat er vanbinnen iets kapot zou springen, gaf Mia dan maar toe. Alles om een eind te maken aan het huilen en krijsen. Dat ging zo door tot Daisy drieënhalf was en ze plotseling, alsof er een knop was omgedraaid, veranderde.


    ‘Zie je wel,’ zei Jeff, ‘ik zei toch dat het maar een fase was?’


    Daar had ze net zo veel aan als aan zijn opmerkingen toen Daisy pas een paar weken oud was, toen hij min of meer had gezegd dat het door Mia kwam dat Daisy zo’n kribbige baby was.


    ‘Je bent veel te gespannen,’ had hij gezegd, alsof hij plotseling een expert was in het grootbrengen van kinderen. ‘Ze neemt jouw onrust over; je moet je wat meer ontspannen.’


    ‘Ontspannen?’ had Mia gesnauwd, ‘en hoe verwacht je dan dat ik dat doe?’


    ‘Daar ga je weer,’ had hij gezegd, ‘je schiet bij het minste of geringste uit je slof. Dat is niet goed.’


    Hoewel Daisy de katalysator was die de dynamiek binnen het gezin veranderde, was dat absoluut niet haar schuld. Het was aan Jeff te wijten; het kwaad geschiedde doordat hij zo overduidelijk liet merken dat ze zijn lievelingetje was. Omdat hij daarbij blind bleef voor wat hij aanrichtte, groeide de verdeeldheid en borrelde onder de oppervlakte de wrevel bij de kinderen.


    Terwijl de jaren verstreken, veranderde Jeff en werd hij harder; er leek geen plezier meer met hem te beleven, hij werd steeds dictatorialer en stond niet open voor andere standpunten dan de zijne.


    Mia hield het erop dat hij zijn werkhouding mee naar huis nam. Hij was zo gewend op kantoor de baas te zijn, dat hij verwachtte thuis op dezelfde manier behandeld te worden. Mia voelde zich vaak schuldig omdat ze er niet in slaagde Jeff te beteugelen en hem te laten inzien wat voor schade hij het gezin en zichzelf toebracht.


    Schuldgevoel. O, dat wist ze moeiteloos te verzamelen, laag op laag. Als souvenirs die op een plank stof stonden te vergaren.


    Nu voelde ze zich schuldig omdat ze gisteravond ruzie had gemaakt met Jeff terwijl ze zich had voorgenomen niet toe te happen. Overdag hadden ze het allebei druk gehad: hij was weer gaan golfen en zij had de meisjes naar het station gebracht, het huis opgeruimd, de bedden afgehaald, de lakens en handdoeken gewassen, de strijkplank opgezet in de keuken en Jeffs overhemden gestreken die hij voor die week wilde meenemen naar Brussel.


    ’s Avonds moesten ze naar een etentje van een van Jeffs vrienden van de golfclub. Zoals gewoonlijk had hij een indrukwekkende voorstelling gegeven van iemand die zich helemaal nergens druk over maakte. Hij was charmant geweest en had grapjes gemaakt en zich meesterlijk door de avond heen geslagen. Pas toen ze afscheid hadden genomen van hun gastheer en gastvrouw en Mia hen naar huis reed, zette hij zijn masker af en ging hij verder waar hij was gebleven, dat wil zeggen dat hij in drukkend stilzwijgen naast haar zat. Ze wist en begreep dat hij pijn had, dat Daisy hem niet erger had kunnen kwetsen, maar hij zou zich erbij moeten neerleggen. Hij moest beseffen dat zijn dierbare dochter het recht had haar eigen keuzes te maken, en dat hij bij de meeste daarvan geen rol zou spelen.


    De grote dilemma’s van het leven onder ogen zien, was echter niet iets waar Jeff goed in was. Hij erkende het bestaan ervan wel, maar hij deed er niets mee. Al wat hij niet gemakkelijk kon oplossen, schoof hij terzijde alsof het hem niet aanging. Hij had bijvoorbeeld nooit openlijk over Daisy’s ziekte gesproken; het was alsof hij die periode volkomen uit zijn hoofd had gezet. En dat was Jeff ten voeten uit. Hij deed heel neerbuigend over elke vorm van zelfbespiegeling. Zijn reactie toen Daisy werd behandeld voor haar anorexia was zich volledig op zijn werk te storten.


    Gedurende het weekend had Daisy kalm voor haar wens gepleit om haar baan op te geven en naar de andere kant van de wereld te vertrekken.


    ‘Maar je kunt hier in dit land toch ook wel een andere baan vinden,’ had Jeff haar tegengesproken. ‘Het hoeft toch niet zo ver weg te zijn, in hemelsnaam. Waarom ga je anders niet met me mee naar Brussel? Ik kan daar wel een baan voor je regelen. Dan heb je ook afwisseling en verandering van omgeving, als dat is waar je naar op zoek bent.’


    ‘Maar ik wil helemaal niet naar Brussel,’ had ze gezegd. ‘Ik wil naar Sydney. Toe nou, pap, die twee plaatsen, of de leefwijzen daar zijn absoluut niet met elkaar te vergelijken.’


    ‘Je bent nog nooit in Sydney geweest... hoe kun je dan weten hoe het leven daar is?’


    Ze had zich echter niet laten ontmoedigen. ‘Het leven is maar zelden zoals we denken dat het zal zijn,’ had ze zo wijs en ernstig gezegd dat Mia haar wel had kunnen omhelzen. ‘Het enige wat we kunnen doen is er het beste van hopen.’


    ‘Het klinkt alsof je je besluit al hebt genomen,’ had hij uitdrukkingsloos gezegd.


    ‘Dat klopt, pap. Maar ik wil graag vertrekken met jouw zegen; ik wil niet dat je boos op me blijft.’


    Natuurlijk was Daisy wel de laatste persoon op aarde op wie hij boos zou blijven. Zijn boosheid reserveerde hij voor de rest van hen. Zoals gisteravond maar al te duidelijk was gebleken, toen Jeff zijn frustratie en alles wat hij verder nog voelde op haar afreageerde.


    ‘Het lijkt jou helemaal niets te kunnen schelen dat ze dit doet,’ had hij tegen Mia gezegd.


    ‘Het kan me heel veel schelen, maar ik wil gewoon dat ze gelukkig is.’


    ‘En als ze zichzelf weer ziek maakt?’


    ‘De kans daarop is groter als ze werk blijft doen waar ze een hekel aan heeft. Jeff, je moet haar loslaten; ze is volwassen... en dat is ze al een poosje. Dat moet je accepteren. Waarom kun je niet trots zijn dat ze iets durft te ondernemen om de status quo te veranderen?’


    Die woorden echoden door Mia’s hoofd nu ze over de tuin uitkeek en aan de tijd dacht dat zij exact hetzelfde had willen doen: haar leven een andere richting geven.


    Ze had besloten Jeff te verlaten en stond op het punt dat te doen toen ze zich realiseerden dat Daisy ziek was. Haar plannen voor een nieuw leven voor haarzelf waren daarmee onmiddellijk van de baan. Ze richtte al haar energie op het herstel van haar dochter en zwoer plechtig haar eigen behoeften nooit meer boven die van haar kinderen te stellen. Want dat was wat ze had gedaan. Ze was zo verdiept geweest in haar eigen ellende dat ze Daisy’s veel grotere leed helemaal niet had opgemerkt.


    Nog steeds naar de tuin en de smetteloze lichtblauwe hemel erboven kijkend, besloot ze te gaan wandelen om te zien of haar stemming daardoor zou verbeteren.


    Ze deed de achterdeur op slot en liep naar de voorkant van het huis. Op de brink liep Poetin om het bankje heen, waarbij hij om de andere stap stilstond om driftig in het gras te pikken. Ze herinnerde zich Tatties verrukking toen ze de pauw een paar dagen geleden in de tuin had gezien en bedacht hoe verfrissend het was om iemand zo spontaan en met zulk duidelijk en openlijk enthousiasme te zien reageren.


    Ze sloeg rechts af en bleef even staan bij het mededelingenbord aan het hek van de St.-George’s Church, waar een aanplakbiljet was opgehangen voor de jaarmarkt. Net als de afgelopen drie jaar zou ze samen met de echtgenoot van de dominee, Richard, die hoofd van de basisschool van Little Pelham was, de boekenkraam bemannen.


    Tussen Medlar House en St.-George’s lag een voetpad; ze liep daarlangs de heuvel op en naar de volkstuintjes. Met de warme zon op haar hoofd en schouders dacht ze aan Eliza, die haar verlegen had toevertrouwd dat ze een vriend had. Het was hoe dan ook een weekend vol verrassingen geweest. Mia was blij voor Eliza; het werd tijd dat er meer in haar leven kwam dan alleen haar werk. ‘Wanneer krijg ik hem te zien?’ had Mia gevraagd, zich verzettend tegen de aandrang om te vragen waarom Eliza niet eerder iets had gezegd. Ze kende haar middelste kind goed genoeg om te weten dat Eliza het moeilijk vond zich tegenover anderen bloot te geven.


    ‘Binnenkort,’ zei Eliza. ‘Ik weet zeker dat je hem aardig zult vinden.’


    ‘Daar ben ik van overtuigd. Zolang hij jou maar gelukkig maakt.’


    ‘Dat doet hij. En mam... ik had het je wel eerder willen vertellen, maar ik was bang dat het ongeluk zou brengen.’


    ‘Het is goed, lieverd, je hoeft je tegenover mij niet te verantwoorden of te verontschuldigen. Ik weet dat je de dingen op je eigen manier moet doen en dat accepteer ik.’


    Bij de volkstuintjes, een bladerrijke oase van rust en stilte, geurde de ochtendlucht heerlijk naar voorjaarsbloesem. Mia was dol op deze plek. Ze hield van het gevoel van zinvolheid dat ze er kreeg, van de netjes gegraven geulen tussen de aardappelen, de stokken voor snijbonen en pronkbonen, de rijen uien, de van houten pallets gemaakte paadjes, de omheining, de krakkemikkige schuurtjes, de opgewekte kameraadschap tussen degenen die een tuintje hadden weten te bemachtigen, en van het gevoel dat de tijd er stilstond. Voor sommigen was het een toevluchtsoord. Misschien vond ze het daarom zo leuk; het was een plek waarnaar ze kon ontsnappen.


    Ze zag Georgina die al pratend met Muriel haar schuurtje opende. Georgina was achtenveertig – een jaar jonger dan Mia – maar omdat ze nog een tweeling van vijf had, Edmund en Luke, was haar leven heel anders dan dat van Mia. Haar man was helaas drie jaar geleden overleden aan een hersenaneurisma en nu de jongens hele dagen naar school gingen en zij de financiële ondersteuning van zijn levensverzekering had, kon Georgina het zich permitteren haar welverdiende vrije tijd te besteden aan haar grote hobby: groente telen. Zelf zei ze dat de volkstuin ervoor zorgde dat ze niet krankzinnig werd.


    Mia liep naar de twee vrouwen toe. Muriel zag haar als eerste en vuurde meteen een hoop vragen op haar af. ‘Hallo daar, hoe was je weekend? Hoe was Jensens vriendin? Kan ze je goedkeuring wegdragen?’


    Muriel Fulshaw was gepensioneerd ambtenaar – ze was ‘iets groots’ geweest op het ministerie van Financiën waar ze nooit over sprak – en was, zoals ze het zelf beschreef, de officiële dorpsdragonder en grootste lastpak van het dorp. Ze zat ook in het schoolbestuur en was een formidabel tegenstander van politieke correctheid. Ze hechtte niet aan formaliteiten, maar ging liever op lange tenen staan of mensen op de zenuwen werken. Ze was de voornaamste activiste van het dorp en was dol op elk soort schermutseling, of het nu ging om een gevecht om de volkstuintjes te behouden en te voorkomen dat de Kerk de grond verkocht zoals met de pastorie was gebeurd, of om een aanval op het gemeentebestuur over hun laatste idiote plan om geld te besparen.


    Hoe graag Mia Georgina en Muriel ook mocht, ze had nooit persoonlijke informatie over haar huwelijk met hen gedeeld. In het dorp werd algemeen aangenomen dat Jeff Channing een goeie kerel was. Hij deed charmant genoeg tegen de vrouwen om te zorgen dat ze op hem gesteld raakten en net zo kameraadschappelijk met hun mannen om te zorgen dat die niet jaloers of achterdochtig werden. Het leek onnodig wreed om de zeepbel van zijn vermeende kwaliteiten lek te prikken.


    Daarbij moest Mia ook aan haar eigenwaarde denken. Haar trots verbood haar om aan wie dan ook toe te geven dat ze niet gelukkig was. Waarom zou ze iedereen vertellen dat haar leven een onbeschaamde leugen was? Zoals haar moeder maar al te vaak had gezegd: ‘Je zult de gevolgen van je daden moeten ervaren.’ Haar moeder had wel een boek kunnen vullen met haar nutteloze clichés.


    ‘Vertel eens,’ zei Muriel nadat Mia hun een sterk geredigeerd verhaal over haar weekend had verteld, ‘wat weten jullie over Owen Fletcher, de nieuwe man die in The Hidden Cottage is komen wonen? Ik hoop dat jullie een andere informatiebron hebben dan de Parrs, want eerlijk gezegd ben ik al helemaal op de hoogte van wat zij weten.’


    Georgina deed een duit in het zakje door te vertellen dat de kinderen op zondagsschool om de een of andere reden hadden besloten dat hij een rijke voetbalspeler moest zijn.


    Muriel deed dat hoofdschuddend af als onzin. ‘En waarom zou een rijke voetbalspeler in The Hidden Cottage gaan wonen? Het is lang niet groots genoeg. Mia, wat heb jij voor me?’


    ‘Alleen dat Eliza en Daisy hem zaterdag hebben gezien in de winkel en dat ze hem “een stuk” vonden. Dat waren in elk geval Daisy’s woorden.’


    Georgina glimlachte. ‘Wat ik van hem heb gehoord klinkt goed en het zou misschien nog beter klinken als ik wist dat hij vrijgezel was.’


    Muriel lachte. ‘In dat geval moeten we proactief handelen,’ zei ze. ‘We moeten meneer Owen Fletcher welkom heten, hem duidelijk maken dat we een vriendelijk stelletje zijn en dat dit niet het soort dorp is waar je een buitenstaander blijft zolang je er niet minstens vijftien jaar woont.’


    ‘Wat stel je voor?’ vroeg Mia glimlachend en met een knipoog naar Georgina. ‘Hoewel... ik vermoed dat we dat wel kunnen raden.’


    ‘Ik stel voor dat we bij hem aankloppen en hem een uitgebreid verhoor afnemen,’ antwoordde Muriel.
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    Het mocht een wonder heten dat er ook maar iemand creatief kon zijn in een kantoor dat er zo sjofgel uitzag. Of was het idee misschien dat de ontwerpers, verstoken van elke vorm van schoonheid, hun lelijke werkomgeving zouden ontvluchten naar een denkbeeldige idylle waar ze prachtig meubilair bedachten – alles om maar aan de realiteit van dit vreselijke oord te ontsnappen?


    Het kantoor was vreselijk. Tapijttegels werden met bruine verpakkingstape op hun plaats gehouden, de verf bladderde van de vochtige muren, de ramen zaten te hoog om door naar buiten te kijken, er hingen spinnenwebben als vergeten kerstversieringen tussen de lampen en het was altijd ofwel verstikkend warm of ijskoud. Het was gewoon een gevangenis en zo deprimerend als het maar zijn kon.


    Daisy zou echter weldra ontsnappen. Over vijf dagen was ze hier weg. Vertrokken. Niemand zou haar missen. Niemand zou zich afvragen hoe het met haar ging of waar ze mee bezig was. Ze zou net zo goed vergeten worden als de spinnenwebben boven haar hoofd.


    Eind vorige week had ze haar ontslag ingediend. Dat had ze haar ouders nog niet verteld, en het was ook niet het enige wat ze had verzwegen. Ze had natuurlijk niet anders gekund. Pap was nog niet klaar om de hele waarheid te horen. Eén schok per keer was het beste. Als ze eenmaal in Australië zat, zou ze de rest vertellen – wanneer ze veilig duizenden kilometers van hem verwijderd was.


    Scott was het daar niet mee eens. Hij was de mening toegedaan dat je het beste al het nieuws in één grote bulk op tafel kon kieperen. Maar hij had gemakkelijk praten; hij had niet met pap te maken. Hij had aangeboden met haar mee te gaan, maar ze had nee gezegd; ze wilde het alleen doen.


    Toen Scott haar van het station had opgehaald, had hij niet meteen gevraagd hoe het was gegaan, want daar kende hij haar te goed voor. Hij wist dat hij geduld moest hebben. Als je haar klem zette klapte ze dicht; zo beschreef hij wat er gebeurde als ze zich onder druk voelde staan. En dus had hij haar afgeleid door te vertellen hoe hij hun oude buurvrouw mevrouw Balfour had geholpen haar kat te zoeken, die al enkele dagen zoek was. Scott had haar uiteindelijk gevonden in een schuurtje drie huizen verderop.


    ‘Mijn held,’ had Daisy glimlachend gezegd. En dat meende ze.


    Terug in de flat had ze de waterkoker aangezet voor thee en gedetailleerd verslag uitgebracht van hoe haar vader op het nieuws had gereageerd. ‘En voor je het vraagt, nee, ik heb hem het belangrijkste nog niet verteld.’


    ‘Aha,’ zei Scott en hij leunde tegen het aanrecht terwijl zij stond te twijfelen of ze een nieuw doosje pepermuntthee zou openmaken of voor groene thee zou kiezen.


    ‘Ik kon gewoon niet alles in één keer vertellen,’ zei ze. ‘Ik weet dat je me een lafaard vindt, maar ik kon echt niet –’


    Hij had haar met een kus tot zwijgen gebracht. ‘Je bent geen lafaard. Dat heb ik nog nooit gedacht.’


    Aan de andere kant van de scheidingswand ging de telefoon. Hij rinkelde en rinkelde maar door. Ze wist dat Julienne, de slechtste receptioniste ter wereld, daar aan haar bureau zat; Daisy hoorde de lange acrylnagels van het meisje op haar toetsenbord tikken. Daisy wist ook zeker dat het geen belangrijk werk was dat het irritante meisje ervan weerhield de telefoon op te nemen. Julienne was zo lui als ze stom was en kwam alleen werken om haar hectische sociale leven te financieren en er dan berichtjes over op Facebook te plaatsen.


    Tring, tring. Tring, tring. Het leek wel Chinese watermarteling. Als het nog veel langer duurde, zou Daisy die verdraaide telefoon zelf opnemen!


    Eindelijk zweeg de telefoon en in de stilte die volgde voelde Daisy dat ze ontspande. Ze was veel te opgefokt, precies zoals Scott had gezegd.


    ‘Je had beter meteen alles kunnen vertellen,’ had hij gezegd toen ze hem ’s nachts wakker had gehouden met haar gedraai en gewoel.


    Ze had natuurlijk haar troefkaart kunnen uitspelen. De oude Daisy zou dat zonder pardon hebben gedaan; ze zou pap gedreigd hebben dat ze weer ziek zou worden als hij niet naar haar luisterde. Ze deed echter haar best een andere Daisy te zijn. Ze wilde serieus worden genomen als een jonge, sterke zelfstandige vrouw, die in staat was haar eigen beslissingen te nemen en haar eigen fouten te maken. Ze wilde niet meer papa’s kleine meisje zijn. Ze wilde zoals Eliza zijn. Eliza was altijd in staat geweest precies te doen wat ze wilde zonder dat pap zich met haar leven bemoeide.


    Hoewel... dat was niet helemaal waar. De laatste keer dat Eliza een vriend mee naar huis had gebracht, had pap zich verschrikkelijk gedragen tegen de vriend én tegen haar. Eliza studeerde toen nog aan de universiteit. Pap had één blik op Eliza’s vriend geworpen en gezegd: ‘Nou, Dave, je bent een hele verbetering ten opzichte van de vorige, dat kan ik je wel vertellen. Maar onder ons gezegd, was hij niet moeilijk te verslaan. Hij was echt ontzettend lelijk.’ In de pijnlijke stilte die volgde, had pap om zich heen gekeken en gezegd: ‘Dat was een grapje.’ Hij had Dave de hand geschud en gezegd: ‘Jij wist wel dat het een grapje was, nietwaar, Dave? Natuurlijk wist je dat. Alleen een idioot zou denken dat ik het serieus meende en jij bent geen idioot, hè, Dave?’


    Hij had de arme jongen in één vloeiende en schandelijke beweging voor zowel stom als lelijk uitgemaakt. Mam was naderhand woedend op pap geweest; Daisy had hen ruzie horen maken toen ze in bed lag. Ze maakten destijds vaak ruzie. Toegegeven, Dave was niet bepaald een stuk geweest, maar dat deed er niet toe. Het was geen verrassing dat Eliza nooit meer iets over hem had gezegd. Nu was Eliza echter bereid eenzelfde vernedering te riskeren. Ze had Daisy verteld dat ze Greg mee naar huis zou nemen zodra hij een gaatje in zijn drukke agenda kon vinden. Wie die Greg ook was, Eliza moest een enorm vertrouwen in hem hebben en geloven dat hij veel sterker was dan Dave.


    Net als Scott.


    Daisy had zichzelf al duizenden keren voorgehouden dat Scott een ontmoeting met pap gemakkelijk aan zou kunnen, en hij had haar herhaaldelijk verzekerd dat niemand ook maar iets kon zeggen wat zijn gevoelens voor haar zou veranderen.


    Ze had Scott leren kennen toen ze op zijn online advertentie had gereageerd: Relaxte Aussie-die-in-contact-staat-met-zijn-vrouwelijke-kant zoekt huisgenoot. Hij had de advertentie zo verwoord omdat hij zijn flat eigenlijk niet met een man wilde delen. Mannen waren zo onbetrouwbaar en slordig als de hel, had hij gezegd; hij was de enige uitzondering, had hij eraan toegevoegd. Haar enige concurrenten waren zo ongeveer duizend homo’s geweest.


    Ze had Scott meteen gemogen, maar niet op een romantische manier. Hij was tien jaar ouder dan zij en was voor haar dus helemaal niet in beeld. Bovendien had hij destijds een relatie met een meisje van het bedrijf waar hij projectleider was. Haar ouders hadden hem ontmoet toen ze haar hielpen verhuizen en zelfs pap had schoorvoetend zijn goedkeuring gegeven; hij zag Scott als iemand die betrouwbaar was, een oogje op zijn dochter zou houden en niet zou proberen haar te versieren.


    De zaken veranderden echter toen Scotts vriendin het plotseling uitmaakte. Voor het eerst in haar leven verkeerde Daisy in de positie dat ze iemand anders kon troosten, dat zij nuttig kon zijn voor iemand. Vanaf toen groeide er geleidelijk iets tussen hen, tot ze zich uiteindelijk allebei realiseerden dat ze verliefd op elkaar waren. Haar relatie met Scott maakte haar gelukkiger dan ze ooit in haar leven was geweest.


    Ze had niets daarvan dat weekend zelfs maar aangestipt. Oké, dat was ook weer niet helemaal waar; ze had Eliza verteld dat haar vertrek naar Australië nog maar de helft van het verhaal was, dat er nog meer zou komen. Het was typerend voor Eliza – gereserveerd en terughoudend als altijd – dat ze niet had doorgevraagd.


    Toen ze dat weekend met haar zus samen was geweest, had ze zich gerealiseerd hoezeer ze haar zou missen. En Jensen ook. Er was een tijd geweest dat die twee maar al te blij zouden zijn geweest als ze naar de andere kant van de wereld vertrok, maar dat was allemaal veranderd toen ze ziek was geworden. Jensen was in die periode onverwacht lief en zorgzaam voor haar; hij praatte tegen haar zoals niemand anders dat deed, openhartig en spontaan. Hij gekscheerde zelfs dat hij niet zo veel moeite had hoeven doen om haar leven te redden als ze het nu ging verprutsen.


    Hij doelde op de keer dat ze met het hele gezin in Oostenrijk op skivakantie waren. Jensen en Eliza wilden samen gaan skiën en toen Daisy zeurde dat ze met hen mee wilde in plaats van met pap en mam, stemde pap daarmee in op voorwaarde dat Jensen goed op haar lette. ‘Pas op je zusje,’ beval hij. ‘Verlies haar niet uit het oog.’


    ‘Kunnen we weer babysitten,’ mopperde Jensen boos.


    ‘Ik heb geen babysitters nodig,’ pareerde Daisy. ‘Ik kan net zo goed skiën als Eliza en jij. Misschien zelfs wel beter.’ Dat was volstrekt onwaar, maar Daisy, dertien jaar oud, wilde bewijzen dat ze niet het irritante kleine zusje was waarvoor zij haar uitmaakten. Ze waren ongeveer een halfuur bezig, toen ze van een stoeltjeslift stapten en Jensen zei dat hij naar het toilet moest.


    Eliza zei dat ze ook moest. ‘En jij, Daisy?’


    Daisy schudde haar hoofd en stak nog wat kauwgum in haar mond, ondanks het uitdrukkelijke verbod kauwgum te kauwen tijdens het skiën. Ze keek toe terwijl ze hun ski’s losmaakten en die met de stokken tegen het rek zetten. Ze hadden net hun handschoenen uitgetrokken toen ze zei: ‘Dan zie ik jullie beneden wel!’ En daar ging ze, wetend dat ze haar niet zouden kunnen inhalen. Dat zou hun een lesje leren! Ze skiede zo snel ze kon, vastbesloten te bewijzen dat ze minstens zo goed was als haar broer en zus. Haar herinneringen aan wat er daarna gebeurde, hadden iets van een illegaal gekopieerde dvd. Er ontbraken stukken uit de film en wat ze zich nog wel herinnerde was wazig. Maar kennelijk botste ze, toen ze per se over haar schouder wilde kijken om te zien of haar broer en zus haar niet inhaalden, bijna met een snowboarder die tussen de bomen rechts van haar uit kwam. Ze slaagde erin hem te ontwijken, maar verloor daarbij de controle en skiede tegen een boom. Toen Jensen en Eliza haar bereikten, ademde ze niet meer en waren haar lippen blauw geworden.


    Op de een of andere manier wist Jensen wat hij moest doen. Hij draaide haar om en stompte haar zo hard hij kon, telkens en telkens weer, tot de kauwgum eindelijk uit haar mond vloog. Intussen had iemand anders hulp ingeroepen en binnen de kortste keren werd ze op een brancard de rest van de helling af gebracht en belde Eliza pap en mam met haar mobiele telefoon. In het ziekenhuis kreeg ze te horen dat haar helm had voorkomen dat haar hoofd openbarstte, maar dat de snelle reactie van haar broer haar het leven had gered.


    Pap was in het ziekenhuis de dankbaarheid zelve geweest, maar weer terug in het hotel hoorde Daisy hem tegen mam zeggen: ‘Ik had nadrukkelijk tegen Jensen gezegd dat hij haar niet uit het oog mocht verliezen. Waar dacht hij verdomme dat hij mee bezig was?’


    ‘In godsnaam, Jeff, kun je niet gewoon toegeven dat je zoon iets goeds heeft gedaan? Je hebt toch gehoord dat Daisy zou zijn gestorven als hij niet zo adequaat had ingegrepen?’


    ‘Oké, oké. Hou er nou maar over op. Maar ik denk nog steeds dat als hij naar me had ge...’


    ‘Jeff!’


    Als pap al zo moeilijk kon doen tegen iemand die haar leven had gered, hoe zou hij dan een man behandelen die haar niet alleen wilde meenemen naar de andere kant van de wereld, maar ook nog met haar wilde trouwen? Want dat was het grote geheim dat ze voor haar familie verzweeg: Scott had haar ten huwelijk gevraagd en zij had ja gezegd.


    De telefoon aan de andere kant van de scheidingswand begon weer te rinkelen. Tring, tring. Tring, tring.


    Zich realiserend dat ze net zo weinig uitvoerde als Julienne zette Daisy Scott en haar vader uit haar gedachten en ging ze verder met werken. Maar dat deed ze pas nadat ze zich iets heel essentieels had afgevraagd: Waarom vond ze dit zo belangrijk? Waarom dacht ze na al die jaren en na alle therapie die ze had gehad nog steeds dat haar vaders mening er iets toe deed?
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    ‘Goedemiddag, meneer Fletcher. U hebt vast wel van de heksen van Eastwick gehoord; nu kunt u kennismaken met de heksen van Little Pelham.’


    Vanuit de deuropening deed Owen zijn best zijn verbazing niet te tonen. ‘Heel aangenaam kennis met u te maken,’ zei hij tegen de vrouw die hem had aangesproken.


    ‘Muriel Fulshaw,’ zei ze, en ze stak haar hand uit en pakte de zijne stevig beet. Ze draaide haar hoofd naar rechts. ‘En dit is Georgina Preston.’


    De vrouw schonk hem een warme, innemende glimlach en een lichte handdruk.


    ‘En als laatste, maar zeker niet de minste is dit Mia Channing.’


    Inderdaad niet de minste, dacht Owen toen hij de vrouw in een spijkerbroek met rechte pijpen en een lichtroze bloes met omgeslagen manchetten de hand schudde. Ze was verreweg de aantrekkelijkste van de drie afgezanten, die ongetwijfeld hier waren om poolshoogte te nemen en daarna verslag uit te brengen aan de rest van het dorp.


    ‘We hebben dit voor u meegebracht,’ zei de glimlachende vrouw die Georgina heette. Ze stak hem een boekje toe. ‘Het is het parochieblad.’


    ‘We dachten dat het misschien handig voor u zou zijn,’ zei de oudere vrouw. ‘Ik ben de redacteur ervan en ik kan u verzekeren dat er allerlei nuttige adressen in staan: loodgieters, aannemers, meubelmakers, schoonmaaksters, babysitters, zelfs secretariële hulp. Het maakt niet uit wie of wat u nodig denkt te hebben, u kunt het vinden in Little Pelhams Parish News.’


    ‘Daarmee ben ik dan op alles voorbereid,’ merkte Owen op terwijl hij het boekje even doorbladerde en de naam van een begrafenisondernemer in het nabije Olney zag staan. Hij sloot het boekje en tikte ermee tegen zijn handpalm. ‘Bedankt. Heel hartelijk bedankt.’ Toen besloot hij dat het wel leuk zou zijn het spel van de vrouwen mee te spelen. Hij zei: ‘Ik wilde net even stoppen met uitpakken en iets te drinken nemen. Mag ik u uitnodigen mee te doen?’


    Hij richtte de vraag tot de vrouw die Mia heette en die hem vanonder haar lange wimpers met wel heel bijzondere violetkleurige ogen aankeek. Ze was anders dan de andere twee vrouwen – wel vriendelijk, maar niet zo overdreven opgewekt en openhartig. Zij was de Gereserveerde, besloot hij, naast de Glimlachende en de Bazige.


    ‘Dat is heel vriendelijk van u,’ zei ze, maar we willen u geen last bezorgen of de indruk bij u wekken dat we...’ Haar zachte stem stierf weg.


    De Bazige bulderde van het lachen. ‘Wat mijn geweldig beleefde vriendin probeert te zeggen is dat ze het vreselijk zou vinden als u dacht dat we nieuwsgierig waren. Wat we natuurlijk gewoon zijn. We kunnen immers niet toestaan dat hier een nieuwe man komt wonen zonder dat we hem grondig hebben ondervraagd, wel dan? Dat zou echt een matige prestatie van ons zijn.’


    ‘Weet u zeker dat we niet storen?’ vroeg de Glimlachende.


    ‘Dames,’ zei hij in een redelijke imitatie van Jack Nicholson die de heksen van Eastwick in zijn leven verwelkomt, ‘ik sta tot uw beschikking. Loop mee door naar de tuin, dan kunt u uw ondervraging beginnen.’


    Hij beduidde hen binnen te komen, deed de deur dicht en ging hen voor. Hij verontschuldigde zich voor de rommel van de verhuisdozen waar ze tussendoor liepen. De verhuiswagen was zaterdag rond lunchtijd gearriveerd en hoewel hij inmiddels het merendeel en de belangrijkste zaken had uitgepakt, moest hij de lastiger dingen nog doen, evenals tien dozen boeken waar hij een plek voor moest vinden. Hij wist zonder enige twijfel dat zijn gasten goed naar zijn bezittingen zouden kijken, gretig bevindingen zouden uitwisselen wanneer ze weggingen en een profiel van hem zouden opstellen.


    ‘O, een piano,’ merkte de Glimlachende op toen hij met hen de huiskamer in liep, ‘en een vleugel nog wel. Speelt u zelf? Of is dat het domein van mevrouw Fletcher?’


    Een slimme openingsvraag, dacht hij geamuseerd. ‘Er is geen mevrouw Fletcher,’ antwoordde hij.


    ‘En speelt u echt, of staat hij er puur ter decoratie?’ vroeg de Bazige.


    ‘U bedoelt voor het effect, om mezelf interessanter te doen lijken? Nee, ik speel echt. Niet zo goed als ik zou willen, maar wie weet kan ik wat oefenen om mezelf te verbeteren nu ik meer vrije tijd heb.’ Hij wist dat die opmerking over ‘vrije tijd’ hen nieuwsgierig zou maken, maar voor ze de kans kregen door te vragen, opende hij de tuindeuren en nam hij hen mee de veranda op, waar hij de oude stoelen van de vorige eigenaar had vervangen door zijn eigen tuintafel en stoelen. ‘Zo, wat kan ik u te drinken inschenken? Koffie, thee of misschien een glas wijn? Of is het daar nog te vroeg voor? Wat zijn de regels omtrent drankgebruik hier in Little Pelham?’


    De Bazige lachte. ‘De regels zijn heel helder; zolang te allen tijde beide benen stevig op de grond blijven is elk tijdstip prima.’


    Hij stond in de keuken boven een van de dozen die nog niet helemaal leeg waren toen hij plotseling iets bedacht. De Bazige – Muriel Fulshaw – was het mogelijk dat zij de vrouw was die kort voor hij wegging in het dorp was komen wonen en in een van de enige twee vrijstaande huizen in Cloverdale Lane was getrokken? Zijn moeder had haar beschreven als een ‘carrièrevrouw’, een woord dat ze met zo veel stil ontzag had uitgesproken dat de vrouw evengoed de eerste vrouwelijke astronaut had kunnen zijn.


    ‘Met andere woorden een verrekte betweter,’ had zijn vader gemompeld, waarna hij zijn schoenen had uitgetrokken en ze naar mam toe had geschoven zodat zij ze kon poetsen. ‘Dat of een lesbienne.’


    ‘Wat is een lesbienne?’ had Owen gevraagd terwijl hij in zijn kom soep roerde tot die voldoende afgekoeld was.


    ‘Hou jij je mond,’ had zijn vader gesnauwd. ‘Heb je niets beters te doen dan privégesprekken van andere mensen af te luisteren?’


    ‘Hij zit te eten, Ron, laat hem met rust.’


    Zijn vader was niet bepaald gesteld op vrouwen. Hij zag ze als een vijand die in bedwang gehouden moest worden. Anderzijds zag hij in iedereen een vijand: de man voor wie hij op Cloverdale Farm werkte was een dief en een dictator, die hem zijn verdiende loon onthield; de andere knechten hadden de pik op hem; en de buren keken op hen neer omdat ze buitenstaanders waren. Zijn paranoia was onstuitbaar en hij deed dan ook wat hij kon om Owen en diens moeder stevig onder de duim te houden. En te isoleren. Dat deed hij met kleine dingen. Hij had bijvoorbeeld met opzet geen auto, zodat ze nergens heen konden rijden; hij gaf zijn vrouw nooit meer geld dan nodig was om in de buurt boodschappen te doen en alles wat ze kocht moest op het bonnetje staan, dat hij per se in handen wilde krijgen, samen met eventueel wisselgeld, zodat hij zeker wist dat mam en Owen geen geld konden achterhouden om met de bus ergens heen te gaan. Aanvankelijk stond hij nog toe dat mam ergens ging schoonmaken, zolang ze haar loon maar aan hem overhandigde, maar toen mocht ze ook dat niet meer. Hij beweerde dat het was om hen te beschermen en dat niemand, absoluut niemand te vertrouwen was.


    Nadat hij de glazen had uitgepakt en afgespoeld, een dienblad had gevonden en een fles, een schaaltje olijven en feta uit de koelkast had gepakt, liep Owen weer naar buiten.


    ‘O, champagne!’ riep de Glimlachende uit. ‘Wat decadent zo vroeg op de maandagmiddag.’


    Owen glimlachte. ‘Ik vond dat, aangezien jullie mijn eerste gasten zijn, we het maar goed moesten aanpakken.’


    ‘Jongeman, je zult hier prima passen,’ zei de Bazige. ‘Uitstekend zelfs.’


    Toen hij de glazen had gevuld, reikte hij ze uit. ‘Een toost,’ zei hij terwijl hij ging zitten, ‘op nieuwe vrienden.’


    ‘Op nieuwe vrienden,’ zeiden ze hem na, ‘en welkom in Little Pelham.’


    Hij serveerde de vrouwen de olijven en feta en merkte op dat de Gereserveerde haar stoel een stukje had verdraaid zodat ze de tuin in kon kijken zonder haar nek te veel te hoeven draaien. Een nek die, zo moest hij toegeven, aantrekkelijk lang en slank was en helemaal zichtbaar doordat ze haar haren in een hoge paardenstaart droeg. Ze zat zo stil, zo recht en volmaakt rustig dat ze wel een Madonna-schilderij leek. ‘Ik moet jullie iets bekennen,’ zei hij in de toenemende stilte.


    Ze hielden meteen hun glazen stil en keken hem verwachtingsvol aan.


    ‘Zeg alstublieft niet dat u echt een voetballer bent, zoals de kinderen van de zondagsschool denken,’ zei de Bazige.


    Hij lachte. ‘Daar ben ik veel te oud voor.’


    ‘U zou een ex-voetballer kunnen zijn,’ opperde de Glimlachende. ‘Maar wel pas onlangs gestopt, natuurlijk, want zo oud bent u nou ook weer niet.’


    De Bazige snoof. ‘Een ex-voetballer die pianospeelt? Wat een lariekoek!’


    ‘Gaan er nog meer geruchten over me?’ vroeg hij geamuseerd en nieuwsgierig. Zijn vrienden hadden hem gewaarschuwd dat er druk over hem gespeculeerd zou worden en hadden hem uitgedaagd te liegen, een personage te verzinnen met een zo kleurig achtergrondverhaal dat de monden zouden openvallen en de ogen zouden uitpuilen. Zijn echte identiteit zou echter al genoeg nieuwsgierigheid opwekken zonder dat hij dingen hoefde te verfraaien.


    Ze schudden hun hoofden.


    ‘Dan zal ik eens en voor altijd alle twijfels wegnemen,’ zei hij. ‘Het zit zo dat jullie me eigenlijk welkom terug zouden moeten heten in Little Pelham. Ik heb hier lang geleden gewoond. Ik ben in Cloverdale Lane komen wonen toen ik negen jaar oud was en ging weer weg toen ik tien was. Ik heb mezelf toen beloofd dat ik op een dag terug zou komen.’ Met een blik op de Bazige vervolgde hij: ‘Dat is vijfendertig jaar geleden. Woonde u hier toen ook al?’


    ‘Nee. Ik ben in het dorp komen wonen... eh... bijna tweeëntwintig jaar geleden. Waarom?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vroeg me alleen af of onze wegen elkaar toen wellicht gekruist hebben.’


    De Glimlachende lachte. ‘Dat had u zich niet hoeven afvragen; u zou zich Muriel heus wel herinnerd hebben. Wie haar eenmaal heeft ontmoet, vergeet haar nooit meer. En voor het geval u het zich afvraagt, ik woon hier pas vijf jaar en Mia...’ Ze wendde zich tot haar vriendin. ‘Mia, hoelang woon jij hier nu?’


    ‘Tien jaar,’ zei ze. Ze hief haar kin op en keek Owen aan, die opnieuw werd getroffen door de ongebruikelijke kleur violet van haar ogen.


    Hij zag de vage lijntjes bij haar ooghoeken, en haar volle en volmaakt gevormde lippen. Ze was absoluut een prachtige vrouw.


    ‘Hoe kwam u erbij uzelf die belofte te doen toen u pas tien jaar oud was?’ vroeg ze.


    ‘Een heel goede vraag,’ zei hij, en terwijl hij even over zijn antwoord nadacht, keken de andere twee vrouwen hem belangstellend aan. ‘Ik was hier gelukkig,’ zei hij uiteindelijk. ‘Gelukkiger dan elders waar ik als kind heb gewoond. Dat lijkt me reden genoeg.’ Het klonk een beetje ontwijkend, maar dat kon hem niets schelen. De details zouden later wel komen, wanneer hij daar klaar voor was of wanneer iemand in het dorp zich zijn familie of hem herinnerde.


    De volgende twintig minuten stond hij toe dat ze hem onder de schijnwerper plaatsten en beantwoordde hij hun vragen zo beleefd en oppervlakkig mogelijk, waarbij hij eigenlijk niet veel meer vertelde dan dat hij onlangs zijn zaak had verkocht en nu een nieuwe richting in zijn leven zocht.


    Uiteindelijk breide de Bazige er een eind aan. ‘Kom, meisjes, het wordt tijd dat we de goede man verder laten gaan met uitpakken. En jij, Georgina, moet je heilige plagen gaan ophalen.’


    ‘Heilige plagen?’ vroeg hij toen iedereen was opgestaan.


    ‘Mijn zoons, Luke en Edmund.’


    ‘Hoe oud zijn ze?’


    ‘Vijf. Het is een tweeling.’


    ‘Ze houden je vast behoorlijk bezig.’


    ‘Een beetje wel. Mijn man is drie jaar geleden gestorven en je zou kunnen zeggen dat het een moeilijke tijd is geweest.’


    ‘Het spijt me dat te horen.’


    ‘Ze is fantastisch, echt waar,’ zei de Bazige. ‘Ze heeft zich uitstekend weten te redden. We zijn heel trots op haar. Je zei dat er geen mevrouw Fletcher is, Owen. Ben je nooit getrouwd geweest?’


    In een gulle bui gaf hij nog een stukje informatie over zichzelf prijs waar ze het met elkaar over konden hebben. ‘Jawel. En nu heeft mijn ex-vrouw samen met haar nieuwe echtgenoot een baby, dus ik weet hoeveel werk één klein kind al met zich mee kan brengen.’


    Kennelijk tevreden met zijn antwoord wendde de Bazige zich tot de Glimlachende. ‘Hier,’ zei ze, ‘neem een pepermuntje om je adem op te frissen; we willen immers niet dat je naar Moët ruikt als je op het schoolplein aankomt, wel?’


    De Glimlachende grinnikte. ‘Ik kan me wel ergere dingen voorstellen om naar te ruiken.’


    Hij ging hen weer voor door het huis en toen hij de voordeur opende zag hij nog een bezoeker over de met bomen omzoomde oprit naderbij komen: de pauw. Hij sjokte voort als een vermoeide postbode tijdens de laatste bezorging van zijn ronde.


    ‘Heb je al kennisgemaakt met Poetin?’ vroeg de Glimlachende.


    ‘Ik wist niet dat hij zo heette, maar ja, hij en ik hebben elkaar al ontmoet. Wie heeft hem zo genoemd?’


    ‘Muriel natuurlijk,’ antwoordde de Gereserveerde. ‘Ze heeft ze door de jaren heen allemaal namen gegeven. We hebben ook een Gorbatsjov en een Brezjnev gehad, maar die zijn een paar jaar geleden gestorven.’


    ‘Vergeet Jeltsin niet.’


    ‘O, ja helaas, arme Jeltsin. Hij is doodgereden.’


    ‘Geen pauwhennen?’


    ‘We hebben een Maggie gehad,’ zei de Bazige, ‘een echte hittepetit, uiteraard vernoemd naar mevrouw T.’


    ‘Toen ik hier als jongetje woonde, waren er vijf pauwen, maar die hadden geen namen.’


    ‘Daar heb ik snel verandering in gebracht,’ zei de Bazige.


    Owen vermoedde dat ze een hoop had veranderd sinds ze in Little Pelham woonde.


    ‘Zien we je volgende week zaterdag tijdens de jaarmarkt?’ vroeg ze. ‘Hulp wordt altijd gewaardeerd en uit ervaring weet ik dat het de beste manier is om ingeburgerd te raken als je ergens nieuw bent. Of misschien heb je nog spullen die je niet meer nodig hebt, dan kun je die doneren. En als je wat boeken kunt missen; die zijn ook altijd welkom. Mia en de man van de dominee hebben de leiding over de boekenkraam, dus geef ze maar aan Mia als je iets hebt.’


    ‘Ik kan vast wel iets vinden,’ zei hij.


    ‘Uitstekend. Je vindt alle informatie over het feest in het parochieblad.’


    ‘Ik ga beslist kijken.’


    Hij keek hen na toen ze vertrokken. Zijn ogen waren vooral gericht op Mia Channing; ze was lang en slank en had iets buitengewoon elegants. Toen ze uit het zicht waren verdwenen, zag hij de pauw naar hem opkijken. ‘Wat?’ zei Owen.


    De vogel bleef hem aanstaren.


    ‘Dat is jouw ding, is het niet? Jij staart graag naar mensen, hè?’


    De vogel hield zijn kop scheef en keek hem met zijn kraaloogjes nog intenser aan.


    Owen liep glimlachend terug naar binnen. Een paar dagen op het platteland en hij praatte al tegen een pauw die Poetin heette. Wat zou er hierna komen?


    Hij pakte zijn glas champagne van de tuintafel, schonk het vol, liep weer de huiskamer binnen en ging op de pianokruk zitten. Hij opende het deksel van de piano, maakte het zich gemakkelijk, boog en strekte zijn vingers en begon te spelen, wetende dat hij de muziek geen recht zou kunnen doen. Rachmaninovs Concerto No. 2 was niet voor de lafhartigen, of voor een piano die nog maar pas uit de opslag was gehaald en net in een ander huis was neergezet. Hij verkeerde echter in de juiste gemoedstoestand om een poging te wagen met de eerste beweging (het moderato). Zijn moeder had het alleen gekend als de muziek die werd gebruikt in een van haar favoriete films, Brief Encounter, en vond het altijd heerlijk te luisteren wanneer hij zat te oefenen. Ze kon het niet vaak genoeg horen, zei ze weleens, en dat was maar goed ook, want het instuderen kostte hem veel tijd. Niet dat hij het ooit zo goed had leren spelen als hij graag zou willen, maar wanneer hij het speelde werd hij altijd teruggevoerd naar zijn jeugd en de keer dat hij het stuk voor het eerst hoorde en er een rilling over zijn rug liep en hij naar adem hapte van stomme verbazing dat iets zo ongelooflijk mooi kon klinken.


    Hij was al snel ontevreden. Zoals hij had gevreesd had de piano het transport niet goed doorstaan. Hij zou op zoek moeten naar een pianostemmer.


    Hij keek door de openstaande deuren de tuin in en over het hellende gazon naar het stille water erachter. Op de oever stond een reiger in de houding; net als de pauw leek hij hier thuis te zijn. De zoete klanken van vogelgezang vulden de lucht en in de verte hoorde hij een specht hameren. Dat waren de geluiden die hij zich herinnerde. En muziek. Altijd muziek. En heel vaak was dat Rachmaninov.


    Hij dronk nog wat van zijn champagne en dacht aan zijn bezoekers van die middag, met name aan Mia Channing. Hij haalde zich net weer de ongebruikelijke kleur van haar ogen voor de geest toen hij een zachte bons op de houten verandavloer hoorde en er een kop door de open tuindeuren naar binnen werd gestoken. ‘O, ben je daar weer?’ zei Owen hardop, bedenkend dat de vogel nu al voor de tweede keer zijn gedachten aan Mia Channing onderbrak.


    Poetin nam hem taxerend op en zette toen een paar passen naar binnen.


    ‘O nee, geen sprake van!’


    De vogel hield stand.


    ‘Eruit!’


    De vogel schudde zijn veren alsof hij wilde zeggen dan moet je het zelf maar weten, en sjokte toen langzaam weg.


    Nog geen minuut later moest Owen op onderzoek uit omdat hij buiten gekletter hoorde.


    Poetin stond op een van de tuinstoelen met zijn snavel in de hals van de champagnefles, die nu plat lag. Toen hij Owen zag, trok hij zijn snavel terug en keek hij strijdlustig op, alsof hij Owen uitdaagde hem tegen te houden.


    Owen lachte. ‘Ga je gang maar. Ik hou je niet tegen.’


    Weer binnen hoorde hij zijn mobiele telefoon overgaan.


    Hij nam op en toen hij zich realiseerde wie het was en dat het goed nieuws was, glimlachte hij blij. ‘Dat is fantastisch,’ zei hij. ‘Dan verwacht ik het morgen. Rond twee uur. U hebt het adres en weet hoe u er moet komen, hè? Ja, dat klopt. The Hidden Cottage, Little Pelham. Geweldig. Bedankt voor uw telefoontje. Tot ziens.’


    Hij beëindigde het gesprek, tikte peinzend met de telefoon tegen zijn kin en besloot naar Cloverdale Lane te wandelen, waar hij vijfendertig jaar geleden had gewoond.
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    Jensen controleerde online zijn bankrekening en zag dat zijn honorarium was betaald zonder dat hij een herinnering had hoeven sturen. Hij vond het vreselijk als hij dat moest doen, want dan leek hij zo wanhopig. En dat was hij niet. Het ging goed met zijn werk, beter dan hij had durven hopen. De mensen leken blij te zijn met wat hij voor hen maakte. Hij werkte snel en was betrouwbaar; dat waren zijn belangrijkste kenmerken. De rest was uiterlijk vertoon. Toch verkocht hij geen mooie praatjes; hij misleidde zijn cliënten niet, maar was altijd eerlijk, direct en zakelijk. De klus waarvoor hij net betaald had gekregen was daarvan een goed voorbeeld. Aanvankelijk had het reisbureau, dat gespecialiseerd was in duurdere begeleide vakanties in Oost-Europa, gewild dat hij hun website bijwerkte, maar nadat hij er heel even naar had gekeken, had hij hun ronduit verteld dat de website een gedateerd allegaartje was en eigenlijk helemaal opnieuw ontworpen zou moeten worden, omdat bijwerken en oplappen alleen maar tot nog meer problemen zou leiden. Hij zei dat hij niet alleen een probleemloze site kon bouwen, maar eentje die gebruiksvriendelijk zou zijn en gegarandeerd meer business zou genereren. Het duurde achtenveertig uur voor ze ervan overtuigd waren dat hij gelijk had, maar toen gaven ze hem het groene licht. Drie maanden later waren ze dolblij met hun nieuwe website en betaalden ze hem ook om die te onderhouden.


    Hij stond op van zijn bureau, liep in drie korte stappen van zijn kantoor naar zijn keukentje en zette de waterkoker aan. Hij had nog net tijd voor een kop koffie voordat hij Madison van school moest halen.


    Ter voorbereiding op een klus van die avond liet Tattie nu haar haren en nagels doen. Een heel enkele keer, wanneer ze geen tijd had om naar de kapsalon te gaan om haar haren te laten opmaken in wat ze het klassieke soepel-glamour-golf-Marilyn-kapsel noemde, droeg ze een pruik, maar ze deed het liever goed. Ze hield niet van half werk en wilde mensen niet voor de gek houden. ‘Ik wil niet dat mensen het idee krijgen dat het me niets kan schelen,’ zei ze weleens. ‘Ze willen topkwaliteit en ik word betaald om ze die te geven.’


    Mensen een plezier doen was belangrijk voor Tattie. Net als lachen. Ze vond dat er niet genoeg werd gelachen op de wereld. Grappen en amusante anekdotes gingen haar heel gemakkelijk af. Ze was onstuitbaar vrolijk, eindeloos positief en wist altijd over iedereen iets goeds te zeggen. Ze was zo resoluut optimistisch dat haar glas niet eens halfvol was, maar zo vol dat het bijna overliep. Ze had geen greintje pessimisme in haar lijf. Hij had nog nooit iemand zoals zij ontmoet.


    Er waren momenten dat hij bijna geloofde dat hij iets van haar levendige persoonlijkheid overnam, dat zijn rotsvaste neiging altijd het ergste te denken er langzaam door ondergraven werd. Hij had eens gezegd dat het eigenlijk ironisch was dat ze een vrouw vertolkte die gebukt was gegaan onder onzekerheid en depressies, terwijl zij zelf het tegenovergestelde was.


    ‘Ik heb mijn momenten gehad, JC,’ zei ze. ‘Geloof me, ik heb mijn momenten gehad. Die hebben we allemaal. Niemand is immuun. Maar als je hebt geleerd hoe je gelukkig kunt zijn, weet je gewoon dat het alternatief geen fluit waard is.’


    ‘Kun je mij dat ook leren?’ had hij half voor de grap en half serieus gevraagd.


    Glimlachend had ze gezegd: ‘Wordt al aan gewerkt, JC.’


    Hij had gevreesd dat haar mening over hem veranderd zou zijn na zijn verjaardag – nadat ze had gezien hoe zijn vader en hij op elkaar reageerden – maar ze had alleen maar gezegd dat het jammer was als twee mensen niet met elkaar overweg konden. Haar bezoek aan Medlar House was in zekere zin een test geweest, zodat ze kon zien dat zijn vader het slechtste in hem naar boven haalde. Er was echter geen sprake geweest van veroordeling van haar kant, alleen maar acceptatie. En daarom hield hij van haar.


    Liefde. Hij kon het nauwelijks geloven, maar het was waar: verbazingwekkend en onverklaarbaar snel had ze gevoelens bij hem bovengebracht waarvan hij niet had geweten dat hij ertoe in staat was. Het was alsof ze een deur had geopend die er altijd al was geweest, maar waarvan hij nooit een sleutel had gehad. Die deur doorstappen was als een wereld binnen gaan die tegelijk bekend en volkomen onbekend was.


    Tot zijn nog grotere verbazing was Madison een onvoorziene bonus in zijn leven. Ze was fantastisch, al was ze helemaal niet zoals haar moeder. Ze was veel meer een piekeraar, die vaak twijfelde aan haar kunnen en het vreselijk vond in het middelpunt van de belangstelling te staan. ‘Ze aardt naar mijn vader,’ had Tattie hem verteld, ‘ik heb nooit een man gekend die zo pienter is als hij, maar hij is ook een bezorgde, verlegen man.’


    De mok waaruit Jensen nu koffie dronk was Madisons verjaardagscadeautje voor hem geweest. Aan de ene kant stond een foto van hem waarop hij een gezicht trok en aan de andere een foto van Madison en Tattie.


    ‘Ze heeft het helemaal zelf geregeld,’ had Tattie trots uitgelegd. ‘Ze heeft de foto’s op de computer gevonden, is ermee naar de winkel gegaan en heeft alles zelf betaald.’


    Het had Jensen ontroerd dat een negenjarige die hem pas zo kort kende zo veel moeite deed. Hij had haar beloofd dat hij hem altijd zou gebruiken wanneer hij aan het werk was, dat geen andere mok vanaf nu nog goed genoeg zou zijn.


    Toen had ze gezegd dat hij zijn ogen dicht moest doen omdat ze nog een verrassing voor hem had.


    ‘Ta-daaaaa!’ had ze geroepen toen ze de verjaardagstaart onthulde. ‘Ik heb hem zelf gebakken,’ had ze gezegd, ‘bij Lauren.’


    Hij had haar onderlip zien trillen toen ze de naam van haar vriendin uitsprak en had haar snel afgeleid met een knuffel. Nog maar een uur daarvoor had ze bij hem op de bank zitten huilen omdat ze haar beste vriendin kwijtraakte. Hij had net zo veel ervaring in de omgang met radeloze kinderen als dat hij verstand had van astrofysica, dus het enige wat hij had kunnen doen was een arm om haar heen slaan en haar laten huilen. Zo had Tattie hen gevonden toen ze terugkwam van de winkel met de melk die ze was gaan halen. Hij kon merken dat Tattie geschokt was door het nieuws, maar dan vooral omdat ze, zoals ze hem later vertelde, had verwacht dat Laurens moeder op z’n minst iets over de verhuisplannen zou hebben gezegd.


    Toen hij de kaarsen op zijn verjaardagstaart had uitgeblazen en geïnstrueerd was een wens te doen, had hij gewenst dat Madison een nieuwe vriendin zou vinden wanneer Lauren en haar familie waren verhuisd. Hij was geen expert op dat gebied, maar hij was ervan overtuigd dat Madison het soort meisje was dat behoefte had aan een goede vriendin. Hijzelf was als kind niet zo geweest; hij was een beetje een eenling geweest. Hoewel... nu hij erover nadacht, had zijn zus Eliza tijdens hun jeugd het concept van een beste vriendin heel dicht benaderd.


    Het gerinkel van zijn mobiele telefoon onderbrak zijn gedachten. Het was zijn moeder.


    De moeders en enkele vaders, kindermeisjes en grootouders bij de schoolpoort waren nu wel aan zijn aanwezigheid gewend en wierpen hem niet langer argwanende blikken toe. Hij zag ze denken: wie is dat in vredesnaam? Hij kon het hun niet kwalijk nemen. Hij wist dat hij er niet uitzag als zij, als een bonafide familielid of betaalde kinderoppas. Maar dat was oké. Bij de groep horen was nooit iets voor hem geweest.


    Hij stond een beetje achteraan en luisterde via zijn koptelefoon naar Morrissey, die zong dat hij naar buiten zou gaan als hij maar iets had om aan te trekken toen hij een klopje op zijn arm voelde, zich omdraaide en Laurens moeder zag. Hij zette Morrissey stil, deed de koptelefoon af en liet hem om zijn nek hangen. Er waren vijf dagen verstreken sinds Madison had gehoord dat Laurens familie ging verhuizen en Heather had zich uitgebreid bij Tattie verontschuldigd voor het feit dat ze het had verzwegen. Het was kennelijk geheim geweest, ze mochten niemand over de nieuwe baan van Ross vertellen, allemaal heel stiekem, bla bla bla.


    ‘Hoi, Jensen,’ zei ze, ‘heeft Tattie het druk?’


    ‘Ze is naar de kapper omdat ze straks een klus heeft.’


    ‘Wat voor iets is het vanavond?’


    ‘Een bedrijfsfeestje; ze moet prijzen uitdelen aan een stel vertegenwoordigers van het jaar. Voor ik het vergeet, ze wilde weten of Madison morgen na school nog langs kan komen voor pianoles.’


    ‘Ja, natuurlijk, geen probleem.’


    De bel ging en enkele seconden later kwam een luidruchtige zwerm kinderen het speelplein op. Jensen zag Madison en Lauren achteraan lopen, diep in gesprek, hun bijpassende tassen over de schouders gehangen, hun sokken hetzelfde afgezakt.


    Nadat ze gedag hadden gezegd, gingen Jensen en Madison linksaf om naar huis te lopen en Heather en Lauren rechtsaf, op zoek naar hun auto.


    ‘Heb je nog huiswerk?’ vroeg Jensen toen ze langs de weg liepen, Madisons warme en enigszins plakkerige hand in de zijne.


    ‘Ik moet alleen wat spelling leren. Help je me?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Blijf je vannacht slapen?’


    ‘Ja. Vind je dat goed?’


    Ze keek hem van opzij aan. ‘Waarom vraag je dat altijd?’


    ‘Omdat ik je niet in de weg wil lopen.’


    Zonder daarop te reageren vroeg ze: ‘Maak je morgenvroeg voor ik naar school ga weer een speciaal ontbijt voor me klaar? Havermout zou lekker zijn.’


    ‘Uw bestelling staat genoteerd, mademoiselle,’ zei hij met een overdreven Frans accent. ‘En wenst de mooie mam’zell bruine suiker, honing of siroop bij haar havermoutpap?’


    Ze giechelde en huppelde een keer. ‘Siroop, alstublieft.’


    Ze liepen door naar het eind van de straat en hij bleef staan voor de winkel waar ze vaak iets lekkers voor bij de thee haalden. ‘Hebben jullie bananen in huis?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen appels.’


    ‘Laten we er dan wat halen; ik heb zin in een boterham met gebakken banaan. Wat zeg je daarvan?’


    Haar ogen begonnen te stralen.


    Ze zaten aan tafel, hun borden waren leeg, en in de keuken hing de zoete geur van gebakken banaan met kaneel. Jensen had Madisons spellinglijst voor zich en Madison zat met haar ogen dicht; dat deed ze omdat ze zich dan beter kon concentreren.


    ‘Oké, daar gaan we,’ zei Jensen. ‘Apart.’


    ‘A.P.A.R.T.’ antwoordde ze, elke letter duidelijk en zonder aarzeling uitsprekend.


    ‘Extra.’


    ‘E.X.T.R.A.’


    ‘Vrolijk.’


    ‘V.R.O.L.I.J.K.’ Madison deed haar ogen open en keek Jensen aan. ‘Lauren was vandaag vrolijk,’ zei ze.


    ‘O ja? Waarom?’


    ‘Ze gaat zaterdag naar haar nieuwe huis kijken. Ze blijft bijna de hele voorjaarsvakantie weg. Ze is heel blij dat ze dichter bij haar opa en oma gaat wonen en hen vaker zal kunnen zien dan nu.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Ik wou dat ik grootouders had die ik vaker kon zien.’


    Wat moest hij daar in vredesnaam op zeggen? ‘Zou je willen dat je weer in Amerika was?’ vroeg hij omzichtig.


    Ze dacht even over zijn vraag na. ‘Hmm... soms wel. Maar meestal niet. Misschien wel vaker als Lauren weg is.’


    ‘Dat is begrijpelijk.’


    ‘Maar als ik in Amerika was, zou ik jou missen.’


    ‘Ik zou jou ook missen.’


    ‘Ja? Echt waar?’


    ‘Ja, echt.’


    ‘Je zou ook mee kunnen gaan.’


    Hij glimlachte. ‘Laten we ons weer op je spelling concentreren, oké? Keizer.’


    Ze sloot haar ogen. ‘K.E.I.Z.E.R.’ Ze deed haar ogen weer open. ‘Zou je niet met ons mee willen?’


    ‘Zo simpel is het niet. Sommige.’


    Deze keer nam ze niet de moeite haar ogen dicht te doen. ‘S.O.M.M.I.G.E. Volwassenen zeggen altijd dat dingen niet simpel zijn. Ze vinden het fijn als dingen ingewikkeld en moeilijk zijn.’


    ‘Ik geloof niet dat het een kwestie is van ervoor kiezen dat dingen ingewikkeld en moeilijk zijn. Het leven is gewoon vaak zo.’


    ‘Alleen maar omdat volwassenen het zo maken.’


    Hij glimlachte weer. ‘Dat geldt beslist voor sommige mensen.’


    ‘Hou je van mam?’


    Wow, dacht hij, waar kwam dat vandaan? ‘Je wordt niet geacht zulke persoonlijke vragen te stellen,’ zei hij op neutrale toon en met een nietszeggende gelaatsuitdrukking, ‘dat is tegen de regels.’


    ‘Zie je wel! Je maakt het moeilijk. Het is heel eenvoudig, ja of nee?’


    ‘Oké, ik geef het toe, je hebt gelijk, het is gemakkelijk.’


    ‘Nou?’ Ze bleef hem met een blik op lasersterkte vanachter haar brillenglazen aankijken. ‘Wat is je antwoord?’


    ‘Ja, ik hou van haar.’


    Madison glimlachte en knikte langzaam, alsof ze plotseling de wijste persoon op aarde was. ‘Dat is mooi. Heb je haar dat ook verteld?’


    ‘Niet met zo veel woorden.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat...’ Hij slikte.


    ‘Omdat wat?’


    ‘Omdat ik een idioot ben.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op de tafel. ‘Vooruit nu,’ zei hij, ‘spelling. Verrassing.’


    ‘V.E.R.R...’ Ze stopte. ‘Dat staat niet op de lijst.’


    Hij glimlachte. ‘Ik plaagde je omdat ik een soort verrassing voor je heb. Maar we moeten het er eerst met je moeder over hebben.’


    ‘Wat is het? Zeg het nou!’


    ‘Hoe zou je het vinden om een paar dagen weg te gaan?’


    ‘Waarheen?’


    ‘Naar mijn moeder, om kennis met haar te maken.’


    ‘Echt waar? Gaan we naar het dorp waar mam me over heeft verteld, waar jij hebt gewoond? Zien we de pauw dan ook? En echte huizen met rieten daken?’


    ‘Nog beter, er is een jaarmarkt waar je mee naartoe kunt.’


    ‘Leuk!’


    Het was fijn haar te zien glimlachen.
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    Jeff was slechtgehumeurd toen hij vrijdagmiddag in de businesslounge op het vliegveld van Brussel zat. Hij sloeg het laatste restje van zijn rode wijn achterover en liep toen naar de gratis bar om zijn glas weer te laten vullen.


    Toen hij weer naar zijn stoel liep, was Pierre-Yvres terug van het herentoilet. Pete, zoals Jeff hem graag in zijn gezicht noemde (of Patser Pete achter zijn rug), was een van de juridische whizzkids van het kantoor in Zürich en het idee dat hij de hele vlucht naar Dubai naast hem moest zitten en dan drie dagen met hem samen moest werken was genoeg om flink aan de merlot te gaan. Patser Pete dronk niet. Patser Pete maakte geen grapjes. Patser Pete praatte over niets anders dan het werk en de wereldeconomie. De man had geen leven buiten het werk – voor zover Jeff wist leefde hij als een monnik – en toekijken terwijl het gras groeit leek bij hem wel een extreme sport.


    Boven op alles wat er momenteel in zijn leven aan de hand was, kwam nu ook nog Patser Pete en daar zat Jeff niet op te wachten. Hij voelde zich al sinds vorig weekend geïrriteerd en vanwege een juridisch geschil over een nieuw contract met een van hun grootste klanten in de Verenigde Arabische Emiraten was hij nu gedwongen zijn lange weekend op te offeren om naar Dubai te vliegen. Wetend dat iedereen thuis was en plezier zou maken zonder hem, voelde hij zich prikkelbaar en buitengesloten.


    Toen hij gisteravond Mia belde, had ze hem verteld dat ze het huis de komende dagen vol zou hebben; om de een of andere reden had ze Jensen met zijn vriendin en haar dochter uitgenodigd om naar de jaarmarkt te komen. En toen Daisy en Eliza daar lucht van hadden gekregen, hadden ze kennelijk besloten ook te komen.


    ‘Ik denk dat ze Tatties dochter graag willen ontmoeten,’ had Mia gezegd. ‘Vooral als ze een belangrijke rol gaat spelen in het leven van hun broer.’


    ‘Geloof je dat echt?’ had hij gevraagd. ‘Denk je niet dat dit zijn manier is om me iets duidelijk te maken?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Kom op, Mia, door met die Tattie en haar dochter te lopen showen, wil hij mij onder de neus wrijven wat ik al die jaren geleden heb gedaan toen je zwanger was. Je weet dat hij me dat nooit echt heeft vergeven.’


    ‘Je hebt door de jaren heen belachelijke dingen gezegd, maar nog nooit zo belachelijk als dit. Jensen geeft oprecht om Tattie. En om haar dochter. O, en trouwens, Eliza brengt haar vriend dit weekend ook mee.’


    Zich ervan bewust dat Mia opzettelijk en niet bepaald subtiel van onderwerp was veranderd, had hij gezegd: ‘Welke vriend? Ik wist niet eens dat ze een vriend had.’


    Het was heel even stil geweest aan Mia’s kant, maar toen had ze gezegd: ‘Misschien moet je je eens afvragen hoe dat komt, Jeff.’


    ‘Als je het over die jongen hebt die ze meebracht toen ze op de universiteit zat, dan blijf ik bij mijn opmerkingen. Hij was niet goed genoeg voor haar.’


    ‘En zou jij weten wie dat wel is?’


    ‘Wacht even, waarom maken we nou ruzie?’


    Mia had gezucht. ‘Ik weet het niet.’


    Ik weet precies waarom, had hij gedacht toen het gesprek was afgelopen. Hij had Jensens oprechtheid tegenover zijn vriendin in twijfel getrokken. Regel nummer 1: hij mocht nooit, maar dan ook nooit, aan Jensen twijfelen of kritiek op hem hebben.


    Na het telefoontje met Mia had hij geprobeerd Daisy te bellen, maar hij had geen gehoor gekregen. Hij had op haar voicemail ingesproken of ze hem terug wilde bellen. Hij had het met haar willen uitpraten, zich willen verontschuldigen voor zijn reactie op haar aankondiging dat ze naar Australië ging. Misschien had hij het verkeerd aangepakt, maar dat was van ontsteltenis geweest. Hij verkeerde nog steeds in shock over haar opmerking dat ze zo ver mogelijk bij hem uit de buurt moest zien te komen. Hoe kon ze zoiets nou zeggen, ook al waren de gemoederen op dat moment verhit?


    Hij hoopte haar nu met omgekeerde psychologie van gedachte te kunnen doen veranderen. Hij wist hoe het werkte: als hij er moeilijk over bleef doen, zou ze alleen maar nog vastbeslotener worden om te gaan. Hij zou dus met alles instemmen, haar uitleggen dat hij alleen maar wilde dat ze gelukkig was en als ze dat in Australië dacht te kunnen worden... het zij zo. Wat hij moest doen was de glans wegnemen van het vooruitzicht zo ver van huis te zijn, en haar laten inzien wat ze zou opgeven.


    Ze had hem echter niet teruggebeld.


    Patser Pete gaf hem zachtjes een por en wees naar het scherm: hun vlucht werd omgeroepen.


    Niet lang nadat ze waren opgestegen, en met weer een vol glas in zijn hand, keerden Jeffs gedachten terug naar Jensen. Meende hij het echt serieus met dat Amerikaanse meisje en haar dochter? En als dat meisje nou besloot terug te gaan naar Amerika... zou Jensen dan met haar meegaan? Wat zou Mia daarvan vinden? Misschien zou ze dan beseffen hoe hij zich voelde bij het idee dat Daisy naar de andere kant van de wereld wilde vertrekken. Hij hoopte bijna dat het zou gebeuren, al was het alleen maar opdat Mia zou ophouden zo redelijk te klinken terwijl ze tegelijk deed alsof hij heel onredelijk was.


    Hij was helemaal niet onredelijk. Hij wilde alleen dat alles weer was zoals vroeger, toen hij alleen op het werk problemen hoefde op te lossen en elke keer als hij naar huis ging, besefte hoe gelukkig hij was. God, wanneer had hij dat voor het laatst gedacht? Wanneer was er voor het laatst niet een of andere familiecrisis geweest die zijn aandacht eiste?


    Toen hij met Mia trouwde, had hij genoeg van het vrijgezellenleven; hij had echt het stadium bereikt dat hij eraan toe was om zich te settelen, dat hij iets waarachtigs en blijvends in zijn leven wilde. Toen hij zijn zoon – aan wie hij voor die tijd zo min mogelijk had proberen te denken – doodziek in het ziekenhuis zag liggen, was dat een vreselijke schok voor hem. Hij was toen plotseling overspoeld door een reusachtige golf van verantwoordelijkheidsbesef. Hij was geschrokken van de omvang van zijn gevoelens voor een kind dat hij niet kende, en hij wilde alleen nog maar voor Mia en hun zoon zorgen en hen gelukkig maken.


    Toen hij Mia vertelde hoe hij zich voelde, waarschuwde ze hem dat hij het voorzichtig moest aanpakken met Jensen, dat hij het niet moest willen forceren, dat Jensen niet op stel en sprong van hem zou kunnen houden. Jeff daarentegen was meteen weer helemaal verliefd geworden op Mia; ze had zich tot een prachtige jonge vrouw ontwikkeld. Hij was gek op haar en was vastbesloten haar niet kwijt te raken door iets verkeerd te doen, vooral niet als het om Jensen ging. Hij wist dat als hij Mia voor zich wilde winnen, hij ook zijn zoon voor zich moest innemen. Dat viel af en toe niet mee; Jensen was niet altijd blij met Jeffs aanwezigheid. Maar als Jeff iets wilde, liet hij zich niet zomaar tegenhouden door de jaloezie van een kind, en langzaam maar zeker won hij het vertrouwen van zijn zoon. En Mia’s goedkeuring.


    Het was deels nieuwsgierigheid die hem ertoe bracht haar op te zoeken – hij was benieuwd hoe het met haar ging en benieuwd naar wat voor kind ze samen hadden geschapen. De enige verklaring die hij voor zijn verandering van gedachte had, was dat hij onlangs was teruggekeerd naar de omgeving van Bristol nadat hij drie jaar in Leeds had gewerkt. Ook was zijn vader pas overleden. Ze hadden geen hechte band gehad, verre van dat zelfs – zijn ouders waren gescheiden toen hij zeven was en hij had heel weinig contact gehad met zijn vader – maar zijn onverwachte dood had Jeff aan het denken gezet over onafgedane kwesties.


    Hij was geen type voor zelfanalyse, dat was hij nooit geweest en dat zou hij nooit worden, maar hij wilde wel toegeven dat Mia een onafgedane kwestie was. Sommigen zouden zeggen dat hij gewoon had besloten te doen wat juist was. Daar was hij het niet mee eens. Het had niets te maken met schuldgevoelens, want hij had zich nog nooit schuldig gevoeld. Mia had ervoor gekozen het kind te houden en hij had ervoor gekozen haar financieel te ondersteunen, dus waarom zou hij zich schuldig moeten voelen?


    Tot dan had hij niemand, zelfs zijn moeder niet, verteld dat hij een kind had. Waarom de zaak verder compliceren door haar erbij te betrekken, had hij geredeneerd. Tot zijn verbazing had zijn moeder, zonder naar het hoe en waarom te vragen, meteen contact opgenomen met Mia en was ze een heel praktische grootmoeder geworden, iets wat hij nooit goed had begrepen, omdat ze niet bepaald een praktische moeder was geweest. Haar idee van moederen was hem meestal aan zijn lot over te laten.


    Tot op de dag van vandaag zou hij al zijn acties verdedigen als zijnde trouw aan zichzelf. Hij had oprecht gemeend dat hij te jong was om de verantwoordelijkheid van het vaderschap op zich te nemen. Als hij met Mia was getrouwd toen ze als studente zwanger was geraakt, was het beslist niet goed blijven gaan tussen hen, dat wist hij zeker. Hij zou al snel rusteloos zijn geworden, genoeg hebben gekregen van het huiselijke leventje en haar in de steek hebben gelaten. En hoewel hij er niet bij was geweest om te helpen, kon niemand zeggen dat hij Mia en Jensen financieel niet had ondersteund.


    Toen ze eenmaal getrouwd waren, deed hij alle mogelijke moeite om hun als gezinnetje een volmaakt leven te bezorgen. Dat hield ook in dat hij probeerde de breuk tussen Mia en haar moeder te herstellen. Een killere en gemenere vrouw kon je je niet voorstellen. Ze had Mia verstoten toen die zwanger raakte en haar niet meer gesproken totdat Jensen twee jaar oud was en dan nog alleen omdat haar man haar eindelijk had weten over te halen. Pas enkele jaren later kwam ze erachter dat haar man tegen haar wens in heimelijk contact had gehad met Mia omdat hij zich ervan wilde overtuigen dat het goed met haar ging. Volgens Mia was het contact sindsdien koel maar beleefd geweest, maar toen ze haar moeder vertelde dat Jeff terug was in haar leven en dat ze met hem ging trouwen, weigerde het geschifte ouwe mens weer met Mia te praten en zei ze dat Mia dwaas was te denken dat hun huwelijk een succes zou worden; ze had het over een vos en zijn haren.


    Dus ging Jeff naar haar toe om haar te verzekeren dat hij was veranderd en alleen maar het beste voor Mia wilde. Ze liet hem echter niet binnen en gooide overdreven theatraal de deur voor zijn neus dicht. Daarna spraken ze haar nooit meer. Het pijnlijkst voor Mia was misschien nog wel dat ze niet door haar moeder maar door een advocaat werd ingelicht over haar vaders dood. Zelfs dat kon de vrouw niet voor haar dochter doen.


    Het vreselijke mens was vier jaar geleden gestorven zonder Eliza en Daisy ooit te hebben gezien. Er was geen sprake geweest van een ontroerende verzoening-op-het-sterfbed, een laatste verontschuldiging of verzoek om vergiffenis; alleen een laatste klap in het gezicht toen Mia van haar moeders advocaat te horen kreeg dat de opbrengst van de verkoop van het huis en wat ze aan geld had bezeten aan een instantie voor dierenopvang zou worden geschonken. Dat kreng had niet eens van dieren gehouden. Ze had haar hele leven helemaal nergens van gehouden. God mocht weten hoe haar man en zij ooit bij elkaar waren gekomen en Mia hadden verwekt.


    Toen hij aan de zinloze woede en verbittering dacht die Mia’s moeder al die jaren hadden verteerd, dacht Jeff ook weer aan zijn eigen woede van de afgelopen week en aan het feit dat Daisy hem niet had teruggebeld. Hij nam zich voor bij de eerste gelegenheid die hij in Dubai had, meteen Daisy te bellen en de zaak recht te zetten.
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    Na een hectische dag ruimde Mia de showroom op en ging ze er met de stofzuiger doorheen; dat hoefde ze dan niet meer te doen wanneer ze dinsdag weer openging. Dat was een dag dat er veel spullen terug zouden komen. Dit lange weekend was populair voor trouwerijen en vanaf het moment dat ze vanochtend de schuur had geopend was een constante stroom klanten hoeden en sjaaltjes komen halen voor het weekend. Sommigen waren op het laatste moment van gedachte veranderd over wat ze zouden dragen en hadden dus ook een andere hoed nodig. Er waren ook diverse mensen boeken komen brengen voor de jaarmarkt van morgen. Sommige versleten paperbacks herkende ze van vorig jaar.


    Toen ze de showroom afgesloten had, liep ze de tuin door en ging ze door de achterdeur het huis binnen. De telefoon ging. Ze hoopte dat het niet een van de kinderen was die belde om te zeggen dat ze later kwamen of erger nog, dat er iets tussen was gekomen en ze helemaal niet meer konden komen. Ze verheugde zich erop iedereen weer thuis te hebben en deze keer was – nu Jeff in Dubai zat – een weekend zonder spanningen gegarandeerd.


    Ze had enigszins schuldbewust de kans gegrepen die Jeffs onverwachte reis haar bood en Jensen gevraagd of hij met zijn vriendin en haar dochter wilde komen logeren. Vervolgens had Eliza gezegd dat ze zou komen met Greg, en had ook Daisy aangekondigd dat ze kwam. Bovendien had Daisy gisteravond laat, nadat Jeff had gebeld, gevraagd of het goed was dat ze haar huisgenoot Scott meebracht, omdat die anders het hele weekend alleen zat.


    Gelukkig was het niet een van de kinderen, die met slecht nieuws belde; het was een man, eentje wiens stem Mia niet meteen herkende. Pas toen hij zijn naam zei, zag ze weer zijn geamuseerde blik voor zich toen Georgina, Muriel en zij bij hem langs waren gegaan, en herinnerde ze zich hoe hij hun spelletje had meegespeeld en hen evengoed had beoordeeld.


    ‘O hallo,’ zei ze. ‘Hoe maak je het? Hoe vordert het uitpakken?’


    ‘Ik maak het prima, dank je,’ antwoordde hij, ‘en ik ben bijna klaar met uitpakken. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik je zomaar bel, maar het gaat over de jaarmarkt van morgen. Ik heb wat boeken gevonden die ik niet meer nodig heb en vroeg me af of je ze kon gebruiken. Zo ja, dan kan ik ze wel komen brengen.’


    ‘O. Nou. Ja... Ja, natuurlijk.’


    ‘Is het goed als ik nu even kom?’


    ‘Nu?’


    ‘Als het niet uitkomt, kan het ook straks.’


    ‘Nee, nee, nu is beter. Straks zit ik met een huis vol familie.’


    ‘Weet je het zeker? Ik wil je niet tot last zijn.’


    ‘Nee echt, het is prima. Dan zie ik je over een paar minuten wel. Dag.’


    ‘Wacht even. Ik weet niet waar je woont.’


    ‘Weet je dat niet? Maar je hebt wel mijn telefoonnummer.’


    ‘Dat heb ik gevonden in het parochieblad dat ik eerder deze week van je vriendinnen en jou heb gekregen.’


    ‘O ja, natuurlijk. Nou, het is heel gemakkelijk te vinden. Ik woon in Medlar House, naast de kerk.’


    ‘De pastorie, bedoel je? Of wat vroeger de pastorie was?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Oké, dan kom ik er zo aan. En ik beloof dat ik je niet zal ophouden. Ik hoor wel dat je het erg druk hebt.’


    Mia beëindigde het gesprek en hoopte dat ze niet al te bars had geklonken. Of al te stom. Haar bepaald niet inspirerende woorden ‘o’ en ‘nou’ klonken nog in haar oren na. Was ze echt zo hopeloos onwelsprekend geweest?


    In afwachting van Owen Fletchers komst ging ze naar boven om Eliza’s bed op te maken. Ze hadden het er niet over gehad, maar Mia nam aan dat Eliza en Greg niet apart zouden willen slapen. Mocht ze het toch mis hebben, dan kon Greg in Daisy’s oude kamer logeren. Jensen en Tattie zouden in Jensens oude kamer slapen en Madison in de logeerkamer ernaast. Mia had erover gedacht hun omwille van de privacy het Peperkoekhuisje te geven, zoals Daisy het tot een huisje ingerichte bijgebouw noemde, dat ze tegelijk met de showroom in de schuur hadden verbouwd, maar had besloten dat als Madison vroeg naar bed ging het niet leuk voor haar zou zijn als ze daar helemaal in haar eentje lag. Daarom zou ze Daisy en Scott in het Peperkoekhuisje onderbrengen.


    Jensen had gezegd dat hij hoopte dat het weekend Madison wat zou opvrolijken, omdat ze net te horen had gekregen dat haar beste vriendin ging verhuizen en daardoor van streek was. Het feit dat Jensen dat voor Madison wilde doen, strookte helemaal niet met Jeffs eeuwige lage dunk van hun zoon, al moest Mia toegeven dat Jensen meestal weinig moeite deed om Jeffs mening over hem te weerleggen.


    Ze had niets tegen Jensen gezegd, maar ze had voor morgen een mogelijke metgezel voor Madison op het oog. Beth – de dochter van Joanne en Randall – was van dezelfde leeftijd en toevallig was haar beste vriendin onlangs ook verhuisd. Gezien die gemeenschappelijke factor zouden de twee meisjes het misschien wel goed met elkaar kunnen vinden. Tenzij Madison natuurlijk vreselijk verlegen was en niet meer dan twee stappen bij haar moeder vandaan zou durven gaan. Dat zou erg jammer zijn.


    Nadat ze Eliza’s tweepersoonsbed had opgemaakt, keek Mia de kamer rond. Daar was weinig veranderd sinds Eliza het huis uit was gegaan, voornamelijk omdat de kamer toen die nog in gebruik was zo spartaans was ingericht als een cel. Eliza was een stil, intens kind geweest en niet het type tiener dat haar muren vol plakte met posters van jongensbandjes. Heel anders dan Daisy, die verliefd was op zo ongeveer elke knappe jonge popster. Ieder stukje muur was behangen met blote, onbehaarde mannenborstkassen. En glitter. Daisy was dol geweest op dat spul en gebruikte het om kaarten die ze maakte, oude barbiepoppen, linten, haar nagels, haar haren en haar kleren te versieren. Roze, goud, zilver, paars, groen. Het spul zat destijds in alle denkbare hoeken en gaten. Mia wist zeker dat als ze goed zocht, ze vast nog wel een paar glitters in de pool van het tapijt zou kunnen vinden. Op een gegeven moment hield Daisy op haar nagels met roze glitters te versieren en ging ze ze zwart lakken. Dat was toen ze de vampierromans van Anne Rice ontdekte. Al snel was het toen alles Twilight wat de klok sloeg, experimenteerde ze met gothic-chic en smeet ze met de deuren als ze haar zin niet kreeg. Toen kwam er een eind aan het slaan met de deuren en bleef Daisy steeds meer op haar kamer. Achteraf gezien was dat de dreigende stilte voor de storm geweest.


    Mia trok net de gordijnen recht toen ze beneden de deurbel hoorde.


    ‘Boeken,’ zei Owen, die twee tassen omhooghield. ‘Zoals beloofd. En zoals ik ook beloofd had, zal ik je niet ophouden.’


    ‘Het spijt me als ik bot overkwam aan de telefoon,’ zei ze, ‘maar ik was net klaar met werken en liep me af te vragen waar ik moest beginnen voor mijn kinderen arriveren; ze komen allemaal naar huis voor het weekend.’


    ‘Heb je kinderen?’


    ‘Drie.’


    ‘Zijn ze nu op school?’


    ‘Hemeltje nee, ze zijn al veel ouder. De oudste is vorig weekend dertig geworden.’


    Owen schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Dat bestaat niet.’


    Ze glimlachte. ‘Ik verzeker je dat het wel zo is.’


    Terwijl ze zich omdraaide om de tassen op de grond te zetten, keek Owen iets verder de gang in en de trap op. Tegen de ene muur zag hij een elegante antieke wandtafel met een lamp en een spiegel erboven en tegen de andere muur twee prachtig geschilderde aquarellen. Alles zag er erg schoon, opgeruimd en glanzend uit.


    Toen zijn moeder hier korte tijd had schoongemaakt voor de toenmalige dominee, zijn vrouw en hun vijf kinderen en twee honden, was het heel anders geweest. Hij herinnerde zich dat zijn moeder had gezegd dat niemand van de gezinsleden kennelijk wist hoe je een kast of een lade moest openen. Er werd nooit iets opgeruimd. Bemodderde laarzen lagen gewoon daar waar de eigenaar zin had gehad ze uit te trekken. Natte handdoeken, vuile kleren, speelgoed, boeken, gebruikte mokken en borden, afgekloven botten en veelzeggende vlekken in het tapijt bleven allemaal liggen voor haar. Het huis zou nu – als de rest overeenkwam met de verfijnde elegantie van de gang – echter net zo’n lust voor het oog zijn als de huidige bewoonster. Volgens Owen liet deze vrouw haar nette inrichting, of haar gelijkmoedigheid trouwens, zelfs niet verstoren door een paar verdwaalde haren.


    ‘Het spijt me dat ik niet zo gastvrij ben als jij maandag was en je niet binnen vraag,’ zei ze, ‘maar ik heb nog zó veel te doen.’


    ‘Dat is prima,’ zei hij ongedwongen, ‘ik begrijp het heel goed.’


    Ze legde haar hand tegen de deur. ‘Kom je morgen?’ vroeg ze. ‘Naar de jaarmarkt?’


    ‘Ik zou mijn eerste sociale verplichting hier voor geen goud willen missen.’


    De deur bewoog al in zijn richting. ‘Ik zal naar je uitkijken,’ zei ze.


    Weer op de stoep keek Owen naar links, naar de brink, waar hij Bob Parr voor zijn winkel op een ladder zag staan; hij maakte vlaggetjes aan een telegraafpaal vast. Bob zag hem en zwaaide. Owen zwaaide terug en bleef even in de avondzon naar het dorpse tafereel van ouderwetse charme en schoonheid staan kijken. Ter voorbereiding op de jaarmarkt werd het dorp verfraaid met vlaggetjes en vaandels en bijna elk huis, ook The Fox and Goose, was nu versierd met een hanging basket vol prachtige bloemen. Medlar House had ook twee bij elkaar passende hanging baskets, een aan weerszijden van de voordeur, en Owen vroeg zich af of Mia Channing die zelf had gevuld of kant-en-klaar had gekocht. Hij vroeg zich ook af hoe ze aan een zoon van dertig kwam. Dat feit verbaasde hem oprecht.


    Hij wandelde terug naar huis en besloot niet zoals op de heenweg de hoofdstraat te nemen, maar het voetpad tussen Medlar House en St.-George’s Church. Volgens de topografische kaart, gecombineerd met zijn herinnering, zou het pad de heuvel op en met een bocht naar de volkstuintjes leiden. Vandaar kon hij binnendoor via het bos – het hyacintenbos, herinnerde hij zich dat het werd genoemd – en wanneer hij dan in westelijke richting de heuvel af daalde, kwam hij bij The Hidden Cottage uit. Het was de route die hij als kind had genomen toen hij Gretchen en Lillian Lampton bezocht en met hen bevriend raakte.


    Gretchen was degene die had opengedaan, de dag dat hij voldoende moed had verzameld om aan te kloppen. Hij had geschrokken naar adem gehapt toen de deur openging. Ze hadden gelijk gehad op school: er woonden hier inderdaad heksen! Afschuwelijk lelijke heksen. Zo gruwelijk dat hij deze zelfs nauwelijks aan durfde te kijken. Haar gezicht was amper een gezicht te noemen, het leek wel platgedrukt; de gelaatstrekken liepen in elkaar over en haar mond was bleek en bijna plat, alsof ze helemaal geen lippen had. Ze was helemaal in het zwart gekleed, droeg een bijna vormloze jurk, en haar haren waren onder een soort tulband verborgen. Ze zag er oud uit, behalve haar ogen, die donker en fel waren en veel jonger leken dan de rest. Hij kon haar handen niet zien; die zaten in handschoenen verborgen. Nee, geen handschoenen, maar vreemde katoenen wanten. Ze leunde op een knoestige houten wandelstok. Dat alles nam hij in een tel in zich op. Als er echter iets was wat zijn moeder er bij hem had ingehamerd, waren het manieren, dus viel hij terug op beleefdheid terwijl hij daar doodsbang als aan de grond genageld stond.


    ‘Hallo,’ zei hij, zijn stem nauwelijks meer dan een beverig gekras, ‘neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik wilde alleen even zeggen...’ Zijn woorden stierven weg. Wat had hij ook weer willen zeggen? Hij keek naar de houten stok van de vrouw en vroeg zich af of ze hem ermee zou slaan. ‘Ik wilde zeggen dat ik uw tuin erg mooi vind,’ bracht hij met moeite uit. ‘En het meer ook,’ voegde hij eraan toe. ‘Het meer is het leukste van alles.’


    Ze keek hem aan zonder met haar felle zwarte ogen te knipperen.


    Hij probeerde te bedenken wat hij nog meer kon zeggen, maar er schoot hem niets te binnen. Toen dacht hij aan de muziek. ‘En ik vind de muziek mooi die altijd uit het huis klinkt. Ik heb nog nooit zulke mooie muziek gehoord.’


    Hem nog steeds aankijkend en nog steeds op haar stok leunend zei ze: ‘Strikt genomen is het niet groot genoeg om als meer te worden geclassificeerd, maar ik zal die onjuistheid door de vingers zien omdat je me een heel beleefde jongeman lijkt. Hoe heet je?’ Haar stem was niet wat hij ervan had verwacht. Die klonk normaal. Niet krasserig of angstaanjagend. Gewoon volkomen normaal. Maar wel heel chic.


    ‘Owen,’ zei hij, trachtend zijn eigen stem volwassener en verfijnder te laten klinken. ‘Ik heet Owen Fletcher.’


    ‘Goedemiddag, Owen Fletcher, het is prettig om eindelijk kennis met je te maken. Lillian en ik hebben al vaak naar je zitten kijken.’


    ‘U bent dus niet boos dat ik hierheen kwam?’


    ‘Het zou misschien beleefd zijn geweest als je om toestemming had gevraagd, maar dat zal ik je niet aanrekenen. Wil je binnenkomen en met Lillian kennismaken? Ze is nieuwsgierig naar je en het zou haar opmonteren. We krijgen maar zelden bezoek. We zijn niet zulke gezelschapsmensen.’


    Ze schuifelde opzij om hem binnen te laten.


    Hij aarzelde. Niet met vreemden praten, klonk zijn moeders stem waarschuwend in zijn hoofd. Maar toen hoorde hij de muziek. Hij stapte naar binnen en bedacht dat zijn moeder het mis had; hij hoefde niet bang te zijn voor vreemden, de echte bedreiging werd gevormd door het gevaar dat in hun eigen huis loerde.


    Poetin stond op het gazon op hem te wachten toen hij terugkwam. Hij had weer die afkeurende blik in zijn ogen die zei: wat heb jij uitgehaald?


    Owen negeerde de pauw en liep door naar de steiger; hij had zin om met zijn nieuwe speeltje te gaan spelen: een vier meter lange, fraaie houten roeiboot van mahonie en eikenhout, afgewerkt met natuurlijke olie en vernis. Hij had de boot sinds die was geleverd elke dag gebruikt. Hij vond het heerlijk het meer rond te roeien, naar de dieren te kijken die eromheen leefden, de toestand van de oevers te inspecteren en te beslissen wat er moest gebeuren om het struikgewas onder controle te houden en bomen om te zagen die te groot waren geworden. Soms lag hij gewoon in de boot met de zon op zijn gezicht te bedenken hoe gelukkig hij was.


    Dat dacht hij ook nu hij het touw losmaakte van de meerpaal, in de boot stapte en die wegduwde van de steiger.


    Hij trok aan de riemen en hoopte dat zijn volgende nieuwe speeltje – een zitmaaier – de volgende ochtend zou worden afgeleverd. Het gras van het gazon was veel te lang en moest liefst zo snel mogelijk onder handen worden genomen.


    Net als de kwestie tussen hem en Nicole. Hij had zowaar vanochtend een sms’je van haar terugontvangen, een kort berichtje dat meldde dat ze het de hele week heel druk had met werken. Hij wist dat ze het altijd druk had met haar werk als headhunter, maar hij liet zich niet voor de gek houden; haar stilzwijgen betekende maar één ding. Hij had teruggeschreven dat hij haar vanavond zou bellen. Ergens vroeg hij zich af waarom hij de moeite zou nemen. Als ze allebei echt om elkaar gaven, dan had deze situatie – en haar voortdurende stilzwijgen – zich vast nooit voorgedaan. Hij kon niet voor Nicole spreken, maar wat hem betrof, en zonder dat hij zich dat bewust realiseerde, moest hun relatief korte relatie een kritiek punt hebben bereikt: een natuurlijk einde.


    Hij had het hele meer rond geroeid toen hij besloot dat hij Nicole net zo goed nu kon bellen. Hij haalde de riemen binnen, legde ze naast zich neer, liet de boot rustig naar de oever dobberen en haalde zijn telefoon uit de zak van zijn spijkerbroek.


    Het duurde een poos voor ze opnam en toen hoorde hij muziek en gepraat op de achtergrond.


    ‘Hoi,’ zei hij zo vriendelijk als hij kon.


    ‘Hallo, met wie spreek ik?’


    ‘Nicole, ik ben het, Owen.’ Kom op, dacht hij, speel geen spelletjes met me, je weet verdraaid goed wie er belt, want mijn foto verscheen op je scherm toen je telefoon overging.


    ‘Hoi,’ zei ze op effen toon, ‘dit is geen goed moment; ik ben met de meisjes op stap.’


    ‘Zal ik het straks nog eens proberen?’


    Het bleef even stil. ‘Wacht even, dan kijk ik of ik een rustig plekje kan vinden.’


    Met luid rumoer in zijn oor wachtte hij voor zijn gevoel een eeuwigheid en toen hij haar eindelijk hoorde vragen of hij er nog was, zei hij: ‘Ja, ik ben er nog. Hoe is het met je?’


    ‘Ach, je weet wel, een zware week, razend druk op het werk.’ Haar stem had een doffe, ongeïnteresseerde klank. Normaal klonk ze heel geanimeerd en opgewekt.


    ‘Heb je me daarom niet teruggebeld?’ vroeg hij.


    Het was duidelijk dat zijn vraag haar verraste. ‘Eerlijk gezegd, Owen, nee. Dat is niet de reden. Raad eens.’


    ‘Je bent nog steeds boos op me, nietwaar?’


    ‘Boos? Dat komt niet eens in de buurt. Ik ben woest! Ik snap gewoon niet hoe je me dat kon aandoen. En allemaal achter mijn rug. Ik dacht dat jij een van de weinige fatsoenlijke kerels was. Nu weet ik wel beter.’


    Hij had kunnen beargumenteren dat het helemaal niet zijn bedoeling was geweest haar iets aan te doen, maar hij zag het nut er niet van in weer iets naar voren te brengen wat hij al zo vaak had gezegd. ‘En hoelang blijf je nog woest op me, denk je?’ vroeg hij.


    Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: ‘Luister eens, ik begrijp jouw standpunt, echt waar, maar waarom kom je dit weekend niet hierheen, dan kunnen we echt praten. Het is morgen jaarmarkt in het dorp, dat is vast leuk en ik weet zeker dat je verliefd op het huis zult worden zodra je het ziet, en zult begrijpen waarom –’


    ‘Ik heb het dit weekend te druk,’ onderbrak ze hem.


    Hij ademde diep in. ‘En het volgend weekend, heb je het dan ook te druk?’


    ‘Dat zou best kunnen.’


    ‘Nicole,’ zei hij geduldig, maar hij vroeg zich af waarom hij net had voorgesteld dat ze het weekend hierheen zou komen, ‘we zijn allebei te oud voor dergelijke kinderachtige spelletjes. Als je er een punt achter wilt zetten, laten we dat dan nu meteen doen.’


    ‘Weet je, Owen, dat zijn je eerste verstandige woorden sinds je dat verrekte huis hebt gekocht. Ik hoop dat je er heel gelukkig wordt in je eentje. Vaarwel.’


    De verbinding werd verbroken. Owen stopte de telefoon terug in zijn broekzak en probeerde te besluiten of hij opgelucht of teleurgesteld was. Hij pakte de riemen op, duwde de boot bij de oever vandaan en besloot dat hij al met al opgelucht was, want laten we wel wezen, als Nicole echt belangrijk voor hem was geweest, zou hij zijn droom over The Hidden Cottage wel met haar hebben gedeeld. Ze had het volste recht kwaad op hem te zijn; hij had zich niet netjes gedragen. En als hij heel eerlijk was, had hij haar niet echt gemist sinds hij hier was.


    Hij zuchtte en terwijl het langzaam minder licht werd, roeide hij met het gestage ruisen van de riemen in het water als enige geluid, peinzend terug naar de steiger.
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    Madison deed haar ogen open en bleef heel stil liggen.


    Ze had vlinders in haar buik, en hetzelfde gevoel dat ze ook had wanneer ze op kerstochtend of haar verjaardag wakker werd. Het was een beetje een mengeling van blije opwinding en nervositeit, want stel nou dat de dag niet zo leuk werd als ze had gehoopt? Mam zei dat ze zich te veel zorgen maakte, dat ze meer op haar besef van geluk moest vertrouwen. Dat probeerde ze wel. Echt waar. Maar altijd als ze zich ergens op verheugde, was er dat stemmetje in haar hoofd dat zei dat er iets zou gebeuren wat de dag zou verpesten.


    Ze waren hier gisteravond laat aangekomen en alles was precies zoals mam het had beschreven: het mooie dorpje, de huizen met hun grappige rieten daken en het grote huis in de kleur van zachte toffee waar JC had gewoond. Onderweg waren ze bij een station gestopt om JC’s jongste zus Daisy en haar vriend Scott op te halen. Het was wat krap geweest achterin en omdat ze een beetje schuin tegen het portier zat, had ze gezien dat Daisy naast haar nu en dan de hand van Scott aanraakte. Het zag eruit alsof het een stiekem gebaar was, alsof het niet de bedoeling was dat iemand het zag. Madison dacht niet dat ze gewoon vrienden waren.


    Mam en JC hadden ook zo gedaan, tot mam op een ochtend zei: ‘Madison, ik wil je iets belangrijks vertellen en ik hoop dat je het goedvindt. Het punt is dat JC en ik meer dan gewoon vrienden zijn.’ Ja, duhh, alsof dat niet duidelijk was!


    Mevrouw Channing, JC’s moeder, had hen opgewacht en was helemaal niet zoals Madison had gedacht. Ze had zich haar voorgesteld zoals oma Barb, rond en knuffelig met een luide lach en altijd gejaagd met wel honderd dingen tegelijk bezig. Maar Mia – ze had gezegd dat Madison haar zo mocht noemen – was lang en knap, had lang donker haar en ogen in de kleur van hyacinten. Ze sprak met een zachte, vriendelijke stem en Madison had de hele avond naar haar zitten staren. Met enige schaamte herinnerde ze zich dat ze op een gegeven moment haar hand had willen uitsteken om Mia aan te raken, en het gekke was dat ze geen idee had waarom.


    JC’s andere zus Eliza was pas laat gekomen, toen ze al bijna klaar waren met eten, en ze leek niet blij. Kennelijk was het de bedoeling geweest dat haar vriend meekwam, maar kon hij uiteindelijk toch niet.


    Eliza was de enige van de twee zussen die een beetje op JC leek, en dat kwam eigenlijk alleen doordat ze hetzelfde goudbruine haar had als hij. Daisy had donker haar, net als Mia, maar bij lange na niet zo lang – ze had het kort laten knippen, tot net onder haar oren.


    Ze bedacht weer hoe leuk het gisteravond was geweest en dat het geweldig zou zijn als JC met mam trouwde, want dan zouden zijn zussen haar tantes worden, en Mia haar Engelse oma. En nu ze hier in dit grote, comfortabele bed lag, in deze mooie slaapkamer met de kleine haard, lichte perzikkleurige gordijnen, witte kaptafel met krukje en een eigen badkamer, kon ze niets bedenken dat ze leuker zou vinden.


    Ze dacht aan het gesprek dat ze met JC had gehad toen hij haar met haar spelling hielp en ze hem had gevraagd of hij van mam hield. Ze had mam niet gevraagd of die ook van JC hield, omdat ze bang was dat mam zou zeggen dat ze niet van hem hield. Dat zou verschrikkelijk zijn.


    Opeens hoorde ze vreemde geluiden buiten. Ze ging rechtop zitten, pakte haar bril van het nachtkastje, duwde het dekbed van zich af en liep naar het raam om de gordijnen open te schuiven. Op de weg, pal voor het huis, stond de pauw waarover mam het had gehad. Ze zag hem het trottoir op huppen en nadat hij even naar niets bijzonders had staan pikken, rekte hij zijn nek uit en maakte hij een langgerekt en heel hard geluid dat helemaal niet klonk als van een vogel. Wat raar dat een vogel er zo mooi uit kon zien en zo lelijk kon klinken.


    Ze kroop weer in bed en pakte haar dagboek en etui uit de la van het nachtkastje. Met haar zaterdagpen – de goudkleurige – begon ze te schrijven.


    Eliza was vroeg wakker geworden en zat op het bed te werken op haar laptop.


    Ze moest dinsdag een presentatie geven en was nog niet helemaal klaar met de voorbereiding daarvoor. Als Greg bij haar was geweest, had ze het waarschijnlijk laten zitten tot maandag, maar aangezien hij er niet was, kon ze de beschikbare tijd net zo goed benutten. Bovendien leidde het werken haar af van haar teleurstelling over het feit dat Gregs drukke agenda opnieuw hun plannen voor het weekend had verpest.


    Eliza wist dat ze het zich niet zou moeten aantrekken, maar ze had zich er zó op verheugd Greg weer te zien; nu zag het ernaar uit dat het nog minstens veertien dagen zou duren voor ze hem weer zag. Het was de ene ellendige teleurstelling na de andere. Voor ze Greg kende, zou haar werk de enige afleiding zijn geweest die ze nodig had wanneer ze een sombere bui had, maar tegenwoordig was dat gewoon niet genoeg. Dat ze haar broer samen met Tattie en Madison zag, en besefte dat ze hem nog nooit zo gelukkig had gezien, maakte het alleen maar erger, omdat ze Greg daardoor alleen maar nog meer miste.


    Terwijl Poetin buiten zijn gebruikelijke vroege-ochtendlawaai maakte, richtte ze haar aandacht weer op haar laptop, vastbesloten een fantastische powerpointpresentatie te maken. Ze had het vaak genoeg gedaan om te weten hoe ze moest voorkomen dat het een alledaagse, saaie presentatie werd, en ze kreeg dan ook vaak complimenten voor de presentaties die ze gaf, vooral vanwege het volkomen gebrek aan technologische hoogstandjes. Minder is meer, was haar motto. Veel mensen maakten de vergissing te denken dat het laatste staaltje technotoverij met al z’n dynamische toeters en bellen hét antwoord was als je iets duidelijk wilde maken. Dat was zelden waar. Ze had een grondige hekel aan overanimatie, net als een overdaad aan dropdowns en geluidseffecten, die er misschien wel indrukwekkend uitzagen, maar uiteindelijk alleen maar de aandacht afleidden.


    Een uur later hoorde ze stemmen, stromend douchewater en deuren die open- en dichtgingen. Ze keek op haar horloge: halfnegen, tijd om op te staan.


    Ze wilde net haar laptop dichtdoen toen ze hoorde dat er een mailtje binnenkwam. Ze klikte haar mailbox open, hopend dat het een berichtje van Greg was. Ook wanneer haar mobiele telefoon overging of ze een sms’je kreeg, was er telkens de hoop dat het van Greg was.


    De e-mail kwam niet van Greg. En waarom ook, het was in New York immers halfvier in de ochtend.


    Het berichtje kwam van Simon, een van haar collega’s op kantoor. Simon en zij waren na hun afstuderen tegelijk bij Merchant Swift komen werken en hadden altijd prettig samengewerkt. Deze week hadden ze een nieuw project toegewezen gekregen; ze moesten een team leiden bij het bouwen van een intern computersysteem voor een bedrijf in de particuliere gezondheidszorg. Het hoofdkantoor stond in Milton Keynes en aangezien Simon en zij daar tijdens de duur van die klus het merendeel van hun tijd zouden doorbrengen, wilde Eliza mam vragen of ze zolang in Medlar House kon logeren. Het vooruitzicht om wekenlang in een hotel te slapen had voor haar allang zijn allure verloren en het idee van wat huiselijk comfort sprak haar meer aan.


    Ze las Simons mailtje.


    Goeiemorgen, Charlie Chan, had hij geschreven, een van zijn bijnamen voor haar gebruikend, dacht dat je dit wel leuk zou vinden. Hij had haar een link gestuurd naar een filmpje op YouTube van een big met een paarse pruik op en een bikini aan, die Lady Gaga imiteerde met het nummer ‘Born this way’.


    Er ging nauwelijks een dag voorbij zonder dat Simon haar een of andere grappige link stuurde; god mocht weten hoelang hij het internet daar telkens voor afspeurde. Ze bekeek het filmpje, stuurde snel een berichtje terug en ging toen douchen.


    Toen ze terugkwam, was er weer een berichtje van Simon.


    Hoop dat je weekend goed begonnen is en DAT JE NIET ZIT TE WERKEN!


    Natuurlijk zit ik niet te werken, antwoordde ze.


    Zijn reactie kwam onmiddellijk.


    Channing, je bent de slechtste LEUGENAAR op aarde! Wat moet je dan met je laptop? Zet hem uit en ga buiten spelen!


    Wat kende hij haar goed.


    Ze droogde haar haren, kleedde zich aan, trok de gordijnen open en keek neer op de zonverlichte tuin, en met name op het Peperkoekhuisje, waar de gordijnen nog dicht waren.
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    Om twee uur, na het traditionele gekraak en gefluit van de omroepinstallatie, verklaarde dominee Jane Beaumont de jaarmarkt van Little Pelham voor geopend. Kort daarna begon het fanfarekorps met een vlotte vertolking van ‘Is this the way to Amarillo?’ en terwijl de mensen rond begonnen te lopen boog Daisy naar Tattie toe en zei ze: ‘We hadden jou de opening moeten laten verrichten als Marilyn. Je zou het geheel wat extra klasse hebben verleend.’


    Tattie glimlachte en plukte een madeliefje uit het gras waarop ze zaten en voegde het toe aan de bloemenketting die ze aan het maken was. ‘Ik vind dat het meer dan genoeg klasse heeft. Het is allemaal vreselijk schilderachtig en Engels en iedereen ziet er gelukkig en ontspannen uit.’


    ‘Dat is van opluchting,’ zei Jensen, ‘omdat het evenement niet verregend is en we niet bij windkracht negen hier buiten hoeven te staan.’


    Tattie gaf hem een speelse tik. ‘Wat ben je toch cynisch, JC.’


    ‘Niet waar. Ik ben realistisch.’


    ‘En Tattie,’ zei Scott, ‘wat is de vreemdste opdracht die je ooit hebt moeten doen?’


    Ze plukte nog een madeliefje en dacht even na. ‘Nou, in Knightsbridge werd een nieuwe autoshowroom geopend, waarvoor ik was uitgenodigd, en dat was echt bizar, want er was daar een Saudiër die dacht dat ik net als de auto’s te koop was. Hij stond erop dat ik deel zou uitmaken van de koop die hij wilde sluiten. “Geen Marilyn, geen auto,” bleef hij maar zeggen.’


    ‘Wat een arrogante geilaard,’ zei Jensen vol walging. ‘Ik zou hem een flinke trap onder zijn kont hebben gegeven als ik erbij was geweest.’


    Tattie stak haar arm door die van Jensen en legde haar hoofd tegen zijn nek. ‘Ik vind het heerlijk als je zo stoer praat,’ zei ze met een meisjesachtige stem en ze knipperde met haar ogen zoals Marilyn dat altijd deed.


    Lachend en zonder te beseffen dat ze de lichaamstaal van het andere meisje spiegelde stak Daisy haar arm door die van Scott. Toen ze zich haar vergissing realiseerde, wilde ze die corrigeren, maar Scott klemde haar arm met de zijne vast en ze wist dat het alleen maar meer aandacht zou trekken als ze zich uit zijn greep probeerde los te maken. En trouwens, dacht ze, we gaan het dit weekend toch vertellen, dus waarom zou ik er niet van genieten? Zich ervan bewust dat haar broer, die niets over het hoofd zag, haar met een veelzeggende blik aankeek zei ze: ‘Madison lijkt het prima naar haar zin te hebben, hè?’


    Ze keken allemaal naar Madison, die Mia en de man van de dominee hielp in de boekenkraam.


    ‘Dat heeft ze zeker,’ zei Tattie, ‘en je moeder gaat fantastisch met haar om.’ Ze schonk Daisy een warme glimlach en gaf haar de ketting van madeliefjes die ze had gemaakt. ‘Voor jou. Wie Daisy heet, moet een madeliefjesketting dragen.’


    ‘O, dank je.’ Ze deed de ketting voorzichtig over haar hoofd, schikte hem om haar hals en keek Scott aan. ‘Hoe zie ik eruit?’


    Hij glimlachte. ‘Als een echte bloemenprinses.’


    Ze beantwoordde zijn glimlach. God, wat hield ze van hem! En ze kon niet wachten tot ze naar Sydney kon ontsnappen om een nieuw leven met hem te beginnen. Weg van haar vader. Weg van zijn bemoeienis en afkeuring. Want hij zou Scott afkeuren, dat wist ze zeker. Geen enkele man zou ooit goed genoeg voor haar zijn. Zeker niet eentje die tien jaar ouder was.


    ‘Kom op,’ zei Jensen, die overeind sprong, ‘laten we even naar de kokosnootkraam lopen en Muriel gedag zeggen. Mam zegt dat ze reuzebenieuwd naar je is.’


    Tattie keek naar hem op. ‘Waarom, om te kijken of ik goed genoeg voor je ben?’


    ‘Neu, om te kijken of je ze wel alle vijf op een rijtje hebt.’


    ‘Hoezo dat?’


    ‘Omdat je met iemand als ik omgaat.’


    ‘Daisy,’ zei Tattie fronsend terwijl ze opstond, ‘waarom heeft je broer toch altijd zo’n lage dunk van zichzelf?’


    ‘Hij is niet de enige,’ zei Daisy, ‘we hebben allemaal een lage dunk van onszelf; dat is een Channing-kwaal.’


    ‘Allemaal behalve pap,’ mompelde Jensen.


    Ze staken de drukke brink over, ontweken de verkleed rondrennende kinderen, liepen langs de bloemenkraam, waar Eliza was ingelijfd om Georgina te helpen en verder naar de kokosnootkraam, waar Muriel de leiding had.


    ‘Aha!’ riep ze uit toen ze dichterbij kwamen. ‘Wie hebben we hier, een stelletje knappe jongelui. Nee maar, wat zien jullie er allemaal fit en gezond uit! Vooruit, Jensen, stel me eens voor aan je knappe vriendin.’


    ‘Tattie,’ zei Jensen, ‘zeg Little Pelhams maffiabaas Muriel Fulshaw even gedag, maar pas op wat je zegt, anders vind je morgenvroeg een paardenhoofd op je kussen.’


    ‘Tuttut!’ zei Muriel tegen Jensen en ze stak haar hand uit. ‘Luister niet naar hem. Je kunt het iedereen hier vragen; ik ben een schat. Aangenaam kennis met je te maken, beste meid. Mia heeft me fantastische dingen over je verteld.’ Daarna richtte ze haar aandacht op Scott en keek ze hem onderzoekend aan.


    Om haar voor te zijn, zei Daisy: ‘Dit is Scott, mijn huisgenoot.’ Ze kon hem natuurlijk niet aan Muriel voorstellen als haar vriend voordat ze mam de situatie had uitgelegd, wel dan? Maar hoe eerder ze dat deed hoe beter, want het werd allemaal een beetje pijnlijk. Arme Scott. Ze had hem gisteravond beloofd dat ze vanochtend na het ontbijt met mam zou praten, maar helaas had ze haar niet alleen te spreken kunnen krijgen.


    Toen alle handen waren geschud, zei Muriel: ‘Zeg, Daisy, wat hoor ik nou allemaal, vertrek je naar Australië?’


    ‘Hemeltje, het nieuws gaat wel als een lopend vuurtje, zeg.’


    Muriel lachte. ‘We hebben een uitstekend nieuwsnetwerk hier; overal wordt verslag van gedaan.’


    ‘Wat kan ik zeggen?’ antwoordde Daisy met een schouderophalen. ‘Alles wat je hebt gehoord is waar.’ Toen veranderde ze snel van onderwerp. ‘We zijn gekomen om een kokosnoot te winnen.’


    ‘Dat mag ik hopen. Je krijgt drie ballen voor een pond. Wie gaat er eerst? Jij, Tattie?’


    ‘Vooruit dan maar, ik zal het eens proberen. Is er een bepaalde techniek die ik moet gebruiken?’


    ‘Welke techniek je maar wilt,’ zei Jensen, en hij gaf Muriel wat geld, ‘maar Muriel kennende, heeft ze de kokosnoten waarschijnlijk met secondelijm aan de palen vastgeplakt en kun je ze er alleen met een sloopkogel af krijgen.’


    ‘Jensen Channing, je werpt een verschrikkelijke smet op mijn goede naam. Ik spreek jou straks nog wel.’


    Tattie richtte en verraste hen allemaal door de houten bal te werpen als een honkballer en zelfs haar knie op te trekken naar haar borst. Tot ieders verbazing viel een van de kokosnoten met een luide knal op de grond. Iedereen begon te juichen en ze gaf hun allemaal een high five. Toen ze opnieuw scoorde en er een tweede kokosnoot neerviel, trok hun geschreeuw diverse voorbijgangers aan, die kwamen kijken hoe ze haar derde bal richtte. Ongelofelijk genoeg viel er een derde kokosnoot neer en de verzamelde menigte juichte enthousiast en applaudisseerde voor haar.


    ‘Ik zweer dat dit voor het eerst is zolang ik dit al doe,’ zei Muriel, die de gevallen kokosnoten opraapte. ‘Speel je in je vrije tijd soms voor de New York Yankees?’


    Lachend zei Tattie: ‘Houd het maar op een vergooide jeugd. Ik wil je echter geen drie kokosnoten afhandig maken – eentje is genoeg.’


    ‘Heel sportief van je,’ zei Muriel goedkeurend. ‘Wie volgt? Durven jullie de uitdaging aan, jongens?’


    Scott en Jensen keken elkaar. Scott zei: ‘Onze reputatie staat op het spel, maat.’


    ‘Ik doe wel een poging,’ zei Jensen. ‘Ik schaam me er niet voor van een wereldkampioen te verliezen.’ Hij gaf Muriel nog wat geld, ging er goed voor staan, gooide en miste.


    En miste weer.


    En nog een keer.


    De menigte, die was gegroeid, klapte en juichte uit sympathie. Jensen maakte een buiging. ‘Jouw beurt, Scott,’ zei hij.


    ‘Vooruit,’ drong Daisy bij hem aan. ‘Je kunt het wel.’


    Zijn eerste worp was ver naast, net als de tweede, maar de derde keer wiebelde de kokosnoot. Het publiek hield hoorbaar de adem in, maar de kokosnoot bleef koppig op zijn plaats en ook Scott kreeg applaus voor de moeite.


    Glimlachend gaf Muriel de ballen aan Daisy. ‘Nu is het de meisjes tegen de jongens,’ zei ze. ‘Geef ze van katoen, meid!’


    ‘O, maar ik ben nog erger dan hopeloos,’ zei Daisy, en ze deed een stap achteruit.


    ‘Slechter dan je broer en je vriend kun je niet zijn,’ riep een van de omstanders. Blozend bij het woord ‘vriend’ pakte Daisy de ballen van Muriel aan. Tot haar verbazing was haar eerste bal raak, maar niet hard genoeg.


    ‘Zet ’m op,’ moedigde Scott haar aan.


    Haar tweede bal was ver naast.


    ‘Kom op, Daisy,’ moedigde Tattie haar aan. ‘Nog een voor de meisjes. Je kunt het wel.’


    En tot haar eigen verbazing lukte het inderdaad. Met haar derde bal gooide ze een kokosnoot van de paal. ‘Jeej!’ riep ze uitgelaten en ze sloeg haar armen om Scott heen en kuste hem. Toen ze hem losliet, keek Jensen haar met een opgetrokken wenkbrauw aan. Ze beantwoordde zijn blik en wist dat hij het wist. ‘Zeg niets tegen mam voordat ik met haar heb gesproken,’ zei ze zacht.


    Het was typerend voor Jensen dat hij slechts zijn schouders ophaalde, alsof hij wilde laten weten dat het zijn zaken niet waren.


    Owen vond het geluid van een fanfarekorps prachtig; niets was daarmee te vergelijken. De toon en het volume van de instrumenten raakten hem tot diep in zijn binnenste. Tevreden bleef hij een poosje in het warme zonlicht naar hun medley van Beatles-nummers staan luisteren.


    Om hem heen liepen mensen te glimlachen, praten, lachen, eten en drinken, en iedereen genoot. Hij zocht tussen de gezichten naar mensen die hij misschien zou herkennen, maar zag die niet. Hij was hier nu een week en hoewel hij zich nog niet erg veel in het dorp had laten zien – hij was alleen twee keer bij Parr’s geweest en had nog geen voet in de pub gezet – had hij zich afgevraagd of er iemand naar hem toe zou komen die zei: ‘Hé, ik herinner me jou nog.’ Maar dat had niemand gedaan. En dat was prima. De kans was groot dat de mensen die hij vijfendertig jaar geleden had gekend ook waren verhuisd. En als hij er goed over nadacht had hij eigenlijk helemaal niet veel mensen gekend, alleen een handjevol kinderen van school en Gretchen en Lillian Lampton.


    Wanneer hij terugkeek naar de dag dat hij de moed had gevonden om bij The Hidden Cottage aan te kloppen, herinnerde hij zich dat altijd als een dag die zijn leven had veranderd. Niet dat hij die gedachte als kind zo precies had geformuleerd, maar terwijl de dagen verstreken en hij steeds vaker bij hen op bezoek ging, had hij geweten dat de tijd die hij bij Gretchen en Lillian doorbracht bijzonder was.


    Binnen de beperkingen van The Hidden Cottage hadden de twee vrouwen een eigen wereldje geschapen en terwijl verder iedereen daarbuiten werd gehouden, hadden ze Owen toegelaten in hun heiligdom en in hun leven. Hij ontdekte dat ze hem al die keren dat hij hun tuin in was geslopen en bij het meer naar de muziek had zitten luisteren die door het open raam naar buiten kwam, heimelijk vanachter hun gordijnen hadden geobserveerd.


    Ze hadden eerder problemen gehad met een aantal oudere jongens uit het dorp – er waren dingen tegen de ramen gegooid, scheldwoorden door de brievenbus geroepen, de gebruikelijke gemene streken die kinderen uithalen wanneer ze een hulpeloos slachtoffer hebben ontdekt – maar Gretchen en Lillian hadden geconcludeerd dat hij anders was. De jongen die in zijn eentje in hun tuin zat had hen geïntrigeerd en ze hadden meer over hem willen weten. Dus hadden ze hun dekking laten zakken en hem een privilege toegestaan dat nog nooit iemand was vergund. Hij voelde zich vereerd en bijzonder. En het werd hun geheim. Ze hadden nooit gezegd dat hij niemand over zijn bezoekjes mocht vertellen. Het leek gewoon een stilzwijgende afspraak. Bovendien had hij het helemaal niemand willen vertellen, want altijd wanneer hem iets goeds overkwam, leek hem dat te worden afgenomen. Daar zorgde zijn vader wel voor. Hij had dus geleerd dat het beter was te zwijgen en dingen verborgen te houden. Zelfs voor zijn moeder.


    Die dag dat hij voor het eerst The Hidden Cottage was binnen gestapt, was Gretchen hem langzaam voorgegaan naar de kamer waar muziek werd gespeeld. Het eerste wat hij zag was een piano voor de openslaande tuindeuren. Hij had nog nooit zo’n piano gezien – hij was groot en zag er duur uit, heel anders dan het versleten oude ding dat ze op school hadden en waarop mevrouw Beck hun ochtendgezangen speelde.


    ‘Dit is mijn zus Lillian,’ had Gretchen gezegd terwijl ze door de kamer liep om de muziek zachter te zetten. ‘Ze is verreweg de aardigste van ons twee.’


    Voor hem zat een vrouw die bijna exact hetzelfde gekleed was als Gretchen, tot aan de witte katoenen wanten toe. Ze zat in een stoel met rechte leuning en hoewel haar gezicht er niet zo slecht uitzag als dat van de andere vrouw, was het toch ook niet helemaal goed. Haar grijze haar was ongelijk en dun, alsof ze een deel ervan miste.


    ‘Hallo,’ zei hij beleefd, ‘ik ben Owen.’


    Ze glimlachte en klopte op de rotan kruk naast haar. ‘Kom hier even zitten, zodat ik je eens goed kan bekijken.’


    Hij ging gehoorzaam op de kruk zitten en keek nieuwsgierig om zich heen. Aan de muren hingen heel veel planken, die volstonden met honderden of misschien wel duizenden boeken. Behalve in een bibliotheek had hij er nog nooit zo veel gezien. Zijn blik viel op de platenspeler en de draaiende plaat. ‘Muziek,’ zei hij, ‘ik hoor hier altijd muziek. Dat is een van de redenen waarom ik telkens terugkom.’


    De twee vrouwen keken elkaar aan. Het was moeilijk te bepalen wat hun uitwisseling precies betekende, omdat hun gezichten anders waren dan bij andere mensen en hun gelaatsuitdrukking niet echt te zien was. Hij voelde echter aan dat hij iets belangrijks had gezegd.


    ‘Muziek was ons leven,’ zei Gretchen, die langzaam naar de piano liep. Ze raakte hem licht aan met een van haar in wanten gestoken handen. ‘We speelden voortdurend.’ Ze ging stijfjes op de pianokruk zitten en tilde voorzichtig het deksel op, alsof het veel te zwaar voor haar was. Ze raakte de toetsen echter niet aan.


    ‘We speelden over de hele wereld,’ zei Lillian naast hem. ‘Eerst speelden we een aantal jaren apart en daarna gingen we samen optreden. We hebben zelfs een plaat laten maken en we gaven ook les. Het is heel bijzonder dat je op zo jonge leeftijd van klassieke muziek houdt.’


    ‘Ik wist niet dat ik ervan hield tot ik het hier hoorde,’ zei hij.


    ‘Toen we door het raam naar je keken, zagen we dat je precies op de maat van de muziek met je benen zwaaide. Bespeel je een instrument?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik zing sinds kort wel in het schoolkoor.’


    ‘Dat is mooi. Laat me je handen eens zien. Houd ze maar omhoog.’


    Hij deed wat ze vroeg.


    ‘Hmm...’ zei ze peinzend, ‘mooie lange vingers, dus je hebt een groot bereik. Zou je onze piano eens willen proberen?’


    Gretchen draaide zich om. ‘Lillian, lijkt dat je nou echt een goed idee?’ Haar stem klonk scherp en ze keek met haar felle donkere ogen niet naar haar zus, maar naar Owen, alsof ze hem taxeerde.


    ‘Ik wil graag dat hij het probeert,’ zei Lillian. ‘Wat kan dat nou voor kwaad?’


    De gil van een kind achter hem deed Owen opschrikken en bracht hem terug naar het heden.


    Hij keek uit over de brink met de kleurige kraampjes en opgewekte gezichten. Achteraf zag hij in dat het een vergissing zou zijn geweest als Nicole vandaag hierheen was gekomen. Ze was echt een stadsmeisje en zou waarschijnlijk haar uiterste best hebben gedaan de jaarmarkt belachelijk te maken. Ze zou om zich heen hebben gekeken, het geheel hebben afgedaan als rustieke onzin en het dorp een negorij hebben genoemd. Wat het voor Owen helemaal verpest zou hebben. Nee, het was beslist beter zo.


    Voor de grote eik midden op de brink herkende hij Georgina achter een tafel vol planten. Er stonden twee jongetjes bij haar, de een verkleed als Superman, de ander als Spiderman, en een nogal serieus kijkend meisje van halverwege de twintig, dat een klant aan het helpen was. Georgina zag hem, schonk hem een stralende glimlach en zwaaide. Hij zwaaide terug en slenterde naar haar toe. Toen zag hij dat de boekenkraam twee kramen verderop was.


    ‘Hallo daar,’ zei Georgina opgewekt terwijl de twee jongens wegrenden en bijna in botsing kwamen met een vrouw met een wandelwagen. ‘Dus je bent gekomen?’


    ‘Natuurlijk. Hoe gaan de zaken?’


    ‘Niet slecht. Heb je belangstelling voor wat planten voor in je tuin? Of wat dacht je van wat pronkbonen? Ik heb ze zelf opgekweekt uit zaad.’ Ze hield een tray omhoog met zaailingen van zo’n vijftien centimeter hoogte. ‘Zes plantjes voor maar drie pond.’


    ‘Dat is beslist een koopje. Het probleem is dat ik nog geen idee heb wat ik met mijn tuin ga doen.’


    ‘Je kunt ze ook met een stok ernaast in een flinke pot zetten. Je zult er nauwelijks werk aan hebben; het enige wat je moet doen is ze voldoende water en regelmatig wat mest geven.’


    Hoe kon hij nog nee zeggen? ‘Goed, dan neem ik ze, maar wel op voorwaarde dat als ze zich gaan misdragen jij bereid bent ze straf te komen geven.’


    Ze straalde. ‘Met alle plezier.’


    Hij gaf haar een briefje van vijf pond. ‘Nu moet ik alleen nog een pot en een paar stokken hebben.’


    Ze stak hem zijn wisselgeld toe. ‘Je hebt ook compost nodig. Stokken heb ik wel voor je.’


    ‘Dank je, maar ik wil niet de reputatie krijgen dat ik een profiteur ben. Houd het wisselgeld maar; stop het maar in de kas.’ Hij boog zijn hoofd in de richting van Spiderman en Superman, die nu in de rij stonden voor een ijsje. ‘Zijn dat jouw jongens?’


    ‘Vandaag wel.’


    ‘En morgen?’


    Ze lachte. ‘Dat hangt ervan af hoe ze zich gedragen. Misschien zet ik ze wel op eBay. Ken je Mia’s oudste dochter Eliza al?’ voegde ze eraan toe toen de klant die het meisje had staan helpen weg was.


    ‘Nee, nog niet.’


    ‘Eliza,’ zei Georgina, ‘dit is Owen Fletcher, de nieuwe eigenaar van The Hidden Cottage.’


    Hij stak zijn hand naar haar uit, zag helemaal geen gelijkenis met haar moeder en zei: ‘Ik heb begrepen dat je een weekend thuis bent.’


    ‘Dat klopt. Hoe bevalt het u in Little Pelham?’


    ‘Het bevalt me uitstekend. De mensen zijn erg gastvrij.’


    ‘U bedoelt nieuwsgierig?’


    Hij lachte. ‘Ze kunnen beter over je praten dan je negeren, vind je ook niet?’


    ‘Naar wat ik van mam heb gehoord, is de Little Pelham-maffia al bij u langs geweest.’


    ‘Dat klopt inderdaad.’


    ‘Owen heeft hier als kind gewoond,’ zei Georgina.


    ‘Ja, dat hoorde ik ook van mam. Waarom bent u teruggekomen?’


    ‘Om een oude belofte aan mezelf na te komen: ik wilde hier ooit weer gaan wonen.’


    ‘In dat geval hoop ik dat het aan uw verwachtingen voldoet.’


    ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Hij wendde zich weer tot Georgina. ‘Mag ik mijn pronkbonen zolang hier laten staan tot de jaarmarkt is afgelopen?’


    ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik zal ze voor de veiligheid onder de tafel zetten.’


    ‘Dank je. Dan kan ik nu maar beter gaan rondlopen en nog wat meer geld uitgeven. Tot straks.’


    Bij de klanken van het fanfarekorps, dat nu ‘Mack the knife’ speelde, liep hij door naar het volgende kraampje, waar hij nauwelijks aandacht besteedde aan de gevarieerde stapels oude rommel.


    De boekenkraam werd overstelpt door bezoekers; ze stonden twee rijen dik voor de twee schraagtafels.


    ‘Hallo,’ zei hij toen hij erin was geslaagd Mia’s aandacht te trekken. ‘Zo te zien heb je het druk.’


    ‘Dat klopt. Ik ben allebei mijn helpers kwijt en opeens stort Jan en alleman zich op mijn kraam.’


    ‘Ik kan wel een handje helpen als je wilt?’


    ‘Echt waar?’


    ‘Maak je geen zorgen; ik kan optellen en het wisselgeld berekenen. Ik ben niet zo dom als ik eruitzie.’


    Ze glimlachte. Een echte zon-die-achter-de-wolken-vandaan-kwam-glimlach. ‘Je bent een redder in de nood,’ zei ze.


    En jij, dacht hij, bent een van de mooiste vrouwen die ik ooit heb gezien.
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    ‘We gaan bij de stroom een hut bouwen... hebben jullie zin om mee te gaan?’ De jongen die de vraag stelde, miste een voortand en was verkleed als cowboy, met een klapperpistool achter zijn riem gestoken. Schuin op zijn hoofd stond een hoed met franjes eraan en een zilverkleurig insigne erop.


    Madison keek onzeker van hem naar Beth. Ze had eigenlijk geen zin. Ze had het naar haar zin hier, in de zon op het gras, pratend met dit meisje met haar warrige krullen en sproetengezicht. Ze was met haar moeder naar de boekenkraam gekomen en nadat ze eeuwen bezig was geweest alle boeken te bekijken op zoek naar eentje over het zonnestelsel en niets had gevonden, had Mia Madison gevraagd of ze misschien de jaarmarkt wilde verkennen met een meisje dat Beth heette en dat, zo had Madison zich gerealiseerd, net als zij een van de weinige kinderen was die niet verkleed waren. Mam had haar eerder al wat geld gegeven, maar Mia had erop gestaan haar wat extra’s te geven. Beth was met haar langs de kramen gelopen en ze hadden allereerst een paar cupcakes gekocht die ze meteen hadden opgegeten. Daarna waren ze naar de tombola gegaan, waar Beth een pot chilisaus had gewonnen en Madison een fles aftershave, die ze straks aan JC zou geven. Bij de kraam met tweedehands spulletjes had Beth een boekenlegger gekocht en Madison een pluizig roze konijn. Ze had nog niet besloten of ze het zelf zou houden of aan mam zou geven. Tot slot hadden ze een ijsje gekocht, waar ze nu op het gras van zaten te genieten.


    ‘Wat wil jíj, Madison?’ vroeg Beth aan haar.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ga jij maar als je wilt. Ik blijf liever hier.’ Ze wist hoe jongens waren; als ze je vroegen met hen te komen spelen wilden ze eigenlijk alleen maar iemand om de baas over te spelen en tegen op te scheppen.


    Beth keek de jongen aan. ‘Laat maar, Michael, we komen wel naar jullie hut kijken als die klaar is.’


    Toen hij weg was zei Beth: ‘Ze maken de hele tijd hutten en die stellen nooit veel voor. En het draait altijd uit op ruzie over wiens schuld het is dat het niet gelukt is.’ Ze likte aan een druppel ijs die op haar duim was gedrupt. ‘Ze doen soms vreselijk kinderachtig. Is dat je moeder daar?’


    Madison keek waar Beth naar wees en zag haar moeder met JC, Daisy en Scott.


    JC stond achter mam met zijn armen om haar heen en zijn kin op haar hoofd. Ze stonden naar het fanfarekorps te luisteren en bewogen lichtjes heen en weer op de maat van de muziek; het was bijna dansen.


    ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is mijn moeder.’


    ‘Ze ziet er niet uit zoals de andere moeders hier; ze lijkt wel iemand van de televisie. Is ze beroemd?’


    Madison glimlachte vol trots. Ze vond het leuk dat mam opviel, dat ze bijzonder was. Daardoor voelde ze zich zelf ook een beetje bijzonder. ‘Niet echt,’ zei ze. ‘Maar ze is wel op de televisie geweest.’


    ‘Gaaf. Hoelang blijven jullie hier?’


    ‘We gaan maandag weer naar huis.’


    ‘Heb je morgen iets te doen? Als dat niet zo is, zou je bij mij kunnen komen spelen. Dan kan ik je mijn nieuwe telescoop laten zien.’


    ‘Dat lijkt me leuk, maar ik moet het wel eerst aan mam vragen. Waar gebruik je je telescoop voor?’


    ‘Om naar de sterren te kijken, natuurlijk.’ Toen glimlachte ze. ‘Je mag het tegen niemand vertellen, maar soms gebruik ik hem om mensen te bespioneren.’


    ‘Dat lijkt me leuk.’


    ‘Dat is het ook. Maar je mag het echt niemand vertellen; mijn vader en moeder zouden boos worden als ze het wisten.’


    Blij dat Beth haar voldoende vertrouwde om haar dat te vertellen zei ze: ‘Dat beloof ik.’ Ze likte weer aan haar ijsje en bedacht hoe ontzettend ze het naar haar zin had.


    Het fanfarekorps was uitgespeeld, de mensen hadden uitgegeven wat ze hadden willen uitgeven en gingen geleidelijk weg, sommigen naar huis, anderen naar The Fox and Goose.


    Richard, de man van de dominee, was niet meer teruggekomen omdat zijn diensten de hele middag nodig waren geweest bij de tombola. Hij had Ray Coombes moeten vervangen, die was gestruikeld en een teen had gebroken – ‘Dat zal hem leren om die vreselijke sandalen van hem te dragen,’ had zijn vrouw gezegd – dus Mia was blij geweest met Owens hulp.


    ‘Je kunt gaan wanneer je maar wilt,’ had ze tegen hem gezegd, omdat ze zich schuldig voelde dat hij veel meer had moeten doen dan hij misschien had verwacht, maar hij had gezegd dat hij er plezier in had en dat hij door te helpen ook heel goed met de mensen kon kennismaken. Hij had op een ontspannen en onderhoudende manier met iedereen gepraat, en daarmee moeiteloos vrienden gemaakt. Een paar van de oudere bewoners van het dorp zeiden dat, hoewel ze hem nooit herkend zouden hebben, ze zich nog wel zijn naam en zijn ouders herinnerden. Mia had hier en daar met betrekking tot Owens vader behoedzaam de woorden ‘slecht volk’ en ‘bullebak’ horen fluisteren.


    Toen er niemand meer voor de kraam stond en ze zag dat enkele van de andere kraamhouders, onder wie Georgina en Eliza, aan het inpakken waren zei ze: ‘Owen, ik betwijfel of we vandaag nog klanten zullen krijgen, dus je kunt gerust gaan als je wilt; je bent buitengewoon gul geweest met je tijd.’


    ‘Dat zit wel goed, ik heb geen haast. Wat gebeurt er met de boeken die niet verkocht zijn?’ vroeg hij met een blik op de ravage op de tafel.


    ‘De echt oude boeken gaan weg om te worden gerecycled en de rest gaat naar de ouderraad om volgende maand op de schoolbazaar te worden verkocht.’ Ze bukte zich en haalde twee dozen onder de tafel vandaan, en daarna nog twee.


    ‘Dan help ik je wel ze in te pakken,’ zei hij.


    ‘Dat hoeft echt niet, dat kan ik wel alleen.’


    ‘Daar ben ik vast van overtuigd, maar ik wil niet dat er van me gezegd wordt dat ik een karwei niet afmaak.’ Hij nam een van de dozen van haar over. ‘Heb je een bepaald systeem – paperbacks apart van hardcovers, of gaat alles bij elkaar?’


    ‘Alles bij elkaar is prima,’ zei ze. ‘Ik zoek ze later wel uit.’


    Ze hadden alle boeken ingepakt en hun verdiensten afgedragen toen Mia Daisy en Scott over de brink in hun richting zag komen lopen. Ze had nog niets tegen haar dochter gezegd, maar Mia had sterk het vermoeden dat er meer dan alleen vriendschap bestond tussen Daisy en Scott. Ze had het gisteravond al gedacht toen ze hen uit Jensens auto zag stappen. Het was de manier waarop Scott Daisy’s weekendtas van haar had overgenomen, met de zijne over zijn schouder had gehangen en vervolgens naast haar was gaan lopen. Zo op het eerste gezicht stelde het niets voor, maar in Mia’s ogen had wat hij deed iets intiems gehad; het was het gebaar van een vaste partner geweest.


    Nu ze hen aan zag komen was het Mia duidelijk dat Scott er alles mee te maken had dat Daisy naar Australië wilde, en daar had ze geen problemen mee. Scott was een fatsoenlijke en evenwichtige man. Hij was dan wel een stuk ouder dan Daisy, maar misschien had ze dat juist nodig, iemand die haar met beide benen op de grond hield.


    ‘Kunnen we ergens mee helpen?’ vroeg Daisy opgewekt toen ze voor de lage schraagtafels stonden.


    ‘Helemaal klaar, dank je,’ antwoordde Mia. ‘Had je al kennisgemaakt met Owen?’


    Daisy glimlachte naar Owen en zei: ‘Nee, maar mijn zus en ik hebben u zaterdag in de winkel gezien. Ik zie dat mam u al heeft geronseld om te helpen voordat u goed en wel gesetteld bent.’


    ‘Hé,’ schertste Mia, ‘dat is niet waar; ik heb alleen gezegd dat als hij me niet hielp ik zijn naam zou noteren om volgend jaar Muriel te helpen.’


    Owen lachte. ‘Hoewel ik hier pas een week ben, vertelde mijn overlevingsinstinct me meteen welke van de twee de betere keus was.’


    Toen verschenen Jensen en Tattie, samen met Madison en Beth. De twee meisjes zagen eruit alsof ze al heel lang vriendinnen waren. ‘Ik heb een idee, mam,’ zei Jensen. ‘Waarom halen we vanavond niet iets te eten bij Mr Wu, zodat je niet hoeft te koken?’


    ‘Briljant idee,’ zei Eliza, die ook bij hen kwam staan. ‘Noteer voor mij maar geroerbakt rundvlees met broccoli en gember. Ik verga van de honger. Ik heb de hele middag niets te eten gehad.’


    ‘En jij, Madison?’ vroeg Mia. ‘Hou jij van Chinees eten?’


    ‘Daar ben ik dol op. Noedels zijn mijn lievelingseten.’


    ‘Dat is dan geregeld. Beth, als je ouders het goedvinden, wil je dan ook bij ons komen eten?’


    Het meisje knikte gretig en glimlachte naar Madison.


    ‘En jij, Georgina?’ riep Mia naar haar vriendin. ‘Heb je zin in Chinees? Het ziet ernaar uit dat het een feestje wordt.’


    ‘Dat is het beste aanbod dat ik vandaag heb gehad, maar ik moet het helaas afslaan. Ik heb me net laten overhalen tot een logeerpartij, dus ik ga pizza en frietjes regelen voor vier hyperactieve knulletjes.’


    ‘O, arme jij, veel succes ermee!’ Bedenkend dat het onbeschaafd zou zijn hem niet te vragen wendde Mia zich tot Owen. ‘Jij bent ook welkom als je wilt.’


    Hij aarzelde. ‘Ik wil me niet opdringen bij een familie-etentje.’


    ‘Het is geen opdringen. Het is mijn manier om je te bedanken voor je hulp van vanmiddag en voor je gastvrijheid afgelopen maandag.’


    ‘In dat geval kan ik natuurlijk geen nee zeggen. Hoe laat wil je dat ik er ben?’


    ‘Kom maar rond halfzeven.’


    Later in Medlar House, toen de anderen in de tuin waren en Mia in de keuken de tafel aan het dekken was voor het avondeten, kon Daisy haar moeder eindelijk alleen spreken.


    ‘Mam, als je nou eens even gaat zitten, dan maak ik een kop thee voor je.’


    Haar moeder stopte met wat ze aan het doen was. ‘Waarom heb ik het gevoel dat er een onderliggende gedachte achter dat aanbod zit?’


    Ondanks haar zenuwen dwong Daisy zichzelf te lachen toen ze naar de waterkoker liep. ‘Zo zeldzaam is het niet dat ik aanbied iets te drinken voor je te maken.’


    ‘Maar wel zo zeldzaam dat ik weet dat je iets op je lever hebt.’


    Toen ze de waterkoker gevuld had draaide Daisy zich om naar haar moeder. Scott had voorgesteld dat hij bij dit gesprek aanwezig zou zijn, maar ze had het alleen willen doen. Ze wist dat ze maar al te vaak in haar leven had vertrouwd op anderen of zich achter hen had verscholen, en dat ze dat in feite nu weer deed door het eerst mam te vertellen zodat die het nieuws aan pap kon overbrengen. Ze ademde diep in. ‘Het zit zo, mam, Scott en ik zijn, nou ja, we zijn –’


    ‘Meer dan vrienden?’ onderbrak Mia haar, met haar hoofd een beetje schuin en één wenkbrauw opgetrokken.


    Daisy keek haar geschrokken aan. ‘Hoe wist je dat? Heeft Jensen iets gezegd?’


    ‘Ik wist het niet zeker, maar ik had beslist het gevoel dat er iets gaande was tussen jullie twee. Waarom dacht je dat Jensen iets gezegd zou kunnen hebben? Wist hij er al van?’


    ‘Hij raadde het eerder vandaag. Niet dat het zo moeilijk te raden was, vermoed ik. Vind je het erg?’


    ‘Van jou en Scott? Nee. Maar ik neem aan dat hij de reden is dat je naar Australië wilt. Waarom heb je ons dat niet meteen verteld?’


    ‘Toe nou, mam, je weet hoe pap is. Kun je je zijn reactie voorstellen als hij hoort dat ik een relatie heb met een man die tien jaar ouder is dan ik?’


    Haar moeder zuchtte en ging zitten. ‘En wat nu? Wou je naar Australië vertrekken zonder hem over Scott te vertellen? Is dat het idee?’


    ‘Je klinkt boos.’


    ‘Niet boos, lieverd, ik heb alleen zo genoeg van al die geheimzinnigheid in dit gezin. We lijken maar niet eerlijk te kunnen zijn tegen elkaar. Hoe komt dat toch?’


    Daisy trok de stoel tegenover haar moeder naar achteren en ging zitten. ‘Het ligt niet aan jou, mam. Dat mag je nooit denken.’


    ‘Maar je verwacht wel dat ik je vader het laatste nieuws vertel, is het niet? Is het serieus tussen jullie tweeën, echt serieus?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd en ik heb ja gezegd. Ik hou van hem, mam, echt waar. Ik weet dat je waarschijnlijk denkt dat ik pas drieëntwintig ben en dat ik te jong ben en...’


    Haar moeder pakte over de tafel heen haar handen vast. ‘Daisy, dat denk ik helemaal niet. En wanneer ik naar jou en Scott kijk, dan zie ik dat hij goed voor je is.’


    Daisy voelde haar ogen vochtig worden. ‘Dat is hij zeker, mam, en ik weet gewoon dat het goed zal gaan tussen ons. Het is vanaf het begin al goed gegaan, al sinds ik bij hem ben ingetrokken. Zie je, we hebben samengewoond als vrienden en als... als een stel, dus we weten dat het goed zit. Het is niet zo dat we elkaar niet kennen.’


    Haar moeder glimlachte en gaf een kneepje in haar handen.


    ‘Wat ik wilde doen,’ vervolgde Daisy, ‘maar dat vond Scott niet goed... Ik wilde wachten tot ik in Australië zat voordat ik pap en jou over Scott vertelde. En ik weet heus wel dat dat verkeerd zou zijn geweest.’


    ‘Ik ben blij dat Scott zo verstandig was je dat uit het hoofd te praten.’


    ‘Hij is inderdaad verstandig, mam, en hij zou me nooit pijn doen. Hij begrijpt me. Hij weet hoe ik ben. Maar pap zal nooit positief over hem denken, wel? Hij zal het nooit goedkeuren. Evenmin als elke andere beslissing die ik zonder zijn inmenging neem.’


    ‘Hij zal het zeker niet goedkeuren als je naar de andere kant van de wereld vertrekt zonder hem de waarheid te vertellen.’


    Het water begon te koken. Daisy stond op, maar haar moeder zei: ‘Blijf maar zitten, ik doe het wel.’


    Terwijl ze toekeek hoe haar moeder theezette, het water opgoot, de zakjes erin hing, de melk erdoor roerde, verbaasde Daisy zich over haar moeders kalmte. Ze leek nooit ergens door van streek te raken. Jaren geleden maakte die kenmerkende rust van haar Daisy woedend en deed ze er alles aan om haar moeder kwaad te maken. Omdat ze zich als tiener vaak vreselijk opgefokt had gevoeld, had ze een afkeer gehad van mams schijnbaar onnatuurlijke zelfbeheersing, die ze voor onderdanigheid had aangezien. Nu wist ze wel beter; het was kracht. Ware innerlijke kracht, waarvan Daisy wenste dat ze die ook had, want in feite was ze maar een lafaard.


    Mam zette de mokken op tafel, ging zitten en zei: ‘Je zei dat Scott je ten huwelijk heeft gevraagd... Hebben jullie al een datum in gedachten?’


    ‘Nee. Maar wanneer we trouwen, zal dat in Australië zijn. Het spijt me als dat een teleurstelling voor je is.’


    ‘Heeft Scott dat zo bepaald?’


    ‘We hebben het samen besloten. Zo doen wij dat, mam. Het gaat niet zoals bij pap en jou, waar pap alle beslissingen neemt.’


    Mam keek haar lichtelijk fronsend aan. ‘Is dat hoe jij het ziet?’


    ‘Is dat dan niet precies zoals het gaat? Wat voor keus geeft hij jou ooit?’


    ‘Ik ben niet met hem naar Brussel gegaan. Ik heb ervoor gekozen hier te blijven.’


    ‘Maar waar het om gaat, is dat hij niet bereid was rekening met jou te houden toen hij die baan aangeboden kreeg; hij accepteerde hem gewoon zonder overleg met jou. Zo is hij... Hij moet het altijd in alles voor het zeggen hebben. Ik heb nooit iets kunnen doen zonder dat hij wilde dat ik het op zíjn manier deed.’


    Ze nam voorzichtig een slok van haar thee en keek haar moeder indringend aan. Het was lang geleden dat ze zo ongezouten haar mening over pap had gegeven. Toen mam sprak werd Daisy verrast door haar vraag.


    ‘Weet je absoluut zeker dat Scott je de keus geeft hier te blijven en dat je niet alleen maar meegaat omdat hij dat wil?’


    ‘Geloof me, mam, Scott lijkt helemaal niet op pap. En ik wil echt niet hier blijven; ik wil naar Australië. We zullen daar een compleet ander leven leiden. Een beter leven.’


    ‘Het is een grote stap die je neemt, vooral omdat je er nog nooit bent geweest. Het lijkt me allemaal zo snel te gaan.’


    ‘Zo voelt het voor ons niet. Het lijkt mij zelfs niet snel genoeg te gaan. Ik ben gisteren trouwens gestopt met mijn baan. Voorgoed.’


    ‘Heb je ontslag genomen?’


    ‘Ik heb vorige week mijn ontslag ingediend met een week opzegtermijn. Ik kan je niet zeggen hoe opgelucht ik ben dat ik nooit meer naar dat ellendige kantoor hoef.’


    ‘Weet je vader het?’


    ‘Nee.’


    Haar moeder keek haar een poosje aan, de frons terug in haar voorhoofd. ‘Dus wanneer wil je dat ik je vader dit allemaal vertel? Wanneer hij terug is van zijn reis?’


    ‘Wil je dat doen? Ik weet dat ik het zelf zou moeten doen, maar ik kan hem niet aankijken en het zeggen. Ik kan het idee dat hij in woede zal uitbarsten gewoon niet verdragen. Hij zou alle mogelijke redenen aandragen om me ervan te overtuigen dat ik niet weet waar ik mee bezig ben en dat Scott niet de juiste man voor me is.’


    ‘Dat zal hij hoogstwaarschijnlijk toch wel doen.’


    ‘Maar jij zult in staat zijn hem te kalmeren.’


    ‘Je maakt zeker een grapje?’


    ‘Alsjeblieft, mam. Probeer het. Voor mij.’


    ‘Oké, ik zal mijn best doen. Maar ik beloof niets. Je weet dat je vader zijn eigen wetten volgt.’


    Daisy zette haar mok neer en liep naar de andere kant van de tafel om haar moeder te omhelzen. ‘Bedankt, mam. Je bent geweldig.’


    Toen ze weer was gaan zitten, was de frons van haar moeders gezicht verdwenen en had die plaatsgemaakt voor een blije glimlach. ‘Dan moet ik je maar feliciteren, vind je niet? Mijn jongste dochter gaat trouwen, dat is niet niks. Wil je het de anderen dit weekend vertellen, nu jullie allemaal hier zijn?’


    ‘Mag dat? Vanavond?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Pap zal wel kwaad zijn dat hij het als laatste hoort.’


    Haar moeder haalde haar schouders op. ‘Dat zien we dan wel weer als het zover is. Voor nu is dit jouw moment; geniet ervan. We zullen het vieren met bubbels en een afhaalmaaltijd van Mr Wu. Hoe vind je dat klinken?’


    ‘Dat klinkt geweldig.’
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    Met een fles rode wijn in zijn hand en gevolgd door Poetin liep Owen door de tuin naar het meer. De vogel leek in een ingetogen stemming; hij had niet één kreet geslaakt of met zijn uitgewaaierde staartveren gepronkt sinds Owen terug was gekomen van de jaarmarkt. Hij hield zijn kop nu constant omlaag en wekte de indruk dat hij liep te mokken, alsof hij het er niet mee eens was dat Owen weer wegging. Je bent tegenwoordig altijd maar de hort op. Het is hier geen hotel, stelde hij zich voor dat de vogel mompelde.


    Owen liep om het meer heen, en toen hij de opening vond die hij in de dichte wirwar van rododendron en haagdoornstruiken had gemaakt en erdoorheen glipte, keek hij om naar Poetin, die een paar meter achter hem was blijven staan. Zijn kraaloogjes strak op hem gericht keek de vogel Owen laatdunkend aan.


    ‘Je hoeft niet voor me op te blijven, hoor,’ zei Owen opgewekt.


    Hij liep het bos in, waar de lucht vaag naar wilde knoflook geurde, en bleef even staan om naar de hyacinten te kijken, die gevangen waren in de zonnestralen die tussen de bomen door vielen. Hij ervoer dezelfde emotie als toen hij gisteravond terug was gekomen van Medlar House nadat hij de boeken naar Mia had gebracht, het aangename besef dat hij precies was waar hij hoorde te zijn.


    Een poosje later liep hij de steile glooiing op en toen hij uit het bos tevoorschijn kwam, klom hij via de overstap het hek over en nam hij het openbare voetpad, waar hij de keus had om rechtsaf en omlaag naar de kerk en Medlar House te gaan, of rechtdoor naar de volkstuintjes... als die er tenminste nog waren.


    Hij besloot dat hij nog wel tijd had voor een omweg en enkele minuten later ontdekte hij tot zijn genoegen dat het op deze warme voorjaarsavond, precies zoals hij zich herinnerde, een drukte van belang was bij de volkstuintjes, en dat er veel mensen aan het werk waren. Hij zag Muriel Fulshaw bezig een gieter te vullen bij een groene plastic regenton en hij stapte naar haar toe.


    ‘Hallo,’ zei hij, ‘ik ben je misgelopen vanmiddag op de jaarmarkt.’


    ‘Ah, hallo daar! Ja, ik vroeg me al af wat er met je gebeurd was. Ik dacht dat je misschien niet durfde en maar thuis was gebleven.’


    ‘Nee hoor! Ik heb Mia bijna de hele middag geholpen in de boekenkraam.’


    ‘Slim van Mia, dat ze de beste hulp voor zichzelf geregeld heeft!’ Ze keek naar de fles wijn in zijn hand en trok een wenkbrauw op. ‘Is die voor mij?’


    ‘Sorry, ik ben bang van niet. Ik ben in Medlar House uitgenodigd voor een afhaalmaaltijd van de Chinees.’


    ‘Geluksvogel. Met Mr Wu op het menu staat je een heerlijk maal te wachten. Hij is het beste aan de zaterdagavonden hier.’


    ‘Hoezo dat?’


    Ze zwaaide met haar vinger naar hem. ‘Je hebt het parochieblad kennelijk niet goed gelezen; Mr Wu is een ambulante afhaalchinees, die op zaterdagavond naar Little Pellham komt. Hij parkeert zijn wagen bij de brink en terwijl de mensen wachten op hun bestelling staan ze met elkaar te praten of gaan ze in de pub wat drinken en komen weer naar buiten als hun eten klaar is. Het is allemaal erg gezellig.’


    ‘Het klinkt inderdaad prima. Nu kan ik maar beter doorlopen, want ik wil niet te laat komen. Ik wilde alleen even kijken of de volkstuintjes er nog lagen.’


    ‘Niet zo snel! Nu je toch hier bent, is er iemand die je even wil zien, iemand die zich jou nog herinnert van toen je nog maar een jochie was.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Loop even mee, dan zal ik je voorstellen.’


    Ze ging hem voor naar de andere kant van het complex, naar een volkstuin met een kleine kas erbij. Een man in werklaarzen, een knielange broek en een gescheurd mouwloos vest stond ijverig te spitten; zijn hoofd was kaalgeschoren en de biceps van zijn gebruinde armen waren groot en bijna vol getatoeëerd.


    ‘Joe,’ zei Muriel, ‘dit is Owen. Owen Fletcher.’


    Ze wendde zich weer tot Owen. ‘Dit is Joe Coffey.’


    De andere man hield op met spitten, rechtte zijn rug, leunde op zijn spa en keek Owen aandachtig aan.


    Owen keek terug. ‘Joe Coffey, ofwel Joe Coffin?’ zei hij onzeker, omdat hij zich wel de naam herinnerde uit het verleden, maar het gezicht niet herkende.


    De andere man grinnikte plotseling. ‘Sodeju, man, je bent het echt, hè?’


    ‘Bedoel je echt dat je me herkent?’


    ‘Ja, iets in de ogen en de mond. Herken je aan mij ook nog iets?’


    Owen deed zijn best iets te bedenken, maar er kwam niets. Het was zoiets als toen hij voor zijn vroegere huis in Cloverdale Lane had gestaan – de buitenkant had hem niet zo veel gedaan; wat telde was wat hij in zijn hoofd had zitten. ‘Sorry,’ zei hij, ‘mijn geheugen is kennelijk niet zo goed als het jouwe.’


    Joe lachte. ‘Maak je niet druk. Dat ik kaal ben helpt waarschijnlijk ook niet erg.’


    Owen lachte ook. ‘Nee, inderdaad.’


    ‘Maar het is eigenlijk niet eerlijk. Je ziet er veel jonger uit dan ik. Hoe doe je dat?’


    ‘Je treft me op een goeie dag.’


    ‘Ik meen me te herinneren dat je vroeger ook al zo beleefd was. Ik niet. Ik kwam voortdurend in de problemen door mijn grote mond. Ik hoorde net van Muriel dat je The Hidden Cottage hebt gekocht en er vorig weekend in bent getrokken.’


    ‘Dat klopt.’ Met een glimlach naar Muriel voegde Owen eraan toe: ‘Het verbaast me dat je dat net pas hebt gehoord.’


    ‘Joe was weg,’ vertelde Muriel hem, ‘anders had hij het heus wel eerder geweten, vergis je daar maar niet in.’


    ‘Ik was de afgelopen acht dagen bij een neef van me in Yorkshire aan het werk,’ legde Joe uit. ‘Ik ben gisteren pas teruggekomen.’


    ‘Nou, jongens,’ zei Muriel, ‘aangezien jullie het zo goed met elkaar kunnen vinden, laat ik jullie maar alleen.’


    Toen ze weg was schudde Joe zijn hoofd. ‘Het is raar om je weer te zien. Ik heb in jaren niet aan je gedacht.’ Toen keek hij, net als Muriel had gedaan, naar de fles wijn in Owens hand. ‘Waar ben je naar op pad?’


    ‘Ik ben voor het eten uitgenodigd in Medlar House.’


    ‘Is dat zo?’ Joe kwam wat dichterbij en zei zacht: ‘Neem maar van mij aan dat die Mia best in orde is. Ik kan niet zeggen dat ik haar man erg mag, maar over smaak valt niet te twisten. En daar ga ik weer... trek ik weer mijn grote mond open. Ben jij getrouwd?’


    ‘Geweest.’


    ‘Ik ook. Ze heeft me vorig jaar in de steek gelaten voor een chirurg. Nogmaals, over smaak valt niet te twisten. Kinderen?’


    Owen schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    ‘Ik heb twee tienerknullen; ze wonen bij hun moeder iets verderop in Yardley Hastings, dus ik zie ze in elk geval wel regelmatig. Luister eens, waarom gaan we niet een keer samen wat drinken om bij te praten? En als er iets aan je huis gedaan moet worden, zoek dan niet verder; ik ben je man. Je kunt me de meeste avonden hier vinden. En zo niet dan kom ik wel bij je langs. Is dat oké?’


    ‘Het is meer dan oké, ik verheug me erop. Maar nu kan ik maar beter gaan, want ik wil geen smet op mijn goede naam.’


    ‘Tot ziens dan maar.’


    Echtgenoot, dacht Owen terwijl hij wegliep. Mia was dus getrouwd.


    Om de een of andere reden had hij aangenomen dat ze gescheiden was. Ze droeg geen ring en had tijdens hun gesprekken niets over een meneer Channing gezegd. Die had zich die middag op de jaarmarkt in elk geval ook niet laten zien.


    Aan het einde van het voetpad tussen St.-George’s Church en Medlar House keek Owen naar de brink, waar een wagen op de weg geparkeerd stond met de woorden MR WU erop geschilderd; voor het open luik stond een korte rij mensen.


    Hij sloeg scherp links af naar Medlar House en terwijl hij aanbelde vroeg hij zich af of de echtgenoot waar Joe geen hoge pet van ophad ook mee zou eten. Om de een of andere onzinnige reden hoopte hij van niet.
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    Madison lag in bed, maar kon niet slapen; er ging veel te veel door haar hoofd. Ze had een fantastische dag gehad, en morgen zou net zo leuk worden, dat wist ze zeker.


    Toen ze vanavond hun Chinese maaltijd zaten te eten, waren ze allemaal uitgenodigd om te komen kijken waar Owen woonde. Hij woonde in een huis dat The Hidden Cottage heette en er was een meer bij met een boot. Hij had gezegd dat het niet zo’n groot meer was, en dat ze zich er dus niet al te veel over moesten opwinden. Hij had ook gezegd dat ze een stukje met de boot mocht varen als ze dat wilde. En Beth ook. Hij had zelfs gezegd dat ze zijn piano mocht uitproberen, dat hij hem pas had laten stemmen en een expert als zij nodig had om hem te testen. Ze kon gewoon niet geloven hoe fantastisch het was bij JC’s familie.


    En toen ze zaten te eten was er nog meer gebeurd: Daisy en Scott hadden verteld dat ze zouden gaan trouwen.


    ‘Trouwen?’ had Eliza gezegd. ‘Maar jullie zijn niet... ik bedoel... ik dacht dat jullie gewoon vrienden waren.’


    JC had gelachen. ‘Volgens mij was dat de bedoeling, Eliza. Ze hebben ons op een dwaalspoor gebracht. Welkom bij de familie, Scott. Ik hoop dat je een goed gevoel voor humor en een dikke huid hebt, want man, o man, die zul je nodig hebben.’


    Madison wist niet wat JC daarmee had bedoeld, maar ze had heimelijk geglimlacht, omdat zij wel had geweten dat Daisy en Scott meer dan vrienden waren.


    Toen had iedereen Daisy en Scott omhelsd en gekust en had Mia JC gevraagd een fles champagne open te maken die ze in de koelkast had liggen. Zelfs Madison en Beth hadden een paar slokjes mogen proeven en iedereen had dingen gezegd als ‘gefeliciteerd’ en ‘ik hoop dat jullie heel gelukkig worden’, maar toen had Eliza gevraagd: ‘Heb je het pap al verteld?’


    Het gelach was meteen verstomd en iedereen was heel stil geworden. Dat was raar, want het voelde net alsof het licht plotseling was uitgegaan. Mam was degene geweest die de stilte had verbroken door te vragen wanneer Daisy en Scott van plan waren te trouwen. Ze hadden gezegd dat ze geen haast hadden en dat het waarschijnlijk ergens volgend jaar zou zijn.


    Nu ze weer aan al het gepraat over de bruiloft dacht, en aan hoe opgetogen iedereen was geweest, hoopte Madison dat ze haar zouden vragen bruidsmeisje te zijn. Lauren was vorig jaar bruidsmeisje geweest en had gezegd dat het magnifiek was.


    Ze draaide zich op haar zij en realiseerde zich dat dit de eerste keer was dat ze aan Lauren dacht sinds ze hier was. Ze vroeg zich af of Lauren vandaag aan haar had gedacht. Zou ze jaloers zijn op Madisons nieuwe vriendin Beth? Misschien was het beter als Madison er niets over zei wanneer ze weer naar school gingen.


    Toen de vader van Beth na het eten was gekomen om haar op te halen, had Beth hem verteld dat ze uitgenodigd waren naar The Hidden Cottage te komen en had ze tevens gevraagd of Madison daarna mee naar hun huis mocht en mocht blijven eten.


    ‘Zeg alsjeblieft ja, pap,’ had ze gezegd, ‘alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblie-ie-ieft!’


    Hij had gelachen en gezegd dat hij geen reden kon bedenken waarom dat niet zou mogen. Daarna was hij aan Owen voorgesteld en was hij nog wat blijven drinken, waardoor het al heel laat was toen hij en Beth weggingen.


    Het was alsof ze naar een fantastisch feest waren geweest dat de hele dag had geduurd. Ze had het gevoel dat ze hier al een week was in plaats van maar één gewoonweg heerlijke dag. Ze zou willen dat ze maandag niet terug hoefden, dat ze de hele voorjaarsvakantie konden blijven.


    Eliza zat in haar pyjama op de rand van het bed en had net geprobeerd Greg te bellen, maar hij had waarschijnlijk zijn mobiele telefoon uitgezet. Ze had haar e-mail gecontroleerd, maar ook daar had ze geen bericht van hem ontvangen. Zelfs geen twee gehaaste regeltjes zoals hij soms stuurde.


    Ze had hem nog nooit zo gemist als nu. Ze wist ook waarom; het kwam doordat Daisy en Scott, en Jensen en Tattie zo euforisch waren geweest. Ze had zich buitengesloten gevoeld toen ze hen zo gelukkig zag. Het zou heerlijk zijn geweest als Greg ook hier was; het zou de volmaakte gelegenheid voor hem zijn geweest om kennis te maken met haar familie. En ook nog zonder de druk van paps aanwezigheid.


    Het was vreselijk om het te zeggen, maar het leek altijd of ze veel meer een gezin waren als hun vader er niet was. Zijn aanwezigheid alleen al maakte hen gespannen. Grof gezegd was hij een storende factor. Mam verdedigde hem niet echt, maar ze zou zijn gedrag ook nooit ronduit veroordelen. Ze zei dat in alle gezinnen de leden rekening met elkaar moesten houden en Eliza nam aan dat zij dat al jaren deden.


    Ze zette haar laptop opzij en in de wetenschap dat mam in de keuken aan het opruimen was, ging ze naar beneden om te kijken of ze haar kon helpen. Ze had haar moeder over het nieuwe project verteld waaraan ze in Milton Keynes zou werken en had haar idee ter sprake gebracht om doordeweeks hier te logeren. Mam was er helemaal voor.


    ‘Ik dacht dat je vroeg naar bed was gegaan,’ zei haar moeder toen ze Eliza zag.


    ‘Ik heb alleen even mijn e-mail gecontroleerd. Kan ik je ergens mee helpen?’


    ‘Ik ben bijna klaar en hoef alleen nog een paar glazen in de vaatwasser te zetten. Je kunt de waterkoker aanzetten als je wilt. Ik kan wel een kop thee gebruiken. En jij? Wil jij nog iets eten of drinken?’


    ‘Een plakje van die chocoladecake die je op de jaarmarkt hebt gekocht zou er wel ingaan.’


    Haar moeder glimlachte. ‘Dan neem ik ook een plakje.’


    Toen alles was opgeruimd en hun thee was gezet en ingeschonken gingen ze zitten. Eliza wist dat ze geen cake zou moeten eten na alles wat ze die avond al ophad, dat het meteen op haar heupen en dijen zou gaan zitten, zoals alles wat ze at, maar ze was niet in de stemming om zich daar druk over te maken. Ze had lang geleden al geaccepteerd wat maar al te duidelijk was: ze zou nooit mams elegante tengere bouw hebben, in tegenstelling tot Jensen en Daisy die allebei wel die genen hadden geërfd. Helaas voor haar aardde zij naar haar vaders kant van de familie en daar was absoluut niks aan te veranderen.


    ‘Het is jammer dat Greg niet mee kon komen voor het weekend,’ zei mam.


    Eliza keek op van haar bord. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is het zeker. Ik wou dat hij hier was.’


    ‘Gaat het wel? Je klinkt een beetje down.’


    Eliza nam nog een hap van haar cake. Het kwam niet vaak voor dat mam en zij dit soort momenten hadden, momenten waar ze zich, als ze eerlijk was, niet helemaal prettig bij voelde. Ze was niet goed in openhartige vrouwengesprekken; die hadden haar nooit geïnteresseerd. Ze moest mam wel nageven dat die haar nooit dwong meer te zeggen dan ze wilde zeggen. Vanavond dacht Eliza er echter anders over en voelde ze een grote behoefte om te praten. Ze wilde de woorden die ze dacht hardop uitspreken, al was het maar om de bezorgdheid kwijt te raken die ze opriepen.


    ‘Ik wou dat ik beter was in relaties, mam,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ik weet hoe ik me daarin moet gedragen.’


    ‘Waar komt dat idee nou vandaan?’


    ‘Het komt voort uit de frustratie omdat ik Greg niet zie.’


    ‘Maar vorig weekend zei je nog dat je het wel best vond dat hij zo vaak weg was, dat het je de ruimte gaf. Wat is er veranderd? Is het Greg?’


    ‘Nee, het ligt niet aan hem. Het komt door mij.’


    Mia maakte tuttut-geluiden. ‘Waarom doen wij vrouwen dat toch altijd. Waarom leggen we de schuld altijd bij onszelf door te zeggen het komt door mij?’


    ‘Maar het is waar. Ik wist toen Greg en ik iets met elkaar begonnen hoe het zou zijn en dat vond ik prima. Wat me echt dwarszit, is dat ik nooit de behoefte heb gevoeld om een innige relatie met iemand te hebben maar dat nu plotseling wel nodig heb. Dat vind ik vreselijk. En ik vind het ook vreselijk dat ik niets van hem hoor. Ik haat de teleurstelling wanneer hij zijn komst naar Engeland moet afzeggen.’ Ze keek over de tafel heen naar haar moeder, geschokt en opgelucht dat ze het er allemaal uit had gegooid.


    ‘Het is heel normaal als je de man mist van wie je houdt,’ zei mam.


    ‘Toch voelt het niet zo,’ zei ze, zich ervan bewust dat terwijl haar moeder op vriendelijke en geruststellende toon sprak, haar eigen stem meelijwekkend zeurderig klonk, ‘en ik verafschuw mezelf daarom. Ik zou sterker moeten zijn, ik zou in staat moeten zijn ermee om te gaan en –’


    ‘Eliza, je zou helemaal niets moeten. Het is de normaalste zaak van de wereld dat je samen wilt zijn met de persoon van wie je houdt. Heb je dit met Greg besproken?’


    ‘Absoluut niet! Als ik dat doe, jaag ik hem gegarandeerd weg.’


    ‘Dat hoeft helemaal niet. Maar weet je, het gevaar bestaat wel dat je hem verwarrende signalen geeft.’


    ‘In welke zin?’


    ‘Misschien interpreteert hij jouw kennelijke acceptatie van de situatie als een teken dat je niet zo veel om hem geeft als hij om jou, dat je tevreden bent met de status quo. En misschien doet hij het juist wel rustig aan om jou niet weg te jagen.’


    Eliza leunde achterover op haar stoel en speelde met de manchet van haar pyjamajasje. Zo had ze het nog niet bekeken. Was het mogelijk dat ze Greg de verkeerde signalen gaf?


    ‘Denk je echt dat ik volkomen eerlijk tegen hem moet zijn?’ vroeg ze.


    ‘Ja, dat denk ik. Heel vaak is het niet wat we zeggen, maar wat we níét zeggen dat voor problemen in een relatie zorgt. Als je wilt dat het echt iets wordt in je relatie met Greg, dan moet je hem alles vertellen wat je mij net hebt verteld.’


    ‘Maar als dat hem nou toch afschrikt?’


    ‘Dan is hij niet de juiste man voor je.’


    ‘Zoals jij het zegt, klinkt het zo simpel.’


    ‘Ach, Eliza, het is allesbehalve simpel, maar soms maken we het onszelf onnodig moeilijk.’


    Ze dronken hun thee en toen Eliza haar plakje cake ophad, weerstond ze de verleiding om er nog een te pakken en zei ze: ‘Wanneer ga je pap over Daisy en Scott inlichten? Ik neem tenminste aan dat ze jou heeft gevraagd dat te doen in plaats van het hem zelf te vertellen.’


    ‘Dat heeft ze inderdaad gevraagd, en ik weet niet goed of ik hem moet bellen of moet wachten tot hij thuis is.’


    ‘Ik zou hoe dan ook niet graag in je schoenen staan wanneer je het hem vertelt. Of in die van Daisy. Wat vind je van het leeftijdsverschil? Baart het je zorgen dat hij tien jaar ouder is?’


    ‘Nee, niet echt. Ik dacht al langer dat Daisy zich waarschijnlijk aangetrokken zou voelen tot iemand die ouder is dan zij.’


    ‘Een vaderfiguur, bedoel je? Is dat niet een beetje eng?’


    ‘Relaties heb je in alle soorten en maten. En,’ voegde ze er glimlachend aan toe, ‘vertel me nog eens hoeveel Greg ouder is dan jij?’


    ‘Ja, maar dat is anders; ik ben de meer verstandige, volwassen dochter, dus is dat wat ik in een potentiële partner zou zoeken. Het is trouwens interessant dat ik me Jensen nooit getrouwd heb kunnen voorstellen, maar nu ik hem met Tattie en Madison heb gezien, denk ik daar anders over.’


    ‘Dat ben ik met je eens. Tattie maakt hem duidelijk gelukkig. En Madison is een schatje. Het is heerlijk haar hier te hebben.’


    ‘Je zou haar stiefgrootmoeder worden als ze trouwen,’ zei Eliza met een onverwachte geeuw.


    Mam glimlachte. ‘En laten we er met die fantastische gedachte maar een eind aan breien. Kom op, tijd om naar bed te gaan.’ Ze stond op en nam hun bordjes en mokken mee naar de vaatwasser. ‘Het was trouwens heel lief van je om Georgina te helpen vandaag. Ze was je heel dankbaar.’


    ‘Geen probleem. Ik heb ervan genoten. Net als Owen in de boekenkraam, volgens mij.’


    ‘Ja, het was een goede manier voor hem om met de mensen kennis te maken. Ik denk dat hij goed in het dorp zal passen. Hij lijkt in elk geval de juiste houding te hebben.’


    Eliza onderdrukte nog een geeuw en kuste haar moeder op de wang. ‘Slaap lekker, mam, en bedankt voor het babbeltje.’


    ‘Welterusten, lieverd.’


    Mia deed de achterdeur op slot en het licht uit en ging naar boven. Ze ging in het donker voor haar open slaapkamerraam staan en dacht na over wat er die dag was gebeurd.


    Het was vreemd, maar nu haar kinderen allemaal een belangrijke mijlpaal in hun leven bereikten – ze gingen allemaal een vaste relatie aan en ontgroeiden haar daardoor, wat alleen maar goed was – voelde ze zich hechter met hen verbonden dan ooit.


    Ze keek neer op de tuin, de schuur en het Peperkoekhuisje, waar nog licht achter de gordijnen brandde. Ze dacht aan Daisy, die had gedaan alsof Scott en zij alleen maar vrienden waren en vroeg zich af hoe ze het nieuws in hemelsnaam zo aan Jeff kon vertellen dat de schade beperkt bleef.


    En zou Jeff gelijk hebben met zijn onvermijdelijke bewering dat Daisy te jong was om aan trouwen te denken? Of zou het haar goeddoen een permanente en vaste relatie te hebben? Geen enkel voormalig vriendje had in elk geval voldoende indruk op Daisy gemaakt om haar zelfs maar over liefde te doen praten, laat staan over trouwen. Voor zover Mia wist was er niet één vriendje geweest waarmee ze het langer dan een maand of twee had uitgehouden. Het gebruikelijke proces was dat Daisy vertelde dat ze verkering met iemand had en een week later zei dat het uit was – gewoonlijk wanneer Jeff begon te zeuren dat hij de jongen in kwestie wilde ontmoeten.


    Ze schoof haar nervositeit over wat ze Jeff over Daisy en Scott moest vertellen opzij en dacht aan Eliza. Ze voelde daarbij meteen een andere laag van nervositeit opkomen. Ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat Eliza haar om advies had gevraagd en vroeg zich nu af of ze wel juist had gereageerd. Wat als Eliza’s eerlijkheid Greg inderdaad zou afschrikken? Wat als Eliza het Mia daarna kwalijk nam dat ze de man van wie ze hield was kwijtgeraakt? Nee, hield ze zichzelf vastbesloten voor, haar advies was juist geweest. Als Greg zich liet afschrikken door eerlijkheid was hij niet de juiste man voor haar dochter.


    Ze trok de gordijnen dicht en liep naar haar bed, kleedde zich uit en trok haar nachthemd aan. Daarna stapte ze de badkamer binnen en verwijderde ze het beetje make-up dat ze had aangebracht. Toen ze haar gezicht droog stond te deppen nadat ze het had gewassen, gingen haar gedachten naar de volgende dag en naar Owens uitnodiging om de middag bij hem door te brengen.


    ‘Weet je zeker dat we morgen allemaal naar je toe kunnen komen?’ had ze gevraagd toen ze na het eten met hem naar de voordeur was gelopen en hij haar bedankte voor de geweldige avond. ‘Je mag gerust van gedachte veranderen, hoor; we zijn nogal met veel.’


    ‘Ik zou jullie niet hebben uitgenodigd als ik het niet zeker wist,’ had hij gezegd. ‘Welterusten dan maar. O, en bedankt voor de zaklamp. Daar had ik eigenlijk zelf aan moeten denken.’


    ‘Dat is al goed. Doe voorzichtig.’


    Mia stapte in bed, deed het licht uit en hoopte maar dat Owen niet alsnog van gedachte zou veranderen. The Hidden Cottage had iets onweerstaanbaars en betoverends en ze verheugde zich erop het weer te zien.
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    ‘Owen, mijn vriend, dit is je geluksdag! Een kort ritje over de A428 en ik ben in de spreekwoordelijke oogwenk bij je.’


    ‘Zo hard als jij rijdt geloof ik dat best.’


    ‘En weet je zeker dat het goed is dat ik blijf overnachten?’


    ‘Wat is dat nou? Consideratie van jouw kant, Rich? Je hebt toch geen midlifecrisis, of wel?’


    ‘Neu, dat is meer iets voor jou. Is er een fatsoenlijke pub in dat dorp waar we kunnen gaan lunchen? Of zal ik iets meebrengen vanaf deze kant van de beschavingsgrens?’


    ‘Er is hier niet alleen een pub die eten serveert, we hebben zelfs elektriciteit, en het gerucht gaat dat we binnenkort worden aangesloten op internet.’


    ‘Ja, oké, grappig hoor. Als je de bijdehante opmerkingen nou eens aan mij overlaat en de logeerkamer voor me gaat klaarmaken? Hé, en vergeet niet een hartvormig chocolaatje op mijn kussen te leggen.’


    ‘Dat zal ik doen, als jij belooft je vanmiddag te gedragen; er komen vrienden op bezoek.’


    ‘Ken ik ze?’


    ‘Nee. Het zijn nieuwe vrienden, vandaar het verzoek om je te gedragen.’


    ‘Vergeet het maar!’


    Ze kletsten nog een paar minuten door en toen ze het gesprek hadden beëindigd moest Owen nog steeds glimlachen. Hij verheugde zich erop Rich weer te zien. Ze waren al vrienden sinds ze twaalf jaar oud waren en hun band had niet hechter kunnen zijn als ze broers waren geweest.


    Toen Owens vader nog leefde, had hij het gezin tot een nomadenbestaan gedwongen en hen elke keer weer ergens weggehaald wanneer hij ruzie kreeg met zijn baas en zijn baan kwijtraakte. Na zijn dood waren Owen en zijn moeder eindelijk niet alleen van zijn tirannie verlost, maar konden ze ook een leven leiden dat niet gebaseerd was op angst en heimelijkheid. Dat betekende dat ze zich op één plek konden vestigen en niet meer voortdurend over hun schouder hoefden te kijken uit angst te worden gevonden.


    Ze woonden in Basildon toen ze het nieuws hoorden dat Ron Fletcher dood was, dat hij al een poosje dakloos was geweest en aan onderkoeling was gestorven. Owens moeder had geen traan vergoten en geen woord van medelijden gesproken. Ze had hem alleen beloofd dat ze van nu af aan niet meer zouden verhuizen; dat ze zouden blijven waar ze waren – de tijd van vluchten was voorbij.


    Omdat hij haar vertrouwde, en geloofde dat ze nu lang genoeg op één plek zouden blijven om het de moeite waard te maken vriendschap met iemand te sluiten, had Owen zichzelf toegestaan Rich te leren kennen, die op school bij hem in de klas zat. Aanvankelijk was Owen op zijn hoede geweest, maar nadat Rich hem had verteld dat zijn vader ervandoor was gegaan met de oppas en het gezin berooid en met alleen maar schulden had achtergelaten, had Owen zijn voorzichtigheid laten varen en hem in vertrouwen genomen over zijn eigen vader. Al snel daarna waren ze beste vrienden. Ook hun moeders werden vriendinnen die, omdat ze in hetzelfde schuitje zaten, de handen ineensloegen en samen een schoonmaakbedrijf begonnen.


    Al die jaren later was er niets wat Owen en Rich niet van elkaar wisten. Wat hen altijd had verbonden was de behoefte om niet te worden zoals hun vaders en als gevolg daarvan hadden ze de drang ontwikkeld om bakken met geld te verdienen. Terwijl de meeste van hun klasgenoten zich helemaal niet interesseerden voor examens en studeren, zagen Owen en Rich het als een mogelijkheid om te ontsnappen aan niet direct grote armoede, maar wel een constant gebrek aan geld. Owen wilde aan de universiteit gaan studeren, maar Rich ging op zijn zestiende van school en ging in de City aan de slag als assistent-beurshandelaar. Tegen de tijd dat Owen economie ging studeren aan de London School of Economics en in zijn onderhoud voorzag door piano te spelen in hotelbars, verdiende Rich al onbeschoft veel geld als zelfstandig beurshandelaar. Rich deed een goed woordje voor Owen bij de bank waar hij werkte toen Owen afgestudeerd was. In Owens tweede jaar op de universiteit stelde Rich voor dat hij bij hem zou komen wonen, omdat hij net een flat met twee slaapkamers had gekocht. Dat was in hetzelfde jaar als waarin Owen begon uit te gaan met een medestudente economie die hij onlangs had leren kennen; ze heette Bea.


    Rich was nooit getrouwd. Hij beweerde vaak dat hij nooit de juiste vrouw had ontmoet.


    ‘Je bedoelt dat niemand gek genoeg is om het er met jou op te wagen,’ pareerde Owen dan.


    Rich had echter net gebeld vanuit Cambridge en laten doorschemeren dat hij daar was vanwege een vrouw. ‘Meer dan dat zeg ik er niet over,’ had hij gezegd toen Owen meer informatie had gevraagd. ‘Je zult moeten wachten tot ik bij je ben voordat je alle details te horen krijgt.’


    Owen op zijn beurt zou Rich over Nicole moeten inlichten, hoewel hij eigenlijk veel liever over Mia zou praten. Ze had iets wat hem intrigeerde. Hij kende haar nauwelijks, maar hoe meer tijd hij in haar gezelschap doorbracht, hoe meer tijd hij met haar wilde doorbrengen om haar te leren kennen.


    Gisteravond in Medlar House had hij het idee dat, wie Jeff Channing ook mocht zijn, hij niet bepaald leek te worden gemist. Het gezin scheen volkomen compleet zonder hem. Het deed Owen denken aan zijn moeder en hem – het had altijd goed gevoeld wanneer ze met z’n tweeën waren. Als pap er was, konden ze zichzelf niet zijn; dan waren ze op hun hoede en bang voor de volgende verbale of fysieke uitbarsting.


    Owen zou de eerste zijn om te beweren dat niemand zichzelf zou moeten karakteriseren door voortdurend naar zijn of haar partner te verwijzen, maar hij vond het toch vreemd dat Mia niet eerder iets over haar man had gezegd. En waarom had ze geen ring gedragen? Het was het eerste waarnaar hij gisteravond had gekeken toen hij bij Medlar House arriveerde, en jawel, Mia had een gouden ring aan haar linkerhand gehad. Hij zou zweren dat die er eerder niet had gezeten. Zelf had hij ook niets over Nicole gezegd, maar een relatie van vier maanden was natuurlijk niet te vergelijken met een huwelijk.


    Voordat ze hun eten waren gaan bestellen bij de wagen van Mr Wu op de brink, had Mia hem naar een gezinsfoto zien kijken. Hij had naar de man in het midden gewezen en gevraagd: ‘Is dat je echtgenoot?’


    ‘Ja,’ had ze geantwoord. ‘Jeff is dit weekend weg; hij zal het jammer vinden dat hij je is misgelopen. Wat kan ik voor je te drinken inschenken?’


    Dat was het enige wat ze over haar man had gezegd. Voor Owen had het net zo onbelangrijk moeten zijn als het weerbericht voor Buiten-Mongolië, maar ook dat feit intrigeerde hem.


    Gedurende de avond had hij gezien hoe ze met haar gezin omging, vooral met het meisje dat Madison heette. Ze had een rustige intensiteit gehad wanneer ze met het kind sprak, een manier om Madison het gevoel te geven dat niemand haar op dat moment zo interesseerde als zij. Hij zag het in de bemoedigende glimlach die ze Madison schonk, de schuinte van haar hoofd, de tedere warmte die van haar uitging en die het meisje bijna tastbaar leek te raken. Hoe absurd het ook klonk, hij had gewild dat híj het onderwerp van die gerichte aandacht was.


    Een hoofd zo vol gedachten aan een getrouwde vrouw... dat was niet goed. Godzijdank kwam Rich logeren. Tien minuten in Rich’ gezelschap en hij zou weer met beide benen op de grond staan.


    Het werd al snel duidelijk dat Rich volstrekt niet in staat zou zijn Owen met beide benen terug op de grond te zetten; hij was namelijk zelf helemaal in de wolken.


    ‘Ik heb haar eindelijk ontmoet,’ zei hij, nadat hij gearriveerd was en een uitgebreide rondleiding door het huis, de tuin en langs het meer had geëist alvorens ze zich met een biertje op de veranda nestelden. ‘Ik heb de toekomstige mevrouw Lancaster ontmoet, al wil ze misschien wel haar eigen achternaam houden. Daar heb ik geen probleem mee. Of ze zou beide namen kunnen combineren. Ik vind een vrouw met een dubbele naam prima.’


    ‘Hoho, rustig aan, kerel!’ zei Owen geamuseerd. ‘Wil je alsjeblieft vooraan beginnen?’


    Op Rich’ gezicht verscheen de uitdrukking van een man die niet kan wachten om zijn verhaal te vertellen. ‘Ze heet Catherine Carter en zodra ik haar zag wist ik dat het zoeken voorbij was. Zij is de vrouw met wie ik ga trouwen.’


    Met een opgetogen glans in zijn ogen legde Rich uit dat hij Catherine drie weken geleden in Londen had ontmoet tijdens een etentje van gemeenschappelijke vrienden en dat het meteen had geklikt. Ze hadden elkaar gebeld, gemaild en ge-sms’t en waren uit eten gegaan en daarna had ze hem uitgenodigd mee te gaan naar een benefietfeest in Cambridge gisteravond, dat haar ouders mede hadden georganiseerd.


    ‘Dus je hebt al kennisgemaakt met haar ouders?’ wist Owen ertussen te komen.


    ‘En ook met haar broers. Ik ben grondig onder de loep genomen.’


    ‘En hoe komt het dan dat je nu hier bij mij zit? Waarom ben je niet nog steeds bij haar in Cambridge?’


    ‘Ze brengt de dag met haar familie door en gaat op bezoek bij een oude tante. Ik ga morgen weer naar Cambridge en dan rijden we samen terug naar Londen.’


    ‘En hoe weet je zo zeker dat zij de ware voor je is?’


    Rich haalde zijn schouders op en nam nog een slok van zijn bier. ‘Ik kan het niet omschrijven, ik weet het gewoon.’


    ‘Denk je dat zij hetzelfde voor jou voelt?’


    Hij schokschouderde weer en er verscheen een ernstige blik in zijn ogen. ‘Ik weet het niet. Niet zeker. En dat maakt me doodsbang. Ik bedoel, wat zou ze in een vent als ik zien? Ze is bloedmooi en ik ben... nou, laten we niet overdrijven, een Shrek-lookalikewedstrijd zou ik op mijn sloffen winnen.’


    Owen glimlachte. Hij had nog nooit meegemaakt dat zijn vriend aan zichzelf of zijn kunnen twijfelde. Niet tijdens alle financiële crises die hij had meegemaakt en zelfs niet in 1987 toen op Zwarte Maandag voor vijftig miljard aan aandelen in rook opging, had Rich geweifeld. Owen had altijd gezegd dat zijn vriend geen stalen zenuwen had, maar zenuwen van wolfraamcarbide. Nu leek het erop dat deze Superman zijn kryptoniet had gevonden.


    Ze liepen naar het dorp om in de pub te gaan lunchen. Nadat ze aan de bar een biefstuk met friet en een fles wijn hadden besteld liepen ze naar het vlonderterras voor de pub en gingen ze aan een tafeltje zitten dat uitkeek op de brink. De Parrs zaten er ook en wuifden vriendelijk naar Owen. Net als een ander stel, dat hij herkende van de jaarmarkt gisteren, maar van wie hij zich de namen niet kon herinneren.


    Owen schonk de wijn in en besloot dat het zijn beurt was om Rich te vertellen waar hij mee bezig was sinds hij naar Little Pelham was verhuisd. Hij vertelde zijn vriend over Nicole.


    ‘Wil je daar mijn eerlijke mening over?’ vroeg Rich.


    ‘Ik verwacht niet anders.’


    ‘Ik heb me steeds zorgen gemaakt dat ze alleen maar belangstelling voor je had vanwege je financiële situatie.’


    ‘Dus niet vanwege mijn knappe uiterlijk? Nu ben ik zwaar teleurgesteld.’


    Rich lachte. ‘Sorry dat ik je die illusie moest ontnemen. Maar serieus, en veel belangrijker nog, ben je blij dat je hier terug bent? Doet het je niet te veel aan je vader denken?’


    ‘O, dat kon natuurlijk niet uitblijven, maar de goede herinneringen wegen zwaarder dan de slechte.’


    ‘Je moet toch toegeven – niet dat ik Nicole’s kant kies, hoor – dat het een verdomd rare actie van je was.’


    Owen nam een slokje van zijn wijn. ‘Ik moest het doen. Toen ik zag dat het huis op de markt was gekomen, moest ik het kopen. En als het niet bevalt, kan ik het altijd weer verkopen en ergens anders gaan wonen.’


    ‘Lijkt dat je waarschijnlijk?’


    Zonder dat hij het besefte was Owens blik van links naar rechts langs de rietgedekte huizen aan de andere kant van de brink gegaan en op Medlar House blijven rusten. ‘Wie weet?’ zei hij.


    ‘En de bewoners – is er iemand die zich jou nog herinnert?’


    ‘Een paar, maar het is vooral de naam die ze zich herinneren. Of beter gezegd, mijn vaders naam. Gisteren heb ik iemand ontmoet met wie ik op school heb gezeten. Ik herkende hem niet, maar we waren vierendertig jaar geleden ook niet echt dikke vrienden.’


    Rich draaide zich om en keek hem recht aan. ‘En als je er genoeg van hebt in je nieuwe huis en hof rond te lummelen, wat ga je dan doen?’


    ‘Ik denk dat ik dan mijn baard laat staan.’


    Rich keek hem over zijn zonnebril heen aan. ‘En daarna?’


    ‘Dat heb ik nog niet echt besloten.’


    ‘Wat me doet vermoeden dat je ergens op zit te broeden. Misschien een nieuw ondernemingsplan?’


    ‘Ik denk ergens aan, maar ik ga je nog niet vertellen wat het is. Het enige wat ik erover wil zeggen is dat ik er geen geld aan hoef te verdienen. Ik heb al genoeg om de rest van mijn leven heel comfortabel te leven en ik heb geen zin meer om zo te ploeteren als ik gedaan heb.’


    Rich glimlachte. ‘Een onbaatzuchtige man met een baard, wie had dat gedacht?’


    Hun eten werd gebracht en nadat ze zichzelf hadden voorzien van peper en zout, mosterd en azijn vielen ze erop aan. Even later waren ze het erover eens dat de biefstuk uitstekend smaakte. Rich vulde hun glazen bij. ‘Vertel me eens over de mensen die vanmiddag komen. Zijn ze hier geboren of zijn het nieuwkomers, net als jij?’


    ‘Niet hier geboren, maar ze wonen wel al een hele tijd...’ Hij onderbrak zijn verhaal. Rechts van hem kwam de racende sofa die hij op zijn eerste dag hier had gezien de weg af suizen met drie uitbundige kinderen erop en een luidruchtige bende erachteraan.


    Rich volgde zijn blik en lachte hardop. ‘Sodeju! Dat ziet er gaaf uit.’


    De sofa kwam op dezelfde plek tot stilstand als waar Owen hem eerder had zien stranden en net als de vorige keer tuimelden de kinderen eraf en op het gras.


    ‘Is dat een dorpstraditie?’ vroeg Rich. ‘Deed jij dat ook toen je hier als kind woonde?’


    ‘Jammer genoeg niet.’


    ‘Ik zal je wel vertellen, Owen, dat ik dat wil uitproberen voor ik weer wegga.’


    Drie kwartier later waren ze klaar met lunchen, hadden ze afgerekend en was het allemaal geregeld. Ze hadden de kinderen geholpen de sofa weer de heuvel op te duwen en kregen nu instructies over hoe ze er het beste mee konden racen. Er werden enthousiast verschillende adviezen gegeven, maar die spraken elkaar vreselijk tegen. Rich luisterde echter nergens naar; hij wilde gewoon hard en snel van start, net zo fanatiek als wanneer ze samen aan het skiën waren. Het zei veel over hun vriendschap dat ze het alleen tijdens het skiën tegen elkaar opnamen. Terwijl ze hun posities innamen, met Rich voorop, vermoedde Owen echter dat als ze nog een sofa hadden gehad, het een wedstrijd zou zijn geworden naar de eindstreep op de brink.


    Omdat ze zo veel zwaarder waren dan de kinderen, moest de hele groep helpen de sofa uit de startblokken te duwen.


    ‘Kom op, jongens,’ riep Rich, zijn hoofd naar beneden, ‘zet jullie rug er eens onder!’


    En tjonge, dat deden ze. De sofa kwam plotseling in beweging, maakte snelheid en denderde met een noodgang door de straat. Ze hielden zich stevig vast en gingen sneller en sneller; de huizen en voortuintjes raasden in een waas voorbij. Boven het oorverdovende lawaai van de sofawielen op het asfalt uit hoorde Owen de aanmoedigingskreten van de kinderen die achter hen aan renden. Toen ze een bocht in het smalste deel van de weg bereikten, gingen Rich en hij instinctief naar rechts hangen, waardoor ze flink overhelden. Hun snelheid nam nog verder toe en Owen begon zich af te vragen of dit wel zo’n goed idee was. Het was waanzin van een ongehoord niveau; ze waren te oud voor dit soort capriolen. Tegelijk genoot hij echter van de enorme stoot adrenaline.


    De hemel mocht weten wat voor snelheid ze hadden toen ze de brink bereikten, maar ze werden plotseling van de sofa geworpen en vlogen met dezelfde snelheid door de lucht. Met een almachtige bons landde Owen boven op Rich en ze slaakten allebei een kreet die deels voortkwam uit opluchting en deels uit verrukking.


    ‘Alles goed met je?’ vroeg Owen zijn vriend toen hij een beetje op adem was gekomen. Enkele kinderen stonden om hen heen; de andere zetten de sofa recht.


    ‘Als je je voet uit mijn kruis haalt wel,’ antwoordde Rich met een benepen stemmetje.


    Lachend haalden ze hun armen en benen uit de knoop en rolden ze op hun rug op het gras. Owen hoorde geklap. Hij draaide zijn hoofd naar de pub en zag dat er mensen tegen de balustrade van het vlonderterras geleund stonden. ‘Mijn reputatie hier is ofwel net gemaakt of verwoest,’ zei hij.


    Rich ging overeind zitten en wreef over zijn schouder. ‘Er heeft zeker niemand foto’s gemaakt, of wel?’


    ‘Over tien minuten staat het op YouTube,’ zei Owen lachend. Daarna keek hij achterom naar de kerk en de klok op de toren en zag hij hoe laat het was. ‘O-o, we moeten naar huis om de kussens op te schudden voor mijn gasten.’


    ‘Je kunt mijn kont zeker niet ook even opschudden? Ik heb het gevoel dat de vulling eruit is gevallen.’


    Owen stond al overeind en stak Rich zijn hand toe. ‘Kom op, ouwe man, sta op.’


    ‘Willen jullie niet nog een keer?’ vroeg een van de jongens.


    ‘Vraag dat nog maar eens als we hersteld zijn,’ zei Rich kreunend terwijl ze over de brink weg strompelden.
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    Terwijl Owen drankjes inschonk en uitdeelde op de veranda, nam Rich zijn rol als bon viveur op zich en vermaakte hij iedereen met een aangedikt verhaal over hun sofa-avontuur.


    ‘Met veronachtzaming van lijf en ledematen en tot schade van Owens waardigheid was ik degene die hem heeft overgehaald,’ zei hij tegen de groep toen hij was uitverteld, ‘dus ik sta erop dat, mochten er in het dorp beschuldigingen worden geuit over onfatsoenlijk gedrag, die in alle eerlijkheid voor mijn deur worden neergelegd en niet voor die van Owen.’


    ‘Die beschuldigingen kunnen me wat,’ zei Scott. ‘Jensen, ik stel voor dat wij ons eigen tweemansbobteam vormen en ook een poging wagen.’


    ‘Daar komt niets van in,’ zei Daisy met een speelse tik tegen zijn schouder, ‘ik wil niet dat je gewond raakt terwijl we nog zo veel moeten doen voor ons vertrek naar Sydney.’


    Madison en Beth stonden op van de deken op het gazon waarop ze zaten en kwamen naar de veranda. ‘Owen,’ zei Madison, ‘mogen we nu alsjeblieft in je boot?’


    Owen keek Tattie aan. ‘Vind jij dat goed?’


    ‘Natuurlijk. Maar meisjes, geen flauwekul. Jullie doen precies wat Owen zegt. Afgesproken?’


    Madison rolde met haar ogen en wiegde met haar hoofd. ‘Ja, mam.’


    Beth, die naast haar stond, giechelde.


    ‘Misschien moet ik maar meegaan als jullie me niet serieus willen nemen?’ zei Tattie op strenge no-nonsensetoon.


    ‘Nou-ou, ma-am.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde Owen Tattie. ‘Ik zal ze goed in de gaten houden.’ Toen zei hij tegen de meisjes: ‘Ik ben de kapitein, oké? Jullie doen te allen tijde wat ik zeg. En het eerste wat jullie moeten doen is mij groeten zoals dat bij mijn hoge rang past.’


    Hij deed hun voor hoe dat moest en ze deden hem exact na, maar wisten nog net een heimelijk lachje te onderdrukken.


    Hij keek naar Rich. ‘Jij hebt hier nu de leiding. Zorg dat de drank blijft vloeien en beperk de verhalen over mij tot een minimum.’


    Rich lachte. ‘Jawel, kapitein Haddock.’


    Owen ging de meisjes voor naar de houten steiger. ‘Juist,’ zei hij terwijl hij de boot naar zich toe trok, ‘ik stap eerst in en daarna help ik jullie.’


    Ze knikten gehoorzaam en hij zette ze naast elkaar op het bankje achterin, maakte het touw los van de meerpaal en duwde de boot met een van de riemen bij de steiger vandaan.


    ‘Is het water erg diep?’ vroeg Madison toen Owen was begonnen te roeien.


    ‘Dat varieert,’ zei hij. ‘Op sommige plaatsen dicht bij de oever komt het maar tot je knieën.’ Hij wees naar het eilandje. ‘Maar daar is het veel dieper en zou je waarschijnlijk kopje-onder gaan. Daarom mogen jullie niets doen waardoor de boot zou kunnen omslaan. Kunnen jullie allebei zwemmen?’


    ‘Ja,’ zeiden ze in koor.


    ‘Niet zo heel goed,’ bekende Madison. ‘Ik kan maar één baan van het grote zwembad.’


    ‘Ik zal je een geheim verklappen,’ zei Owen. ‘Toen ik zo oud was als jij kon ik helemaal niet zwemmen. Rich heeft het me geleerd toen ik dertien was.’


    ‘Als ik niet te ver over de rand hang, mag ik dan mijn hand in het water houden?’ vroeg Beth.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Is Rich je vriendje? Komt hij hier bij jou wonen?’


    Owen lachte om Madisons vraag, vooral vanwege de nuchtere toon waarop ze die had gesteld. Kinderen waren tegenwoordig heel anders dan toen hij opgroeide, veel wereldser.


    ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Rich is mijn beste vriend. We hebben samen op school gezeten. Willen jullie naar het eiland om te kijken of we de reiger kunnen vinden die hier geregeld op bezoek komt?’


    Jensen zat met zijn moeder op de steiger. Hij had zijn schoenen uitgedaan om zijn voeten in het water te kunnen hangen, nam tevreden een flinke slok van zijn bier en boog zijn hoofd achterover zodat de zon op zijn gezicht kon schijnen.


    ‘Bedankt, mam,’ zei hij even later, zich omdraaiend om haar aan te kijken.


    ‘Waarvoor?’


    ‘Voor dit weekend. Omdat je Madison het gevoel geeft dat ze hier welkom is. En omdat je haar hebt opgevrolijkt.’


    Ze glimlachte. ‘Ik heb niets gedaan.’


    ‘Je hebt het mogelijk gemaakt. Het probleem is dat ik denk dat het moeilijk wordt haar weer mee naar huis te krijgen.’


    ‘Moeten jullie zo snel alweer weg? Kunnen jullie niet nog een paar dagen blijven?’


    ‘Jammer genoeg niet. Tattie heeft wat boekingen staan en ik heb dinsdag een afspraak met een klant.’


    ‘Wat jammer. Luister, ik weet dat het een gok is, maar aangezien het vakantie is, zouden jullie Madison misschien hier kunnen laten en haar later deze week komen ophalen. Ik weet zeker dat Beth haar graag meer zou willen zien. Als Madison zonder haar moeder hier wil blijven, natuurlijk. Misschien wil ze dat wel helemaal niet.’


    ‘Meen je dat nou?’ zei Jensen. ‘Ze zeurt Tattie al steeds aan haar hoofd. Beth wil kennelijk dat ze een nachtje komt logeren, zodat ze laat op kunnen blijven en naar de sterren kunnen kijken.’


    ‘Zullen we dan vragen wat Tattie ervan vindt? Maar ik begrijp het helemaal als ze haar dochter niet zomaar bij iemand wil achterlaten die ze nauwelijks kent.’


    ‘Hebben jullie het over mij?’


    Ze draaiden zich allebei om en zagen Tattie achter hen staan. Jensen stak zijn hand uit en nodigde haar uit naast hem te komen zitten. ‘Mam heeft een geniaal idee.’


    ‘Weet je wel zeker dat het kan?’ vroeg Tattie toen Jensen het had uitgelegd. ‘Je hebt ook je werk.’


    ‘Het lukt vast wel. Bovendien denk ik dat Madison het wel leuk zou vinden me te helpen, denk je ook niet?’


    ‘Kijk, mam! Ik ben aan het roeien!’


    Ze keken naar het water en zagen Madison naar hen toe komen roeien. ‘Jee!’ riep Tattie zwaaiend. ‘Geweldig, meisje!’


    Jensen haalde zijn mobiele telefoon uit zijn zak om een foto te maken. ‘Even stilzitten, Madison,’ riep hij. ‘Grote glimlach! Jullie ook, Beth en Owen.’


    Lachend zei Tattie: ‘Hoe bedoel je, glimlach? Ze doet niet anders dan glimlachen sinds we hier zijn.’


    Toen hij klaar was met foto’s maken stopte Jensen zijn mobieltje weer weg. ‘En wat vind je van mams aanbod?’


    ‘Ik vind het een geweldig idee, maar weet je het absoluut zeker, Mia?’


    ‘Ja, het wordt beslist leuk. Ze strekt je echt tot eer. Je mag heel trots op haar zijn.’


    ‘Ik zou het compliment graag aannemen, maar de waarheid is dat zijzelf de enige is die dat verdient.’


    Jensen sloeg zijn arm om Tattie heen. ‘Aanvaard het compliment of aanvaard de gevolgen.’


    ‘Wat voor gevolgen?’


    ‘Dat je in het water wordt geduwd.’


    ‘O ja, en wat voor voorbeeld zou dat zijn voor Madison en Beth?


    ‘Het zou ze leren een compliment te aanvaarden.’


    Mia lachte. ‘Ik laat jullie het maar even uitvechten.’


    Ze was net opgestaan toen Owen de boot langs de steiger legde.


    ‘We hebben een reiger gezien op het eiland,’ zei Madison opgetogen. ‘Hij had heel lange poten en toen hij wegvloog, waren zijn vleugels wel zó groot.’ Ze spreidde haar armen uit om te laten zien hoe groot en raakte per ongeluk Beths neus. ‘Oeps, sorry,’ zei ze en zonder dat Jensen daar een reden voor kon bedenken, begonnen de twee meisjes te lachen.


    ‘O nee, ze hebben het stadium van giechelen om niks bereikt,’ zei Tattie, ‘dat betekent dat we ze snel op het droge moeten halen.’


    ‘Gooi het touw maar, Owen,’ zei Jensen, die was opgestaan.


    Toen de boot veilig vast lag, gaf Owen eerst Beth en daarna Madison over aan Jensen. Nog steeds lachend renden de meisjes op Owens instructie de tuin door om bij Rich iets te drinken te gaan halen.


    In de rust en stilte die ze achterlieten zei Owen: ‘Heeft er nog iemand zin in een rondje over het meer? Jij misschien, Mia?’


    ‘O nee, neem maar iemand anders mee.’


    ‘Vooruit, mam. Waarom niet?’


    ‘Ja, Mia,’ bemoeide ook Tattie zich ermee, ‘je hebt niets gedaan dan achter ons aan rennen; het wordt tijd dat je zelf een beetje gaat genieten. Wacht even, dan laat ik je wijnglas bijvullen en kun je echt ontspannen.’


    Jensen hielp haar in de boot en tegen de tijd dat ze zat, was Tattie terug met haar volle glas en een blikje San Miguel voor Owen. Jensen gooide het touw naar Owen toe en zwaaide naar hen. ‘Veel plezier,’ zei hij met zijn arm om Tattie heen.


    ‘Ik zou hier best aan kunnen wennen,’ zei Tattie met een tevreden zucht terwijl ze toekeken hoe Owen aan de riemen trok.


    ‘Waar zou je aan kunnen wennen?’


    ‘Deze idyllische levensstijl. Het is gewoon zo ongelooflijk volmaakt.’


    Jensen draaide haar naar zich toe en kuste haar. ‘Misschien moeten we er dan eens over nadenken om uit Londen weg te gaan. Samen! Jij, Madison en ik.’


    Ze keek hem in de ogen. ‘Zou dat kunnen?’ fluisterde ze.


    ‘We kunnen doen wat we willen. Wát we maar willen.’


    En terwijl hij daar stond, met de vrouw van wie hij hield in zijn armen, de zon op hun gezicht, besefte Jensen dat hij nooit eerder zo gelukkig was geweest of zich ergens zo zeker van had gevoeld.
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    Terwijl Owen bij de steiger vandaan roeide, zag Mia dat Rich en Scott op het lange gras neerknielden zodat Madison en Beth op hun rug konden klimmen. Daisy wees vervolgens waar ze moesten gaan staan, en wees toen naar de andere kant van de tuin waar Eliza met één hand omhoog voor een grote rododendronstruik vol roze bloemen stond.


    ‘Het ziet ernaar uit dat ze een wedstrijdje gaan houden,’ zei Mia.


    ‘Ik garandeer je dat Rich dat gaat winnen,’ zei Owen, en hij hield de roeiriemen even stil tegen zijn benen.


    ‘Op jullie plaatsen... klaaaar... áf!’ riep Daisy zo hard dat Jensen en Tattie zich omdraaiden om te kijken wat er aan de hand was.


    Inderdaad was Rich als eerste bij Eliza en nadat Madison Eliza’s hand had aangetikt liep hij, ‘We are the champions’ zingend terug naar Daisy. Madison werd op zijn rug wild door elkaar geschud, maar ze zwaaide naar haar moeder en Jensen, die zich bij het gelach en gejuich aansloten. De luide uitbundigheid van hun capriolen op het gazon stond in scherp contrast met de sereniteit van het meer.


    ‘Je kent je vriend goed,’ zei Mia.


    Owen lachte. ‘Ja, dat klopt. Rich speelt altijd om te winnen.’ Hij begon weer te roeien en elke slag veroorzaakte een regen van druppeltjes die als sprankelende diamantjes in het stralende zonlicht neervielen.


    Mia leunde over de rand van de boot en liet haar hand door het koele water slepen. Met het geluid van vogelgezang in de lucht sloot ze haar ogen en luisterde ze tevreden naar het zachte plonsen van de riemen in het water. Toen ze merkte dat Owen was gestopt met roeien deed ze haar ogen weer open en zag ze dat hij haar aan zat te kijken. Verlegen geworden ging ze rechter zitten en schudde ze het water van haar hand.


    ‘Waar dacht je net aan?’ vroeg hij. ‘Je zag er heel ontspannen uit.’


    ‘Ik bedacht hoe heerlijk dit is. Als ik hier woonde, zou ik denk ik nooit meer weg willen.’


    ‘Zo denk ik er ook over.’ Hij begon weer te roeien en bracht hen naar de andere kant van het kleine eiland, dat dichtbegroeid was met bomen en struiken. Ze draaide haar hoofd om en zag dat het huis nu uit het zicht was.


    Owen stopte weer met roeien en liet de boot drijven en hij wees naar het eiland. ‘Je zult wel denken dat ik gek ben, maar ik wil er een zomerhuisje op bouwen. Noem het dwaas als je wilt, maar ik wil dat het een symbolische ontsnappingsplek wordt.’


    Bedenkend hoe heerlijk het zou zijn om haar eigen eilandje te hebben om naar te kunnen ontsnappen, keek Mia om zich heen. ‘Is dit allemaal nog niet ontsnapping genoeg?’ vroeg ze.


    ‘Kan een mens te veel ontsnappingsmogelijkheden hebben?’


    De boot draaide langzaam om, waardoor ze nu tegen de zon in keek. Ze hield haar hand boven haar wenkbrauwen om haar ogen af te schermen zodat ze naar hem kon kijken. ‘De behoefte aan een plek waarheen je kunt ontsnappen impliceert dat je je opgesloten voelt of dat je ergens voor wegloopt. Is dat bij jou het geval?’


    ‘Dat zou een voor de hand liggende conclusie zijn, maar hoe vreemd het misschien ook lijkt, dat geldt niet voor mij. Wat ik in feite doe, en ik realiseer me dat nog maar sinds kort, is ergens naartoe lopen.’


    ‘En weet je ook waar naartoe?’


    Er verstreken enkele seconden, waarin hij in gedachten verzonken leek. ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Ja, dat weet ik.’ Hij begon weer te roeien en scheen geen reactie meer van haar te verwachten, maar ze was nu wel benieuwd naar meer informatie.


    Omdat hij misschien zou denken dat ze nieuwsgierig was, ging ze er niet op door. ‘Wat heb je verder nog voor plannen met het meer?’ vroeg ze, het veilig spelend met een minder persoonlijke vraag.


    ‘Gewoon algemeen onderhoud, en misschien laat ik een nieuwe steiger plaatsen,’ antwoordde hij. ‘Ik geloof niet dat ik iets hoef te doen om meer wilde dieren aan te trekken; die lijken het prima te doen zonder mijn inmenging.’


    Ze zag een libel over het wateroppervlak scheren en zei: ‘Ik woon al jaren in het dorp en ik wist wel dat het huis hier stond, maar ik had geen idee dat het hier zo mooi was.’


    ‘Zo gaat het vaak, nietwaar, dat we niet zien wat er pal voor onze neus staat? Ik sloop als kind vaak hierheen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Dat vertel ik je nog weleens.’


    ‘Niet nu?’


    ‘Nee, een andere keer.’


    Ze lachte. ‘Je bent om gek van te worden, weet je dat? Je voert me allerlei intrigerende stukjes informatie, alleen maar om me nieuwsgierig te maken.’


    Hij lachte ook. ‘Ik probeer mezelf alleen maar fascinerender te laten lijken dan ik in werkelijkheid ben.’


    Nou, ik vind je fascinerend genoeg, dacht ze. Vastbesloten meer over hem te weten te komen zei ze: ‘En hoe komt het dat je hier in je eentje bent komen wonen? Aangezien je zo’n “fascinerende man” bent, kan ik niet geloven dat er niemand in je leven is.’


    ‘Tja, nou, dat is een ander verhaal. Er was wel iemand, maar nadat ik je vrijdagavond de boeken voor de jaarmarkt had gebracht, heeft ze me gedumpt. Niet dat die twee dingen iets met elkaar te maken hebben,’ voegde hij er met een kort lachje aan toe.


    ‘O, neem me niet kwalijk. Wat vreselijk dat ik zoiets stoms heb gezegd.’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het is mijn eigen schuld; ik ben egoïstisch geweest en kreeg wat ik verdiende.’


    Mia bedacht dat hij geen egoïstisch type leek, maar niemand wist natuurlijk beter dan zij dat niet alles was wat het leek. Ze vroeg: ‘Waren jullie lang samen?’


    ‘Niet echt, we kenden elkaar pas sinds januari. Mijn hart is dus niet gebroken. Dat soort dingen gebeurt gewoon weleens.’


    Zich afvragend of hij zich groothield of dat het hem echt niet veel deed, nam Mia nog een slokje van haar wijn. Ze tuurde in de verte, naar de andere kant van het meer, waar een omgevallen boom half onder water lag, en hoopte dat Owen het meer niet te veel zou ‘opruimen’, dat hij zou toestaan dat de natuur er haar eigen charme aan bleef verlenen.


    ‘Vertel me eens over meneer Channing.’


    Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat wil je weten?’


    ‘Ik vraag me af wat voor soort man hij is. En ik vraag me ook af waarom je niet altijd je trouwring draagt.’


    Ze keek naar de trouwring aan haar linkerhand en zei: ‘Dat doe ik wel.’


    ‘Nee, hoor. Niet altijd.’


    ‘Hemeltje,’ zei ze, instinctief op haar hoede en met een air van geamuseerde nonchalance, ‘wat jij allemaal niet interessant vindt, zeg. Weet je zeker dat je niet te veel vrije tijd hebt?’


    Zonder haar te antwoorden en met behulp van maar één roeiriem stuurde hij de boot de bocht om, waarbij hij ternauwernood een overhangende tak miste. Toen ze bij de tak uit de buurt waren, stopte hij met roeien, keek haar strak aan en zei: ‘Ik wou dat er een manier was om dit te zeggen zonder aanstoot te geven, maar het probleem is dat ik alles aan jou interessant vind. Je bent een erg interessante vrouw.’


    Ze verstrakte. ‘Als je dit grappig vindt,’ zei ze met rustige afgemeten stem, ‘denk ik dat je verder maar niets meer moet zeggen.’


    ‘Denk je dat ik je zit te plagen?’


    ‘Ik denk dat het mogelijk is dat je net door je vriendin bent gedumpt en daarom je gekwetste ego probeert op te vijzelen door aan te pappen met de eerste de beste vrouw die voorhanden is.’


    ‘Au,’ zei hij fronsend. ‘Vind je nou niet dat je een beetje overdreven reageert op iets wat als compliment bedoeld was?’


    Ze keek hem recht aan. ‘Was dat als compliment bedoeld?’


    ‘Ja. Riskant, ik geef het toe, maar ik bedoelde er echt niets kwaads mee. Het enige wat ik wilde was... o, verdorie, ik weet niet wat ik ermee hoopte te bereiken. Maar dit in elk geval niet. Je lijkt ongelooflijk boos op me.’


    Zijn oprechtheid ontroerde én alarmeerde haar. Een dronken flirt met een voorspelbare versierbabbel kon ze wel aan, maar een nuchtere en boetvaardige man van wiens gezelschap ze genoot was een ander verhaal. Vooral omdat zich niet eens zo diep onder haar ingebakken fatsoensbesef iets roerde wat helemaal niet het recht had zich te roeren. Als om zich aan de aanwezigheid en het belang ervan te herinneren, keek ze naar haar trouwring.


    ‘De reden dat je me zonder mijn ring hebt gezien,’ zei ze, omdat ze zich gedwongen voelde het uit te leggen, ‘is dat ik vorig weekend door een mug in mijn vinger was gestoken en de ring tegen de zwelling schuurde en die erger maakte.’


    Hij keek naar haar hand. ‘Is dat nu over?’


    ‘Ja, dank je,’ zei ze. Dit was in orde. Hij gedroeg zich nu weer en zou geen dwaze praat meer verkopen.


    ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Niet van je vinger, maar dat ik je heb beledigd. Hoewel ik dat van je vinger ook wel erg vind. Heel erg. Muggenbulten zijn bijzonder vervelend. Ik heb er ooit een op mijn neus gehad. Mijn god, je zult niet geloven hoe vreselijk ik eruitzag. De kinderen lachten me uit en wezen naar me – de dapperen, tenminste; de bange kinderen renden schreeuwend in de nacht weg om nooit meer te worden teruggezien. Ik was gedwongen met een zak over mijn hoofd te lopen, net als de Elephant Man.’


    Er klonk een lachje uit haar mond op. En daarna nog een.


    ‘Dus jij vindt het meest vernederende moment van mijn leven grappig?’


    Ze lachte weer.


    ‘Wat ben jij een gemene vrouw.’


    En jij bent een heel gevaarlijke man, dacht ze toen ze haar lachen weer onder controle had.


    ‘Ik zal volstrekt eerlijk tegen je zijn,’ zei hij, zijn gezicht weer ernstig. ‘Toen ik hierheen terugkeerde, zei ik tegen mezelf dat ik het onverwachte moest verwachten, maar ik had nooit gedacht dat ik zo’n onverwacht iemand als jij zou ontmoeten.’


    Ze keek hem hulpeloos aan. Wat kon ze daar nou op zeggen? ‘Het spijt me als ik je reden heb gegeven om te denken...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Wat te denken?’


    Ze dacht aan haar gesprek met Eliza gisteravond. ‘Als ik je misleidende signalen heb gegeven.’


    ‘Wat dat betreft kun je jezelf geruststellen, het is helemaal mijn schuld. Maar ik wil wel dat je weet dat ik geen wellustige rokkenjager ben. Verre van dat. Ik maak er echt geen gewoonte van dit soort uitspraken te doen tegen vrouwen die ik nog maar net ken. En ik bied je mijn oprechte verontschuldigingen aan omdat ik je van streek heb gemaakt. Accepteer nou maar gewoon dat ik een idioot ben die zijn mond niet kan houden als hij dat zou moeten doen. Wil je me iets beloven?’


    Ze knikte.


    ‘Wil je omwille van mijn zelfrespect, dat zojuist het grootste dieptepunt aller tijden heeft bereikt, proberen te vergeten dat we dit gesprek hebben gevoerd?’


    ‘Het is vanaf nu vergeten,’ zei ze met alle overtuigingskracht die ze kon opbrengen.


    Dat was ronduit gelogen. Ze wist dat ze niet zou kunnen vergeten wat hij had gezegd. Want nu al fluisterde de betoverende stem van de verleiding in haar oor: Wat zou ervoor nodig zijn om je te doen geloven dat hij het serieus meent en het ondenkbare te doen?


    Het gebeurde niet vaak dat Owen zijn vriend in stomme verbijstering kon doen zwijgen, maar nu was hij daar wel degelijk in geslaagd. Er was een uur verstreken sinds zijn gasten waren vertrokken en ze zaten nu met z’n tweeën op de veranda. Zwijgend.


    Eindelijk deed Rich zijn mond open. ‘Even voor de duidelijkheid,’ zei hij, ‘achtenveertig uur nadat je relatie met Nicole is beëindigd leg je het aan met een andere vrouw, en niet zomaar een vrouw, maar ook nog een getrouwde vrouw die bij je in de buurt woont. Wat bezielde je in hemelsnaam?’


    ‘Oké, je hoeft niet nog eens breed uit te meten dat ik het grandioos heb verprutst. Ik snap het al. Het was stom van me.’


    ‘Stom is veel te zwak uitgedrukt, Owen. Je kunt net zo goed meteen je boeltje pakken en vertrekken, want je hebt je kansen om hier gelukkig te worden grondig verkloot. Hoe snel denk je dat Mia iemand vertelt wat je hebt gezegd en het door het hele dorp rondgaat? En belangrijker nog, wat weerhoudt haar ervan het tegen haar man te zeggen?’


    ‘Dat doet ze niet.’


    ‘O nee? Hoe weet jij dat zo zeker?’


    Owen haalde zijn schouders op. ‘Dat gevoel heb ik gewoon. Ze lijkt me niet het type om hiermee naar haar echtgenoot te lopen. Of om te roddelen. Vooral niet over haarzelf.’


    Rich schonk hem een vernietigende blik. ‘Je mag wel hopen dat je gelijk hebt, anders zijn je gelukkige dagen hier echt geteld.’


    Owen keek somber over de tuin naar het meer. Rich had helemaal gelijk. En het ergst van alles was nog dat hij echt niet kon uitleggen wat voor waanzin hem ertoe had gebracht. Hij wist alleen dat er iets heel bijzonders was gebeurd toen hij alleen met Mia in de roeiboot zat. Hij wist dat aantrekkingskracht altijd en op de vreemdste manieren kon toeslaan, maar hij had het nooit eerder zo sterk gevoeld als toen Mia haar gezicht naar de zon keerde en haar ogen dichtdeed. Zo’n simpel en spontaan onschuldig gebaar, maar het had hem vreselijk aangegrepen, en ertoe geleid dat hij zich nu vreselijk ellendig voelde.


    Hoe moest hij Mia er ooit nog van overtuigen dat hij niet de verachtelijke opportunist was waar ze hem nu waarschijnlijk voor aanzag? O, ze had zich de rest van de middag onberispelijk gedragen, maar hem niet één keer meer aangekeken. Eerlijk gezegd had ze eruitgezien alsof ze niet snel genoeg kon vertrekken. En wie kon haar dat kwalijk nemen?
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    Zover Jeff het kon beoordelen kon hij net zo goed onzichtbaar zijn. Niemand luisterde naar wat hij zei, laat staan dat ze belangstelling hadden voor zijn mening. Om zichzelf op te vrolijken besloot hij bij Parr’s een krant te gaan halen en daarna met een biertje in de tuin te gaan zitten. Hij zou ook een varkenspastei meebrengen. Die had hij al in tijden niet meer gegeten en het was net wat hij nodig had.


    Toen hij echter bij Parr’s binnen stapte en merkte dat het er tjokvol was, voelde hij weer een vlaag van ergernis, want daar, vooraan in de rij, stond Owen Fletcher iedereen op te houden terwijl Wendy-met-de-knalroze-lippen hem stroop om de mond smeerde. Hij was ongeveer een maand geleden hier komen wonen en er leek al geen ontkomen meer aan. Alles wat Jeff tegenwoordig hoorde was Owen Fletcher zus en Owen Fletcher zo. Hij kon met niemand in het dorp praten zonder te moeten aanhoren dat de man zo’n geweldige aanwinst was voor Little Pelham; dat hij tijdens de jaarmarkt zijn mouwen had opgestroopt en meegeholpen; dat hij zo gul had bijgedragen aan het gemeentehuisfonds zodat ze een nieuw toilet konden laten plaatsen en de keuken laten moderniseren. De man had zelfs aangeboden Tatties dochter pianoles te geven wanneer ze hier was. En het verhaal over de sofacapriolen van die verdomde Owen Fletcher had hij al wel een miljoen keer gehoord. Hij was duidelijk een uitslover. Het soort man dat alles deed om de aandacht te trekken en zijn imago en sociale status te verbeteren voor zijn eigen doeleinden. Hij zou er al snel achter komen dat de mensen daar niet intrapten. Niet op de lange duur. De mensen waren nu misschien van hem onder de indruk, maar ze zouden al snel genoeg van hem krijgen. Als de wat meer scherpzinnige dorpsbewoners zijn act van meneer Op-Alle-Fronten-Prima-Kerel nu al niet doorzagen.


    Jeff had de nieuwste inwoner van Little Pelham maar één keer gesproken. Toen hij drie weken geleden net terug was van zijn reis naar Dubai, was hij hem voor de doe-het-zelfzaak in Olney tegengekomen. Toen hij de groene Jaguar met de opzichtige gepersonaliseerde nummerplaat OWE1 zag, en de eigenaar die net zijn portier wilde openen toen Jeff kwam aanrijden, had hij besloten op hem af te stappen en zich voor te stellen.


    ‘Aha, dus jij bent Jeff Channing,’ had de man gezegd.


    ‘De enige echte,’ had Jeff geantwoord. ‘Hoe bevalt het dorpsleven? Is het niet te rustig voor je?’


    ‘Helemaal niet. Het bevalt me uitstekend.’


    ‘Ik neem aan dat je wist wat je kon verwachten, omdat je hier als jongen ook hebt gewoond.’


    ‘Min of meer.’


    ‘En wat doe je? Wat voor werk, bedoel ik?’


    ‘Ik doe zo min mogelijk. Ik heb mijn bedrijf verkocht en ben hierheen gekomen om zo stressvrij te leven als het maar kan.’


    Zelfvoldane klootzak, had Jeff gedacht toen Owen was weggereden.


    Dat dacht hij ook weer nu hij aansloot in de rij om voor zijn krant en de varkenspastei te betalen en door het raam naar Owen keek, die nu buiten met Joe Coffey stond te praten. Ze hadden kennelijk samen op de dorpsschool gezeten en Joe was een zomerhuisje voor Owen aan het bouwen bij The Hidden Cottage. Jeff vroeg zich af hoe dat ging – oude klasgenoten van wie de een nu voor de ander werkte. Als Owen niet zo verdomd irritant was – zo’n zogenaamd toonbeeld van onbaatzuchtigheid – zou Jeff hem hebben gewaarschuwd dat Joe de gewoonte had te veel te vragen voor het werk dat hij verrichtte. Maar in dit geval kon Joe zijn klant afzetten zo veel hij wilde.


    ‘Alles goed, meneer Channing?’


    Jeff wendde zich van het raam af en realiseerde zich dat hij vooraan in de rij stond en dat Wendy hem haar zuurstokroze glimlach schonk.


    ‘Dat is een mooie reeks nieuwe varkenspasteien,’ zei ze, naar de pastei in zijn hand wijzend. ‘We hebben ze pas sinds vorige week, maar ze vliegen over de toonbank. U zult niet teleurgesteld zijn, dat garandeer ik u.’ Wendy had een tenenkrommend accent, waardoor ze naar Jeffs mening een beetje simpel klonk. Ze sprak nieuw uit als noe en elke keer dat ze het zei, had hij de neiging haar te corrigeren.


    Dat deed hij echter nooit. Met de vriendelijke glimlach die hij voor haar altijd gebruikte zei hij: ‘Goedemorgen, Wendy, hoe is het met je?’


    ‘Kon niet beter,’ zei ze stralend. ‘Heeft u nog wat leuks gepland voor het weekend,’ vroeg ze, ‘behalve dat Jensen thuis is?’


    ‘Dat hij thuis is, is al leuk genoeg,’ loog hij.


    Joe was verdwenen toen Jeff de winkeldeur achter zich dichtdeed, maar nu was Muriel met Owen in gesprek. ‘Jeff!’ riep ze. ‘Owen kwam net met een fantastisch idee.’


    ‘O ja,’ zei Jeff. Wat nu weer? Had de man soms een geneesmiddel tegen kanker ontdekt? ‘Wat dan?’ vroeg hij.


    ‘Het gaat over de talentenjacht,’ zei Muriel, ‘Owen had een uitstekende suggestie om die helemaal up-to-date te brengen. Vooruit, Owen, vertel jij het Jeff maar.’


    Owen glimlachte. ‘Ik dacht gewoon dat jullie de avond misschien een nieuwe naam konden geven: Little Pelham’s Got Talent.’


    Geweldig, dacht Jeff. Over een godcomplex gesproken, nu dacht hij verdomme ook nog dat hij Simon Cowell was! De afgelopen paar jaar was Jeff de ceremoniemeester van de jaarlijkse talentenjacht geweest, de belangrijkste rol als je het hem vroeg; hij was degene die voorkwam dat de avond op een chaos uitliep en die soms, wanneer de optredens erg slecht waren, het meeste gelach genereerde. ‘Ik wist niet dat er een update nodig was,’ zei hij.


    Muriel lachte. ‘We hebben allemaal weleens een update nodig, Jeff. Ik ga ervandoor. Fijn weekend, allebei. Tot ziens.’


    Alleen achtergebleven met Owen zei Jeff: ‘Ik denk dat je zult merken dat sommige van de oudere aanhangers van de talentenjacht niet zo happig op verandering zijn als Muriel.’


    De man haalde tergend licht zijn schouders op. ‘Het was maar een suggestie, meer niet. Het laatste wat ik wil is iemand op de tenen trappen. Ben je op weg naar huis?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ook. Ik loop met je mee.’


    Jeff dwong zichzelf vriendelijk te glimlachen.


    Ze liepen samen in de richting van Medlar House. ‘Wat is het laatste nieuws over Daisy’s vertrek naar Australië?’ vroeg Owen.


    Jeffs geforceerde air van vriendelijkheid was meteen verdwenen. Hoe waagde die man het naar Daisy te informeren? Hoe durfde hij zijn neus in een privéaangelegenheid te steken? ‘Niets nieuws te melden,’ zei hij koeltjes, blij dat ze Medlar House hadden bereikt.


    Hij liep net de oprit op toen Owen zei: ‘Zeg maar tegen Madison dat ik haar morgenmiddag verwacht. Als ze die les tenminste nog steeds wil.’


    Vertel haar dat zelf maar, dacht Jeff terwijl hij achterom liep. Hij was toch zeker geen boodschappenjongen.


    Naast de schuur stonden twee auto’s geparkeerd die hij niet kende, waarschijnlijk van klanten van Mia.


    In de keuken stak hij de flesopener in zijn zak en pakte hij twee flesjes bier uit de koelkast. Daarna liep hij weer naar buiten, naar het deel van de tuin naast het huis, dat niet in het zicht van de schuur en het Peperkoekhuisje lag.


    In de zon, met zijn bierflesje geopend en de krant opengeslagen, hapte hij vastberaden en met smaak in de pastei. Dat leek er meer op. Dit zou zijn weekend weer op het goede spoor helpen brengen. God wist dat hij iets nodig had om zijn stemming te verbeteren, want sinds hij terug was van zijn reis naar Dubai ging alles bergafwaarts.


    Hij kon nog steeds niet geloven dat Daisy tegen hem had gelogen. Dat ze al maanden tegen hem loog. Al die flauwekul over dat ze naar Australië wilde als een soort avontuur waar ze behoefte aan had was maar de helft van het verhaal geweest.


    Trouwen! Niet te geloven! Hoe kon ze er zelfs maar over piekeren met een man te trouwen die tien jaar ouder was dan zij? Een man die Mia en hij nauwelijks kenden. En dan te bedenken dat Jeff erop had vertrouwd dat Scott goed op Daisy zou passen, dat hij voor haar zou zorgen. Wat had hij het mis gehad.


    De schok van wat Daisy had gedaan – de waarheid voor hem verzwijgen, en wat voor waarheid! – sneed zo diep in zijn ziel dat hij zich er dagenlang niet toe had kunnen brengen met haar te praten. Toen hij dacht dat hij weer met haar zou kunnen praten zonder kwaad te worden, had hij haar vanuit Brussel gebeld. ‘Lieverd, ik snap gewoon niet waarom je dit voor me stil hebt gehouden,’ had hij gezegd. ‘Waarom heb je dat gedaan? Is het omdat je diep vanbinnen weet dat het verkeerd is, dat je weet dat je een grote vergissing begaat?’


    ‘Pap,’ had ze gezegd, ‘het spijt me dat het zo is gelopen, maar ik heb het je niet verteld omdat je altijd denkt dat alleen jij weet wat het beste voor me is. Je vertrouwt er nooit op dat ik mijn eigen beslissingen kan nemen.’


    ‘Dat is niet waar. Dat is helemaal niet waar. Maar luister, als je dan toch per se naar Australië moet, ga dan, maar trouw niet overhaast. Doe het rustig aan. Niet alles tegelijk. En als het dan niets wordt in Sydney, kun je gewoon terug naar huis komen. Niemand zal zeggen Ik had je toch gewaarschuwd, dat beloof ik je.’


    ‘Alsjeblieft, pap, waarom luister je nou niet naar me? Ik doe niets overhaast. Het is niet zo dat Scott en ik op stel en sprong willen trouwen. Ik weet wat ik doe en dat het goed voor me is.’


    ‘Nog niet zo lang geleden dacht je dat jezelf doodhongeren goed voor je was.’ Zodra de woorden over zijn lippen waren, wist hij dat hij het verpest had.


    ‘Dat was ver onder de gordel, pap,’ had ze gezegd, ‘zelfs naar jouw maatstaven.’ En toen had ze opgehangen voor hij de kans kreeg zich te verontschuldigen.


    Woedend op zichzelf had hij op de herhaaltoets gedrukt, maar ze had niet opgenomen. Ook later die avond niet. Of de volgende dag. Dat was bijna drie weken geleden. Beschaamd als hij was, had hij zelfs niet tegen Mia verteld wat hij had gezegd, alleen dat Daisy weigerde met hem te praten. Mia’s advies was dat hij Daisy de tijd en de ruimte gaf, wat haar wondermiddel voor alle familieproblemen leek te zijn.


    Hij was niet alleen door Daisy’s verraad van slag, maar ook door dat van Mia. Ze was al enkele dagen van Scott en Daisy op de hoogte geweest en had het hem niet verteld. ‘Ik wilde het je niet over de telefoon vertellen,’ had ze gezegd. ‘Omdat ik wist hoezeer het je van streek zou maken, leek het me beter het je te vertellen wanneer je thuis was.’


    Nog meer onzin. Ze had hem de informatie met opzet onthouden, had hem met opzet buitengesloten bij de belangrijkste beslissing van Daisy’s leven, een beslissing die ertoe zou leiden dat ze de grootste fout in haar jonge leven zou begaan. En dat het een vergissing was, dat wist hij zeker. Niemand zou overhaast moeten trouwen. Daarom had hij met Mia ook de tijd genomen – hij was er gewoon niet klaar voor geweest. Hij geloofde dat niemand er klaar voor kon zijn zolang die niet dichter bij de dertig dan bij de twintig was. Een huwelijk op te jonge leeftijd kon alleen maar in een echtscheiding eindigen. Mensen wisten gewoon niet wat ze echt wilden voordat ze wat levenservaring hadden opgedaan.


    Hij zuchtte en nam een flinke slok van zijn bier. Hij wou dat hij verdomme wist wat Mia de laatste tijd wilde. Oké, ze waren het in het verleden ook niet altijd met elkaar eens geweest, maar zoals hij het nu zag, was ze gewoon tegendraads om geen enkele andere reden dan dat ze tegendraads wilde zijn. Eerst haar weigering om mee te gaan naar Brussel en nu weer dat gedoe met Daisy en Scott.


    Hij verfrommelde de papieren zak waar de pastei in had gezeten, dronk nog wat bier en bedacht dat alles achter zijn rug om leek te veranderen, zonder dat er naar zijn mening werd gevraagd. Het leek wel of hij niet meetelde.


    Sinds twee weken sliep Eliza van maandag tot donderdag weer thuis omdat ze aan een nieuw project in Milton Keynes werkte, en nu hadden Jensen en zijn vriendin het halfbakken idee om uit Londen weg te gaan en naar Little Pelham te verhuizen. Ze waren hier voor het weekend en logeerden in het Peperkoekhuisje, zodat ze op huizenjacht konden.


    Tijdens het eten gisteravond had Tattie er de mond van vol gehad dat ze Madison kindvriendelijker wilde grootbrengen dan in Londen mogelijk was. Zij en Jensen hadden het ook gehad over het voordeel van hun werk, dat hun toestond buiten Londen te gaan wonen; het enige wat ze nodig hadden was internet en een goede treinverbinding. In Jeffs oren klonk het allemaal alsof ze erg met hun hoofd in de wolken liepen.


    Mia scheen te denken dat deze laatste wending Jeffs theorie ontkrachtte dat Jensen Tattie alleen maar gebruikte om hem terug te pakken.


    Hijzelf was daar niet van overtuigd. Hij achtte Jensen overal toe in staat; de jongen had immers vaker tegen hem gelogen en van hem gestolen. Wanneer hij Mia herinnerde aan de creditcard die Jensen uit zijn portemonnee had gestolen om voor driehonderd pond aan computerspelletjes mee te betalen, zei ze altijd hetzelfde: ‘Hij was zestien, Jeff. Hij was jong en dacht niet na en heeft je er al heel vaak zijn excuses voor aangeboden. Hou er dus over op.’


    Jensen kon tot zijn laatste ademtocht zijn excuses blijven aanbieden, Jeff zou er niet over ophouden, en wel om het simpele feit dat hij niet geloofde dat zijn zoon ooit oprecht berouw zou voelen als het om hem ging.


    Iets anders wat Jeff niet snapte was Mia’s overdreven genegenheid voor Madison. Het was niet goed dat ze zo aan elkaar gehecht raakten, want wanneer – niet als, maar wanneer – het fout liep tussen Jensen en Tattie, zou het meisje veel moeilijker met de breuk om kunnen gaan als ze Mia als surrogaatgrootmoeder zag.


    Hij bedacht dat, hoewel Mia altijd alle problemen dood leek te willen analyseren, hij in dit geval de enige leek te zijn die de situatie evalueerde en de ellende voorzag die in het verschiet lag. Maar aangezien niemand hem om zijn mening vroeg, kon hij niets anders doen dan achteroverleunen en hen de boel grandioos laten verpesten. Hij vermoedde dat ze dan allemaal huilend naar hem toe zouden komen voor een oplossing.


    Hij schudde zijn hoofd. Zo hoorden zijn weekends niet te zijn. Toen hij de baan in Brussel had aangenomen had hij zich voorgesteld dat hij op vrijdagavond thuis zou komen en Mia helemaal voor zichzelf zou hebben. Dat hun leven, nu de kinderen allemaal de deur uit waren, om hen tweeën zou draaien, en ze samen zouden genieten van de tijd die ze met elkaar doorbrachten. Hij had geen seconde gedacht dat hij om de aandacht van zijn vrouw zou moeten wedijveren met een meisje van negen... en het nog tegen haar zou afleggen ook.


    Hij had ook niet gedacht dat Daisy zou weigeren met hem te praten.


    Waar was het allemaal misgelopen?


    En waarom was hij de enige die het allemaal duidelijk zag?
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    Terwijl ze hun lunchgerei stond af te wassen keek Daisy nu en dan over haar schouder naar Scott, die de boekenplanken in de zithoek aan het leeghalen was. Haar visum was geregeld, hun vlucht was geboekt, maar nu ze hem zorgvuldig hun spullen in dozen zag pakken, die al voor hun vertrek naar Sydney zouden worden verscheept, leek het allemaal veel werkelijker. Ze gingen echt.


    Naarmate de dagen verstreken en hun vertrekdatum dichterbij kwam – nog maar drieëndertig dagen – raakte Scott steeds opgetogener. Hij zou de eerste zijn om te zeggen dat hij immens van zijn tijd in Engeland had genoten, maar Daisy wist dat Australië zijn thuis was; daar lagen zijn wortels, daar woonde zijn familie en de vrienden met wie hij was opgegroeid. Ze vond het een prettig idee dat ze weldra deel zou uitmaken van die wereld, zíjn wereld. Hij had haar verzekerd dat zij er weldra ook dol op zou zijn. Maar heus, ze zou overal gelukkig zijn, zolang ze maar met Scott samen was.


    Toen het laatste serviesgoed was afgewassen, trok ze de stop uit de afvoer zodat het water kon weglopen, droogde ze haar handen af en schoof ze de verlovingsring waarmee Scott haar twee weken geleden had verrast terug aan haar vinger.


    ‘Ik had willen wachten tot we in Sydney waren,’ had hij uitgelegd, ‘en het met een groots, symbolisch gebaar doen en zo; op mijn knieën gaan zitten en je formeel vragen met me te trouwen. Ik had het helemaal uitgedacht, ik zou je mee op een cruise door de haven nemen en je dan de vraag stellen.’


    ‘Waardoor ben je van gedachte veranderd?’


    Hij grinnikte. ‘Ik kon niet meer wachten.’


    ‘Ik ben blij dat je dat niet hebt gedaan,’ had ze gezegd. ‘Vooruit, schuif hem dan aan mijn vinger. Doe het zoals het hoort.’


    Nu ze naar de ring keek en haar hand zo draaide dat de diamant sprankelde in het licht dat door het raam naar binnen viel, dacht ze vol verwachting aan het leven dat ze tegemoet ging.


    Ze zou al haar emotionele bagage achterlaten. Het was haar kans om opnieuw te beginnen, om de persoon te zijn die ze wilde zijn.


    ‘Hé, kijk eens wat ik heb gevonden!’ riep Scott. ‘Ik vroeg me al af waar die gebleven was. Weet je nog dat ik met kerst zei dat ik hem niet kon vinden?’


    Ze draaide zich om en zag dat hij een sneeuwbol vasthield met een kerstman in Australische stijl erin, met een zonnebril op, een afgeknipte broek aan en een surfplank over zijn schouder. Een oude vriend van Scott in Sydney had die opgestuurd toen hij net naar Engeland was verhuisd.


    ‘Pak hem maar veilig in,’ zei ze met een glimlach vol genegenheid. ‘Heb je zin in koffie?’


    ‘Ja, lekker.’


    Terwijl ze de waterkoker vulde, had ze een onverwacht levendige herinnering aan het moment dat ze ophield in de Kerstman te geloven. Ze was zeven, het was het begin van de kerstvakantie en Eliza, Jensen en zij waren met mam op pad om nieuwe kerstboomverlichting te kopen. Toen ze de ingang van het kerstmanhuis in het plaatselijke tuincentrum zag, zeurde Daisy dat ze er naar binnen wou, maar mam zei dat ze daar geen tijd voor hadden. Hoewel ze vermoedde dat het niet de echte Kerstman was die in het huisje in het tuincentrum zat, was Daisy pienter genoeg om te weten dat je er niet met lege handen weer naar buiten kwam – het jaar daarvoor had ze een pakje viltstiften gekregen. Benieuwd wat er dit jaar te halen viel, bleef ze zeuren tot mam eindelijk haar stem verhief en zei dat ze haar mond moest houden, waarop ze begon te huilen.


    Tot dan hadden Eliza en Jensen gedaan wat ze altijd deden, met hun ogen rollen en verveeld kijken. Toen ze harder ging huilen, pestte Jensen haar met een gemene glimlach, wat voor haar voldoende was om hem tegen zijn scheenbeen te schoppen. Hij keek haar kwaad aan – hij sloeg nooit terug, want dan zou pap razend op hem worden – maar Eliza verdedigde hem zoals gewoonlijk en zei: ‘Jij moet altijd alles verpesten, hè? En als je niet zo’n stomme jankerd was, dan zou je weten dat de Kerstman helemaal niet bestaat en dat je dus niet in dat stomme huisje hoeft te gaan kijken, waar gewoon een malle oude man met een malle nepbaard van watten zit, die malle cadeautjes uit China uitdeelt.’ Tien jaar oud en haar zus klonk zo volwassen dat je er gek van zou worden.


    Omdat de mensen nu naar hen keken, hield Daisy meteen op met huilen en zei ze dat ze natuurlijk allang wist dat de Kerstman niet echt bestond. Haar broer en zus moesten echt niet denken dat ze er geen flauw benul van had gehad, of dat ze minder slim was dan zij.


    Hoewel die herinnering glashelder was, kon ze zich niet het precieze moment herinneren dat ze was opgehouden in de mythe te geloven die haar vader was, of beter gezegd wanneer ze was opgehouden hem te vereren. Ze vermoedde dat het besef haar geleidelijk had beslopen dat hij niet de volmaakte supermens was die ze dacht dat hij was. Of had gewild dat hij was. Hand in hand met dat inzicht kwam een gevoel van teleurstelling, gecombineerd met het besef dat ze niets op eigen houtje kon doen, dat alles eerst ten volle moest zijn goedgekeurd door haar vader. Ze had zich gevangen gevoeld, als een vlinder in een glazen potje. Zoals ze later met de hulp van een therapeut had ontdekt, had ze zichzelf ziek gemaakt in een poging de controle over te nemen en zichzelf uit het glazen potje te bevrijden. Maar natuurlijk had ze alleen maar de ene gevangenis verruild voor de andere.


    Haar vaders woorden – Nog niet zo lang geleden dacht je dat jezelf doodhongeren goed voor je was – hadden haar fysiek gekwetst, alsof hij haar had geslagen. Ze had zich er nauwelijks toe kunnen brengen Scott te vertellen wat hij had gezegd en had dat uiteindelijk alleen maar gedaan omdat hij zo bezorgd om haar was. Kennelijk had ze staan bibberen en was alle kleur uit haar gezicht weggetrokken toen ze het gesprek had beëindigd. Woedend had Scott erop gestaan dat ze haar mobiele telefoon vierentwintig uur uitschakelde, zodat haar vader haar niet nog meer van streek kon maken of kon dwingen met hem te praten. De volgende morgen was hij van plan geweest zelf met haar vader te praten, maar zij was toen inmiddels gekalmeerd en had tegen hem gezegd dat ze samen met hem zouden gaan praten, alleen niet nu, want ze was er nog niet klaar voor. Ze wist dat ze een lafaard was, maar ze kon er niets aan doen.


    Scott had voorgesteld dat ze haar moeder zou vertellen wat pap had gezegd in de hoop dat die hem tot rede zou kunnen brengen, maar Daisy wilde haar moeder er niet bij betrekken. Dit was iets tussen pap en haar; het was niet mams probleem. Ze hadden elkaar de afgelopen paar weken vaak via de telefoon gesproken en mam had ronduit gevraagd wat er tussen haar en pap gaande was, maar ze had gezwegen, omdat ze wist dat als ze haar moeder de waarheid vertelde, dat alleen maar tot nog meer problemen zou leiden.


    Ze waren nu bijna drie weken verder en Daisy wist dat ze voor haar eigen geestesgesteldheid en omwille van mam die kwestie met pap moest afhandelen voor ze naar Sydney vertrok. En om dat te doen moest ze de moed vinden om met hem te praten.


    Het rare was, en dat begreep ze zelf eigenlijk niet eens goed, dat hoewel pap haar soms verstikte en haar kwaad maakte met zijn overstelpende liefde voor haar, ze het hem ergens nog steeds naar de zin wilde maken en naar zijn goedkeuring verlangde, net als toen ze nog klein was.


    Ze kon dan misschien niet helemaal bevatten waarom dat zo was, ze begreep wel dat ze zolang haar vader weigerde haar als een volwassene te zien, niet de persoon kon zijn die ze wilde zijn. Alleen bij Scott had ze het gevoel dat ze echt zichzelf was. Het was zoals hij weleens had gezegd: liefde hoorde je te bevrijden in plaats van je gevangen te houden.


    ‘Alles goed?’


    Ze wendde zich van de waterkoker af, die ze vergeten was aan te zetten en merkte dat Scott achter haar stond. ‘Ik stond alleen na te denken,’ zei ze.


    Hij glimlachte de bemoedigende glimlach die haar altijd het gevoel gaf dat alles in orde zou komen.
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    Het was zondagochtend en Eliza stond op vliegveld Heathrow. Gezien het vroege tijdstip – kwart voor zeven – was het verbazingwekkend druk in de aankomsthal.


    Serene’s vlucht uit Singapore zou over tien minuten landen. Rekening houdend met de tijd die het haar vriendin zou kosten om door de paspoortcontrole te komen en haar bagage op te halen, schatte Eliza dat ze nog genoeg tijd had om haar rammelende maag tot zwijgen te brengen met een ontbijtje. Ze ging in de rij staan voor een croissant en cappuccino, zwichtte niet voor het dubbelgrote formaat maar nam een normaal kopje en koos een tafeltje vanwaar ze zicht had op het scherm met vluchtinformatie.


    Nu ze hier zat, moest ze aan Greg denken, aan de reizen die hij maakte en de vele vliegvelden waar hij kwam. Ze wist door de vliegreizen die ze zelf maakte dat vliegen helemaal niet leuk of spannend was als je het regelmatig moest doen. Tijdens zijn laatste bezoek was Greg niet helemaal zichzelf geweest en was hij op de bank in slaap gevallen terwijl zij het avondeten klaarmaakte. Hij had zo vast geslapen dat ze het niet over haar hart had kunnen verkrijgen hem wakker te maken, dus had ze in haar eentje gegeten en daarna televisiegekeken met het geluid heel zacht. Toen hij eindelijk wakker was geworden, had hij zich verontschuldigd en gezegd dat hij afgepeigerd was. Ze had hem gekust en gezegd: ‘Dat was wel duidelijk.’


    Dat was vorig weekend geweest en de twee nachten die hij bij haar was gebleven, was er een subtiele spanning tussen hen merkbaar geweest, waardoor ze zich naderhand gedeprimeerd en teleurgesteld had gevoeld.


    Hij was maandagochtend vroeg vertrokken, kort voordat zij samen met Simon de trein naar haar werk in Milton Keynes had gepakt.


    ‘En hoe was je weekend met Adonis?’ had Simon haar gevraagd nadat hij uit de buffetwagon terug was gekomen met een papieren draagtas met koffie en zandkoekjes erin. Vanwege haar bijna paranoïde behoefte om werk en privé gescheiden te houden, was Simon de enige op het werk met wie ze persoonlijke zaken zelfs maar enigszins besprak.


    ‘Ik heb al vaker gezegd dat je hem geen Adonis moet noemen,’ had ze gezegd. ‘Hij heet Greg.’


    ‘O, wat zijn we vinnig,’ had Simon geantwoord, en hij had haar de koffie en koekjes gegeven. ‘Betekent dat dat het geen goed weekend was?’


    ‘Het betekent dat je me, als je ook maar een beetje verstand had, met rust zou laten.’


    ‘In dat geval moest je mijn koekjes ook maar opeten; dat houdt je misschien zoet. Ik ga echt niet de hele dag met je samenwerken als je in zo’n slecht humeur bent.’


    ‘Er was niets mis met mijn humeur tot jij me lastig begon te vallen. Drink nu je koffie op en houd je mond.’


    ‘Nou word je nog bazig ook. Ik begrijp dat me een zware dag te wachten staat. Ik ben blij dat ik niet de hele week met je in een hotel hoef te zitten.’


    ‘Ik heb nooit geweten dat je zo irritant kon zijn.’


    Hij glimlachte. ‘Jawel, dat wist je wel. Ik ben de enige grote constante in je leven. Dus vertel me nou omwille van onze uitstekende arbeidsrelatie maar wat Ado... ik bedoel Greg dit weekend heeft gedaan waardoor je zo chagrijnig bent.’


    Met tegenzin, alleen opdat Simon haar met rust zou laten, had ze het uitgelegd. ‘Het is mijn eigen schuld,’ had ze snel gezegd omdat ze niet zeurderig wilde klinken. ‘Dat weet ik. We brengen zo weinig tijd samen door dat ik te veel verwacht als we samen zijn.’


    ‘Langeafstandsrelaties zijn niet de eenvoudigste,’ had Simon gezegd terwijl hij in zijn koffie roerde. ‘Maar volgens mij moet die kerel zich hoognodig anders gaan opstellen; je verdient beter. Vertel hem gewoon ronduit, Eliza, dat je een vrouw bent met behoeftes die bevredigd moeten worden. Een ouwe kerel die op de bank ligt te dutten is niet genoeg voor jou. Echt niet. Je moet iemand van je eigen leeftijd zoeken.’


    ‘Roep nog wat harder,’ had ze hem toegebeten. ‘Volgens mij hebben ze je vier wagons verderop niet gehoord.’


    Eliza keek op het scherm – Serene’s vlucht was net geland – en besloot dat Simon ondanks zijn spottende opmerkingen in feite hetzelfde zei als haar moeder: ze moest Greg duidelijk maken wat ze voelde. En als ze dan een stap verdergingen in hun relatie en besloten te gaan samenwonen, wie van hen zou dan verhuizen om bij de ander te kunnen zijn? Ze kon zich niet voorstellen dat ze haar baan zou opgeven, maar als ze de keus had tussen haar baan en Greg, dan zou ze voor hem kiezen.


    Denkend aan Greg pakte ze haar iPhone of hij haar gemaild had. Hij was gistermiddag naar San Francisco gereisd voor een bespreking met een pas opgestart bedrijf. Tot haar blijdschap was er een berichtje van hem. Ze las zijn e-mail en glimlachte. Je weet dat je in San Francisco bent als de vreemde die met je in de lift staat, zegt dat hij acht piercings heeft. En geen van alle zichtbaar :-(. Hoop dat je een leuk weekend hebt met je vriendin. X


    Ze stopte haar telefoon weg, at haar croissant op en bedacht hoezeer ze zich op het weerzien met Serene verheugde. Het was jammer dat het bezoek van haar vriendin maar zo kort zou duren, maar het was op het laatste moment nog geregeld. Serene kon een paar dagen aan haar drukke agenda ontsnappen om op weg naar een handelsbeurs in Barcelona bij Eliza langs te gaan.


    Toen ze haar koffie ophad, ging Eliza een gunstige plek zoeken vanwaar ze Serene zou kunnen zien aankomen. Ze had net haar tas over haar schouder gehangen toen ze iets zag wat haar zo verraste dat ze nog een keer moest kijken. Zich voorhoudend dat ze het zich verbeeldde, keek ze door de hal naar de deur waar een gestage stroom aangekomen passagiers naar buiten kwam, van wie sommige rondkeken op zoek naar een bekend gezicht of een bord met hun naam erop en de gelukkigen werden ontvangen met een omhelzing en een kus van een dierbare. Je fantasie gaat met je op de loop, hield ze zichzelf weer voor.


    Maar dat was niet zo. Hij was het echt!


    Alsof haar voeten het eerder beseften dan haar verstand liep ze in zijn richting, tussen de mensen met volle bagagekarren door, die zich niet bewust waren van haar en haar blijdschap over het onverwachte weerzien. Zijn programma moest op het laatste moment zijn omgegooid en hij had haar waarschijnlijk willen verrassen. Jammer dat ze zijn verrassing moest verpesten, maar hoe groot was de kans geweest dat zij net op het vliegveld was nu hij aankwam?


    Ze was nu dicht genoeg bij hem om zijn naam te roepen en stond op het punt dat te doen toen er een klein kind naar hem toe rende.


    ‘Pappie!’ riep het jongetje, dat zich zo hard tegen Gregs been wierp dat die een stap achteruit deed.


    ‘Rustig aan,’ zei Greg lachend, ‘anders vallen we allebei nog om.’ Hij bukte zich, tilde het jongetje op en kuste hem. ‘Ben je lief geweest terwijl ik weg was?’


    Met zijn ogen wijd open knikte het jongetje plechtig. Het was een ongelooflijk leuk kind. ‘Ik ben heel lief geweest, hè mammie?’


    Eliza’s hart bonkte luid, haar mond was droog en binnen in haar hoofd schreeuwde een stem: Nee, nee, nee, dit kan niet waar zijn! Met een ruk wendde ze haar ogen af van Greg en keek ze naar ‘mammie’, die nu tegen hem aan leunde voor een kus en een omhelzing. Ze was een knappe, tengere vrouw met glanzend, kort donkerbruin haar, dezelfde kleur als dat van het jongetje. Naast haar stond een kinderwagen met een slapende baby erin.


    Eliza voelde zich misselijk. Nadat ze even door de schok en het ongeloof als aan de grond genageld had gestaan, namen haar voeten nu weer de leiding en deinsde ze met een hand voor haar mond geslagen terug. Met tranen in haar ogen strompelde ze door de menigte weg. Ze botste blindelings tegen mensen aan, maar trok zich niets aan van hun gemopper of boze blikken.


    Ze zag het bordje voor de damestoiletten, duwde de deur open en sloot zich op in een van de wc’s. Ze kokhalsde en kokhalsde en toen het voorbij was, spoelde ze het toilet door en leunde ze bezweet en uitgeput tegen de deur aan. Ze kneep haar ogen dicht. Hij was vader. En zeer waarschijnlijk getrouwd. Waarom? Waarom had hij het gedaan? Al die leugens. Al die keren dat ze samen in bed hadden gelegen en hij had gezegd dat hij van haar hield. Wat had het te betekenen gehad?


    Ergens vandaan hoorde ze het gerinkel van een telefoon. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat het haar mobieltje was. Ze graaide het uit haar tas en merkte dat ze hoopte dat het Greg was, die haar belde. De gedachte alleen al maakte haar weer misselijk.


    Het was echter Serene. O god, ze was haar helemaal vergeten!


    ‘Ik ben er,’ zei haar vriendin.


    ‘Sorry,’ wist ze uit te brengen, ‘ik ben over vijf minuten bij je.’


    ‘Prima, geen probleem.’


    Ze beëindigde snel het gesprek en deed de wc-deur van het slot. Ze liep naar de rij wasbakken, spatte water in haar gezicht en deed een beroep op haar wilskracht om zichzelf tot bedaren te brengen.


    Toen ze haar gezicht met een papieren handdoekje droog depte, ging de deur open en hoorde ze de opgewekte zangerige stem van een kind zeggen: ‘Gaat pappie me helpen mijn knikkerbaan te bouwen als we thuis zijn?’


    Eliza verstarde.


    ‘Misschien niet meteen,’ antwoordde een vrouwenstem, ‘maar nadat hij een dutje heeft gedaan en is bijgekomen van zijn lange vlucht, zal hij je vast wel helpen.’ De vrouw – mammie – liep met hem naar een van de wc’s en glimlachte naar Eliza.


    Eliza zag een paar ringen glinsteren aan haar trouwringvinger en wou dat ze ter plekke dood kon gaan.


    Van schaamte en vernedering.


    Van diepe ellende.


    Niet in staat de glimlach te beantwoorden, rukte ze de deur open en stoof ze naar buiten, bang dat als ze nog een seconde langer binnen bleef, ze eruit zou flappen dat pappie een grote klootzak was, een afschuwelijke man die zo’n lief klein jongetje niet verdiende.


    Ze rende bijna de hoek om en botste tegen Greg aan, die op de wandelwagen paste. Hij keek haar recht aan en zijn mond viel open. Toen kleurden zijn wangen rood en was zijn afgrijzen maar al te duidelijk zichtbaar. ‘Eliza,’ zei hij zwakjes.


    ‘Je bent een heel gelukkige huisvader, is het niet?’ zei ze met een blik op de wandelwagen. ‘Ik heb net je zoontje en vermoedelijk je vrouw gezien bij de toiletten.’


    ‘Ik... ik...’


    ‘Wat? Kun je het uitleggen? Dat wil ik dan weleens horen.’ Ze voelde zich plotseling akelig kalm.


    Toen hij niets zei en zelfs niet ontkende dat de vrouw zijn echtgenote was, maar alleen nerveus over haar schouder keek, voelde ze een golf van woede door zich heen gaan. In de wetenschap dat ze deze kans nooit meer zou krijgen, sloeg ze hem met haar vlakke hand hard tegen zijn wang. Dat had hij niet zien aankomen. Hij deinsde terug en keek zo mogelijk nog verblufter.


    ‘Jij smerige, overspelige, leugenachtige klootzak,’ zei ze, zich ervan bewust dat een stel tienerjongens een paar meter verderop bleef staan kijken.


    ‘Toe maar, schat,’ zei een van hen, ‘geef hem nog maar een hengst, dan zal ik een foto maken.’ De knul hield zijn mobiele telefoon omhoog. Niets was tegenwoordig nog privé. Zelfs een vernederende relatiebreuk niet.


    ‘Eliza, doe het niet,’ zei Greg. ‘Maak alsjeblieft geen scène.’ De smekende wanhoop in zijn stem was gewoon zielig en ze vroeg zich af wat ze ooit in hem had gezien.


    ‘Je bent de inspanning niet waard,’ zei ze, toen hij de wandelwagen met de slapende baby tussen hen in manoeuvreerde. ‘Je bent zelfs mijn minachting niet waard.’


    Ze liep weg, aarzelde toen en draaide zich weer naar hem om. ‘O, en je mag wel iets goeds verzinnen om je vrouw uit te leggen hoe je aan die rode plek op je wang komt, maar wetend wat voor eersteklas leugenaar je bent, weet ik zeker dat je wel iets zult bedenken.’


    Terwijl de adrenaline nog steeds door haar heen gierde, ging ze op zoek naar haar vriendin.
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    Na een druk weekend, met zowel Jeff thuis als Jensen, Tattie en Madison, die op huizenjacht waren, was de maandag al net zo hectisch voor Mia.


    Met het trouwseizoen in volle gang en Ascot net om de hoek, had Mia vanaf het moment dat ze die ochtend om negen uur de deur van de schuur had opengedaan geen minuut voor zichzelf gehad en nu was het net na drieën. Halverwege de ochtend was er een nieuwe zending hoeden gearriveerd en nu ze verder geen klanten verwachtte, maakte ze van de gelegenheid gebruik om de papieren van haar leverancier op te bergen. Ze maakte een kopie van de rekening, stopte die bij haar eigen administratie en deed het origineel in een map voor haar accountant. Daarna moest ze wat telefoontjes plegen, waaronder een naar haar werkster Bev, die op de voicemail had ingesproken dat ze die week niet kon komen vanwege een spoedbehandeling bij de tandarts. Bev was de nicht van Wendy Parr en hoewel ze betrouwbaar en efficiënt was, was ze ook een vreselijke roddelaarster en dus was Mia altijd terughoudend met wat ze zei wanneer Bev in de buurt was.


    Terughoudendheid was iets wat Jeff nog moest leren. En dat was een gigantisch understatement. Kort voordat Jensen, Tattie en Madison weer naar Londen waren vertrokken, had Jensen Mia verteld dat hij Daisy had gesproken en haar had weten te ontfutselen waarom ze zo boos op hun vader was. Met afschuw vervuld had Mia gewacht tot ze alleen waren en had toen een hartig woordje met Jeff gesproken.


    ‘Kijk me niet zo aan,’ had hij gezegd. ‘Ik weet dat ik het niet had moeten zeggen, maar het is nu eenmaal gebeurd. Maar hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik van de waarheid van mijn woorden overtuigd ben.’


    ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ had Mia, die haar uiterste best moest doen om haar woede onder controle te houden, gevraagd.


    ‘Dat Daisy’s staat van dienst aantoont dat ze niet altijd de beste beslissingen neemt.’


    ‘Ze was ziek, Jeff! Snap je dat na al die jaren nog steeds niet? De beslissingen die ze in die periode nam waren niet die van een gelukkige en evenwichtige jonge vrouw. Ze was vreselijk ongelukkig en dat was onze schuld. Onze schuld. Wij hadden haar in de steek gelaten.’


    ‘O, daar gaan we weer. Je moet de schuld weer per se bij ons leggen. Waarom doe je dat toch altijd?’


    ‘Omdat ik me nog steeds schuldig voel dat ik niet doorhad wat er gaande was. Voel jij je daar dan helemaal niet verantwoordelijk voor?’


    ‘Je herinnert je misschien nog dat ik veel op reis was...’


    Op dat moment ontvlamde haar woede en laaide die zo hoog op dat ze bij Jeff weg moest lopen omdat ze bang was dat ze iets zou zeggen of doen waar ze spijt van zou krijgen. Zijn keiharde weigering om te erkennen dat hij een rol had gespeeld bij Daisy’s anorexia ging haar begrip te boven. Altijd wanneer ze het over dat onderwerp hadden – iets waar Jeff een hekel aan had – was zij de enige die zich naderhand verantwoordelijk voelde. Hij zei het dan misschien niet ronduit, maar hij impliceerde het wel en zorgde ervoor dat er nog een laagje schuldgevoel werd toegevoegd aan de last die ze al droeg. Dat heette schuldoverdracht en Jeff was er een meester in.


    Een uur later, toen het papierwerk en de telefoontjes geregeld waren en ze de nieuwe hoeden in de showroom had uitgestald, beloonde Mia zichzelf door de rest van de middag vrij te nemen. Ze stond in de agenda te kijken wat voor afspraken ze voor de komende dagen had staan toen ze de deur hoorde opengaan. Ze keek op, zag Owen en voelde haar hartslag versnellen.


    ‘Ik stoor toch niet, hoop ik?’ vroeg hij.


    ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze, haar best doend haar verbazing te verhullen en volkomen kalm en normaal over te komen. In de weken sinds hij hen allemaal bij The Hidden Cottage had uitgenodigd, was dit afgezien van de paar keer dat ze hem in de auto voorbij had zien rijden de eerste keer dat ze hem weer zag. Ze wist uit het gepraat in het dorp dat hij druk bezig was geweest met de dingen die iemand die pas verhuisd is nou eenmaal doet, maar ze had zich afgevraagd of hun wegen elkaar niet meer kruisten omdat hij haar ontliep. Vreemd genoeg had haar teleurstelling over het feit dat ze hem niet meer zag zwaarder gewogen dan de opluchting dat ze het niet met hem over het gênante moment in de boot hoefde te hebben. Zoals ze van tevoren had geweten was dat voorval door haar hoofd blijven spelen, en ze wist nog steeds niet of hij nou een sluwe man was die doorhad dat ze niet gelukkig was in haar huwelijk en dacht dat ze wellicht gemakkelijk te veroveren was, of dat hij echt meende wat hij had gezegd. Beide scenario’s waren even verontrustend.


    Hij deed de deur dicht en kwam binnen. ‘Dus hier gebeurt het allemaal,’ zei hij, en hij keek om zich heen. ‘Ik ben onder de indruk.’


    ‘Dank je. Zoek je een hoed voor een bijzondere gelegenheid?’ schertste ze.


    Hij glimlachte. ‘Grappig genoeg, nee.’ Hij kwam naar de toonbank toe. ‘Ik kom deze terugbrengen. Het is de zaklamp die ik heb geleend toen ik op de avond van de jaarmarkt bij jullie had gegeten. Ik had hem eerder terug willen geven, maar vergat het steeds. En toen Tattie en Jensen gisteren Madison kwamen brengen voor haar pianoles vergat ik het weer. En je had trouwens gelijk toen je zei dat ik hem nodig zou hebben; die weg is ’s avonds laat echt pikdonker.’


    Ze legde de zaklamp weg en wilde net iets zeggen toen hij zei: ‘Ik ben ook gekomen om je mijn excuses aan te bieden. De vorige keer dat ik je zag, heb ik me vreselijk misdragen en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik die beschamende herinnering alleen maar uit mijn hoofd kan zetten door je te bewijzen dat ik niet de man ben die je denkt dat ik ben.’


    Ze kon niet anders dan gecharmeerd zijn door zijn benadering. ‘En hoe ben je van plan dat te doen?’ vroeg ze.


    ‘Ik wil je graag uitnodigen ergens naar te komen kijken. En ik hoop dat je daarna de zaak opnieuw wilt bezien en me hopelijk weer wat hoger zult aanslaan. Ervan uitgaand dat je een hogere dunk van me had voordat ik mezelf als een gruwelijke idioot gedroeg.’


    ‘En als ik nou zeg dat je je niet als een idioot gedroeg?’


    ‘Dat zou ik buitengewoon vriendelijk en beleefd van je vinden.’


    Mia schrok op toen de telefoon op de toonbank ging. ‘Sorry,’ zei ze, ‘ik kan maar beter even opnemen.’


    ‘Ga je gang.’ Hij wendde zich tactvol af.


    Ze nam de hoorn op. ‘Mia’s Hoeden,’ zei ze. Het was een klant die naar de openingstijden en de weg naar de schuur vroeg. Terwijl ze de vrouw de gevraagde informatie gaf, keek Mia naar Owen, die door de schuur rondliep. Hij bleef bij een van de uitstalkasten staan en pakte een hoed op. Het was de hoed die Madison een vliegende schotel had genoemd toen ze Mia op zaterdag had geholpen, net als ze dat had gedaan toen ze in de voorjaarsvakantie een paar dagen in Medlar House had gelogeerd. Tot Mia’s verbazing zette Owen de fuchsiaroze hoed op, keek hij naar zichzelf in de spiegel en draaide zich toen naar haar om om de hoed te showen, waarbij hij een gek gezicht trok en een malle pose aannam. Haar best doend om niet te lachen ging ze verder met haar uitleg aan de vrouw aan de telefoon.


    ‘Sorry,’ zei hij geluidloos. Hij zette de hoed af en plaatste hem zorgvuldig terug op zijn standaard. Hij stond nu met zijn flank naar Mia gekeerd en in het zonlicht dat door het grote raam op zijn lichaam viel bestudeerde ze zijn profiel: de gladgeschoren kin, de rechte neus, het korte donkere haar dat boven de oren een beetje grijs begon te worden. Hij droeg een oude spijkerbroek met grasvlekken aan de zoom en een marineblauw T-shirt dat zijn brede schouders en gebruinde armen goed deed uitkomen. Wat zou er voor nodig zijn, klonk de verraderlijke stem van de verleiding weer in haar hoofd, om je te doen geloven dat hij het serieus meent en het ondenkbare te doen?


    ‘Dat had ik niet moeten doen,’ zei hij toen ze het gesprek had afgesloten. ‘Nu ben ik nog dieper in je achting gezonken, als dat al mogelijk is.’


    ‘Zullen we maar gewoon accepteren dat je het allerlaagste peil hebt bereikt, en opnieuw beginnen?’


    Hij glimlachte. ‘Dat klinkt buitengewoon grootmoedig.’ Hij kwam terug naar de toonbank. ‘Kun je nu een uurtje vrijmaken om naar iets heel bijzonders te komen kijken? Zeg alsjeblieft ja. Ik ben net een kind met een nieuw speeltje waar ik dolgraag mee wil pronken. En er is niemand anders aan wie ik het kan vragen.’


    ‘Nou, als het zo beroerd gesteld is met je sociale contacten, kan ik natuurlijk geen nee zeggen.’


    Ze namen het voetpad tussen Medlar House en de kerk en volgden dat omhoog naar de bossen, waar ze het met fluitenkruid omzoomde pad verruilden voor de koelte van de bladerrijke schaduw.


    ‘De wilde hyacinten zijn helemaal uitgebloeid,’ zei Owen toen ze de top van de helling hadden bereikt, ‘maar de wilde knoflook laat zich nog van z’n beste kant zien.’


    Toen ze het dichte tapijt van fijne witte bloemetjes zag, ademde Mia met genoegen de licht pittige lucht in. ‘Het is prachtig,’ zei ze zacht en toen liep ze naast hem de helling af, die zachtjes veerde onder hun voeten.


    ‘Nog nieuws van Jensen vandaag over het huis dat ze willen huren?’ vroeg hij. ‘Madison was gisteren vreselijk opgetogen toen ze erover vertelde. Ik heb alles te horen gekregen over de slaapkamer die van haar zou worden, en over de tuin waar ze kippen gaat houden. Weet je dat ze van plan is me eieren te brengen in ruil voor pianolessen?’


    Mia lachte. ‘Ja, het lieve kind heeft het al helemaal uitgedokterd. Wat nieuws betreft... ik heb vandaag nog niets van Jensen gehoord, maar dat is hopelijk een goed teken. Ik vermoed dat ze druk bezig zijn de papieren te regelen en hun flats in Londen op te zeggen. Ik kan trouwens nog steeds niet geloven dat ze hier in het dorp komen wonen. Het gaat allemaal zo snel.’


    Hij draaide zijn hoofd iets naar haar toe en met spikkels zonlicht op zijn gezicht zei hij: ‘Het ziet ernaar uit dat alle wegen nu hierheen leiden. Dat moet het lot zijn.’


    Ze slikte en veranderde van onderwerp. ‘Het is ontzettend aardig van je om Madison pianoles te geven. Ze zegt dat je veel geduld met haar hebt en dat je zelf fantastisch speelt.’


    ‘Niet fantastisch, bij lange na niet.’


    Toen ze de rand van zijn grondgebied bereikten, zag ze een manshoge opening in de rododendronhaag, waar Owen haar doorheen leidde. Met haar rug naar het bos en haar gezicht naar het meer zag ze een stel zwaluwen door de helderblauwe lucht scheren. Ze luisterde naar het vogelgezang en de roep van een koekoek in de verte en had het bedwelmende gevoel dat ze een andere wereld was binnen gestapt. Het was een bitterzoet gevoel en haar borst verkrampte door talloze emoties.


    ‘Nou,’ zei hij, ‘als je het gevoel hebt dat je me kunt vertrouwen, zou ik graag willen dat je je ogen dichtdoet en ze pas weer opent als ik zeg dat het mag.’


    Om te bewijzen dat ze hem inderdaad vertrouwde, deed ze wat hij vroeg en liet ze zich door hem aan de hand meenemen.


    ‘Niet vals spelen,’ zei hij, alsof hij haar gedachten las toen ze in de verleiding kwam om stiekem even te kijken. ‘Nog maar een klein stukje verder.’


    ‘Je gaat me toch niet in het meer duwen, hè?’ vroeg ze terwijl ze voorzichtig haar weg zocht op de ongelijke bodem.


    ‘Alsof ik zoiets onsportiefs zou doen.’


    Ze hielden halt.


    ‘Nu mag je je ogen opendoen.’


    Ze knipperde een paar keer tegen het felle zonlicht en toen zag ze het. ‘Wow!’ zei ze. ‘Dat is niet niks.’


    ‘Vind je het mooi?’


    Ze glimlachte. ‘Heel mooi. Maar het is zo veel meer dan een zomerhuisje. Het is, het is... Ik weet niet hoe ik het moet noemen.’


    ‘Volgens de fabrikant is het een paviljoen, maar dat klinkt belachelijk aanmatigend en grandioos, vind je niet?’


    ‘Helemaal niet. Is dit waar Joe je mee geholpen heeft?’


    ‘Ja, hij heeft fantastisch werk geleverd. We waren er gisteravond mee klaar.’


    ‘Heb je geholpen het te bouwen?’


    Hij lachte. ‘Nou, bouwen is te veel gezegd. Ik heb gewoon gedaan wat me gezegd werd: sjouwen, dingen vastgehouden en heel precieze, heel simpele instructies opvolgen. Wil je het van dichterbij bekijken?’


    Hij roeide hen het meer over. De gouden junizon weerkaatste in het water en verblindde Mia. Ze werden op het eiland begroet door niemand minder dan Poetin, die de stilte verbrijzelde met een van zijn beruchte kreten.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Owen de pauw toen hij uit de roeiboot stapte en het touw aan de restanten van een omgehakte boom bond. ‘Ik dacht dat ik had gezegd dat dit privé-eigendom is. Wegwezen, jij!’


    Poetin keek Owen met diepe minachting aan en Mia moest lachen.


    ‘Praat je altijd zo tegen hem?’ vroeg ze.


    ‘Ik geef het niet graag toe, maar ja. Hij op zijn beurt probeert me te intimideren met boze blikken. Geef me je hand.’


    Ze deed wat hij zei, maar de boot wiebelde verontrustend toen ze een voet op het droge zette en doordat haar gewicht er precies tussenin hing, dreef de boot een stukje weg. Ze slaakte een verschrikte gil en meteen sloeg Owen zijn armen om haar heen en hield hij haar stevig vast. ‘Normaal ben ik niet zo onhandig, hoor,’ zei ze verlegen.


    ‘Jullie landrotten zijn allemaal hetzelfde,’ zei hij nonchalant.


    Er was echter niets nonchalants aan de manier waarop hij naar haar keek, of aan het feit dat hij geen aanstalten maakte haar los te laten. De lucht tussen hen in leek te trillen van spanning en er ging een golf van ontsteltenis door haar heen terwijl haar lichaam de impuls ervoer om iets te doen wat heel erg verkeerd zou zijn. O god, zorg dat hij me loslaat, dacht ze, want zelf kon ze niet anders dan daar in zijn omhelzing blijven staan.


    Als om hun een standje te geven slaakte Poetin een oorverdovende kreet. Ze schrokken allebei op en lachten toen; het moment was voorbij. Owen liet haar los, bukte zich naar de waterkant en trok aan een stuk touw dat aan een boomtak zat vastgebonden. ‘Wil je mijn nieuwe stekkie mee inwijden met een glas wijn?’ Hij trok een emmer met daarin een fles Sancerre omhoog, die in het water had liggen koelen.


    ‘Je hebt het allemaal prima voorbereid.’


    ‘Wacht maar tot je ziet hoe goed ik het precies heb voorbereid.’


    Hij ging haar voor en door de open deur van het paviljoen zag ze dat er een paar Lloyd Loom-stoelen compleet met kussens in stonden. Voor de stoelen stond een tafel met daarop twee glazen en een rieten picknickmand.


    Hij zag haar naar de tafel kijken. ‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij en hij pakte een handdoek van de mand en droogde de fles af.


    ‘Is dat zo?’


    ‘Dat dit allemaal wel erg aanmatigend lijkt, dat ik er wel verdomd zeker van was dat je zou komen.’


    ‘Was je dat inderdaad?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Integendeel juist. Maar ik koos ervoor optimistisch te blijven denken. Dat probeer ik altijd te doen. Het is altijd het beste om hoop te koesteren, vind je niet?’


    Ze keek hem indringend aan. ‘Owen, wil je me iets beloven?’


    ‘Wat?’


    ‘Dat dit niet allemaal onderdeel uitmaakt van een ingewikkeld spelletje dat je van plan bent met me te spelen? Ik wil dat je eerlijk tegen me bent.’


    Hij zette de fles neer en kwam naar de deuropening toe, waar ze aarzelend was blijven staan. Maar een tiental centimeters van haar vandaan leken zijn volmaakt heldere hazelnootkleurige ogen elke trek, elk lijntje, elke rimpel in haar gezicht te bestuderen.


    O god, dacht ze, een vrouw van haar leeftijd hoorde niet aan zo’n kritische blik te worden onderworpen.


    ‘Ik beloof je met de hand op mijn hart dat ik geen spelletje met je speel,’ zei hij.


    ‘Mooi.’
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    Toen Mia hem met haar verbijsterend mooie ogen aankeek, voelde Owen diep in zijn borst iets samentrekken. Hij voelde ook een hevige aandrang haar te kussen, maar wist dat hij dat niet moest doen. Hij had zichzelf vast voorgenomen dat hij zich perfect zou gedragen, dat als hij Mia kon overhalen vandaag hierheen te komen, hij absoluut niets verkeerd zou doen. Er zou geen herhaling komen van die middag in de roeiboot. Hij moest zijn gedrag van die middag goedmaken, zodat ze zich weer bij hem op haar gemak kon voelen.


    ‘Kom binnen en ga zitten,’ zei hij. ‘Dan schenk ik je een glas wijn in.’


    Met zijn rug naar haar toe opende hij de fles Sancerre en hij zei: ‘Het is al vier weken geleden dat je me hier met Muriel en Georgina kwam opzoeken. Nauwelijks te geloven dat er al een maand is verstreken, vind je niet?’


    ‘Voel je je gesetteld? Of is het nog te vroeg om dat te kunnen zeggen?’


    ‘Ik voel me meer gesetteld dan ik me ooit ergens gevoeld heb. Al vanaf mijn eerste nacht hier.’ Toen hij de wijn had ingeschonken, gaf hij haar een glas aan. Hij ging in de stoel naast haar zitten en luisterde naar de roep van een koekoek in de verte terwijl hij naar een zwerm muggen boven het glinsterende water keek.


    ‘En... wat heb je allemaal gedaan sinds ik je voor het laatst zag?’ vroeg hij. ‘Behalve misschien een verzoek bij de gemeente indienen om me te laten wegjagen omdat ik me als een slechte buur heb gedragen,’ voegde hij er met een glimlach aan toe. ‘Ik had half en half een boze menigte dorpelingen met hooivorken verwacht.’


    Ze glimlachte ook. ‘Ik heb het te druk gehad met mijn werk en familieaangelegenheden om daar een klacht over in te gaan dienen, dus je kunt wat dat betreft gerust zijn. En als je je soms afvraagt of ik iemand heb verteld wat je die dag tegen me zei... dat heb ik niet.’


    ‘Dat is een opluchting. Maar, eh, familieaangelegenheden, wat houdt dat in? Problemen?’


    ‘Er zijn altijd wel problemen,’ zei ze triest.


    Hij strekte zijn benen voor zich uit, dronk peinzend van zijn wijn en keek toe terwijl zij haar glas naar haar lippen bracht. Lippen die hij heel graag zou kussen. Hij schraapte zijn keel en wendde zijn blik af.


    ‘Ernstige problemen?’


    ‘Ik hoop het niet. Maar er lijkt altijd wel sprake te zijn van een of ander familiedrama. Dat is een Channing-trekje.’


    Ze klonk bezorgd, vond hij, en moe. ‘Zou het helpen als je erover praatte?’ vroeg hij. ‘Ik schijn heel goed te kunnen luisteren.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik begin, kan ik waarschijnlijk niet meer stoppen. En ik weet zeker dat jij wel wat beters te doen hebt dan naar mij luisteren.’


    ‘Ik heb tijd zat, weet je nog? Ik ben een rentenier. En ik geloof trouwens niet dat je man dat goedkeurt. Hij keek me nogal ontstemd aan toen ik hem laatst in Olney tegenkwam en hij me vroeg wat ik deed voor de kost.’


    ‘Trek je daar maar niets van aan. Zo is hij gewoon.’


    ‘Hij lijkt me een erg openhartig mens. Maakt hij je...’ Owen onderbrak zichzelf en herinnerde zichzelf boos aan zijn voornemen zich te gedragen.


    ‘Maakt hij me wát?’


    ‘Gelukkig?’ Verdomme! Wat bezielde hem toch? Waarom kon hij, nadat hij zo veel moeite had gedaan, niet gewoon van haar gezelschap genieten zonder haar uit te horen over haar huwelijk? Je zou haast denken dat hij geobsedeerd was! En God helpe hem, dat was hij ook. Hij had zijn uiterste best gedaan haar uit zijn hoofd te zetten door haar te ontlopen, zoals Rich hem had aangeraden, maar het had niet gewerkt.


    ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg ze na een abrupte en langdurige stilte waardoor de tijd een poosje stil had lijken te staan.


    ‘Omdat ik je beter wil leren kennen. Ik wil dat we vrienden zijn.’


    ‘Georgina en Muriel zijn mijn vriendinnen, maar zij hebben nog nooit gevraagd of Jeff me gelukkig maakt.’


    ‘Een heel verschil,’ zei hij, zoekend naar een passend antwoord. ‘Ik ben een man en mannen stellen andere vragen.’


    Ze begon te lachen. Hij had misschien een geringschattende lach verwacht, maar dat was het niet. Hij keek naar haar en zag ook absoluut geen minachting op haar gezicht.


    ‘Ik weet waar je op aanstuurt,’ zei ze, ‘maar aangezien je ons niet als echtpaar kent en je niet meer dan een paar woorden met Jeff hebt gewisseld, geloof ik niet dat je echt commentaar kunt geven op mijn huwelijk.’


    ‘Dat is waar. Maar ik kijk als buitenstaander toe en het weinige wat ik heb gezien, geeft me een bepaald idee over jullie tweeën. En over jullie kinderen. Wanneer je met hen samen bent, lijken jullie als familie-eenheid compleet, gewoon met jullie vieren.’ Hij wilde doorgaan en uitleggen dat hij door zijn eigen jeugd wist waar hij het over had, maar werd onderbroken doordat Poetin plotseling van de grond opsteeg en tussen de takken van een boom verdween. ‘Ik had er nooit zo bij stilgestaan,’ zei hij, ‘maar tot ik Poetin leerde kennen, nam ik geloof ik aan dat pauwen niet konden vliegen. Ze lijken daar niet op gebouwd.’


    ‘Ze zijn net als fazanten; ze glijden meer dan dat ze echt ver vliegen.’


    ‘Daar ben ik achter gekomen.’


    Ze nipten allebei van hun wijn en keken omhoog naar de takken, waar Poetin de indruk wekte zich voor hen te verbergen. Of misschien bespioneerde hij Owen en lette hij op of die geen stommiteiten uithaalde?


    ‘Er is een tijd geweest dat we gelukkig waren,’ zei Mia zacht. ‘Heel gelukkig.’


    Net zo zacht als zij, omdat hij vermoedde dat ze anders misschien niets meer zou zeggen, vroeg hij: ‘Wanneer is dat veranderd?’


    ‘Toen Daisy werd geboren. Jeff moest zelf de bevalling doen en was meteen stapelgek op haar. Ik vrees dat hij met haar een sterkere band heeft ontwikkeld dan met Jensen en Eliza, en dat hij haar heeft verwend.’


    ‘Waarom denk je dat dat gebeurde?’


    ‘Wie zal het zeggen? Het is die onverklaarbare dimensie van de menselijke natuur die maakt dat we verliefd worden op de ene persoon en niet op de andere.’


    ‘Ik dacht niet dat het ouderschap zo hoorde te zijn.’


    ‘Dat zou ook niet moeten, maar bij Jeff is het wel zo. Ik geloof niet dat hij er iets verkeerds in ziet dat hij een lievelingskind heeft; hij zou zeggen dat hij gewoon eerlijker is dan wij.’


    Owen nam even de tijd om over haar bekentenis na te denken. ‘En kun je echt niet aan Jeff uitleggen dat zijn denkwijze onjuist is?’


    ‘O nee. Wat je namelijk over Jeff moet weten is dat hij niet in staat is de emotionele realiteit van het gezinsleven onder ogen te zien. Ook niet van het huwelijksleven, trouwens.’


    ‘Het strekt jou en je kinderen tot eer dat ze het toch goed met elkaar lijken te kunnen vinden. Er lijkt tussen hen geen sprake van verdeeldheid.’


    ‘Niet meer. Het keerpunt was toen Daisy aan anorexia bleek te lijden; Eliza en Jensen waren fantastisch voor haar. Ze lieten meteen het verleden en alle meningsverschillen achter zich en deden hun uiterste best haar te steunen terwijl ze herstelde.’ Mia keek hem recht aan. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ik niet meer zou kunnen stoppen als ik eenmaal begon te praten.’


    ‘En ik zei dat ik tijd genoeg had, dus maak je geen zorgen. Denk je dat je altijd getrouwd zult blijven?’


    ‘Ik ben nog steeds getrouwd.’


    ‘Dat is niet echt een antwoord op mijn vraag, wel?’


    ‘Je hebt nooit een gezin gehad. Als er kinderen in het spel zijn, gaat het niet meer alleen om twee mensen en hun behoeften.’ Er klonk nu droefheid in haar stem door. En spijt.


    ‘Ik wilde een gezin met mijn ex-vrouw Bea,’ zei hij. ‘Dat wilde ik heel graag. Helaas was ik niet in staat daarvoor mijn deel van het werk te doen en dat heeft bijgedragen aan het stuklopen van ons huwelijk.’


    ‘Dat spijt me. Daar had ik geen idee van. Maar er is ook nog zo veel dat ik niet van je weet.’ De violetkleurige blik in haar ogen werd intenser. ‘Vertel me nog wat meer. Vertel me over Bea en jou, hoe jullie elkaar hebben ontmoet en verliefd zijn geworden en hoe je wist dat zij de vrouw was met wie je wilde trouwen.’


    En dat deed hij.


    Hij had haar net verteld hoe pijnlijk het voor hen allebei was geweest om te bekennen dat hun huwelijk niet liep zoals het hoorde toen Mia op haar horloge keek en een kreet slaakte.


    ‘O! Ik had geen idee dat het al zo laat was.’ Ze kwam van haar stoel overeind. ‘Het spijt me echt, maar ik moet gaan. Eliza kan elk moment thuiskomen, als ze er niet al is.’


    Teleurgesteld dat hun tijd samen voorbij was stond Owen ook op.


    Terwijl ze naast hem stond, keek ze uit over het meer dat nu in de rozige gloed van de vroegeavondzon baadde. ‘Het is hier echt volmaakt,’ zei ze, alsof ze het voor het eerst zag.


    Op luchtige toon zei hij: ‘Het is volmaakt met jou erbij.’


    Ze draaide zich langzaam naar hem om en keek hem aan. Ze zweeg. Lang. Uiteindelijk zei ze: ‘Owen, ik kan een toch al gecompliceerde situatie niet moeilijker maken door er nog meer chaos aan toe te voegen.’


    ‘Je zou het ook simpeler kunnen maken.’


    ‘Dat weet ik. Maar nu heeft mijn gezin me nodig.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Weet je zeker dat het niet zo is dat jij je gezin nodig hebt? Om je achter te verschuilen?’


    ‘Waarom zou ik dat willen?’


    ‘Omdat dat je leven veilig maakt. Het vergt moed om dingen te veranderen, heb ik gemerkt.’


    ‘Noem me alsjeblieft geen lafaard. Je hebt geen idee hoeveel kracht het vergt om het leven te leiden dat ik leid. Of welke offers ik heb gebracht.’


    Owen dacht aan zijn moeder en de vele offers die zij tijdens haar huwelijk had gebracht. O ja, hij wist maar al te goed hoeveel kracht het kostte om in een slechte relatie te blijven hangen. ‘In feite,’ zei hij, ‘kan ik me dat heel goed voorstellen. Kom, dan loop ik met je mee naar huis.’
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    Mia sloeg Owens aanbod met haar mee naar huis te lopen af. Ze nam aan de rand van zijn tuin afscheid van hem, glipte door de opening in de haagdoorn- en rododendronstruiken en stapte de koele schaduw in. Ze vond het jammer om The Hidden Cottage te verlaten, vooral het meer en het eilandje. In de stille en rustgevende afzondering daarvan had ze zich afgeschermd gevoeld van de rest van de wereld, alsof ze Medlar House ontvlucht was en bevrijd was van alle verbintenissen en verplichtingen die daarbij hoorden. Daarom had ze vrijuit tegen Owen gesproken. Ze had zich veilig genoeg gevoeld om dat te doen. Zoals hij zelf had gezegd, was hij een buitenstaander en ze had erop vertrouwd dat hij niemand zou vertellen wat ze hadden besproken.


    In tegenstelling tot wat hij dacht, had ze zich nooit achter haar kinderen verscholen; ze had juist altijd hun geluk en welzijn vooropgesteld en ze stabiliteit en zekerheid willen bieden. En nu waren Jensen en Daisy gelukkiger dan ooit en bouwden ze samen met hun partners aan de fundering voor een gezamenlijke toekomst. Hoewel Eliza’s relatie met Greg nog niet zo ver gevorderd was, was Mia blij dat haar serieuze dochter had ontdekt dat er meer in het leven was dan werk.


    Vanuit de bomen klonk helder vogelgezang. Terwijl Mia zich door het bos haastte, dacht ze aan Daisy’s huidige tevredenheid en grote vastberadenheid om een nieuw leven te beginnen. Het was een gevaarlijke gedachte, maar als Daisy dapper genoeg was om zich te bevrijden van wat er was gebeurd, kon zij dat dan ook niet doen? Kon ze niet eindelijk het verleden laten rusten en accepteren dat ze haar eigen geluk niet hoefde op te offeren omdat ze een slechte moeder voor Daisy was geweest? Het schuldgevoel zou altijd blijven, zoals ze Jeff gisteravond ook had verteld, maar genoeg was toch zeker wel genoeg? Wat had het voor zin dat ze zichzelf bleef straffen door bij Jeff te blijven? Had de boetedoening iets veranderd? Had die haar troost geschonken?


    Veel vrouwen zouden in haar plaats jaren geleden al bij Jeff weg zijn gegaan, veel andere zouden zijn gebleven. Mia’s vader had haar jaren geleden toevertrouwd dat het moed vergde om uit een slecht huwelijk te stappen, maar dat het evenveel moed vergde om te blijven. Hij had het toen over zijn eigen huwelijk gehad, dat verre van gelukkig was geweest. ‘Wie niet begrijpt waarom dat zo is,’ had hij gezegd, ‘begrijpt gewoon niet hoe ingewikkeld het in elkaar zit.’


    Toen ze ademloos aan het eind van het voetpad tussen de kerk en Medlar House kwam, zag ze een taxi. Zodra ze Eliza zag, werden alle gedachten aan haarzelf verbannen. Haar eerste gedachte was dat Eliza ziek was; ze zag eruit alsof ze nauwelijks op haar benen kon blijven staan.


    Daarna vroeg ze zich af wie de jongeman was die de taxichauffeur betaalde? Hij had diverse tassen aan zijn schouder en een koffer bij zijn voeten en zag er vreselijk bezorgd uit toen hij zich omdraaide en een hand tegen Eliza’s rug legde als om haar te steunen. Was dit Greg? Nee. Hij leek niet oud genoeg.


    Dat alles merkte Mia op in de tijd die het haar kostte om de paar stappen van het voetpad naar de oprit van Medlar House te zetten. Van dichtbij zag ze dat Eliza had gehuild. Haar gezicht was vlekkerig en gezwollen.


    ‘Eliza!’ zei ze geschrokken. ‘Wat is er met je? Wat is er gebeurd?’


    Eliza leunde zwaar tegen Mia aan en begon weer te huilen.


    Pas toen ze binnen waren wist Eliza iets samenhangends uit te brengen: dat ze de vorige ochtend naar het vliegveld was gegaan om Serene op te halen en toen Greg tegen het lijf was gelopen en... en zijn vrouw en kinderen. Pas toen realiseerde Mia zich dat de man die bij hen in de keuken was, die zijn colbert en stropdas had uitgedaan en zich op Mia’s aanwijzingen zwijgend nuttig maakte door thee te zetten, Eliza’s collega Simon moest zijn.


    ‘Hij heeft tegen me gelogen, mam,’ snikte Eliza, haar stem verstikt door tranen. ‘Alles wat hij ooit heeft gezegd was gelogen. En het ergste is nog dat ik hem geloofde. Ik geloofde elk woord.’


    Mia hield haar dochter tegen zich aan, aaide haar over haar rug en liet haar alles eruit gooien.


    ‘Ik dacht dat hij van me hield. Ik had beter moeten weten. Niemand zal ooit van me houden. Ik ben dik en lelijk.’


    ‘Dat is niet waar,’ troostte Mia haar. ‘Dat is helemaal niet waar en ik wil het je nooit meer horen zeggen.’


    ‘Het is wél waar,’ jammerde ze. ‘Ik weet dat het waar is. Maar gedurende korte tijd dacht ik van niet. En dat doet juist zo veel pijn. Wat ben ik stom geweest.’


    ‘Je was niet stom,’ zei Simon. Hij kwam naar de tafel en zette een mok thee voor Eliza neer. ‘Hij was een vuile klootzak die je belazerde. Hij heeft het waarschijnlijk al eerder gedaan en zal het nog wel vaker doen. En ik zweer je, als ik hem tegenkom, dan zal ik ervoor zorgen dat hij het nooit meer kan doen. Ik tatoeëer de woorden “overspelige echtgenoot” op zijn voorhoofd.’


    Mia keek Simon dankbaar aan toen ze de woede in zijn stem hoorde. ‘Kom, lieverd,’ zei ze tegen Eliza. ‘Drink wat van je thee.’


    ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ jammerde Eliza. ‘Waarom moest hij me op zo’n manier gebruiken en vernederen? Was ik voor hem maar een spelletje? Een goedkoop pleziertje? Heeft hij me al die tijd achter mijn rug uitgelachen?’


    Mia voelde verdriet en onvervalste woede en omdat ze het zo erg vond dat haar dochter zich gebruikt voelde, zei ze: ‘Misschien gaf hij diep vanbinnen om je. Misschien wachtte hij op het juiste moment om zijn vrouw voor je te verlaten.’


    ‘Je liegt niet tegen degene van wie je houdt,’ zei Eliza fel en ze rukte een tissue uit de doos die Mia op tafel had gezet. Ze veegde ruw over haar ogen, snoot haar neus en leek even haar kalmte te hervinden, maar toen vulden haar bloeddoorlopen ogen zich opnieuw met tranen.


    ‘Als je zijn gezin had gezien, mam. Zijn... zijn zoontje was zo’n schattig ventje. Hoe kon hij zijn gezin op die manier bedriegen? Dat begrijp ik gewoon niet. Ik denk niet dat ik ooit nog een man zal vertrouwen.’


    Later, toen Eliza op Mia’s aandringen in bad was gegaan en Simon boven in de logeerkamer zijn werkkleding verruilde voor iets comfortabels, had Mia een schaal lasagne die ze uit de vriezer had opgediept in de oven staan en stond er een pan diepvrieserwtjes klaar om te worden opgewarmd. Mia dekte de keukentafel en dacht aan hoe vreselijk gekwetst, boos en gedesillusioneerd Eliza was. De tijd zou uiteindelijk de wonden helen – dat was altijd zo – maar voorlopig leed het arme meisje echt en het zou een hele tijd duren voor ze verder kon kijken dan haar liefdesverdriet.


    Mia hoorde voetstappen achter zich. Ze draaide zich om en zag Simon, nu in een spijkerbroek en T-shirt. Hij zag er nu magerder en veel jonger uit, bijna jongensachtig nog, alsof hij door zijn pak uit te trekken een laagje volwassenheid had afgeschud. Hoewel hij helemaal niet op haar zoon leek, deed hij Mia aan Jensen denken. Iets in zijn lichaamstaal, de nonchalante jeugdigheid.


    ‘Kan ik ergens mee helpen?’ vroeg hij, met zijn handen in de kontzakken van zijn jeans. Hij had een vaag waarneembaar noordelijk accent.


    ‘Dank je, maar ik heb alles onder controle,’ zei ze, en ze voegde wat munttakjes uit de tuin aan de pan met erwten toe. ‘Heb je zin in een biertje?’ vroeg ze. ‘Of een glas wijn? Of iets anders?’


    ‘Dank u, een biertje zou lekker zijn.’


    Terwijl ze dat voor hem pakte vroeg ze: ‘Is alles in orde in je kamer? Heb je nog iets nodig?’


    ‘Het is meer dan in orde en veel beter dan de Travel Lodge waar ik een kamer heb. Het spijt me als ik u tot last ben. Het was niet mijn bedoeling mezelf uit te nodigen. Ik wilde alleen Eliza veilig thuisbrengen.’


    Mia gaf hem het geopende bierflesje en een glas. ‘Je bent me niet tot last,’ zei ze. ‘En ik ben je heel dankbaar dat je dat voor Eliza hebt gedaan.’


    ‘Elke goede vriend zou hetzelfde hebben gedaan.’


    ‘Hoelang werken jullie al samen?’ vroeg Mia.


    ‘Ik ben tegelijk met Mia bij Merchant Swift gekomen, dus al eeuwen. Zo voelt het in elk geval. Begrijp me niet verkeerd, ik hou van mijn werk, maar ik leef er niet voor zoals Eliza. Zij gaat voor het platinumlidmaatschap van de hoogvliegersclub van het bedrijf – ik hobbel gewoon maar achter haar aan.’


    ‘Ik weet zeker dat dat niet waar is,’ zei Mia. ‘Heb je Greg ooit ontmoet?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Die man was er nooit. Hij was zogenaamd altijd het land uit. Nu weten we wel beter.’


    ‘Inderdaad. Wanneer heeft Eliza je verteld dat ze hem op het vliegveld was tegengekomen?’


    ‘Vanmorgen. Ik wist zodra we in de trein naar Milton Keynes zaten dat er iets aan de hand was. Ze zag er vreselijk uit; lijkbleek en alsof ze een week niet geslapen had. Ik had haar zo nog nooit gezien. Ik wist dat haar oude schoolvriendin een nachtje zou komen logeren en dat ze zich daar heel erg op verheugde, dus dacht ik eerst dat ze misschien te veel Baileys gedronken hadden samen. Toen ik haar plaagde over een kater, kon ze zich niet meer goed houden en begon ze te huilen.’


    ‘Ach, arme Eliza. Hoe is ze de dag doorgekomen?’


    ‘Als de über-professional die ze is stortte ze zich op haar werk. Ik opperde dat ze zich ziek zou melden en hierheen zou gaan, maar daar wilde ze niets van horen. Op de een of andere manier hield ze het vol, maar toen we klaar waren en onze spullen pakten om te vertrekken, stortte ze in. Ik peinsde er niet over haar in die toestand alleen weg te laten gaan.’


    ‘Dat was heel vriendelijk van je.’


    Hij haalde zijn schouders op en nam een slok van zijn bier. ‘Zoals ik eerder al zei, elke goede vriend zou hetzelfde gedaan hebben. Ik ben al blij dat ze me toestond te helpen. Daar is ze niet zo goed in. Ik denk dat ze dat als een zwakte ziet.’


    Mia slikte een brok in haar keel weg. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze bedroefd, en ze was plotseling erg op de intuïtieve jongeman gesteld. ‘Zo is ze altijd al geweest. Al vanaf dat ze heel klein was meent ze zo verschrikkelijk onafhankelijk te moeten zijn.’


    ‘Ik had al zo’n vermoeden.’


    Met haar ogen dicht en haar oren onder water lag Eliza in bad te luisteren naar het geluid van haar ademhaling. Tegelijk zag ze voor zich hoe haar tranen in het water gleden en het bad langzaam voller raakte tot het uiteindelijk overliep.


    Getrouwd.


    Echtgenoot.


    Vader.


    Het maakte niet uit hoe vaak ze de woorden zei, de pijn werd er niet minder door. Die werd eigenlijk alleen maar erger en zij voelde zich steeds slechter. Mam had nog wel haar best gedaan haar op te peppen door te zeggen dat Greg misschien wel van haar hield, dat hij op het juiste moment wachtte om zijn vrouw te verlaten. Ze nam het mam niet kwalijk; ze zocht gewoon wanhopig naar een manier om te zorgen dat Eliza zich wat beter voelde. Om de pijn te verzachten en te maken dat ze zich minder waardeloos en gebruikt voelde.


    Als er enige waarheid in die theorie school, waarom had Greg daar dan niets over gezegd? Ze zou het begrepen hebben. Ze zou hem de tijd hebben gegund het netjes af te handelen. Maar nee. Hij was een lafaard. Een laffe, leugenachtige echtbreker. Ze zou nooit meer positief over hem denken, wat hij ook zei. En dat hij helemaal geen contact had opgenomen bewees zijn schuld. Geen sms’je, geen telefoontje, geen e-mail, niets. Alleen de weergalmende stilte van zijn schuldbesef.


    Gisteravond, toen ze buiten zichzelf was geweest van verdriet en boosheid, had Serene gezegd dat ze nog een keer met Greg zou moeten praten. Dat een laatste gesprek de enige manier was om het echt af te sluiten – voor haar, niet voor hem. ‘Anders blijf je eindeloos denkbeeldige gesprekken met hem voeren en maak je jezelf gek,’ had haar vriendin gezegd.


    Het laatste wat Serene tegen haar had ze gezegd toen ze vanmorgen naar het vliegveld vertrok was: ‘Je moet een lijstje maken van de dingen die je tegen Greg wilt zeggen. En over veertien dagen laat je hem weten dat je hem per se wilt spreken. Je krijgt dan misschien niet de antwoorden die je wilt horen, maar als je het niet doet zul je er altijd spijt van blijven houden dat je niet de moed hebt gehad hem onder ogen te komen.’


    Eliza wist dat ze daar nu nog niet sterk genoeg voor was. Als ze nu met Greg in een kamer zou zijn, zou ze volledig instorten en dat wilde ze niet. Ze zou zichzelf een dergelijke zwakte nooit meer toestaan.
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    Dinsdagmiddag. De schoolbel had meer dan een kwartier geleden al geluid en JC was haar nog niet komen halen.


    Dit, zou Madison straks tegen haar moeder zeggen, was nou precies waarom ze een mobiele telefoon nodig had. ‘Ik zou hem alleen gebruiken voor noodgevallen,’ zou ze zeggen, zoals ze al honderd keer had gedaan, waarop mam altijd antwoordde: ‘Vergeet het maar, juffertje, je bent te jong voor een mobiele telefoon; je zou er alleen maar iets doms mee doen, zoals hem verliezen of kapotmaken.’


    Ze was heus niet te jong; er waren genoeg kinderen van haar leeftijd die er een hadden. En trouwens, ze was veel verstandiger dan mam. Wie was er vorig jaar haar mobiele telefoon kwijtgeraakt in een trein? Mam! En wie had haar nieuwe mobiele telefoon laten vallen, waardoor het scherm was gebarsten? Ook mam!


    Madison zag mevrouw Tyler naar haar toe komen lopen. Mevrouw Tyler had een grote moedervlek op haar kin, waar een vieze dikke haar uit groeide. Het maakte niet uit hoe vaak ze zich voorhield dat ze niet naar de moedervlek moest kijken, Madisons ogen werden er altijd naartoe getrokken. ‘Is je moeder nog nergens te bekennen?’ vroeg mevrouw Tyler.


    Madison schudde haar hoofd. ‘Mam moet vandaag werken; Jensen komt me halen.’ Ze begreep niet goed waarom, maar mam had gezegd dat ze tegen de leerkrachten JC’s voornaam moest gebruiken. Het had er iets mee te maken dat hij dan officiëler klonk.


    ‘In dat geval moet je hier maar blijven wachten,’ zei mevrouw Tyler. ‘Ga er niet in je eentje vandoor. Ik kom over een paar minuten terug.’


    Madison zag mevrouw Tyler weer het schoolgebouw binnen lopen. Ze wist de weg naar huis heel goed en ze wist waar de reservesleutel van de voordeur lag, maar ze wist ook dat mam ontzettend kwaad zou worden als ze in haar eentje naar huis liep. Ze zou trouwens ook ontzettend kwaad worden op JC omdat hij te laat was.


    Maar waar was JC? Hij was nog nooit te laat gekomen. Ze zette haar gymtas naast haar schooltas op de grond, pakte het schilderij dat ze bij tekenles had gemaakt over in haar andere hand en keek op haar horloge. JC had hier precies negentien minuten geleden moeten zijn. Om haar heen stonden nog een paar andere kinderen te wachten tot ze werden opgehaald. Ze was blij dat ze niet de enige was.


    Lauren en haar moeder waren even bij haar gebleven, maar konden niet langer blijven omdat Lauren snel naar vioolles moest. Nu Madison erover nadacht, moest Lauren eigenlijk altijd wel snel ergens heen.


    Gisteren had Laurens moeder bij de schoolpoort tegen mam gezegd dat ze blij zou zijn als ze uit Londen weg was en hun leven wat rustiger zou worden.


    ‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ had mam gezegd. ‘Wij verheugen ons er ook op.’


    Lauren en haar familie gingen volgende week uit Londen weg, ver voor het eind van het schooljaar. Mam en JC zeiden dat als alles op z’n plek viel het niet lang meer zou duren voordat zij ook vertrokken en naar het leuke huis verhuisden dat ze dit weekend hadden gevonden. Het had een schattige naam: Lily Cottage. Mia had gezegd dat als er iets mis zou gaan, ze altijd nog in het Peperkoekhuisje konden wonen tot ze iets anders hadden gevonden.


    Het ging allemaal zo snel dat het wel een droom leek. De mooiste droom van haar leven. Vooral omdat mam gisteren met het hoofd van de school in Little Pelham had gesproken en had gehoord dat ze in september plaats zouden hebben voor Madison. En dat niet alleen, het was zelfs al geregeld dat net als Lauren ook Madison nog voor het eind van het schooljaar hier zou stoppen en alvast een paar dagen naar de nieuwe school zou gaan voordat die dichtging voor de zomervakantie.


    Het was raar, maar Lauren leek er wel een wedstrijdje van te maken. Ze had het er steeds maar over dat het nieuwe huis dicht bij zee lag en dat er een enorme tuin bij was. Ze beweerde ook dat haar nieuwe slaapkamer wel zo groot was als hun klaslokaal.


    Madison wist dat ze overdreef, maar dat was niet erg. Wat wel erg was, was dat Lauren naar de foto had gekeken die JC van Lily Cottage had gemaakt en het een ieniemienie-poppenhuis had genoemd.


    ‘Is dat het?’ had ze gevraagd. ‘Maar ik dacht dat jullie een groter huis zouden krijgen, net als wij.’


    Gekwetst en geïrriteerd had Madison de foto weggestopt. Ze bedacht dat ze Lauren helemaal niet zou missen wanneer ze in Little Pelham woonde. Ze had trouwens een nieuwe vriendin: Beth.


    Madison keek weer op haar horloge. JC was nu drieëntwintig minuten te laat en zij was de enige die nog niet was opgehaald. Nu maakte ze zich zorgen. Als er nou eens iets met hem was gebeurd? Als hij een ongeluk had gehad? Als hij zijn koptelefoon op had gehad en zonder uit te kijken de drukke straat bij de winkel op de hoek was overgestoken?


    Plotseling ademloos, warm en bezweet probeerde ze die gedachtegang te onderbreken. Er mocht niets met JC aan de hand zijn, want als dat wel zo was, als er iets ergs – iets heel ergs – met hem was gebeurd, zouden ze niet naar Little Pelham verhuizen. Bij de gedachte dat JC iets verschrikkelijks kon zijn overkomen, verkrampte haar maag van angst en paniek. Ze vond het vreselijk als ze zich zo voelde; als ze zich het ene moment nog ontzettend gelukkig voelde en het volgende bang en misselijk. Dat was het probleem als je iets te graag wilde; hoe liever je het wilde, hoe groter de kans dat je het kwijtraakte.


    Zo dacht ze ook over JC. Hij was bijna een vader voor haar. Nog maar kortgeleden had ze hem bijna ‘pap’ genoemd. Ze wist niet hoe hij zou reageren als ze dat deed, of wat mam ervan zou zeggen, maar hij was werkelijk net een vader voor haar. Ze zag hem waarschijnlijk meer dan Lauren haar vader zag; híj haalde Lauren nooit op van school.


    Madison had nooit geweten wie haar vader was, en zelfs niet hoe hij heette. Mam zei altijd dat dat niet belangrijk was. Niet dat ze het er ooit over hadden. Waarom zouden ze ook? Mam had gelijk; het enige wat ertoe deed was de familie die Madison al had. Dat waren mam en oma Barb en opa Tom; die waren haar familie. Zo was het tenminste altijd geweest. Nu was het anders. Nu was JC er.


    Wanneer ze naar Little Pelham verhuisden, zou JC niet meer komen logeren, dan zou hij de hele tijd bij hen wonen. Net als in een echt gezin. En dan zou ze Mia elke dag kunnen zien. Nou ja, misschien niet élke dag, maar wel vaak. En dat was een fijn idee. Ze vond het altijd leuk bij Mia. Ze was heel knap, op een rustige, kalme manier waar Madison warm en blij van werd. Ze had prachtige ogen, een soort paarsblauw. En ze liet Madison meehelpen in haar hoedenwinkel en behandelde haar niet als een dom klein kind waar je niets aan kon overlaten.


    Maar dat zou allemaal niet doorgaan als JC iets ergs was overkomen. Waarom was hij er nog niet? Waar bleef hij toch? Ze keek op haar horloge. Hij was nu dertig minuten te laat.


    Achter haar rug hoorde ze de bazige stem van mevrouw Tyler. ‘Madison, ik denk dat je nu maar beter naar binnen kunt komen om bij de groep van de naschoolse opvang te wachten.’


    Toen gebeurden er echter twee dingen tegelijk. Mevrouw Pearson, de schoolsecretaresse, haastte zich naar hen toe en JC kwam door de poort het schoolplein op rennen.


    ‘Madison, het spijt me verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Ik werd opgehouden door mijn werk.’


    Ze was zo opgelucht hem te zien, te weten dat alles in orde was, dat er tranen in haar ogen prikten en ze zich tegen hem aan wierp. ‘Ik dacht dat er iets heel ergs met je was gebeurd,’ zei ze, haar gezicht tegen zijn maag gedrukt.


    ‘Hé daar,’ zei hij, en hij bukte zich om haar aan te kijken, ‘er gaat niets ergs met mij gebeuren, want ik heb verborgen krachten; ik ben onoverwinnelijk.’ Toen ging hij rechtop staan en zei hij tegen mevrouw Tyler: ‘Ik heb wel gebeld. Ik heb tegen de schoolsecretaresse gezegd dat ik later zou komen. Die boodschap is toch wel doorgegeven, of niet?’


    Madison besefte dat ze het schilderij was vergeten en raapte het op van waar het was neergevallen, naast haar tassen.


    Op dat moment kwam mevrouw Pearson naar voren. ‘Dat kwam ik u vertellen, mevrouw Tyler. Ik zocht u daarstraks al, maar kon u niet vinden.’


    ‘Ik was in de lerarenkamer, natuurlijk,’ zei mevrouw Tyler. Ze keek boos terwijl ze tegen mevrouw Pearson sprak, maar ze glimlachte toen ze zich tot JC wendde. En het was niet zoals gewoonlijk een glimlach met haar mond dicht, maar een brede glimlach waarbij haar grote ongelijke tanden te zien waren en er heel veel rimpeltjes bij haar ogen verschenen. Ook leek de moedervlek op haar kin nog groter dan anders.


    ‘Sorry voor dat misverstand,’ zei ze met een heel andere dan haar gebruikelijke bazige stem. Het leek wel of ze extra vriendelijk tegen JC probeerde te doen. ‘Maar gelukkig bent u er nu,’ voegde ze eraan toe. ‘Tot morgen, Madison.’


    ‘Volgens mij vindt ze je leuk, denk je ook niet?’ zei Madison toen ze de schoolpoort uit liepen.


    JC lachte. ‘Het is mijn vloek in het leven dat alle vrouwen me leuk vinden; het komt door mijn duivelse charme en knappe uiterlijk.’


    Madison lachte. Ze vond het grappig als JC zo praatte. Mam noemde het zijn Oscar Wilde-stem. Ze stak haar hand in de zijne en probeerde zijn lange passen bij te benen. Vandaag droeg hij een verbleekte zwarte Converse-trainer aan de ene voet en een donkergroene aan de andere. Hij had voor elke dag van de week een andere combinatie en week nooit van dat patroon af. Mam had gezegd dat het hetzelfde was als met haar en de gekleurde pennen waarmee ze in haar dagboek schreef. Verwante geesten, noemde ze hen. Dat was een chique manier om te zeggen dat ze dezelfde dingen leuk vonden.


    ‘Nogmaals sorry dat ik zo laat was,’ zei hij. ‘Mijn moeder belde me met slecht nieuws en daarna belde een vervelende klant die wilde dat ik een probleem onmiddellijk oploste.’


    ‘Waarom is hij zo vervelend?’


    ‘Ten eerste omdat hij onbeschoft en arrogant is en ten tweede omdat ik door hem te laat hier bij jou was. En dat is onvergeeflijk.’


    Nadat een jongen op een fiets over het trottoir langs hen heen was gereden om een bus te ontwijken die was gestopt om passagiers te laten uitstappen, zei Madison: ‘Wat is het slechte nieuws van je moeder? Het gaat toch zeker niet over ons huis, hè?’


    ‘Nee, maak je daar maar niet druk over. Ik heb vanmorgen de makelaar gesproken en alles is in orde. En laten we dit afspreken: als iemand zich ergens zorgen over moet maken, dan laat je dat maar aan mij over, oké? Dat hoef jij niet te doen.’


    Ze glimlachte. ‘Oké. Vertel me dan maar over Mia. Wat is er aan de hand? Alles is toch wel goed met haar, hè?’


    ‘Wat zei ik nou net over je zorgen maken?’


    ‘Maar ik mag toch wel om haar geven, of niet dan?’


    ‘Jaja, ik merk dat je weer in een pientere bui bent.’


    ‘Ik ben altijd in een pientere bui. Dat maakt me juist zo uniek en bijzonder.’


    Hij glimlachte. ‘Daar heb ik niets tegen in te brengen. Tja, het is een beetje gecompliceerd, maar mijn moeder wilde me vertellen dat mijn zus Eliza ergens door van streek is.’


    ‘Waarover dan?’


    ‘Haar vriend bleek toch niet zo’n aardige man te zijn als ze dacht. Hij loog tegen haar over wie hij was.’


    ‘Waarom deed hij dat?’


    ‘Sommige mannen zijn gewoon zo. Ze leiden graag een geheim leven.’


    Niet helemaal zeker van wat JC bedoelde vroeg ze: ‘Hield Eliza van hem?’


    ‘Ik geloof het wel.’


    ‘Dat is dan triest.’


    ‘Je hebt gelijk, dat is het zeker. En het is bovendien verkeerd. Mensen zouden elkaar geen leugens moeten vertellen.’


    Ze kwamen langs de winkel op de hoek en staken de drukke straat over – bij het kruispunt waar Madison in gedachten JC aangereden had zien worden door een auto – toen ze aan iets belangrijks dacht.


    ‘We hoeven mam toch niet te vertellen dat je te laat was, of wel? Het zou toch niet zo’n erge leugen zijn als we dat vergaten te zeggen?’


    Hij stapte over een kolossale hoop hondenstront heen. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat vertel ik haar gewoon.’


    ‘Maar dan wordt ze boos op jou en ik wil niet dat je problemen krijgt. En het was toch eigenlijk niet jouw schuld?’


    Hij kneep zachtjes in haar hand. ‘Ze heeft het recht om boos op me te worden. Geen geheimen, Madison. Die afspraak heb ik met je moeder.’


    ‘Geldt die afspraak ook voor mij?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Mooi zo. Vertel me dan eens waarom je vader en jij elkaar niet aardig vinden.’


    ‘Zo! Hoe kom je daar nou bij?’


    ‘Ik heb jullie in het weekend gezien en jullie praatten bijna niet met elkaar. En als jullie dat wel deden, had je een blik in je ogen.’


    ‘Wat voor blik was dat dan, Sherlock?’


    ‘Alsof je boos op hem was en zou willen dat hij niet thuis was.’


    ‘Jeetje, je hebt wel op zitten letten. En mijn vader? Zag je aan hem ook iets bijzonders?’


    Ze dacht even na. ‘Hij leek zich het grootste deel van de tijd te ergeren, en er waren momenten dat hij er niet bij leek te horen. Of dat hij er niet bij wilde horen.’


    ‘Dat heb je erg goed opgemerkt.’


    ‘Denk je dat hij het eigenlijk niet leuk vond dat wij er waren?’


    ‘Je moet wat mijn vader zegt of doet niet te serieus nemen. Dat is dan ook een afspraak tussen ons, oké?’


    Beseffend dat JC haar vraag eigenlijk niet had beantwoord, zei ze: ‘Maar waarom vinden jullie elkaar nou niet aardig?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is meer een kwestie van niet zo goed met elkaar overweg kunnen. In sommige families is dat gewoon zo.’


    Dat was wat mam gisteravond ook had gezegd toen Madison haar dezelfde vraag had gesteld.


    Ze waren nu thuis en terwijl JC de sleutel in het slot stak en de deur opende, besloot Madison geen vragen meer te stellen. Wanneer ze eenmaal in Little Pelham woonden zou ze er snel genoeg achter zijn wat er precies aan de hand was. Alles zou fantastisch worden wanneer ze daarheen verhuisden.

  


  
    32


    De volgende dag stopte Jensen vroeg met werken zodat hij de ergste verkeersdrukte kon vermijden en reed hij naar Little Pelham. Tattie had hem daartoe aangemoedigd; ze scheen te denken dat hij zijn zus zou kunnen opvrolijken. Hij was daar niet heilig van overtuigd, maar was bereid het te proberen. In feite had hij voordat Tattie er iets over zei – toen Eliza niet reageerde op zijn telefoontjes en berichtjes – al besloten dat hij naar haar toe zou gaan. Het ongekende stilzwijgen van zijn zus vertelde hem alles wat hij moest weten: ze was er beroerd aan toe.


    Ondanks Eliza’s hoge intelligentie was ze helemaal niet wereldwijs, in elk geval niet wat relaties betrof. Hij zou er niets van hebben gezegd, maar Jensen had al eerder zijn twijfels gehad door wat ze hem over Greg had verteld. En dan al die afgelastingen op het laatste moment...


    Als er iets was waar hij een hekel aan had, dan was dat oneerlijkheid. Mensen die logen en bedrogen hoorden wat hem betreft heel laag in de voedselketen. Daarom had hij toen ze gisteren na school naar huis liepen ook tegen Madison gezegd dat ze niets geheim mochten houden voor Tattie. Het was deels dat principe waardoor de vonken er vaak afvlogen wanneer hij met zijn vader samen was. Hij wilde eerlijk zijn. Hij wilde zijn vader confronteren en hem precies vertellen hoe hij over hem dacht, dat hij een egoïstische idioot was die dacht dat de wereld alleen om hem draaide.


    Zoals de meeste egoïstische mannen had Jeff Channing een sterk sturende persoonlijkheid, die door de jaren heen het slechtste in Jensen boven had gebracht en die maakte dat hij zijn vader voortdurend wilde uitdagen en tarten.


    Dat was echter niet altijd zo geweest. Jensen kon zich een tijd herinneren dat pap leuk en impulsief was geweest en hen soms plotseling verraste. Hij was ooit tijdens een schoolvakantie op weg van zijn werk naar huis bij een reisbureau langsgegaan en had toen gezegd dat ze de volgende morgen naar Disney World zouden vertrekken. Een andere keer had hij aangekondigd dat ze de volgende dag zouden vertrekken voor een vakantie op Mauritius. De keerzijde was dat mam zich een slag in de rondte moest werken om alles in te pakken terwijl zij allemaal opgetogen om pap heen stonden om iets te kunnen zien van de reisbrochure en het hotel waar ze zouden logeren.


    Pap had altijd al wat je noemde een ‘grote persoonlijkheid’ gehad, en dat kan goed gaan als je zelf een klein kind bent, maar naarmate je ouder wordt ga je daar de problemen van zien en wordt het gênant. De meeste vaders weten wanneer ze een stapje terug moeten doen, maar dat was bij pap niet het geval geweest. Hij had zijn ‘grote persoonlijkheid’ nog verder uitgerekt om zijn centrale rol te handhaven, maar niet op de juiste manier. Hij werd bijna tiranniek en ging veel meer over de rooie dan voorheen, vooral als het om Daisy ging en ze beweerde dat Jensen en Eliza haar oneerlijk hadden behandeld. Wanneer Jensen zei dat Daisy loog, verloor pap zijn zelfbeheersing en zei hij dat er maar één leugenaar in het gezin was en dat dat niet Daisy was.


    Pap ging steeds vaker roepen dat hij op kantoor met meer respect werd behandeld dan thuis.


    ‘Waarom blijf je daar dan niet?’ had Jensen op een dag gemompeld. Dat had hem een klinkende oorvijg opgeleverd.


    Mam, die hen nooit sloeg, was woedend geweest en Jensen had haar later tegen pap horen zeggen dat hij Jensen zijn excuses moest bieden, maar pap had gezegd dat ze daarop kon wachten tot ze een ons woog. Vanaf toen werd het steeds erger en Jensen liet geen kans voorbijgaan om zijn vader te vertellen dat een man die zijn negentienjarige vriendin gewoon liet zitten terwijl ze zwanger was zijn respect niet verdiende.


    Ondanks alle negatieve gevoelens tussen Jensen en zijn vader hadden Madisons vragen van gisteren hem wel aan het denken gezet: zijn gedrag was geen goed voorbeeld voor een kind. Tattie zinspeelde daar ook al een poosje op, maar hij had niets met haar hints gedaan. Hij geloofde dat hij wanneer Madison binnen gehoorsafstand was tot op zekere hoogte wel de schijn zou kunnen ophouden dat er niets aan de hand was tussen hem en zijn vader.


    Hij had echter duidelijk gefaald en dat zat hem dwars. Zoals Tattie gisteravond in bed had gezegd: als ze in hetzelfde dorp gingen wonen, moest er iets aan die wrok gedaan worden.


    ‘Ik wil niet dat Madison wordt meegesleurd in jouw geschiedenis,’ had ze gezegd. ‘Ik weet precies waarom en waardoor je het doet, maar wil die verhuizing goed voor ons uitwerken, dan moet je je sociale vaardigheden tegenover je vader oppoetsen.’


    Jensen glimlachte om haar woordkeuze. Sociale vaardigheden. Dat was een goeie, Tattie. Maar daar was ze altijd goed in. Ze kon hem altijd aan het glimlachen maken. En aan het lachen.


    ‘Ik vraag je niet plotseling beste maatjes met hem te worden,’ had ze gezegd, ‘maar je zou wel kunnen proberen de betere man te zijn. Want welbeschouwd, JC, bén jij de betere man.’


    Hij wilde haar geloven, maar wist niet zeker of het waar was. Dat vond hij nog het ergste aan teruggaan naar Medlar House wanneer zijn vader daar ook was – hij werd net zo erg als Jeff Channing en voelde zich daardoor geprovoceerd om in de aanval te gaan.


    Hij was echter vastbesloten te proberen dat te veranderen. Dat zou hij doen voor Tattie en Madison. Want hoezeer dat hem ook verbaasde, hij had het gevoel dat hij hen teleurstelde als hij niet veranderde. Hij wilde de vrouw van wie hij hield en haar dochter een beter leven geven.


    Als iemand voorheen tegen Jensen had gezegd dat hij ooit weer in Little Pelham zou gaan wonen, zou hij diegene voor gek hebben verklaard. Geen sprake van, zou hij gezegd hebben. Onder geen enkel beding zou hij vrijwillig en voor lange duur bij zijn vader in de buurt gaan wonen. Tattie en Madison hadden daar echter verandering in gebracht. Wanneer hij met hen samen in Little Pelham was, zag hij het dorp met andere ogen. Hij had Tatties enthousiasme voor het aannemen van een andere levensstijl overgenomen en gezien hoe volmaakt het voor hen als gezinnetje kon zijn.


    Wat werk betreft konden ze net als nu allebei gewoon vanuit huis werken, en de reis naar Londen was goed te doen. Natuurlijk hoefde het niet per se Little Pelham te zijn waarheen ze verhuisden – er waren nog wel andere opties – maar door de goede reputatie van de school voor Madison, de vertrouwdheid van het dorp voor hem en het feit dat mam dicht in de buurt zou zijn, hadden ze er niet lang over hoeven nadenken.


    Hij had geen ervaring met kinderen, maar hij herkende een fantastisch kind als hij het zag, en Madison was werkelijk een fantastisch kind. Ze mocht haar echte vader dan niet in de buurt hebben, of haar grootouders – al had ze nu wel Mia – ze had wel een moeder die dol op haar was en Jensen wist hoe dat voelde.


    Toen Tattie en hij elkaar net kenden, had Tattie haar positie heel duidelijk gemaakt. ‘Pieker er zelfs niet over om ooit tussen mij en mijn dochter te komen,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Als je niet kunt leven met het besef dat zij altijd op de eerste plaats zal komen, kun je beter nu meteen vertrekken. Als er kogels rondvliegen en ik maar één persoon kan beschermen, dan is zij degene voor wie ik de kogel opvang. Begrepen?’


    Hij had het begrepen. Sommige mensen zouden misschien zeggen dat het wel buitengewoon cru en een gegarandeerde afknapper was om zoiets tegen je nieuwe vriendje te zeggen, maar hij had haar eerlijkheid op prijs gesteld. Hij had als in overgave zijn handen opgestoken en gezegd: ‘Geloof me, ik zou weglopen als het niet zo was.’


    Hij was er gisteren van geschrokken dat Madison zo van streek was omdat hij haar te laat van school kwam halen. Geschrokken, maar ook ontroerd omdat ze zo veel om hem gaf. Hij vond dat fijn. Hij vond het ook fijn dat Tattie en Madison hem nodig hadden. Dat was een verbazingwekkend prettig gevoel.


    Een uur later reed hij de oprit van Medlar House op en parkeerde hij naast zijn moeders Volkswagen Golf. Hij schakelde de motor uit. Op weg hierheen, tijdens de overpeinzingen over zijn vader, had hij ook veel aan zijn moeder gedacht. Mam en hij hadden altijd een ongelooflijk hechte band gehad. Hun band was wel ongeveer zo sterk als die kon zijn. Gezien het feit dat ze de eerste jaren van zijn leven maar met hun tweetjes waren geweest was dat ook niet zo vreemd. Hoewel hij zich onmogelijk alles van die tijd kon herinneren, had dat op diverse manieren een stempel op hem gedrukt. Een daarvan was dat hij een buitengewone beschermingsdrang jegens zijn moeder voelde en het vreselijk vond dat ze gevangenzat in het kruisvuur van zijn vaders woede en frustratie over het feit dat niemand de dingen deed zoals hij wilde dat ze werden gedaan.


    Ook het feit dat hij goed wist hoe het voelde als je je moeder plotseling moest delen met een vreemde was bepalend voor zijn leven. Daarom had hij het met Madison ook zo voorzichtig aangepakt; hij wilde haar niet het gevoel geven dat hij hun leven binnen drong en haar opzijschoof. Wat hij zich vooral herinnerde van de tijd toen pap onverwacht in hun leven was opgedoken – toen Jensen in het ziekenhuis lag – was dat hij zich had afgevraagd wanneer die vreemdeling wegging, zodat hij weer gewoon met mam samen kon zijn.


    Hij ging door de achterdeur naar binnen en riep zijn moeder.


    ‘Hierboven,’ antwoordde ze.


    Hij zette zijn tas in de gang en rende de trap op zoals hij als tiener ook altijd had gedaan. Paps vermanende woorden klonken nog na in zijn oren. Denk om het tapijt, wil je, dat heeft verdomme een fortuin gekost!


    ‘Hierboven’ bleek zijn oude slaapkamer te zijn. Mam maakte zijn bed op. Hij liep naar haar toe en kuste haar op de wang. Ze had waarschijnlijk parfum op want ze rook naar bloemen. ‘Dat hoef jij niet te doen,’ zei hij, ‘dat doe ik straks zelf wel.’


    Ze glimlachte en pakte een kussensloop. ‘Ik ben al bijna klaar,’ zei ze. ‘Ik lijk de laatste tijd voortdurend bedden op te maken en af te halen. Niet dat ik me beklaag, hoor. Ik ben blij dat je er bent; het zal veel betekenen voor je zus. Ik heb haar niet verteld dat je kwam. Het leek me een leuke verrassing.’


    Hij vond haar er moe uitzien en klinken; een beetje gespannen. Misschien waren het de zorgen om Eliza. Hij nam de kussensloop van haar over en stopte het kussen erin. Daarbij kreeg hij plotseling een visioen waarin zijn moeder steeds ouder en gebrekkiger werd en er daarna helemaal niet meer was. Het was een afschuwelijke, onvoorstelbare gedachte die hij simpelweg niet kon verdragen. Hij kon zich geen wereld voorstellen waarin zijn moeder niet meer bestond. Een wereld waarin ze hem niet meer met haar milde houding in een beter humeur zou brengen of hem moeiteloos met een stille, ernstige blik kon berispen.


    ‘Wat is het laatste nieuws over Eliza?’ vroeg hij, zijn keel schrapend om de brok kwijt te raken die er plotseling zat.


    ‘Ze is vandaag niet gaan werken. Simon heeft op de zaak verteld dat ze een virus heeft opgelopen. Ze is nu in de douche.’ Zijn moeder keek op haar horloge. ‘En Simon kan elk moment terug zijn. Ik heb erop aangedrongen dat hij hier blijft logeren in plaats van in een saai hotel. Ik vond dat ik dat moest doen.’


    ‘Oké, natuurlijk. Wat is hij voor iemand?’


    Ze glimlachte. ‘Perfect voor je zus, alleen beseft ze dat niet.’


    Jensen hield geïntrigeerd zijn hoofd schuin. ‘Daar moet je me meer over vertellen.’ Hij was klaar met het kussen, gooide het op het bed, sloeg zijn armen om zijn moeder heen en gaf haar een van de knuffels die zijn handelsmerk waren, waarbij hij haar van de vloer optilde.


    Ze glimlachte toen hij haar weer neerzette. ‘Het zal fijn zijn om je straks weer in de buurt te hebben,’ zei ze.


    ‘O, je zult me gauw genoeg beu worden. Kom mee naar beneden en vertel me alles wat ik moet weten voor ik met Eliza ga praten.’


    Terwijl Simon Mia na het eten hielp met opruimen, zat Eliza met Jensen buiten in de invallende schemering.


    ‘Simon lijkt me heel aardig,’ zei Jensen.


    ‘Dat klopt,’ antwoordde ze. ‘We hebben vanaf het begin prettig samengewerkt. Hij is heel goed voor me en heeft meer werk verricht dan ik zou mogen vragen om mijn onbekwaamheid deze week te compenseren. Daar ben ik hem heel dankbaar voor.’


    ‘Is er nooit meer tussen jullie geweest?’


    Ze draaide zich naar hem om en keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je weet wel, op een andere manier dan als collega’s. Geen bijzondere momenten bij de koffieautomaat?’


    ‘Tss...’ zei Eliza. ‘Die opmerking toont weer eens aan hoe zwak je waarnemingsvermogen is. Simon heeft écht geen belangstelling voor mij.’


    ‘Dat heeft hij écht wel, zusje.’


    ‘En jij, grote broer, zou er niet verder naast kunnen zitten.’ Ze ging zachter praten, ook al was er geen gevaar dat iemand hen hier in de tuin zou horen. ‘Simon is homo; ik had eigenlijk gedacht dat je dat zelf wel zou hebben begrepen.’


    Jensen lachte. Het was voor het eerst sinds zondagochtend op het vliegveld dat er iemand in haar bijzijn lachte. Het leek echter wel of haar broer haar uitlachte! ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg ze geërgerd.


    ‘Neem maar van mij aan dat Simon geen homo is.’


    ‘Wel waar.’


    ‘Eliza, je bent een hopeloos geval.’


    Ze keek hem verontwaardigd aan en hij glimlachte naar haar. ‘Waarom dan wel?’


    ‘Oké, vertel dan eens waarom jij denkt dat hij homo is.’


    ‘Dat is volkomen duidelijk: hij heeft het nooit over een vriendin, of over meisjes in het algemeen trouwens. En kijk nou hoe hij met mam omgaat en haar met het minste of geringste helpt. Hij staat af te wassen, nota bene.’


    ‘Dus dat is de kern van je kritische analyse? Hij is te behulpzaam en hij praat nooit over meisjes?’ Jensen schudde zijn hoofd op een in haar ogen bijzonder irritante manier, waardoor ze hem het liefst zou stompen. ‘Echt waar,’ vervolgde hij, ‘voor iemand die zo intelligent is, kun je opmerkelijk stom zijn.’


    ‘En jij kunt opmerkelijk irritant zijn,’ beet ze hem toe. En nu gaf ze hem een stomp. Op zijn arm. Hard. Zoals toen ze nog klein waren en ze elkaars armen gevoelloos sloegen.


    ‘Toe maar, stomp me nog maar een keer,’ zei hij lachend. ‘Reageer je maar lekker op mij af.’


    Ze hief haar hand, maar liet hem toen zakken. Ze voelde haar wangen branden. ‘Waarom doe je zo vreselijk tegen me? Je zei dat je was gekomen om me op te vrolijken, maar je houdt me alleen maar voor de gek.’


    Hij sloeg zijn arm om haar schouders en probeerde haar naar zich toe te trekken, maar ze werkte niet mee.


    ‘Laten we het de kunst van de afleiding noemen, want ik heb ervoor gezorgd dat je heel even niet aan Greg-de-klootzak dacht. Daar zou je me op z’n minst voor mogen bedanken. Als je je daar beter door voelt, mag je je afreageren door mij als boksbal te gebruiken. Je knapt nergens zo snel van op als van wat ouderwets geweld.’


    Ze wilde al zeggen dat ze niet dacht dat ze zich ooit nog beter zou gaan voelen, maar realiseerde zich toen dat ze zich vergeleken met gisteravond inderdaad minder manisch voelde.


    Het was nu schemerdonker en in het beetje licht dat er nog was, waren de bomen en het Peperkoekhuisje aan de andere kant van de tuin slechts zwarte silhouetten. Enkele vogels tjilpten de dag nog een afscheidsgroet toe. Nu ze hier zo zat met Jensen, zoals ze als tieners zo vaak hadden gedaan, zag ze toch wat licht door de moerasdampen schijnen die haar brein vertroebelden sinds ze Greg op het vliegveld had gezien. Ze verwelkomde het moment van helderheid, omdat ze vermoedde dat het tijdelijk was en dat ze maar al te snel weer in verlammende ellende zou wegzinken.


    Ze was die morgen vreselijk loom en bijna in tranen wakker geworden. Ze vond dat zelfmedelijden vreselijk. Ze had nog nooit zo in de put gezeten en herkende zichzelf niet meer. Al haar energie was verdwenen, ze raakte door het minste of geringste al uitgeput en wilde alleen nog maar slapen.


    Aan werken kon ze niet eens denken. En dat maakte haar bang. Echt bang. Ze moest zich snel vermannen. Ze kon niet nog meer dagen zoals vandaag hebben, waarop haar enige prestatie was dat ze rond lunchtijd met mam een kom soep had gegeten en de rest van de middag in haar pyjama op de bank wezenloos naar de televisie had zitten staren tot haar ogen bijna vierkant waren en ze genoeg had van de eindeloze spelletjesprogramma’s, huizenjachten en kookprogramma’s.


    Toen ze het eindelijk niet meer kon uitstaan had ze de televisie uitgezet en was ze opgestaan, vastbesloten niet langer aan de toenemende geestelijke verlamming toe te geven. ‘Ik sta niet langer toe dat ik me door die man zo ellendig voel,’ had ze hardop gezegd. En met een onverwachte uitbarsting van energie had ze koortsachtig de doorweekte tissues opgeraapt die overal om haar heen lagen, had ze ze in de vuilnisemmer gegooid en was ze naar boven gegaan om te douchen. Ze was amper uit de douche of de lusteloosheid sloeg weer toe. Ze ging op haar bed liggen en gaf zich over aan weer een woedende en meelijwekkende huilbui en bedacht hoe volstrekt zinloos het allemaal was. En met ‘allemaal’ bedoelde ze het leven. Wat had dat nou voor zin als het zo verdomd verschrikkelijk kon zijn? Als het in één tel naar de knoppen kon gaan?


    Nu, met haar hoofd tegen haar broers schouder geleund, bedacht ze hoe vreselijk moe ze was. Ze was pas zesentwintig, maar voelde zich wel honderdzes en had het gevoel dat elke dag van haar leven tot dusver verspilling was geweest, omdat niets daarin haar had voorbereid op wat Greg haar had aangedaan. Telkens als ze aan het gezicht van zijn vrouw op het vliegveld dacht – aan haar vriendelijke glimlach en de manier waarop ze tegen haar zoontje had gesproken – wilde Eliza haar ogen dichtknijpen van schaamte. Hoe durfde Greg haar in het soort vrouw te veranderen dat een gezin volkomen had kunnen kapotmaken.


    Eliza had opgemerkt dat Jensen, die nooit iets zei wat hij niet meende, niet was meegegaan in de zeer onwaarschijnlijke theorie dat Greg toch van haar hield en alleen het juiste moment afwachtte om bij zijn vrouw weg te gaan. Om die ondubbelzinnige eerlijkheid hield ze van haar broer. ‘Bedankt dat je gekomen bent,’ zei ze tegen hem.


    ‘Jij bedankt dat je me hebt geslagen. Het is lang geleden dat mijn arm gevoelloos is geweest.’


    Ondanks alles glimlachte Eliza in de toenemende duisternis. Dat gaf haar de moed om te zeggen: ‘Het lijkt nu allemaal zo voor de hand liggend; alles wees er eigenlijk op dat Greg tegen me loog. Zijn afwezigheid, het feit dat ik hem zo vaak niet kon bereiken, de plotselinge veranderingen in zijn reisschema. Ik doorzag geen van de leugens die hij me vertelde. De waarheid keek me recht in mijn gezicht en ik had het niet in de gaten.’


    ‘Nee,’ zei Jensen resoluut. ‘Geen flauw gepraat achteraf. Waag het niet jezelf daarmee om de oren te slaan.’ Ze kon niet zien of zijn gelaatsuitdrukking veranderde, maar ze hoorde wel zijn stem zachter worden toen hij vervolgde: ‘Waarom hield je van hem?’


    Ze zuchtte. ‘Om het gevoel dat hij me gaf.’


    ‘En dat was?’


    ‘Dat ik belangrijk was. Dat ik iets waard was.’


    Het duurde een paar seconden voordat Jensen weer iets zei. ‘Dat begrijp ik. Echt waar. Als het iets uitmaakt, je bent voor mij altijd belangrijk geweest.’


    Ze slikte. ‘Jij ook voor mij.’


    De vogels hadden hun laatste avondlied laten horen en in het indigokleurige duister wikkelde de stilte zich om Eliza heen, net zo tastbaar als de arm van haar broer.


    ‘We zijn aan het veranderen, nietwaar, Jensen?’ zei ze zacht. ‘Jij, ik, Daisy. Ze belde me vandaag, zei dat ze mam had gesproken en dat die haar over Greg had verteld. Ze zei dat ik mijn baan eraan moest geven en met haar meegaan naar Sydney.’


    ‘Geen slecht idee. Zou je dat kunnen?’


    Eliza schudde haar hoofd. ‘En jou achterlaten?’


    ‘Waar je ook bent op aarde, ik zal er altijd voor je zijn, dat weet je.’


    ‘Hou op, anders ga ik weer huilen. Net nu ik me weer een beetje mens begin te voelen.’


    Hij gaf haar een kneepje in de schouder. ‘Nog een traan van jou en ik moet je arm gevoelloos stompen.’


    Ze glimlachte. ‘Tattie en jij hebben iets bijzonders samen, hè? Iets echts en blijvends.’


    ‘Ik hoop het.’


    ‘Weet je het niet zeker?’


    ‘Ik weet het zo zeker dat ik bang ben het kwijt te raken. Het te verpesten.’


    ‘Dat gaat niet gebeuren.’


    ‘Mijn conduitestaat zegt van wel. Ik doe het nooit zo goed in relaties.’


    ‘Deze keer is het anders. Dat weet ik.’


    ‘Zeg dat niet. Tart het lot niet.’


    Toen hij later in bed lag, praatte Jensen zachtjes via zijn mobiele telefoon met Tattie. ‘Ik hou van jou,’ zei hij. ‘Dat wilde ik je gewoon even laten weten.’


    ‘Ik hou ook van jou, JC.’


    ‘En ik hou ook van Madison. Ik vind het heerlijk dat we een gezinnetje zijn.’


    Het bleef even stil.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tattie.


    ‘Niets. Ik wil gewoon dat je weet hoeveel je voor me betekent. Voor ik jou leerde kennen, was ik nogal een eenling, een kluns; niets leek bij mij ooit goed te gaan. Maar jij hebt daar verandering in gebracht. Ik keek één keer heel goed naar je en het was alsof ik je al kende. Het was een soort verbijsterende herkenning. Klinkt dat een beetje zinnig?’


    ‘Ja. Heel zinnig. En dat je het even weet: jij bent de ware voor mij. De hele santenkraam en nog wat extra’s. Ik hou van jou, JC. Ik wou dat je hier was zodat ik je kon laten zien hoeveel.’


    Hij glimlachte. ‘Hou die gedachte vast tot ik morgen terug ben.’


    Toen ze het gesprek hadden beëindigd, deed Jensen het licht uit. Het komt helemaal goed, dacht hij. Er zou niets vervelends gebeuren. Buiten in de tuin met zijn zus had hij heel even angst en twijfel gevoeld dat het leven veel te goed voor hem was.
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    In The Hidden Cottage zat Owen, met de tuindeuren wijd open om de koele avondlucht binnen te laten, het Concerto No. 2 van Brahms te spelen.


    Het allegro appassionato was zijn favoriete deel van het concert en zoals altijd wanneer hij het probeerde te spelen hoorde hij Gretchen en Lillian, die hem instrueerden het stuk aan te pakken zoals hun geliefde held Daniel Barenboim het had gespeeld.


    ‘Op een dag, als je oud genoeg bent en over de nodige vaardigheden beschikt,’ had Gretchen tegen Owen gezegd, ‘moet je het spelen met pit. Dan moet je de melodieuze frasering vullen met sensuele artisticiteit. En je spel moet allure hebben! Vergeet dat nooit. Er mag geen sprake zijn van halve maatregelen. Je moet het alles geven!’


    Het ironische was dat ze het Owen nooit hadden leren spelen; hij was destijds nog veel te jong om er zelfs maar over te denken een compositie te proberen die als een van de moeilijkst aan te leren concerto’s werd beschouwd. Hij beschikte op die jonge leeftijd misschien wel over ruw talent, dat Gretchen en Lillian hadden gekoesterd en proberen te ontwikkelen in die twaalf maanden dat hij in Little Pelham had gewoond, maar hij had het pas op veel latere leeftijd serieus geprobeerd. De twee vrouwen hadden echter vaak hun dierbare opname voor hem afgespeeld, de bekraste oude lp op hun grammofoon gelegd, Barenboims techniek met hem besproken en hem ervan doordrongen dat de Pianoconcerten 1 en 2 van Brahms de twee mooiste composities aller tijden voor piano en orkest waren.


    Na al die jaren hoorde hij nog steeds de passie in hun stem wanneer ze over muziek, over echt geweldige muziek spraken. Hun enthousiasme en diep gevoelde emotie hadden hen ontdaan van hun leeftijd en afschuwelijke littekens die ze hadden overgehouden aan een brand die ze ternauwernood hadden overleefd. Hij had nooit het lef gehad te vragen hoe ze zo vreselijk getekend waren geraakt, maar op een dag had Lillian, de stillere van de twee zussen, hem zomaar opeens over het hotel in Stuttgart verteld waar ze verbleven tijdens een recitaltournee in Duitsland en dat het doelwit was geweest van een krankzinnige brandstichter.


    Het was een wonder dat slechts twaalf mensen waren gestorven in het vuur dat zich snel naar de aangrenzende gebouwen had verspreid, zo had ze hem verteld. Hun levens waren – net als die van veel anderen – tijdens die afschuwelijke nacht voor altijd veranderd. Voor de twee zussen, die destijds pas in de veertig waren – min of meer dezelfde leeftijd als Owen nu had – en wier handen en bovenlichaam gruwelijk waren verbrand, maakte die nacht een einde aan hun muzikale carrière en nomadenbestaan. Toen ze eindelijk voldoende waren hersteld om te reizen, keerden ze terug naar Engeland om een nieuw leven te beginnen. Naar Owen had begrepen hadden ze geen financiële zorgen gehad; ze waren dames geweest van wat zijn moeder voorname afkomst noemde. Of zoals zijn vader zou zeggen: ‘Geboren met een verrekt grote zilveren lepel in hun bekakte smoel.’


    Nadat ze tien jaar in Londen hadden gewoond, waren ze kort voordat Owen kennis met hen maakte naar The Hidden Cottage verhuisd om daar rustig en onopvallend verder te leven. ‘We zijn niet zulke onderhoudende mensen,’ legde Gretchen Owen uit. ‘We geven de voorkeur aan elkaar als gezelschap, aangezien andere mensen het zo vreselijk onplezierig vinden om naar ons te kijken.’ Ze legde verder nog uit dat The Hidden Cottage, met zijn zeer toepasselijke naam, volmaakt had geleken als een plek waar ze zich konden vestigen, ver weg van nieuwsgierige ogen, van schaamteloze en kwetsende blikken en opmerkingen. Ze gingen erg ver om hun privacy te beschermen; deden zelden open als er iemand aan de deur kwam, namen een poetsvrouw en een tuinman annex klusjesman van buiten het dorp aan en lieten alles wat ze op het gebied van levensmiddelen en huishoudelijke benodigdheden nodig hadden, thuisbezorgen. Afgezien van hun huisarts was Owen de enige die ooit een voet bij hen over de drempel had mogen zetten. Ze hadden hem de uitzonderlijke eer en het privilege vergund om hun besloten wereld, hun toevluchtsoord te betreden.


    Owen was aan het einde van het tweede deel gekomen, ontspande zijn schouders, legde zijn handen in zijn schoot en ademde uit. Een redelijke vertolking, besloot hij. Goed, maar uiteraard geen virtuoze uitvoering. Bij lange na niet. Hij vroeg zich af wat Gretchen en Lillian van zijn spel zouden vinden. Belangrijker nog, wat ze ervan zouden vinden dat hij in hun huis woonde. Twee vragen waarop hij jammer genoeg nooit antwoord zou krijgen.


    Hij ademde weer uit, strekte zijn vingers, rechtte zijn rug en boog zijn hoofd naar links en naar rechts om zijn nekspieren los te maken. Hij stond op en ging bij de open tuindeuren staan. Met uitzondering van het licht dat van achter hem naar buiten viel was de tuin in duisternis gehuld en was het stil. Heel stil. Het was een van de vele dingen waarvan hij hier zo genoot, de diepe, alles omhullende stilte. Vooral ’s avonds, wanneer Poetin niet zo’n hels kabaal maakte.


    Vreemd genoeg had hij Poetin al twee dagen niet gezien. De laatste keer dat hij de tegendraadse vogel zag, was op de dag dat hij Mia had uitgenodigd naar het nieuwe tuinhuis te komen kijken en afscheid van haar nam voordat ze zich terughaastte naar Medlar House. Poetin had Owen met hevige minachting aangekeken en was toen de struiken in getrippeld, zijn kop gebogen alsof hij Owen geen opmerking waardig achtte. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan,’ had Owen tegen de vogel gezegd.


    Poetin wierp hem een blik toe alsof hij wilde zeggen: Nog niet, nee.


    Owen had zichzelf altijd als een man van principes beschouwd, maar die overtuiging was nu serieus in gevaar. Hij kon wel doen alsof hij het respecteerde dat Mia getrouwd was, maar hij wist dat hij na de minste aanmoediging van haar kant onmiddellijk een verhouding met haar zou beginnen. En sterker nog, hij zou zeggen dat er niets verkeerds aan was.


    Een man van principes? Eerder een man van stro.


    En als om te bewijzen hoe zwak hij was, gaf hij toe aan de behoefte haar te spreken, een behoefte die hij al voelde sinds ze maandag was weggegaan.


    Hij had haar telefoonnummer al aan zijn contacten toegevoegd, dus scrolde hij door de lijst en tikte op haar naam. Terwijl hij naar het gerinkel bij zijn oor luisterde en zich voorstelde dat het door Medlar House weerklonk, drong tot hem door hoe laat het was en beëindigde hij snel het telefoontje. Het was te laat om Mia lastig te vallen.


    Viel hij haar lastig?


    Zou het als lastigvallen worden gezien als hij haar vertelde dat hij maandag van haar gezelschap had genoten? Kom op, hield hij zichzelf voor, ze zou hem meteen doorhebben.


    Toen bedacht hij echter dat het veel vervelender voor haar was als ze de telefoon hoorde overgaan, niet op tijd was om op te nemen en zich dan afvroeg wie het was geweest en of er misschien iets met een van de kinderen aan de hand was.


    Hij belde haar opnieuw om haar gerust te stellen dat hij het maar was geweest. Zodra hij echter de beltoon hoorde, sloeg de twijfel weer toe. Als iemand anders in Medlar House nou de telefoon opnam? Als Jeff nou onverwachts thuis was gekomen?


    Oké, dacht hij, hij zou moeten ophangen. Hij had een afgeschermd nummer, dus niemand zou weten dat hij het was die belde. Probleem opgelost.


    ‘Hallo,’ klonk een behoedzame stem in zijn oor. Behoedzaam én bezorgd. En zacht.


    ‘Ik ben het maar,’ zei hij net zo zacht als zij.


    ‘Heb jij een paar tellen geleden ook geprobeerd te bellen?’ vroeg ze.


    ‘Ja,’ zei hij. ‘Sorry, ik realiseerde me plotseling hoe laat het al was. Is het te laat om met je te praten? Heb ik je wakker gemaakt?’


    ‘Nee, ik was net in de badkamer.’


    ‘Je klinkt moe.’


    ‘Tja, het is inderdaad nogal laat.’


    ‘Nee, ik bedoel niet op die manier moe. Ik bedoel bezorgd-moe.’


    ‘Het is een lang verhaal.’


    ‘Ik hoef nergens heen; vertel het me maar. Tenzij je me een lastpost vindt en liever naar bed wilt.’


    ‘Dat maakt niet uit, ik lig al in bed.’


    Hij slikte een gevatte opmerking in en richtte zijn gedachten op de spanning in haar stem. Niet op haar lichaam. Beslist niet op haar lichaam. Of wat ze al dan niet zou aanhebben. Was ze het soort vrouw dat een zijden nachthemd droeg? Of gaf ze de voorkeur aan een katoenen T-shirt? Of sliep ze misschien naakt?


    ‘Ben je daar nog?’


    Hij slikte. ‘Ja, ik ben er nog.’ Hij keek naar de tuin, keek omhoog naar de heldere sterren aan de donkere hemel. ‘Vertel eens wat er in Medlar House gaande is waardoor je zo gespannen klinkt.’


    ‘Het gaat om Eliza, het arme kind. De man met wie ze een relatie had blijkt vreemd te gaan; hij is getrouwd en heeft twee kleine kinderen. Hij heeft al die tijd tegen haar gelogen. Ze is er helemaal kapot van. Ik heb haar zo nog nooit gezien.’


    ‘Wat een waardeloze klootzak.’


    ‘Inderdaad.’


    En zo is het, hield Owen zichzelf voor. Dat is de realiteit van een verhouding. Er worden altijd mensen door gekwetst.
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    Het was een drukkende, benauwde avond in Brussel. Met de airco hoog en met niet meer aan dan zijn boxershort en een T-shirt, zat Jeff half rechtop in bed met Mia te praten.


    Het was een lange week geweest met veel vergaderingen en gedoe; morgen was het vrijdag en hij verheugde zich erop naar huis te gaan. Althans, hij hád zich erop verheugd voor een rustig en ontspannend weekend naar huis te gaan... tot Mia hem had verteld dat Eliza een soort inzinking had vanwege die vriend van haar; hij had haar kennelijk voor de gek gehouden. Mannen konden heel doortrapt zijn als ze dat wilden. En hij kon het weten – hij had zelf ook weleens wat kunstjes geflikt.


    Hij vond dat hij wel genoeg over Eliza had gehoord en zei: ‘Mia, ze komt er wel overheen.’


    ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


    ‘Wat moet ik anders zeggen? Verwacht je soms dat ik die man opzoek en hem een ouderwets pak slaag geef? Is dat wat je wilt? Als je echt denkt dat dat zou helpen, dat Eliza zich daar beter door zou voelen, dan hoef je het maar te zeggen en ik doe het.’


    Jeff wees met de afstandsbediening naar de televisie en zette hem op een andere zender. Het bedrijf betaalde de huur van dit appartement, maar de eigenaar – wie dat ook mocht zijn – had het ingericht als een fantastische vrijgezellenflat. En als Jeff eerlijk was, had juist dat hem aangesproken. Waarom ook niet? Mia had heel duidelijk gemaakt dat ze niet met hem naar Brussel wilde verhuizen, dus waarom zou hij niet genieten van iets wat zij nooit zou goedkeuren, zoals een 54-inch flatscreentelevisie in de open woonruimte, en een van hetzelfde formaat in de slaapkamer, aan de muur tegenover het bed, waarop ongeveer zoveel zenders zaten als er zandkorrels in de woestijn lagen. Tegen het plafond boven het bed hing een spiegel en aan het voeteneind van het bed was een drankkastje, dat op en neer ging bij aanraking van een knop op een andere afstandsbediening, waarmee hij ook de airconditioning en de jaloezieën voor de ramen kon bedienen. Talloze nachten had hij hier al in dit grote lege bed gelegen en zich afgevraagd wat voor activiteiten voorgaande bewoners er hadden ontplooid.


    Buiten op straat hoorde hij een autoclaxon en dicht bij zijn oor hoorde hij zijn vrouw zeggen: ‘Het zou gewoon fijn zijn als je haar liet merken dat het je iets kan schelen.’


    Hij rolde met zijn ogen en trok zijn hand over zijn gezicht naar beneden. ‘Natuurlijk kan het me iets schelen,’ zei hij. ‘Maar wat kan een ouder bij zoiets nou echt doen?’ Hij wilde inmiddels maar dat hij niet naar huis had gebeld. Wat had het voor zin als hij alleen maar kritiek over zich heen kreeg? En het ging áltijd over de kinderen. Wanneer werden die eindelijk eens volwassen en gingen ze hun eigen leven leiden? Hoewel hij Daisy – ook al vond hij het idee vreselijk – wel moest nageven dat zij in elk geval het lef had om zelf iets te ondernemen.


    ‘Luister eens,’ zei hij, ‘toen ik zo oud was als Eliza liep ik niet huilend naar mijn moeder omdat de een of andere relatie op niets was uitgelopen.’


    ‘Nee,’ reageerde Mia fel. ‘Je dumpte mij en je zoon en naaide waarschijnlijk alles wat los en vast zat!’


    Geschokt door haar uitbarsting opende Jeff zijn mond om terug te slaan, maar deed hem toen weer dicht. Nee, zei hij tegen zichzelf, ga daar niet op in. Maar waar kwam dat opeens vandaan? Waarom was Mia plotseling zo verdomd prikkelbaar?


    ‘Waarom maken we ruzie?’ vroeg hij. ‘Ik zie je toch al zo weinig en nu kan ik je niet eens meer bellen zonder een emmer vol ellende over me heen te krijgen. Kun je dat met Eliza niet zelf regelen? Ik bedoel, je hebt me hier niet bepaald meteen over ingelicht. Je wist dit over Eliza maandagavond al; het is nu donderdag. Ik ben tegenwoordig steeds de laatste die iets te horen krijgt.’


    ‘Ik heb diverse keren geprobeerd te bellen, maar kreeg telkens je voicemail.’


    ‘Ik heb het druk gehad. Je hebt geen idee hoe mijn leven hier is, of hoeveel ballen ik verdomme in de lucht moet houden. En dan gooi jij er nog een bij door me te vertellen dat Eliza van streek is. En kennelijk verwacht je dat ik met een of ander toverstokje zwaai en het allemaal in orde maak. Ik ben goed, Mia, maar ik kan niet toveren. En wanneer vraagt Eliza mij trouwens ooit om hulp?’


    ‘Ze vraagt niemand om hulp. Dat is haar probleem. Ze is voor het eerst in haar leven compleet over haar toeren en kan daar niet mee omgaan. Dit is volstrekt onbekend terrein voor haar.’


    Jeff pakte de andere afstandsbediening en zag het drankkastje tot vlak bij zijn voeten omhoog schuiven. ‘Triest, maar het is nu eenmaal zo,’ zei hij in de telefoon, ‘Eliza zal moeten leren de klappen zo goed mogelijk op te vangen, en hoe eerder ze dat leert hoe beter. Ze moet harder worden. Ik kan dit soort dingen niet voor haar oplossen.’


    Het bleef een poos stil en hij dacht even dat de verbinding misschien was weggevallen. ‘Mia, ben je daar nog?’


    ‘Het zou anders zijn als het om Daisy ging, hè,’ zei ze. ‘Tegen haar zou je niet zeggen dat ze harder moest worden. Je zou degene die haar zo behandelde als Greg Eliza heeft behandeld met van alles en nog wat dreigen.’


    Hij ademde diep in en schoof naar het voeteneind van het bed om de fles Jack Daniel’s te pakken, die hij daar met een paar glazen bewaarde.


    ‘Daisy is anders,’ zei hij, zijn woorden met zorg kiezend. ‘Ze is gevoeliger. En bovendien heeft zij zich altijd met alles tot mij gewend. Jij had Jensen en Eliza, en ik had Daisy.’ Zodra hij het had gezegd, verwachtte hij dat Mia tegen hem zou uitvallen: En kijk eens hoe fantastisch je dat hebt aangepakt, ze praat niet eens meer met je!


    Hij had besloten dat hij Daisy zou bellen wanneer hij dit weekend thuis was. Of beter nog, hij zou haar opzoeken in Luton. Hij zou zich persoonlijk bij haar verontschuldigen en zelfs aardig doen tegen Scott. Hij zou alles doen wat er van hem werd verwacht. Hij was misschien niet blij met haar beslissing om naar Australië te gaan en met die man te trouwen, maar hij wist dat hij, als hij zelfs maar de kans wilde om vrede met Daisy te sluiten, moest doen alsof hij haar zijn zegen gaf. En wanneer ze besefte dat ze geen strijd meer hoefde te leveren, zou de aantrekkingskracht van Scott en het leven dat hij haar voorspiegelde wel snel afnemen. Ontzeg iemand wat hij hebben wil en hij wil het des te meer. Geef het hem op een dienblaadje en hij hoeft het niet meer. Heel simpel eigenlijk.


    ‘Maar zo hoort het in een gezin niet te gaan,’ zei Mia, en het verbaasde hem dat ze niet zei wat hij had verwacht. ‘Normale ouders maken geen verschil tussen hun kinderen; ze houden van al hun kinderen evenveel en behandelen ze hetzelfde.’


    Hij draaide stilletjes de dop van de fles Jack Daniel’s en zei: ‘Het gaat er niet om ze gelijk te behandelen; het gaat erom ze te behandelen naar hun individuele behoeften. En Mia, kun je nu eens voor twee seconden de kinderen vergeten zodat ik je kan vertellen waarom ik bel?’ En met een beetje geluk zou dat haar slechte humeur verbeteren, dacht hij. ‘We zijn uitgenodigd in Monte Carlo. Een super-de-luxe, volledig betaald snoepreisje. Een Duitse klant geeft een bedrijfsfeest en een paar medewerkers bij Rieke Hirzel, een paar uitverkorenen,’ voegde hij er grinnikend aan toe, ‘zijn daarvoor uitgenodigd, mét partners.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Het is een beetje kort dag, 9 en 10 juli.’


    ‘Hmm... om de een of andere reden gaat er een lampje branden bij die data. O, ik weet het al, dan heb ik –’


    ‘Wat het ook is, zeg het maar af,’ onderbrak hij haar. ‘Ik garandeer je dat dit veel leuker wordt.’ Toen realiseerde hij zich dat hij weer een blunder had gemaakt, dat zijn laatste opmerking Mia’s humeur niet zou verbeteren en zei hij haastig: ‘Ik zie je morgenavond. Dezelfde tijd als anders. En Mia, kunnen we alsjeblieft het huis voor onszelf hebben? Geen kinderen. Ik wil eindelijk weer eens een weekend waarin ik jou helemaal voor mezelf heb. Ik mis je.’ Hij wachtte tot ze zou zeggen dat ze hem ook miste, maar dat deed ze niet.
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    Muriels etentjes waren legendarisch en niets voor zwakkelingen.


    Ze zou de eerste zijn die toegaf dat ze een vreselijke kok was, maar wat ze aan culinaire expertise miste, maakte ze meer dan goed met haar sprankelende vaardigheden als gastvrouw en haar gulle hand als het ging om alles wat uit een fles werd geschonken en alcohol bevatte. Haar vrijgevigheid met aperitiefjes, diner- en dessertwijnen, port en digestiefjes zorgde ervoor dat er zelden een gast – tenzij die als chauffeur was aangewezen en derhalve straffeloos alle alcohol kon weigeren – helemaal helder van geest naar huis vertrok. Maar aangezien haar gasten meestal te voet kwamen, konden ze zich de dag na zo’n etentje gewoonlijk allemaal verheugen op een verloren ochtend.


    Mia had al lang geleden geleerd het rustig aan te doen en nu deed ze dubbel haar best om niet te veel te drinken, omdat ze bang was dat ze anders uit haar slof zou schieten tegen Jeff. Sinds hij gisteravond was thuisgekomen en ze hem in bed had verteld dat Muriel hen in een opwelling had uitgenodigd voor een etentje, waardoor hij de rustige zaterdagavond misliep waarnaar hij had verlangd, liep hij als een klein kind te mokken. Dat was nog erger geworden toen ze hem had verteld dat Georgina en Owen ook waren uitgenodigd.


    ‘O, ik snap het al,’ had hij chagrijnig gemompeld, ‘Muriel probeert voor Cupido te spelen en wil dat wij het spelletje meespelen, is het niet?’


    ‘Zoiets,’ had Mia neutraal gezegd en ze had de lamp op haar nachtkastje uitgedaan in de hoop daarmee een eind aan het gesprek te maken.


    Jeff had daar echter anders over gedacht en was eindeloos doorgegaan over hoe stom Georgina was om zich met Owen Fletcher in te laten. ‘Ik bedoel maar, wat is er nou zo fascinerend aan die man?’ had hij gevraagd. ‘Als ik naar Parr’s ga, staat Wendy poeslief tegen hem te doen en Muriel is al net zo erg. Het verbaast me dat ze hem zelf niet probeert te paaien in plaats van Georgina aan te moedigen achter hem aan te gaan.’


    Om het nog erger te maken had Mia Jeff vanmorgen aan het ontbijt verteld dat ze niet meeging naar Monte Carlo omdat er een fotograaf van een vrouwenblad foto’s kwam maken voor een artikel over kleine bedrijven van vrouwen voor vrouwen. De afspraak was meer dan een maand geleden gemaakt en ze was er erg opgetogen over dat Mia’s Hoeden in het blad zou komen. Ze was niet van plan de afspraak met de fotograaf af te zeggen of te verzetten om een paar dagen in het gezelschap van een stel vreemden door te brengen, ook al was dat dan in Zuid-Frankrijk. Ze had genoeg van dat soort zakelijke uitstapjes meegemaakt om te weten dat ze weinig te zeggen had tegen een kamer vol opschepperige, zelfgenoegzame mannen en hun te formeel – of juist te luchtig – geklede echtgenotes en partners.


    ‘Zo dan!’ bulderde Muriel terwijl ze hen haar eetkamer binnen dreef. ‘Owen, jij zit links van mij, en Georgina, jij naast Owen. Jeff, jou wil ik rechts van me hebben, waar ik een oogje op je kan houden en zo nodig je hulp kan inroepen. Dus dan kom jij, Mia, tussen je dierbare echtgenoot en Georgina. Sorry, ik kan niets veranderen aan de jongens-meisjesverhouding. We komen een man tekort. Mijn levensverhaal,’ voegde ze eraan toe met een ongegeneerde, hartelijke lach die het gevolg was van de twee kolossale gin-tonics die ze al ophad. Ze klapte in haar handen. ‘Juist, regelen jullie het verder zelf maar even. Ik moet naar mijn heksenketel in de keuken, anders hebben we dadelijk geen voorgerecht.’


    Toen Muriel weg was, trok Owen Georgina’s stoel voor haar naar achteren en ze ging met een dankbare glimlach zitten.


    Jeff rolde met zijn ogen. Hij dronk met veel geratel van ijsblokjes zijn gin-tonic op en trok Mia’s stoel naar achteren met een plichtmatigheid die er bij haar weinig twijfel over liet bestaan wat hij dacht. Ze wist dankzij haar lang geleden ontwikkelde intuïtie zelfs precies wat hij dacht, maar het had haar nog nooit zo weinig kunnen schelen.


    Georgina zag er vanavond buitengewoon mooi uit. Ze had haar gebruikelijke cargobroek, sportschoenen en ruimvallende T-shirt verruild voor een mintgroene jurk van Monsoon met een bijpassend kralensnoer en vetersandalen.


    ‘Ik zie er toch niet uit alsof ik te hard mijn best doe, of wel?’ had ze Mia toegefluisterd toen ze blozend van nerveuze opwinding als laatste was gearriveerd.


    ‘Je ziet er fantastisch uit,’ had Mia haar verzekerd.


    Georgina had Mia en Muriel een paar dagen geleden toevertrouwd dat Owen sinds ze weduwe was geworden de eerste man was tot wie ze zich maar enigszins aangetrokken voelde. Ze had zelfs bekend dat ze een nogal erotische droom over hem had gehad. ‘Ik geloof dat hij iets dierlijks in me heeft wakker gemaakt,’ had ze giechelend gezegd.


    ‘Die droom over Owen hebben we allemaal gehad,’ had Muriel schertsend opgemerkt, waarna ze op serieuzere toon had gezegd dat Georgina het maar aan haar moest overlaten om voor Cupido te spelen.


    Dus nu zaten ze hier en had Muriel de boog van Cupido al gespannen. Toen ze zag hoe voorkomend en charmant Owen tegen Georgina was, en hoe boers Jeff zich opzettelijk leek te gedragen, verlangde Mia terug naar die maandagmiddag op Owens eiland, waar ze een poosje in gezegende afzondering van de rest van de wereld hadden gezeten. Het was zo heerlijk geweest dat ze zich voldoende had ontspannen om met hem te praten zoals ze dat met niemand anders kon. Hij had gelijk gehad toen hij zei dat hij goed kon luisteren. En dat had hij opnieuw bewezen toen hij haar een paar dagen daarna nog laat had gebeld. Ze was verrast geweest toen ze van hem hoorde, maar niet zo verrast dat zijn telefoontje haar in de war had gemaakt.


    Ze dacht weer aan die middag met hem bij The Hidden Cottage en herinnerde zich dat ze toen ze door de bossen terugliep naar huis, zich had afgevraagd wat voor zin het had zichzelf te blijven kwellen door bij Jeff te blijven. Het had bijna onvermijdelijk geleken dat ze – nadat ze kort en aarzelend, misschien zelfs egoïstisch had nagedacht over haar eigen toekomstige geluk – Eliza thuis zou aantreffen, die haar hulp nodig had. Het was een klassiek voorbeeld van wat ze Owen had proberen uit te leggen: de kracht en trekkracht van familiebanden, die je nooit kon afschudden. Niet dat ze dat zou willen.


    Ze hoorde Georgina aan Owen vragen hoe de pronkbonen het deden, die ze hem tijdens de jaarmarkt had verkocht en zag plotseling voor zich hoe Owen Georgina over het meer bij The Hidden Cottage naar het eiland roeide, en bij die gedachte voelde ze een steek van jaloezie. Haar keel trok dicht en haar mond werd droog. Geschokt pakte ze haar wijnglas en bracht het naar haar lippen, maar ze realiseerde zich te laat en tot haar schaamte dat er nog niets in zat.


    Naast haar begon Jeff hard te lachen. ‘Je moet het mijn vrouw maar niet kwalijk nemen,’ zei hij tegen Owen. ‘Mia heeft altijd haast om een borrel naar binnen te gieten.’


    Had hij die grove lach altijd al gehad, vroeg Mia zich af toen Owen naar haar keek en daarmee haar onbehagen nog groter maakte.


    Georgina glimlachte stralend. Alles aan haar leek vanavond te twinkelen en te schitteren. ‘Het komt door jou, Jeff,’ zei ze opgewekt, ‘jij zou ieder meisje aan de drank brengen.’


    ‘Wat hoor ik daar over drank?’ riep Muriel vanuit de keuken.


    ‘Het gaat over Mia,’ riep Jeff, ‘ze heeft erge dorst vanavond.’


    ‘Schenk haar dan in hemelsnaam een glas wijn in. Er staat genoeg op het buffet achter je. Er is witte en rode en ze zijn allemaal open. Geef ze maar door. En Owen, wil jij misschien zo vriendelijk zijn de kaarsen aan te steken? Er ligt een doosje lucifers op de vensterbank.’


    Jeff draaide zich op zijn stoel om, pakte een fles van elk, zette de grap door en zei met een overdreven knipoog naar zijn publiek: ‘Heb je genoeg aan deze twee flessen, lieverd?’


    Bij lange na niet, dacht Mia, bij lange na niet.


    ‘Wat ben je toch een sentimenteel oud mens, Muriel,’ zei Jeff later, toen ze de pittigste kerriesoep ophadden die Owen ooit had geproefd en Muriel – met blozende wangen door de warmte in de keuken – met een piepende serveertrolley weer de kamer binnen kwam en luidkeels om ruimte riep: ‘Uit de weg, uit de weg!’


    ‘Sentimenteel,’ herhaalde ze, en ze stootte met de trolley tegen het buffet, waardoor een van de schotels op het bovenste blad ging schuiven. ‘Hoezo dat?’


    ‘Daarstraks hadden we Frank Sinatra en nu deze goedkope medley. Michael Bublé, nietwaar?’


    Met een vleesmes in de ene hand en een lange vork in de andere snoof Muriel laatdunkend. ‘Cultuurbarbaar! Ik wil je erop attenderen dat dit Harry Connick junior is.’


    ‘Wie het ook is, het is zo sentimenteel als de pest. Je probeert toch niet met me aan te pappen, is het wel?’


    ‘Ha! Zie ik er zo stom uit? Niet beledigend bedoeld, Mia.’


    Mia wuifde de opmerking weg. ‘Beledig maar raak, hoor.’


    ‘Nou, als je mij niet probeert te verleiden, dan moet het Owen wel zijn.’


    Beseffend wat Jeff van plan was en wat Muriel hoopte dat de uitkomst van deze perfect georganiseerde avond zou zijn, zei Owen: ‘Verdorie, Muriel, ze hebben ons door. Morgen zal het hele dorp wel over ons praten.’


    Ze lachte. ‘Mooi zo! Het is een tijd geleden dat ik het onderwerp van een sappige roddel ben geweest.’ Opnieuw zwaaide ze met het vleesmes en de vork alsof ze persoonlijk Harry en zijn band stond te dirigeren. ‘Juist, nu de rosbief,’ zei ze. ‘Ik waarschuw jullie alvast: hij is saignant, dus geen gezeur over bloed op je bord.’


    Terwijl ze allemaal toekeken hoe zij op het stuk vlees aanviel, keek Owen heimelijk over de met kaarsen verlichte tafel heen naar Mia. Ze zag eruit alsof ze een vreselijke avond had. Hij had zelf ook niet zo’n geweldige avond. Hij wist dat Muriel hem aan Georgina probeerde te koppelen en hoewel hij haar graag mocht, zouden ze nooit meer zijn dan vrienden. Maar hoe moest hij haar dat duidelijk maken zonder haar voor het hoofd te stoten? Omdat hij nog nooit een dergelijke situatie had meegemaakt, kende hij ook de regels niet, maar hij wist wel dat hij voorzichtig te werk moest gaan. Little Pelham was klein en ongetwijfeld had een aantal goedbedoelende mensen al twee en twee bij elkaar opgeteld en het laatste wat hij wilde was Georgina te schande maken of teleurstellen. Hij had overwogen tegen Muriel te liegen en te zeggen dat hij vanavond al iets te doen had, maar dat zou alleen maar uitstel naar een andere datum hebben betekend.


    Uit de cd-speler klonken de openingsnoten van Harry Connick jr. die ‘The first time ever I saw your face’ zong. Zich niet realiserend dat hij nog steeds naar Mia zat te kijken, merkte Owen plotseling dat hun blikken elkaar vonden in het kaarslicht en in wat een abrupte en onnatuurlijke stilte leek, voelde hij zich verlamd door de intensiteit van haar gelaatsuitdrukking en de tekst van de song: I thought the sun rose in your eyes, the moon and the stars were the gift you gave to the dark and the endless skies, my love.


    Hij slikte en met een ruk draaide hij zijn hoofd een andere kant op, net voordat Muriel hem een bord met nauwelijks gegaard vlees aanreikte. ‘Hmm... dat ziet er goed uit,’ wist hij uit te brengen.


    ‘Ik moet zeggen, Georgina,’ zei Jeff, die met een knipoog zijn glas naar haar hief, ‘dat je er vanavond adembenemend uitziet.’


    ‘Dank je,’ zei ze met een koket knikje.


    ‘En ik dan, Jeff? Zie ik er niet adembenemend uit?’


    Jeff hief zijn glas naar Muriel. ‘Muriel,’ zei hij, ‘je ziet er als altijd weer betoverend uit. En ik moet zeggen dat dat een buitengewoon felgekleurde jurk is die je aanhebt, een echte blikvanger.’


    ‘Dat is om me wakker te houden,’ zei ze.


    ‘Hij houdt ons allemaal wakker!’ zei Jeff lachend.


    Toen ze aardappelen en groenten op hun bord hadden geschept, en iets waarvan Muriel hun verzekerde dat het jus was, voelde Owen dat hij weldra het onderwerp van Jeffs aandacht zou worden.


    ‘En, Owen,’ zei Jeff nadat hij met een flinke slok zijn wijnglas had leeggedronken, ‘hoe breng jij je tijd door hier in Little Pellham? Aangezien je niet werkt, vermoed ik dat je je wel zult vervelen.’


    ‘Helemaal niet,’ zei hij kalm, ‘ik geniet van de vrijheid om elke dag te nemen zoals die komt. Beperkte en eenvoudige keuzes... dat is een verfrissende verandering voor me.’


    ‘Dat is voor eventjes allemaal wel leuk, maar op de langere duur heeft een man meer nodig, anders wordt hij gek. Een man – de jager en verzamelaar van onze soort – heeft iets concreets in zijn leven nodig, anders heeft zijn bestaan geen betekenis.’


    ‘Is dat seksistisch bedoeld, Jeff?’ zei Muriel kordaat, en ze schonk zijn glas weer vol. ‘Bedoel je dat diezelfde regel niet voor vrouwen opgaat?’


    ‘Sla maar niet meteen zo’n hoge toon aan, Muriel. Ik zeg alleen maar wat zonneklaar is, namelijk dat Owen binnen niet al te lange tijd moet zorgen dat hij iets omhanden heeft omdat hij anders zijn identiteit als man verliest en uit de pas raakt met de wereld. Of erger nog,’ voegde hij er grinnikend aan toe, ‘dat hij een lastpost wordt voor het dorp. Een man die niets te doen heeft, daar kan niets goeds van komen.’


    ‘Jeff, alsjeblieft, laat Owen met rust,’ zei Mia. ‘Je weet helemaal niet waar je het over hebt.’


    ‘Hé, ik zeg alleen maar hoe het is, dat is alles.’


    ‘Het is fijn dat je zo bezorgd bent om mijn welzijn,’ zei Owen, ‘maar ik geloof dat dat allemaal wel goed zit.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Georgina hartelijk.


    ‘Ik vind het persoonlijk geweldig dat we wat vers bloed in het dorp hebben,’ zei Muriel terwijl ze Georgina’s glas vulde, ‘vooral een flinke jonge kerel met veel vrije tijd. Dat betekent dat hij mee kan aanpakken en helpen waar dat nodig is. We hebben altijd gebrek aan vrijwilligers, zoals je heel goed weet, Jeff.’


    Jeff kreunde. ‘Kom op iedereen; niet zo serieus. Hé, ik weet wat, waarom proberen we niet om beurten een nieuwe carrière voor Owen te verzinnen? Wat zeg jij ervan, Owen? Vind je het goed dat we dat doen, gewoon als een spelletje?’


    Nou, dat wilde hij wel horen. ‘Oké,’ stemde Owen in, ‘waarom begin jij niet? Wat zie je mij in de toekomst doen? Welke rol heb je voor me in gedachten? Afgezien van die van dorpsidioot,’ zei hij en toen keek hij Jeff even zwijgend aan, ‘want als ik me niet vergis is die betrekking al vervuld.’


    Muriel schaterlachte en sloeg Jeff op zijn schouder, waardoor hij wijn op het tafelkleed morste. ‘Volgens mij ben je zojuist verslagen in je eigen spelletje, Jeff. Bravo, Owen! Ik wist dat deze avond van een leien dakje zou lopen. Iemand nog vlees? Er is nog genoeg.’


    Zoals te verwachten viel, kreeg Owen de taak toegewezen om Georgina veilig thuis te brengen.


    Nadat ze hun gastvrouw hadden bedankt, liepen ze gevieren Cloverdale Lane in en omdat ze behoorlijk wankelde, legde Owen een hand onder Georgina’s elleboog. Toen ze de hoofdstraat bereikten, wensten Jeff en Mia hen goedenacht.


    Jeff – die net zo onvast ter been was als Georgina – sloeg onhandig zijn arm om Mia heen, trok haar ruw tegen zich aan en brabbelde: ‘Braaf zijn, jullie twee.’ Hij stak zijn vinger naar hen op. ‘En als je niet braaf kunt zijn, doe dan in elk geval zachtjes.’


    Mia wendde zich van hem af bij de domme, weinig originele opmerking, maar Georgina moest erom giechelen.


    Owen leidde zijn beschermelinge langzaam de brink over en de heuvel op naar haar huisje in School Lane.


    ‘Diddis heel friendelijk fan je,’ zei Georgina oorverdovend luid in de stilte van de nacht – de klok op de kerktoren gaf vijf minuten voor één aan. Owen zag een man die hen tegemoetkwam; hij zag niet wie het was, maar kennelijk liet de man zijn hond uit. Het grappige was dat hij een mok bij zich had en daaruit dronk. ‘Hallo, Georgina,’ zei de man toen hij hen bereikt had. ‘Heb je een gezellig avondje uit gehad?’


    Ze giechelde en zwaaide naar hem. ‘Heerlijke afond, dank je, Sjohn. Ken j’Owen al?’ Ze sloeg onverwacht hard tegen Owens borst. ‘Owen, diddis is Sjohn. Sjohn, diddis Owen.’
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    De volgende morgen was Mia nog steeds kwaad op Jeff vanwege de manier waarop hij zich bij Muriel had gedragen. Haar prioriteit was echter hem in de juiste stemming te brengen om zich bij Daisy te verontschuldigen en het met haar goed te maken. Wat zou het trouwens voor zin hebben als ze haar gevoelens over gisteravond onder woorden bracht? Dat zou Jeff alleen maar irriteren en hij zou, zoals altijd, beweren dat ze overdreef, of die andere steeds terugkerende opmerking maken: dat ze geen gevoel voor humor had.


    Zodra hij de deur uit was, belde Mia Daisy op om haar te vertellen dat haar vader op weg was naar haar. ‘Hij zal het onhandig aanpakken,’ zei ze, ‘maar probeer alsjeblieft geduld met hem te hebben; laat het hem gewoon op zijn manier zeggen. Hij heeft dit echt nodig. En jij ook.’


    ‘Ik weet het, mam. En bedankt. Voor alles.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Omdat je altijd probeert alles in orde te maken. Dat kan met pap niet gemakkelijk zijn. En... en ik geloof dat ik ook niet altijd een gemakkelijke dochter voor je ben geweest.’


    Waarom, dacht Mia toen ze vijf minuten later ophing, leken ze pas nu, nu Daisy op het punt stond naar de andere kant van de wereld te vertrekken, het soort moeder-dochterrelatie te ontwikkelen dat ze altijd met haar jongste kind had willen hebben? Het afscheid van Daisy zou haar zwaar vallen.


    Vervolgens belde ze Eliza om te vragen hoe het met haar ging. Volhoudend dat ze in Londen dingen te doen had en met de belofte het rustig aan te doen, had Eliza op vrijdag samen met Simon de trein genomen om het weekend daar door te brengen.


    ‘Ik kom maandagavond weer naar je toe,’ zei ze. ‘En dan is alles weer normaal. Dat moet gewoon.’


    Hoewel het fijn was te horen dat Eliza weer wat positiever was, maakte Mia zich nog steeds zorgen om haar. Toen ze geen reactie kreeg op Eliza’s mobiele telefoon, sprak ze een berichtje in en vroeg ze zich af wat ze nu moest gaan doen. Aangezien Jeff na zijn bezoek aan Daisy rechtstreeks naar het vliegveld ging om terug te vliegen naar Brussel, had ze de rest van de dag voor zichzelf.


    Ze dacht erover naar de schuur te gaan om de btw-papieren voor te bereiden voor de accountant, maar daar had ze geen zin in. Daarna dacht ze erover het onkruid in de tuin te lijf te gaan, maar het was bewolkt en dat bracht haar niet bepaald in de verleiding om te gaan tuinieren. Er lag nog een stapel wasgoed dat gestreken moest worden, maar ook daarvoor kon ze het enthousiasme niet opbrengen.


    Geef het maar toe, dacht ze, er is maar één ding dat je echt wilt: naar Owen gaan.


    Het was waar. Het kwam door de manier waarop hij tijdens Muriels etentje naar haar had gekeken. Ze kon die blik niet uit haar gedachten zetten. Het was het laatste waaraan ze had gedacht voor ze in slaap viel en het eerste waaraan ze dacht toen ze vanochtend wakker werd. Ze wilde geloven dat ze het zich had verbeeld, maar wist dat dat niet waar was.


    Zijn blik was net zo echt geweest als de beschamende jaloezie die ze jegens Georgina had gevoeld. Niet alleen aan tafel, maar ook toen Owen haar naar huis bracht. Was hij het type man dat misbruik zou maken van een vrouw die te veel had gedronken en de nacht bij haar zou doorbrengen?


    Ze huiverde bij de gedachte en werd heen en weer geslingerd tussen de wens Owen te haten als hij dat had gedaan en de wens te geloven dat hij zoiets niet zou doen.


    Maar wat nou als hij Georgina tijdens het etentje plotseling met andere ogen was gaan bekijken? Ze zag er gisteravond erg mooi uit. Ze kon het Owen toch zeker niet kwalijk nemen als hij zich tot Georgina aangetrokken voelde?


    Jawel, dat kon ze wel, want de waarheid was dat ze hem voor zichzelf wilde. Daar, ze had het toegegeven. Niks geen doen-alsof meer, maar eerlijkheid voor de verandering. En de aanvaarding dat ze zo niet verder kon. Ze kon zichzelf niet de hele dag kwellen met gedachten aan Owen en Georgina. Jaloezie was de minst productieve emotie die een mens kon ervaren. Mia verachtte zichzelf erom dat ze eraan toegaf en besefte dat ze de zaak moest oplossen. Als het niet voor haarzelf was, dan voor haar vriendin. Als Owen van plan was iets met Georgina te beginnen, dan moest hij weten dat hij niet naar Mia mocht kijken zoals hij gisteravond had gedaan.


    Nee, hield ze zich toen voor, er was geen plaats voor zelfingenomen verontwaardiging om te rechtvaardigen wat ze op het punt stond te doen. Ze kon zichzelf niet wijsmaken dat ze dit voor Georgina deed. Ze moest eerlijk zijn en toegeven dat ze zich tot Owen aangetrokken voelde en de gedachte aan hem met een andere vrouw niet kon verdragen.


    Twintig minuten later ging ze vastberaden op weg naar The Hidden Cottage. Ze koos ervoor de hoofdweg te mijden en nam het voetpad dat ze op maandag met Owen had genomen. Het zou misschien verstandiger zijn geweest hem te bellen, maar het gesprek dat ze in gedachte had moest persoonlijk worden gevoerd.


    Er viel een vederlichte regen toen ze het voetpad op liep. Het was de eerste regen in een week tijd en ze dacht er nog even over terug te gaan voor een paraplu, maar besloot het niet te doen.


    Toen ze het hyacintenbos uit kwam en door de opening in de haag stapte, regende het hard. Ze liep over het natte gazon naar het huis en toen ze haar voet op de eerste tree naar de veranda zette, hoorde ze muziek – pianomuziek – door de halfgeopende tuindeuren. Ze stelde zich Owen voor aan de piano, geconcentreerd met zijn handen boven de toetsen bewegend. Dat beeld herinnerde haar niet alleen aan zijn intense gelaatsuitdrukking in het kaarslicht van de vorige avond, maar gaf haar ook het gevoel dat ze stond te luistervinken bij een heel persoonlijk, bijna intiem moment. Het kalmeerde haar meteen en ze ademde diep in.


    Ze nam de andere treden naar de veranda zo stilletjes mogelijk. Nu beschut tegen de regen stapte ze dichter naar de tuindeuren. Toen kraakte de houten vloer onder haar voeten. De muziek stopte abrupt. ‘Poetin, ben jij dat?’


    Ze ging voor de deur staan. ‘Nee, niet Poetin,’ zei ze. ‘Ik ben het.’


    ‘Mia!’ Owen stond op, kwam naar haar toe en gooide de deuren wijd open.


    Ze voelde een rilling van plezier door zich heen gaan bij het zien van de verrukking op zijn gezicht toen hij haar zag. ‘Wat zat je te spelen?’ vroeg ze. ‘Het was prachtig.’


    ‘Het heet “How peaceful”, en soms wordt het ook “How beautiful” genoemd. Rachmaninov heeft het opgedragen aan zijn vrouw Natalya tijdens een bijzonder gelukkige periode in zijn leven.’


    En daarna keek hij alleen nog maar naar haar, en zij was niet in staat haar blik van zijn fascinerende ogen af te wenden. Ze was erdoor gevangen, net als gisteravond.


    ‘Je bent drijfnat,’ zei hij ten slotte.


    Ze keek omlaag naar haar kleren en realiseerde zich dat die inderdaad behoorlijk nat waren. ‘Dat klopt. Wat knap dat je dat doorhebt.’


    Er verscheen een glimlachje op zijn lippen. ‘Messcherp, dat ben ik. Niet dat ik niet blij ben je te zien, maar waarom ben je hier?’


    Ze wapende zichzelf. ‘Ik wilde met je praten.’


    ‘Dan kun je maar beter binnenkomen.’


    Ze stonden vlak bij elkaar en de lucht was zwanger van verwachting, maar Mia aarzelde. Ze wist dat ze hierheen gedreven was door jaloezie en dat ze, eenmaal over de drempel, werkelijk het ondenkbare zou doen. Maar het was te laat om terug te keren. De overweldigende drang hem aan te raken, vast te houden en te omhelzen was te groot.


    Toen ze niet reageerde, legde hij zachtjes een hand tegen haar wang. ‘Mia,’ zei hij, ‘ik heb al eens gezegd dat ik geen spelletje met je speelde. Daar is niets aan veranderd.’


    O jawel, dacht ze, ík ben veranderd.


    Er lag nu een heel vastberaden blik in zijn ogen, alsof hij tot een belangrijk besluit was gekomen. De druk van zijn hand tegen haar wang nam toe en ze moest zich inhouden om zich niet in zijn armen te werpen. Met een heel lichte beweging draaide ze haar hoofd tot haar lippen zijn handpalm streelden. Ze hoorde hem naar adem happen en toen trok hij haar in een vloeiende beweging tegen zich aan en kuste hij haar.
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    Door de combinatie van regen, slecht zicht en wegwerkzaamheden kon Jeff niet anders dan met een slakkengang over de M1 voortkruipen. Dat gaf hem wel ruimschoots de tijd om te bedenken wat hij tegen Daisy zou zeggen en om na te denken over gisteravond.


    Meestal genoot hij wel van een avond met Muriel en Georgina; hij vond het leuk met hen te bekvechten en te flirten, maar de aanwezigheid van die verdraaide Owen Fletcher had de sfeer verpest. Die man was zo glad als een aal. Hij maakte zichzelf zo vaak mogelijk tot het middelpunt van de aandacht. Jeff kon er met zijn verstand niet bij waarom Muriel en Georgina, en Mia trouwens ook, niet inzagen wat die man werkelijk was: een grote oplichter, een flikflooier en een gladjanus die er waarschijnlijk voor zou zorgen dat Georgina zichzelf voor aap zette.


    Mia was de hele avond in een vreemde bui geweest en dat was er niet beter op geworden toen ze thuis in bed lagen. Oké, hij was een beetje dronken geweest, maar niet zo dronken dat hij nergens meer toe in staat zou zijn geweest, en daar beschuldigde Mia hem wel van toen hij had geprobeerd haar te kussen.


    Het geluk was eindelijk aan zijn kant toen hij zijn Mercedes twee huizen van Daisy’s flat vandaan kon parkeren. Hij werd plotseling nerveus. Dit moest goed gaan. Zijn boosheid mocht onder geen beding de overhand krijgen. Hij was hier om bruggen te bouwen, om Daisy te laten zien dat hij van haar hield, dat hij niets zo belangrijk vond als haar geluk. Toen hij haar gistermiddag had ge-sms’t om te vragen of hij vanochtend bij haar kon langskomen, was hij bang geweest dat ze nee zou zeggen of, erger nog, dat hij helemaal niets van haar zou horen.


    Hij haastte zich in de regen over het trottoir en belde aan op de intercom. Een lichaamloze stem – die van zijn toekomstige schoonzoon – zei hem naar boven te komen.


    Teleurgesteld dat Scott er was liep hij met grimmige vastberadenheid de trap op. Hij zou dit gesprek liever hebben gevoerd zonder dat Scott in de buurt was, maar dat zat er duidelijk niet in.


    Scott wachtte Jeff op de overloop op. ‘Daisy is even brood halen voor de lunch,’ zei hij.


    ‘Wat? Geen braadvlees op zondag?’ gekscheerde Jeff en hij keek naar de gescheurde spijkerbroek, de blote voeten, het mouwloze T-shirt, de ongeschoren kin en de algehele uitstraling van een man die gewoon niet goed genoeg was. Wie was deze onbetekenende persoon dat hij durfde te denken dat hij zelfs maar naar Daisy mocht kijken, laat staan met haar trouwen?


    ‘We dachten dat soep met brood wel goed zou zijn,’ zei Scott terwijl hij Jeff de flat in loodste en de deur achter hen dichtdeed. ‘We gaan vanavond uit eten en wilden niet –’


    ‘Jullie zijn aan het inpakken,’ onderbrak Jeff hem met een blik op de dozen in de kleine kamer. De grote meubelstukken, zoals een versleten bank en een leunstoel, een boekenkast, een televisie en een salontafel stonden er nog, maar voor de rest was bijna alles uit de kamer verdwenen – de boekenkast en de muren waren leeg. Het gebeurt echt, dacht hij. Daisy gaat echt weg. Dat idee deed zo veel pijn dat het voelde alsof hij een klap tegen zijn borst kreeg. Hij balde zijn vuisten en draaide zich om naar de man die verantwoordelijk was voor die pijn. ‘Mijn vrouw vertelde me dat jullie vlucht al geboekt is.’


    ‘Ja, dat klopt.’


    Jeff werd woedend om de nonchalante houding van de man. ‘En je vond het niet gepast mij om toestemming te vragen om met mijn dochter te trouwen?’ zei hij. ‘Of me te vragen of ik er bezwaar tegen heb dat je haar meesleurt naar een of andere godvergeten plek in Australië?’


    ‘Ik sleur je dochter nergens mee naartoe, Jeff.’


    Dat ging te ver. ‘Jeff?’ bauwde hij hem na. ‘Heb ik gezegd dat je me Jeff mocht noemen?’


    De andere man rolde met zijn ogen en stak zijn handen in zijn kontzakken. ‘Oké,’ zei hij met een licht schouderophalen, ‘gaat u het zo spelen? Prima. Dat kan ik ook. Maar laat één ding heel duidelijk zijn, menéér Channing: ik hou van uw dochter. Het enige wat ik wil is de rest van mijn leven met haar doorbrengen en zo goed mogelijk voor haar zorgen. En nu we toch zo openhartig zijn, zou ik zeggen dat Daisy geen betere keus kan maken dan zo ver mogelijk bij u uit de buurt te gaan, want u bent niet goed voor haar. U hebt haar leven grondig weten te verknallen. En uit wat ik van haar heb begrepen, bent u daar met uw andere kinderen ook uitstekend in geslaagd.’


    Jeff keek hem ongelovig aan. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij met een stem die rauw klonk door nauwelijks onderdrukte woede.


    ‘Ja, ik geloof wel dat ik klaar ben.’


    Terwijl hij zijn vuisten nog strakker dichtkneep en zijn uiterste best moest doen om die klootzak niet op zijn zelfvoldane gezicht te slaan, hoorde Jeff een sleutel omdraaien in de deur achter hem.


    Daisy zag haar vader en Scott en wist meteen dat er iets mis was. O god, dacht ze toen Scott wel naar haar keek, maar haar niet echt aankeek. Wat nu weer? En waarom had ze gedacht dat het een goed idee zou zijn hen tweeën even alleen te laten? Ze had Scott om brood moeten sturen. Ze had alleen met haar vader moeten praten.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, het brood tegen haar borst gedrukt terwijl ze de deur achter zich dichtdeed en wenste dat ze nog buiten stond.


    ‘We hebben wat beleefdheden uitgewisseld,’ zei Scott.


    Haar vader snoof. ‘Je bedoelt dat je je grote mond hebt opengetrokken.’ Hij stapte naar Daisy toe. ‘Daisy, ik geloof niet dat je beseft wat voor man hij werkelijk is. Hij heeft me van ongelooflijke dingen beschuldigd. En als hij jouw hoofd heeft volgestopt met die onzin, dan zou je ver bij hem uit de buurt moeten blijven. Hij... hij hersenspoelt je. Hij manipuleert je en zet je tegen me op. Zie je dat dan niet?’


    De moed zonk haar in de schoenen en ze voelde weer de vertrouwde machteloosheid. ‘Pap, ik weet niet over wie je het hebt, maar niet over Scott. Scott zou me nooit dwingen iets te doen wat ik niet wil, echt niet. Waarom ben jij de enige die dat niet ziet?’


    ‘Je bedoelt dat alle anderen zich door hem in de luren laten leggen!’


    ‘Hou op, pap! Hou gewoon op. Alsjeblieft. Je schreef in je sms’je dat je je wilde komen verontschuldigen, maar dat was niet waar, hè? Je wilt alleen proberen me op andere gedachten te brengen. Je kunt het gewoon niet laten, hè? Je moet mijn leven blijven regelen.’


    ‘Geloof me, Daisy, ik ben te goeder trouw hierheen gekomen om mijn excuses aan te bieden. En ik heb echt spijt van wat ik heb gezegd, maar luister alsjeblieft naar me. Jij en ik hebben altijd een bijzondere band gehad. Denk daar eens aan. Heb ik niet altijd voor je klaargestaan? Bij elke mijlpaal in je leven was ik aanwezig. Je eerste stapjes, je eerste dag op het kinderdagverblijf en daarna op school. Ik heb nooit een toneelstuk of een concert gemist waar jij in meespeelde. Oké, ik was een paar keer wat laat, maar ik was er wel, Daisy. En waarom? Omdat ik van je hield. Omdat je meer voor me betekende dan wie dan ook.’


    Daisy keek naar haar vader en voelde zich overspoeld worden door een verpletterende golf van verslagenheid en verdriet. Ze wist dat haar vader van haar hield, en wist ook dat hij op zijn manier altijd het beste voor haar had gewild. Dat hij haar de maan en de sterren zou hebben gegeven als hij dat had gekund, zoals hij zo vaak had gezegd toen ze nog klein was.


    De verpletterende golf begon haar in te sluiten en ze voelde de kracht om zich tegen haar vader te verzetten langzaam verdwijnen. Maar toen keek ze naar Scott en herinnerde ze zich weer wat hij bij het ontbijt tegen haar had gezegd. Ze moest dit doen, anders zou haar leven nooit veranderen en zou zij altijd een kind blijven.


    ‘Pap,’ zei ze, ‘je hield te veel van me. Je probeerde me in iets te veranderen wat ik nooit zou kunnen zijn. En dat doe je nu weer. Je moet me loslaten. Je moet erop vertrouwen dat ik mijn eigen beslissingen kan nemen.’


    ‘Maar dat doe je helemaal niet. Je laat deze... deze kerel voor jou beslissen. Hij heeft je zo onder de duim dat je de dingen niet meer helder ziet.’


    Met het brood nog steeds als een schild tegen zich aan gedrukt, stapte Daisy bij haar vader vandaan en ging ze naast Scott staan. ‘Zeg zoiets alsjeblieft nooit meer over de man van wie ik hou, pap. Want als je dat wel doet, dan zweer ik dat ik nooit meer tegen je praat. Dwing me daar alsjeblieft niet toe.’
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    ‘Ik ben niet het type man dat zomaar slippertjes heeft met getrouwde vrouwen,’ zei Owen. ‘Ik wil niet dat je een verkeerde indruk van me krijgt.’


    Ze lagen op hun zij in bed, Mia’s rug tegen zijn borst, hun lichamen precies tegen elkaar passend. Haar komst vandaag had hem volkomen verrast. Hij kon nog steeds niet geloven dat ze echt hier in zijn bed lag. Toen hij haar voor het eerst had gekust en zij die kus zo had beantwoord dat er geen twijfel over bestond wat ze voelde, had hij haar bij de hand genomen en haar zwijgend het huis in en de trap op geleid. Als ze ook maar even had geaarzeld, zou hij zijn gestopt, maar dat had ze niet gedaan.


    ‘Ik heb mijn man nog nooit bedrogen,’ zei ze, ‘dus het is voor ons allebei een eerste keer.’


    Hij draaide haar zijdezachte haar om zijn vingers en zei: ‘Ik bleef gisteravond maar naar je kijken en me afvragen hoe je het in vredesnaam zo lang met die man hebt uitgehouden. Heb je ooit van hem gehouden?’


    ‘Ja. Zelfs toen hij me in de steek liet hield ik nog van hem.’


    ‘Bij de meeste vrouwen zou de liefde zijn omgeslagen in haat.’


    ‘Ik heb nog nooit iemand gehaat. Ik wilde vooral de vader van het kind dat ik droeg niet haten. Wat voor nut zou dat hebben gehad? Ik haat hem nog steeds niet. Ik mag hem misschien niet altijd even graag, maar dat heeft met haat niets te maken.’


    Hij kuste haar nek en dacht aan wat ze hem eerder had verteld, dat ze Jensen de eerste paar jaar van diens leven in haar eentje had grootgebracht. Dat moest vreselijk zwaar voor haar zijn geweest. Hij koos zijn volgende woorden met zorg. ‘Ben je nooit met andere mannen uit geweest die... met wie je had willen trouwen?’


    ‘Ik was niet bepaald een goede partij met een jong kind aan mijn rokken. En bovendien eisten de zorg voor Jensen en mijn baantje al mijn tijd op.’


    ‘Wat voor werk deed je?’


    ‘Ik was door een cosmeticafirma aangenomen om hun verkoopbrochures naar het Frans te vertalen. Het was fijn dat ik het thuis kon doen, maar het was langzaam en tijdrovend werk dat ik alleen kon doen wanneer Jensen in bed lag. Ik had het bedrijf overgehaald me die baan te geven door te doen alsof mijn Frans veel beter was dan het in feite was; maar toen moest ik natuurlijk ook aan die norm voldoen. Ze betaalden vreselijk, letterlijk per woord. Ik zou als vakkenvuller in de plaatselijke supermarkt nog meer hebben verdiend. Dan had ik misschien zelfs wel iemand ontmoet, maar doordat ik thuis tot in de late uurtjes zat te werken had ik geen sociaal leven.’


    Ze draaide zich op haar rug en keek hem aan. ‘Ik hield wel van Jeff toen ik met hem trouwde. Denk alsjeblieft niet dat het een verstandshuwelijk was. Hij was toen anders.’ Ze keek even peinzend. ‘Maar dat geldt ook voor mij.’


    ‘Wanneer kwam je tot het besef dat je huwelijk niet goed was?’


    ‘Toen ik me realiseerde dat elk oprecht gevoel van genegenheid plaats had gemaakt voor gewoonte en plicht. Ik bleef mezelf voorhouden dat het nog wel goed kon komen, dat het met wat meer inspanning beter zou worden. Of dat het genoeg zou zijn.’


    ‘Bea en ik deden hetzelfde. We waren omringd door de vruchten van ons succes, maar weigerden allebei het enige te onderkennen waarin we faalden: ons huwelijk. Hoewel Bea daar uiteindelijk wel het lef toe had. Als het aan mij had gelegen, denk ik dat we oneindig waren blijven doen alsof het maar een tijdelijk probleem was.’ Hij richtte zich op zijn elleboog op en kuste haar. ‘Wat bracht je ertoe vandaag hierheen te komen?’


    ‘De blik die je me gisteravond tijdens het etentje schonk. En jaloezie.’


    Hij wist precies welk moment ze bedoelde en zei: ‘Hé, maar dat kun je mij niet aanrekenen, dat kwam door jou. Mijn god, je blik was zo verzengend dat ik dacht dat ik in vlammen zou opgaan. Of op z’n minst dat Muriels rosbief gaar zou worden.’


    ‘Niet waar!’


    Hij lachte. ‘En waar was je jaloers op?’


    ‘Georgina. Ze zag er zo mooi uit dat ik bang was dat je haar misschien anders zou gaan bekijken. Ze verschilt immers minder met je van leeftijd dan ik.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik vind het niet leuk dat ik ouder ben dan jij.’


    Hij streek met zijn vinger over haar lippen. ‘Een paar jaar verschil, dat is alles. Het stelt niets voor. En dat ik me tot Georgina aangetrokken zou voelen, kun je wel vergeten. Ik mag haar graag, maar meer ook niet. En het is maar dat je het weet, voor het geval ze er ooit iets over zegt, ze heeft geprobeerd me te kussen toen ik haar naar huis bracht.’


    ‘Echt waar? Ach, arme Georgina.’


    ‘Ik hoop maar dat ze te dronken was om het zich te herinneren. En voor je het vraagt: ik heb haar niet terug gekust.’


    ‘Ik dacht aan iets veel ergers. Ik had het afschuwelijke idee dat je misschien vannacht bij haar was gebleven.’


    ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


    ‘Zo raar is het niet. Je bent een alleenstaande man; je kunt naar bed gaan met wie je maar wilt.’


    ‘Vanaf de dag dat ik je voor het eerst zag, is er maar één vrouw geweest met wie ik naar bed wilde, en dat ben jij.’


    ‘Dat geloof ik niet.’


    ‘Oké, ik overdrijf een beetje. Maar ik meende wat ik zei die dag in de roeiboot toen je met je gezin hier was. Ik had echt niet verwacht een zo onverwacht persoon als jij te ontmoeten toen ik hierheen verhuisde.’


    Plotseling serieus zei ze: ‘Weet je absoluut zeker dat dit niets te maken heeft met het feit dat je vriendin het pas heeft uitgemaakt? Dat je mij niet gebruikt om –’


    Hij legde een vinger tegen haar mond. ‘Als het goed had gezeten met Nicole, dan had ik haar hier bij me willen hebben. Maar dat was niet zo.’ Hij pakte Mia’s hand, die waaraan ze haar trouwring droeg, en kuste een voor een haar vingertoppen. Hij wilde vragen hoe het nu verder zou gaan tussen hen, maar besloot dat ze genoeg hadden gepraat. Hij drukte zijn lippen tegen de hare, eerst zacht, toen wat harder.


    Ze kuste hem even hard terug, haar handen gleden over hem heen, drukten hem tegen haar aan.


    Hij ging verliggen, legde zijn handen aan weerskanten naast haar en met haar armen en benen om hem heen gewikkeld keek hij haar in de ogen. De intense uitdrukking daarin deed zijn hart bonken en zijn ademhaling versnellen. Plotseling was niets belangrijker voor hem dan dit moment, zijn verlangen naar haar en haar verlangen naar hem. Toen hij haar eerder mee naar boven had genomen, had uitgekleed en haar natte kleren opzij had gegooid, waren ze op het bed neergevallen en hadden ze ademloos en gehaast de liefde bedreven. Nu hield hij zich in, wilde hij er de tijd voor nemen, haar lichaam verder verkennen en ontdekken wat zij fijn vond. Ze mocht er geen moment aan twijfelen wat ze voor hem betekende. Dit was geen bevlieging voor hem; dit was veel meer dan zomaar een verhouding. Dat voelde hij met heel zijn wezen.


    Nadat ze de liefde hadden bedreven vielen ze in slaap. Toen Mia wakker werd, voelde ze Owens armen om haar heen, en zijn lippen die haar zachtjes in haar nek kusten.


    ‘Het regent nog steeds,’ zei hij.


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Heb je honger?’


    ‘Als een leeuw,’ zei ze.


    ‘Ik ook. Ik zal wat te eten voor ons halen.’


    ‘Ik ga mee.’


    ‘Denk je dat ik het niet alleen kan?’


    Ze draaide zich naar hem om en kuste hem op zijn mond. ‘Nee,’ zei ze, ‘ik wil gewoon niet van je gescheiden zijn.’


    ‘Zelfs geen tien minuten?’


    ‘Zelfs geen vijf.’


    Hij trok haar tegen zich aan.


    Beneden in de keuken ging Mia met Owens shirt aan op een kruk zitten toekijken terwijl hij op een dienblad een versnapering voor hen klaarmaakte. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden, en dat was niet alleen omdat hij slechts een boxershort droeg, waardoor ze zijn krachtige, gespierde lijf goed kon bewonderen. Alles wat hij deed, fascineerde haar, elke beweging, elk klein gebaar. Ze nam het allemaal in zich op, alsof ze het probeerde te memoriseren: zoals hij zijn hoofd heen en weer bewoog terwijl hij koos wat hij op het blad zou leggen; zoals hij met zijn tong klakte wanneer hij een beslissing had genomen; zoals hij zich plotseling omdraaide en naar haar glimlachte. Hoog op de kruk, haar knieën tot onder haar kin opgetrokken en haar armen eromheen geslagen, voelde ze zich gelukkig en zorgeloos. Jong ook. Belachelijk jong. Ze moest plotseling hardop lachen bij die gedachte.


    ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg hij.


    Ze gooide haar hoofd achterover en stak haar handen in de lucht. ‘Ik voel me zo gelukkig dat ik wel door de kamer zou kunnen dansen en het is net of ik een beetje dronken ben.’


    Hij kwam naar haar toe, streek haar haren uit haar gezicht en kuste haar. ‘Ik wil dat je je voortaan altijd zo voelt.’


    ‘Dronken?’


    Hij glimlachte. ‘Ik dacht eerder aan gelukkig.’


    Weer boven in bed aten ze wat en praatten ze verder.


    ‘Hoelang kun je blijven?’ vroeg Owen.


    ‘Ik ben voor de rest van de dag de jouwe. Zolang ik maar wegga terwijl het nog licht is. Ik heb geen zin om in het donker door het bos te lopen.’


    ‘Ik zou je met de auto naar huis kunnen brengen.’


    ‘Dat zou kunnen. Maar dan bestaat de kans dat we gezien worden.’


    ‘We zijn gisteravond ook gezien.’


    ‘Je weet wat ik bedoel. Als wij samen gezien worden, zal dat beslist meer belangstelling wekken dan wanneer we deel uitmaken van een groep.’


    ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik wil alleen niet stiekem doen. Ik wil niet dat wat ik voor je voel tot iets goedkoops en verachtelijks wordt gemaakt.’


    ‘Dat wil ik ook niet.’


    ‘Ga dan bij hem weg, Mia.’


    Ze slikte. Dit was het. Zodra ze deze woorden hardop had uitgesproken kon ze niet meer terug. ‘Dat ben ik ook van plan,’ zei ze. ‘Maar zet me alsjeblieft niet onder druk. Dat is wat Jeff altijd heeft gedaan. Of beter gezegd, wat ik heb toegestaan dat hij deed.’


    ‘Vergelijk me niet met je man,’ zei hij vol gevoel. ‘Ik ben helemaal niet zoals hij.’


    Ze kon zien dat ze hem had gekwetst. ‘Het spijt me, zo bedoelde ik het niet. Maar je moet me de dingen op mijn manier laten doen. Wanneer Daisy naar Australië is en Jeff over de schok van haar vertrek heen is, ga ik hem om een echtscheiding vragen.’


    ‘Wanneer heb je dat besloten?’


    Ze keek op haar horloge. ‘Ongeveer een uur geleden.’


    Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Wow, dat had ik niet aan zien komen. Je zit vandaag vol verrassingen.’


    Ze voelde zich lichtelijk bedwelmd en glimlachte. ‘Het voelt goed.’ Ze leunde tegen hem aan en kuste hem. ‘Maar het is belangrijk voor me om de dingen in de juiste volgorde en om de juiste redenen te doen. Ik wil niet dat iemand, en vooral niet mijn kinderen, slecht over je denkt. Wat betekent dat ik voorlopig niet wil dat iemand van ons weet. We moeten voorzichtig zijn. Vind je dat erg?’


    Hij pakte haar hand vast en vlocht zijn vingers tussen de hare. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik zal geduld hebben.’


    Een week. Zeven hele dagen waren verstreken sinds Eliza op het vliegveld op Serene had staan wachten en de vreselijke waarheid over Greg had ontdekt.


    Een week. Een leven lang. Het was zo goed als hetzelfde.


    Waar ze zich nog het meest voor schaamde – afgezien van het slopende zelfmedelijden waaronder ze gebukt ging – was dat ze op haar werk niet normaal had kunnen functioneren. Haar werk kwam voor haar altijd op de eerste plaats en hoe slecht ze zich ook voelde, het had haar er nooit van weerhouden te doen wat ze moest doen. Ze verafschuwde het dat ze vrij had moeten nemen omdat ze niet kon stoppen met huilen.


    Nu probeerde ze de verloren tijd echter in te halen. Het was zondagmiddag en ze had het grootste deel van de dag aan een cliëntenvoortgangsrapport zitten werken dat overmorgen gepresenteerd moest worden. Nu ze daarmee klaar was, ruimde ze de lege zak Kettle-chips en twee blikjes Red Bull op waaruit haar lunch had bestaan en gaf ze zichzelf een schouderklopje. Goed gedaan, meisje.


    Toen ze het afval echter in de overvolle vuilnisbak probeerde te proppen en zich realiseerde dat het er niet meer bij kon en dat de inhoud van de vuilnisbak bovendien stonk, vlamde er woede in haar op. Ze keek haar kleine keuken rond, die er gewoonlijk altijd onberispelijk uitzag, maar nu een zootje was: een stapel vieze borden, schalen en mokken in de spoelbak, een pan op de kookplaat, die ze niet eens in de week had gezet nadat ze er gisteravond roereieren in had gebakken, overal kruimels op het aanrechtblad en een gebruikt theezakje in een walgelijk bruin plasje op de afdruipplaat.


    Was dit waartoe ze gereduceerd was? Een leven in vuiligheid? Genoeg! Daar moest een eind aan komen. Dus stroopte ze haar mouwen op en ging ze aan de slag om de keuken op orde te brengen.


    Ze had verwacht daarna een grote, gerechtvaardigde tevredenheid te voelen, maar toen ze klaar was, vroeg ze zich alleen maar af wat voor nut het eigenlijk had. Waarom maakte ze zich druk om de keuken? En waarom sloofde ze zich op zondag uit om een rapport voor te bereiden dat de cliënt zou lezen om er daarna waarschijnlijk koffie over te morsen en het weg te gooien?


    Nee, hield ze zichzelf voor. Dat had wel degelijk zin. Haar werk was belangrijk. Wat ze deed, maakte verschil. Het deed ertoe. En als om te bewijzen dat alles wat ze deed van waarde was, stortte ze zich meteen snel en efficiënt op haar volgende taak.


    Ze zette de strijkplank klaar en het strijkijzer aan en pakte de overvolle wasmand. Strijken was, zoals alles in haar leven, gewoonlijk een gestructureerde bezigheid die op een vaste tijd in haar drukke agenda gepland stond. Op die manier hield ze alles in de hand, altijd al. Ze had op kostschool geleerd haar leven soepel en efficiënt, volgens een strikt tijdschema in te delen.


    Ze kwam al snel in een gestaag ritme: ze streek eerst de kraag, dan de mouwen en de rug van de bloes en daarna de voorpanden. Het was stompzinnig, maar door zijn vertrouwdheid vreemd troostrijk werk. Niet veel later lag een dozijn identieke, onberispelijk gestreken bloezen klaar om in de kast te worden gelegd. Simon plaagde haar vaak met de uniformiteit van haar werkkleding en als hij ooit haar kast met werkkleding zou zien, die niets anders bevatte dan deze bloezen en een reeks zwarte en antracietgrijze rokken en jasjes, zouden zijn ergste vermoedens over haar bevestigd worden – dat ze akelig gestructureerd was en aan een dwangneurose leed. Dat zou best eens kunnen, en als het waar was stamde ook dat uit haar kostschooltijd. Ze had er zelf geen problemen mee. Ze was wie ze was. Waarom zou ze zich anders voordoen?


    Simon daarentegen was waarschijnlijk de meest ontspannen persoon die ze kende en trok volgens eigen zeggen ’s morgens het eerste aan wat hij zag liggen. Anders dan zij deed hij zijn was niet zelf, maar maakte hij gebruik van een bedrijf dat zijn wasgoed eens per week kwam ophalen en terugbrengen. Hij had er bij haar op aangedrongen dat ze hetzelfde zou doen en vond dat ze haar tijd beter kon besteden aan plezier maken. Hij zei altijd dat soort dingen; dat ze zich meer zoals hij zou moeten gedragen en meer lol zou moeten maken in haar leven.


    Toen ze klaar was, schakelde ze het strijkijzer uit en zette ze het op het aanrecht om af te koelen. Ze ruimde de strijkplank op en liep met de bloezen naar de slaapkamer. In haar werkkleerkast, het enige waar ze heimelijk genoegen in schepte, begon ze de bloezen op te hangen, waarbij ze ervoor zorgde dat de hangertjes op exact gelijke afstanden van elkaar hingen. Op de bodem van de kast stonden haar zwarte werkschoenen – met comfortabel platte zolen of een laag hakje – al net zo volmaakt op hun plaats; ze vond het vreselijk als dingen niet exact in de rij stonden en kon er niet tegen als niet alles op orde was.


    Toen de kast netjes was ingeruimd, deed ze zoals altijd een stap terug om haar werk te bewonderen voordat ze de kastdeuren sloot. Maar net als eerder in de keuken vond ze geen bevrediging in de volbrachte taak. In plaats daarvan ervoer ze een verkillend gevoel van doelloosheid. Ze keek naar de rij kleren die haar leven beheersten en opende toen de kleinere kleerkast ernaast waar ze haar vrijetijdskleren al net zo netjes geordend bewaarde.


    Afgezien daarvan had het verschil echter niet groter kunnen zijn. Terwijl ze naar de weinige kledingstukken keek die ze bezat voor een leven buiten haar werk – oeroude spijkerbroeken, loszittende joggingbroeken, een paar wijde shirtjes en een stel gympen die hun beste tijd hadden gehad – probeerde ze zich te herinneren wanneer ze voor het laatst iets voor zichzelf had gekocht dat niet voor op kantoor bedoeld was. Ze had toch vast wel iets bijzonders gekocht voor wanneer ze Greg zag? Toen realiseerde ze zich echter dat dat niet zo was. Omdat... omdat ze nooit samen naar een bijzondere gelegenheid waren geweest. Hij was altijd hierheen gekomen voor zoals hij zei een lekker zelf gekookt maal, want hij wilde met haar samen zijn – alleen met haar – en geen enkel kostbaar moment van hun tijd samen verspillen door haar met andere mensen te delen.


    Leugenaar! wilde ze roepen. Leugenaar. Je wilde niet dat iemand ons zag omdat je je vrouw bedroog! Ik was niet meer voor je dan een snel en simpel nummertje!


    Haar hart ging tekeer en de kamer waarin ze stond leek steeds kleiner te worden tot ze alleen nog maar de harde realiteit van haar meelijwekkende bestaan zag – opgesomd in de zielige inhoud van de kleine kleerkast. Was dit het nou? Was dit haar leven? Kon je het überhaupt wel een leven noemen?


    Terwijl ze de tranen van boosheid bedwong, keerde ze terug naar de kleerkast die haar pakjes en bloezen bevatte, rukte in een wilde razernij van verwarde emoties de hangertjes van de stang en gooide jasjes, rokken en bloezen over haar schouder. Uitgeput en met haar wangen nat van tranen zakte ze uiteindelijk op de vloer neer en verborg ze haar gezicht in de stapel kleren.


    Toen ze later wakker werd doordat er iets pijnlijk tegen haar oor drukte – een kleerhangertje – keek ze naar de wanordelijke stapel kleren. Ik word gek, dacht ze.


    Ze slaakte een kreun toen de deurbel ging.


    Gewoon negeren, hield ze zichzelf voor.


    De bel ging weer.


    En nog een keer.


    Ze stond met tegenzin op om te gaan kijken wie het was.


    ‘Simon,’ zei ze verrast toen ze de deur opendeed, ‘ik dacht dat jij met je broer naar een of ander muziekfestival was.’


    ‘Dat was ik ook. Ik ben net terug en wilde even komen kijken hoe het met je gaat. Ik heb je proberen te bellen, maar je nam niet op.’


    ‘Ik deed een dutje,’ zei ze, wat in feite waar was. Een comateus dutje.


    ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij.


    Het zou ontzettend onredelijk zijn als ze nee zei, dus knikte ze en liet ze hem binnen. Hij was nog nooit in haar flat geweest en ze zag hem nieuwsgierig rondkijken toen ze hem door de smalle gang voorging naar de woonkamer.


    ‘Was je aan het opruimen?’ vroeg hij terwijl hij door de open deur haar slaapkamer in keek.


    Ze volgde zijn blik en bloosde hevig, niet alleen om de toestand van haar slaapkamer, maar om de herinnering aan wat ze had gedaan. Terugdenken aan de waanzin waaraan ze had toegegeven was echter een vergissing; ze voelde zich plotseling weer vreselijk ellendig. Ze vocht tegen de tranen die haar weer dreigden te overweldigen, maar het haalde niets uit.


    Even later hield Simon haar vast en huilde ze opnieuw tranen met tuiten. Deze keer huilde ze echter niet om wat Greg haar had aangedaan, maar om wat ze zichzelf had aangedaan, om wat ze was geworden.


    Toen Mia Medlar House binnen stapte, hoorde ze het antwoordapparaat piepen: er had iemand een bericht ingesproken.


    Het was Daisy en ze was van streek. Jeffs bezoek was niet goed verlopen. Wat had hij in godsnaam nu weer gedaan?
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    Weer in Brussel, nadat hij de tijd had gehad om na te denken over wat zich die middag in Luton had voorgedaan, was Jeff vastbesloten: hij zou voet bij stuk houden.


    Mia was aan de telefoon. Hij had geweten dat ze hem zou bellen zodra ze Daisy had gesproken. Ze probeerde hem er alweer van te overtuigen dat hij verkeerd zat. Verkeerd? Hij? Het was niet te geloven! Het kon hem echter niet schelen met wat voor gezwets ze kwam aanzetten, hij was niet van plan haar haar zin te geven. Niet deze keer, niet nu hij het gelijk aan zijn kant had. En sterker nog, hij had er schoon genoeg van te horen te krijgen dat hij degene was die moeilijk deed, dat hij bedachtzamer en behoedzamer moest optreden.


    Wat hem echt nijdig maakte was dat niemand respect voor hem had of er ooit bij stilstond hoe híj zich voelde. Dachten ze soms dat hij geen gevoel had? Mijn god, als hij eraan dacht wat hij allemaal voor zijn gezin had gedaan! En wat kreeg hij ervoor terug? Niets. Helemaal niets.


    Nou, dat was nu afgelopen. Hij zou zich niet meer laten manipuleren door beschuldigingen van onredelijk gedrag. En even voor de duidelijkheid: als iemand het verdiende onredelijk te worden genoemd, dan was het Mia. Ze bekeek de dingen nooit eens vanuit zijn standpunt. Bij elk geschil koos ze de kant van de kinderen. Precies zoals ze nu weer deed. Zou ze er iets van krijgen als ze hém eens een keer steunde?


    Hem steunen, pff, wat een mop! Ze was het in alles met hem oneens, en dat was al een hele poos zo. Geen wonder dat de kinderen zich zo gedroegen, met haar als voorbeeld.


    ‘Als je echt van Daisy houdt, dan bind je in en bied je haar en Scott je excuses aan,’ zei ze nu.


    ‘Ik bied mijn excuses niet aan voordat die onbeschofte vriend van haar mij zíjn excuses heeft aangeboden. En gebruik die uitspraak alsjeblieft nooit meer om me te manipuleren.’


    ‘Welke uitspraak?’


    ‘Als je echt van Daisy houdt.’


    ‘O, Jeff, snap je dan niet dat je alleen maar hoeft te –.’


    ‘Jij was er niet bij, Mia,’ onderbrak hij haar. ‘Je weet niet wat die lamstraal tegen me zei. Hij beschuldigde me ervan dat ik alles verkeerd heb gedaan met Daisy. Ik! Ik bedoel, kom op, zeg. Het is volkomen duidelijk dat hij haar gehersenspoeld heeft, haar tegen me heeft opgezet en haar ervan heeft overtuigd dat ik zo ongeveer de duivel in eigen persoon ben. En wat moet ik ondertussen doen – afstand bewaren en niet reageren? Nou, we zullen eens zien hoe zij reageert als de papabank haar geen geld meer geeft!’


    ‘Heeft Daisy je dan om geld gevraagd?’


    ‘Nog niet. Maar ik garandeer je dat ze dat binnenkort zal doen. Waarschijnlijk wanneer ze in Australië zit en zich realiseert dat ze een fout heeft gemaakt en met de eerste vlucht terug naar huis wil.’


    ‘Denk je niet dat ze als reactie op de manier waarop jij het hebt aangepakt juist zal doorzetten, alleen al om jou iets te bewijzen?’


    ‘Ik ken Daisy. Dit is gewoon weer een van haar fases, net als die keer dat ze vegetariër wilde worden; dat hield ze drie hele weken vol, als ik het me goed herinner.’


    ‘Jeff, toen was ze tien.’


    ‘Het doet er niet toe hoe oud ze was. Het laat ook gewoon weer zien dat ze ergens maar twee minuten in gelooft. Dit is ook weer zoiets. Ze heeft zichzelf ervan overtuigd dat ze verliefd is en heeft zich laten meeslepen door wat zij als een interessanter leven ziet. Het is niet meer dan een droom.’


    ‘Als dat zo is, waarom laat je haar dan niet van die droom genieten zolang hij duurt? Waarom moet je zo wreed zijn om de zeepbel door te prikken?’


    ‘Wreed? O, dat is ook fraai! Ik doe alleen maar wat jij me in het verleden talloze malen hebt geadviseerd: niet toegeven aan haar grillen. Ik zou denken dat je na Eliza’s recente ervaring wel de laatste zou zijn die er een voorstander van is dat iemand zichzelf voor de gek houdt voor een moment van plezier.’


    ‘Als het om geluk gaat is niets zeker. Maar uit wat ik heb gezien maak ik op dat Scott Daisy heel gelukkig maakt. Is het je niet opgevallen dat ze veranderd is?’


    Zich herinnerend hoe Daisy met Scotts arm om haar heen voor hem had gestaan en hem had gevraagd te vertrekken voor hij haar nog meer van streek maakte, zei Jeff: ‘Nou en of. En niet ten goede.’


    ‘Ik herinner me nog heel goed dat je Scott wel mocht toen Daisy bij hem introk,’ zei Mia. ‘Je vond hem een fatsoenlijke en verantwoordelijke man, die een oogje op Daisy kon houden. Waardoor ben je van mening veranderd?’


    ‘Dat zou je niet vragen als je had gehoord wat hij tegen me zei. Het zou fijn zijn, Mia, als je voor één keer op mijn oordeel vertrouwde en me zou steunen. Wanneer ben je het voor het laatst zelfs maar met me eens geweest? Al sla je me dood, ik kan het me echt niet herinneren.’


    ‘Dit gaat niet om ons, het gaat erom dat jij en Daisy de schade tussen jullie beiden herstellen.’


    ‘Nee, je hebt het mis, dit gaat wel degelijk om jou en mij. Het gaat erom dat we als ouders één lijn trekken. En nu we het er toch over hebben, vind je niet dat ze ons iets over Daisy’s toekomstige schoonfamilie hadden moeten vertellen? We weten helemaal niets van hen. We hebben geen idee wat het voor soort mensen is.’


    ‘Daisy heeft hen gesproken en zegt dat ze heel aardig lijken.’


    ‘Is dat alles? Is dat alle informatie die we over ze hebben, dat ze aardig zijn?’


    ‘Zou je dan liever hebben dat ze afschuwelijk waren?’


    ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    ‘Ja,’ zei ze, ‘ik weet inderdaad precies wat je bedoelt. En hoe gaat het nu verder?’ vroeg ze.


    ‘Weet je wat? Het kan me niets meer schelen. Ik trek mijn handen van die hele verrekte zaak af. Laat Daisy maar naar Australië gaan en de grootste fout van haar leven maken. Dan wacht ik hier wel tot ze zover is dat ze wil toegeven dat ze het mis had en naar huis wil komen. Zoals je zelf al zo vaak hebt gezegd, ben ik veel te soepel en meegaand voor haar geweest, dus nu moet ze eindelijk maar eens haar lesje leren. En als je het niet erg vindt, heb ik er genoeg van voor vandaag. Ik ga douchen en naar bed. Welterusten.’
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    Afgezien van een paar ritjes naar de doe-het-zelfzaak of de dichtstbijzijnde grote supermarkt in Olney, was Owen sinds zijn komst nauwelijks Little Pelham uit geweest, maar nu had hij de vredige afzondering van The Hidden Cottage met een vreemd gevoel van weerzin verlaten. Hij kon niet precies aangeven waardoor hij zich zo onbehaaglijk voelde, maar het was er wel: een beginnende, knagende twijfel.


    Het was vrijdagmorgen en hij was op weg naar Virginia Water in Surrey, waar hij het weekend zou doorbrengen bij Bea en haar nieuwe gezin. Gelukkig had hun scheiding niet doorgewerkt in hun vriendenkring en Bea had ook Rich en zijn vriendin Catherine uitgenodigd; Owen was erg benieuwd naar de vrouw die zo veel indruk had gemaakt op zijn oude vriend.


    Bea was na haar huwelijk met Steve naar Virgina Water verhuisd. Het was onbekend gebied voor Owen, een plek die hij alleen van naam kende en die hij zich voorstelde als de klassieke rijkeluisbuurt van Surrey. Met Wentworth net om de hoek was het perfect voor Bea, die door Steve met het golfvirus was besmet. Ze hadden elkaar op de golfbaan ontmoet. Bea was – om haar gedachten te verzetten – met golfen begonnen toen hun scheiding net definitief was en had Steve ontmoet tijdens een van haar lessen. Owen herinnerde zich nog hoe geanimeerd ze had geklonken toen ze hem over de ontmoeting vertelde, en hoe geschokt ze vervolgens had gekeken.


    ‘O, mijn god,’ had ze gezegd, ‘dat was vreselijk ongevoelig en ongepast van me. Het spijt me.’


    Hij had gezegd dat hij blij voor haar was. Dat was het kenmerk van hun relatie, vermoedde hij, dat ze in de eerste plaats vrienden waren geweest.


    Met Mia was het anders. Meteen vanaf het begin had Owen zich op verbijsterende wijze tot haar aangetrokken gevoeld, iets wat hij nog steeds niet goed kon verklaren. Het was zoiets als het effect dat The Hidden Cottage op hem had: een natuurlijk magnetisme.


    Na haar verrassingsbezoek afgelopen zondag was Mia elke dag naar hem toe gekomen, behalve op maandag, toen Eliza de nacht in Medlar House had doorgebracht. Zodra ze klaar was met haar werk, wandelde ze door het bos naar de plek waar hij haar opwachtte, de doorgang in de struiken. Hunkerend naar haar gezelschap had hij haar proberen over te halen de nacht bij hem door te brengen, maar dat wilde ze niet uit angst dat het de tongen in het dorp zou losmaken of dat een van haar kinderen ’s avonds laat zou bellen, geen reactie kreeg en zich afvroeg waar ze was.


    Gisteren was ze vroeg klaar geweest met haar werk en had hij een verrassing voor haar gepland. Hij was met haar naar het eilandje geroeid, waar hij boven een kampvuur forel in aluminiumfolie had klaargemaakt voor het avondeten.


    ‘Dit is te hemels voor woorden,’ had ze gezegd terwijl ze de zon langzaam aan de hemel omlaag zagen zakken. ‘Het voelt aan alsof dit mij niet echt overkomt, alsof ik droom dat ik iemand anders ben.’


    Hij had haar hand vastgepakt, maar niets gezegd. Alles wat hij op het puntje van zijn tong had liggen zou onhandig of banaal geklonken hebben en het had hem beter geleken te zwijgen. Hij had besloten dat er nog tijd genoeg zou zijn om haar te vertellen wat hij voelde, dat hij – ook al kenden ze elkaar nog maar kort – wist dat hij verliefd op haar was.


    Toen hij veertig minuten onderweg was, stopte hij om te tanken en belde hij Mia op haar werknummer in de schuur. Hij wist dat ze het vanmiddag te druk zou hebben om met hem te praten, want vandaag kwam de fotograaf om de foto’s voor bij het tijdschriftartikel te maken.


    ‘Goedemorgen, met Mia’s Hoeden,’ zei ze op vriendelijke maar zakelijke toon. Hij hoorde gepraat op de achtergrond.


    ‘Het spijt me dat ik je lastigval,’ zei hij, ‘maar ik wilde gewoon je stem horen. Ik mis je nu al. Is de fotograaf al gearriveerd?’


    ‘Nee, maar de anderen zijn er allemaal wel.’ Ze praatte nu zachter, bijna onhoorbaar.


    ‘Houdt dat in dat ik je niet kan vertellen hoe mooi je bent en dat ik wou dat ik je voor het weekend had ontvoerd zodat we het samen in bed hadden kunnen doorbrengen?’


    ‘Eh... ja, goed, dat is helemaal geen probleem. Ik kan maandagochtend tijd voor u vrij maken als u dat schikt.’


    Hij glimlachte in de telefoon. ‘God, ik vind het heerlijk als je schunnige taal uitslaat, Mia.’


    ‘Elf uur dan,’ zei ze na een korte aarzeling, ‘komt dat uit?’


    ‘Is dat dan een afspraak voor de hele dag? Want ik garandeer je dat wat ik in gedachten heb heel wat tijd zal kosten.’


    ‘Een uur is meestal wel voldoende, maar als u dat wilt, kijken we wel hoelang het duurt.’


    ‘Een uur? Niet te geloven! Je doet me nu al tekort! Daar moeten we het maar eens over hebben wanneer ik terug ben. En om te voorkomen dat je gaat blozen, lieverd, zal ik nu maar ophangen. Succes met de fotoshoot. En Mia?’


    ‘Ja?’


    ‘De afgelopen week was geweldig. Jíj bent geweldig.’


    Weer een aarzeling. ‘Dat... dat is prima. Ik... ik verheug me erop u te zien. Dag.’


    Anderhalf uur na Owens telefoontje was Mia’s fotoshoot volop bezig. Mia had inmiddels zo vaak voor de camera geposeerd dat haar gezicht stijf was van het glimlachen en haar kaken en mond er pijn van deden. Een deel van het probleem was dat ze steeds moest denken aan wat Owen over de telefoon had gezegd en ze bij die herinnering bijna hardop moest lachen. Ze was opgelucht toen de fotograaf eindelijk zei dat ze zich kon ontspannen en hij de eerste van de modellen vroeg naar voren te komen.


    Er was aanvankelijk niet over gesproken dat de hoeden door een model geshowd zouden worden, maar Mia was twee dagen geleden gebeld door de redacteur van het tijdschrift, die zei dat het leuk zou zijn als ze wat foto’s hadden waarop de hoeden echt werden gedragen. Muriel en Georgina, die in het verleden voor de website hadden geposeerd, boden gretig hun diensten aan, maar gisteren had de redacteur weer gebeld om te zeggen dat ze de voorkeur gaven aan vrouwen met een jeugdiger uitstraling.


    ‘Wat een brutaliteit,’ had Muriel gemopperd toen Mia haar en Georgina de situatie had uitgelegd. Toen had Mia Daisy en Tattie gevraagd, die gelukkig allebei op zo korte termijn tijd hadden. Ze had Eliza ook gevraagd, maar die had de hele week op het kantoor in Londen gewerkt, met uitzondering van maandag, toen Simon en zij weer in Medlar House hadden gelogeerd. Eliza beweerde zich een stuk beter te voelen, maar Mia kon wel zien dat ze nog steeds heel broos was. Ze vond het vreselijk dat ze niets kon doen om de pijn van haar dochter weg te nemen.


    Ze voelde zich daardoor ook schuldig over haar eigen nieuwe geluk met Owen. En natuurlijk was er het schuldgevoel over haar overspel, dat nooit ver uit haar gedachten was. Om haar geweten te sussen, hield ze zich voor dat er maar korte tijd sprake zou zijn van overspel. Ze was de afgelopen zondagavond aan de telefoon zo kwaad geweest op Jeff dat ze hem bijna ter plekke had verteld dat ze van hem wilde scheiden, maar ze had zich ingehouden. Ze wilde het niet doen terwijl ze kwaad was. Het moest goed gebeuren, kalm en rationeel.


    Hoe Jeff zou reageren, daar kon ze alleen maar naar raden, maar daar wilde Mia niet over piekeren. Ze wist alleen zeker dat hij niets kon zeggen of doen om haar op andere gedachten te brengen. Ze had er één keer van afgezien; dat zou geen tweede keer gebeuren.


    Dat was echter iets voor de toekomst. Voor nu was haar grootste zorg zijn halsstarrige weigering met Daisy te praten tenzij die zich eerst bij hem verontschuldigde. Mia had hem erop gewezen dat Daisy zozeer zijn dochter was – en zijn koppigheid had geërfd – dat hij voorlopig niet op excuses van haar kant hoefde te rekenen. Mia kon er met haar verstand niet bij dat Jeff zo veel wrok kon koesteren tegen de persoon die voor hem de allerbelangrijkste op aarde was.


    ‘Ik snap niet hoe je het doet,’ had Owen gezegd toen ze hem over Jeffs huidige houding had verteld, ‘heb je nooit eens de neiging om verschrikkelijk tegen hem uit je slof te schieten?’


    ‘Ik ben er te zeer aan gewend mijn emoties te onderdrukken als het om Jeff gaat,’ had ze gezegd. ‘Door mezelf te beheersen heb ik er misschien wel voor gezorgd dat ik bij mijn volle verstand bleef.’


    ‘Met mij verlies je wel je zelfbeheersing,’ had Owen glimlachend gezegd, ‘als we samen in bed liggen.’


    Die opmerking had haar doen blozen. ‘Dat komt doordat ik door jou anders over mezelf ga denken,’ had ze gezegd. En hemeltje, dat was waar! Hij was een heel voorkomende minnaar, teder en bedachtzaam en tegelijk buitengewoon hartstochtelijk en sensueel. Daardoor nam haar verlangen naar hem toe en gaf ze zich volledig en zonder remmingen aan hem over.


    Gisteren had hij gevraagd of het arrogant zou zijn als hij opmerkte dat ze bij hem misschien echt zichzelf was. Ze lag op dat moment in zijn armen, kuste hem en zei: ‘Ik zou zeggen dat je dat buitengewoon goed hebt opgemerkt.’


    Een lachsalvo leidde haar gedachten snel in een andere richting en toen ze haar jongste dochter zag lachen en grappen maken met Tattie terwijl ze diverse poses aannamen voor de fotograaf, bedacht Mia hoe heerlijk het was Daisy zo gelukkig en ontspannen te zien. Het arme kind had zo veel meegemaakt, maar nu, op dit moment, en ondanks haar vaders afschuwelijke gedrag, leek ze luchthartiger dan Mia haar ooit had meegemaakt. Jensen had zo ongeveer hetzelfde opgemerkt de vorige keer dat hij zijn zus had gezien en was het met Mia eens geweest dat Daisy misschien pas nu ze bij hen wegging de persoon werd die ze hoorde te zijn. Nu ze zich losmaakte van haar familie en alles wat daarmee hand in hand ging – voornamelijk de rol waar ze in was gedrukt – ging ze niet langer gebukt onder de last van de verwachtingen waarmee ze was opgegroeid, en de last van haar pogingen de dochter te zijn die Jeff had gewild dat ze was.


    Maar hoe blij ze ook voor Daisy was, Mia wist dat de dag dat ze op het vliegveld afscheid moesten nemen hartverscheurend zou zijn. Ze kon zich alleen maar richten op de toekomst – de regelmatige contacten via Skype en e-mails en hopelijk de reizen die ze naar Australië zou maken om haar dochter op te zoeken. Zoals Daisy zei was de wereld veel kleiner dan vroeger en was Australië helemaal niet zo ver weg.


    Muriel had gisteren lachend opgemerkt dat terwijl Mia en Jeff een dochter kwijtraakten omdat ze naar de andere kant van de wereld vertrok, ze er een schoondochter en een kant-en-klare kleindochter bij kregen. Mia had geen idee of er bij Jensen en Tattie een huwelijk in het verschiet lag, maar daar hoopte ze heimelijk wel op. Misschien was het vandaag de dag een beetje vreemd, maar haar sprak het ouderwetse idee van een huwelijk wel aan. Ze vermoedde dat Madison het ook wel leuk zou vinden.


    Op instructies van de fotograaf hadden Daisy en Tattie hun hoeden geruild en poseerden ze apart voor de camera. Die twee leken ervoor geboren, dacht Mia glimlachend. Ze keek naar Madison, die helemaal verdiept was in haar puzzelboek. Ze was echt een heerlijk en heel gemakkelijk kind.


    Toen ze weer een woordzoeker klaar had, vouwde Madison haar puzzelboek dicht en keek ze naar Mia, die naar mam en Daisy keek. Hoe beter ze Mia leerde kennen, hoe meer ze in de gaten kreeg dat JC op haar leek. Bijvoorbeeld zoals hij stilletjes op een afstandje bleef om naar de mensen te kijken, net zoals Mia dat deed. Madison deed dat zelf ook graag.


    Het was jammer dat JC er nu niet bij was, maar hij was in Londen nog druk bezig iets belangrijks voor zijn werk af te maken. Madison had eigenlijk bij hem moeten blijven en naar school gemoeten, maar mam had gezegd dat niemand het erg zou vinden als ze een dagje wegbleef, omdat ze binnenkort toch van die school af ging.


    JC had voorgesteld dat mam vanochtend met zijn auto hierheen reed en onderweg Daisy ophaalde. Als hij er dan in slaagde zijn werk op tijd klaar te krijgen, nam hij vanavond de trein om de rest van het weekend bij hen te zijn. Morgen gingen ze weer naar hun nieuwe huis kijken. Mam wilde de maten van de slaapkamerramen opnemen zodat ze nieuwe gordijnen kon maken. En ’s middags zou Madison naar Beth gaan en daar blijven eten.


    Telkens als ze aan het nieuwe leven dacht dat ze hier zouden leiden, ervoer ze een warm, tintelend geluksgevoel. Maar dat werd altijd, altijd, altijd gevolgd door twijfels en de angst dat het niet door zou gaan, dat er iets mis zou gaan dat het allemaal zou verpesten. Als ze dat tegen mam vertelde, zei die altijd dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken en dat er heus niets mis zou gaan. Madison liet zich echter niet door haar zekerheid voor de gek houden, want dat was immers precies wat een moeder hoorde te zeggen, niet dan?
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    ‘Maar –’


    ‘Geen gemaar, Channing. Alles is al geregeld, dus je kunt absoluut geen nee zeggen. Je moet me maar gewoon vertrouwen.’ Hij liep om naar haar kant van het bureau, waar ze haar spullen bijeen stond te pakken om naar huis te gaan, en stak zijn hand naar haar uit.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Eliza. Ze keek wezenloos naar Simons hand en toen naar zijn gezicht.


    ‘Dat komt nog wel. Laat iemand nu voor één keer in je leven eens iets voor jou doen.’ Hij trok haar laptoptas van haar schouder en hing hem over de zijne.


    ‘Wat bezielt je in vredesnaam, Simon?’


    ‘Niets. Ik heb alleen besloten ervoor te zorgen dat je je een paar dagen echt ontspant. Is dat nou zo erg?’


    ‘Maar ik wilde in het weekend werken.’


    ‘Tss,’ zei hij en hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik. Maar dat werk kan naar de pomp lopen! Je bent geen robot; het kan wel wachten tot maandag.’


    ‘Maar ik kan niet zomaar –’


    Weer dat tss-geluid. ‘Wat had ik nou gezegd over gemaar? Vooruit, laten we gaan; we moeten op tijd komen.’


    Plotseling trok hij haar het kantoor uit dat ze met hem deelde en nam hij haar mee naar de gang en de liften. Godzijdank was er niemand getuige van dit spektakel, dacht ze. ‘Waar neem je me mee naartoe?’ wilde ze weten toen ze stil bleven staan.


    Hij drukte op de knop en de liftdeuren gingen meteen open. Hij trok haar naar binnen. ‘Ergens waar jij je gaat ontspannen. Een plek waar mobiele telefoons, laptops en iPads niet zijn toegestaan. En jawel, Eliza, zulke plekken bestaan.’


    Ze trok een lelijk gezicht naar hem toen de deuren dichtschoven en realiseerde zich toen dat ze niet alleen waren; er stond nog iemand bij hen in de lift – een chic geklede vrouw die Eliza herkende van de juridische afdeling, een verdieping boven die van hen. De lift begon aan de afdaling en met een gezicht dat rood kleurde van schaamte wendde Eliza zich af. Onder de felle, onvriendelijke plafondverlichting deinsde ze bijna terug toen ze haar eigen gezicht in de spiegelwand zag. Die afgetobde vrouw met het ziekelijk bleke, vermagerde gezicht en de blauwe wallen onder de ogen... dat was zij toch zeker niet? Zag ze er echt zo afschuwelijk uit? En o god, wat was er met haar haren aan de hand? Wanneer had ze die voor het laatst gewassen, of was ze naar de kapper geweest om ze te laten knippen?


    De liftdeuren gingen open. Simon deed een stap opzij en liet de andere vrouw voorgaan. En alsof hij verwachtte dat ze ervandoor zou gaan, pakte hij Eliza weer bij haar arm.


    ‘De mensen zullen denken dat ik een gevangene ben als ze zien hoe ruw je me behandelt,’ zei ze geërgerd.


    ‘Interessante woordkeus,’ zei hij, ‘want dat is precies wat je bent geworden, een gevangene, en dat heb je helemaal aan jezelf te danken.’


    ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’


    ‘Het betekent dat je de boel even los moet laten. Je bent uitgeput. Niet alleen door wat Greg je heeft aangedaan, maar ook door wat je jezelf aandoet. De pijn gaat heus niet weg doordat jij idioot lange werkdagen maakt en jezelf tot het uiterste drijft. Tenminste niet als het aan mij ligt.’


    Ze slikte. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Tegen het eind van het weekend hoop ik je dat soort absurde, bedrieglijke praatjes niet meer te horen uitkramen.’


    Pal voor het kantoorgebouw aan de drukke Shaftesbury Avenue hield hij een taxi aan. Hij duwde haar achterin en kwam naast haar zitten nadat hij even met de chauffeur had gepraat. Ze deed haar mond open om te zeggen dat ze het niet op prijs stelde heen en weer te worden geduwd, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Geen woord meer,’ zei hij. ‘Ik meen het.’


    Rich floot. ‘Oké, je hebt dus alles wat ik heb gezegd naast je neergelegd. Je maakt gewoon een gezin kapot.’


    ‘Dat is niet waar!’


    Bea, die lichtblauw glazuur op Matthews eerste verjaardagstaart stond te spuiten, keek op en zei: ‘Is het serieus, Owen? Denk je echt dat ze haar man voor jou in de steek zal laten?’


    ‘Ik wil niet dat ze voor míj bij hem weggaat. Ze moet dat alleen doen als het voor haar juist is.’


    Rich hield zijn glas omhoog zodat Steve het kon bijvullen. ‘Hoogdravende idealen, makker,’ zei hij, ‘maar ik weet niet zeker of het wel zo gaat. Zou ze hem niet al eerder hebben verlaten als hun huwelijk zo slecht is als jij zegt? Het klinkt alsof ze je misschien aan het lijntje houdt.’


    Owen wisselde een blik met Bea, die naar hem glimlachte. ‘Wil jij die ouwe betweter uitleggen hoe het zit, of zal ik het doen?’ zei ze. ‘Dat die dingen niet altijd zo gaan als hij denkt.’


    ‘Wat?’ zei Rich, en hij keek om zich heen in de keuken waar ze zich hadden verzameld nu Matthew boven eindelijk in slaap was gevallen.


    ‘Doe jij het maar,’ antwoordde Owen. ‘Dan maak ik hem zo meteen wel duidelijk hoe vreselijk gevoelloos hij is.’


    ‘Ik zal je vertellen hoe het soms gaat, Rich,’ begon Bea. ‘Ook al weten de twee mensen in een huwelijk dat het voorbij is, ze blijven toch vaak bij elkaar uit angst voor het onbekende, of soms zijn ze gewoon gewend geraakt aan hoe het gaat en accepteren ze dat. Of,’ zei ze, terwijl ze met een frons van concentratie in haar voorhoofd doorging met het opmaken van de taart, ‘ze gaan gewoon door omdat ze nog steeds om elkaar geven, of om wat ze ooit samen hadden. Dat klopt toch, hè, Owen?’


    ‘O, ik snap het al, je hebt het over jullie, nietwaar?’ zei Rich.


    ‘Geef die jongen een banaan,’ zei Owen droogjes.


    ‘Hé, ik kan er toch niets aan doen dat ik zo laat ben voor het relatiefeestje?’


    ‘Hou dan op anderen adviezen te geven,’ zei Bea. ‘God helpe Catherine, is het enige wat ik er nog op heb te zeggen,’ voegde ze er glimlachend aan toe. Ze rechtte haar rug om haar handwerk te bewonderen. ‘O verdorie, ik heb Matthews naam met één T geschreven! Dat is jouw schuld, Rich. Jij hebt me met je idiote ideeën afgeleid.’


    ‘Er is nog plaats genoeg om er een T tussen te zetten,’ zei Steve, die zijn arm om haar schouders sloeg.


    Rich boog naar voren en bestudeerde de taart. ‘Ik snap niet waar je je zo druk over maakt,’ zei hij. ‘Matthew kan toch nog niet lezen.’


    Bea sloeg met een theedoek naar hem. ‘Je bent echt de irritantste man op aarde, weet je dat?’


    ‘Wie?’


    Die vraag kwam van Catherine, die net naar beneden was gekomen nadat ze had gedoucht en haar werkkleren had verruild voor iets comfortabelers. Ze was veel kleiner dan Owen zich haar had voorgesteld. Hij had een forse, strijdbare vrouw verwacht die Rich onder de duim zou houden. Catherine had echter een bleke huid en een hoop sproeten op haar neus en was tenger gebouwd; in haar eigen woorden een ‘ukkie’. Ze was nog geen veertig, was energiek en had veel gevoel voor humor.


    ‘Ik vrees dat ze zoals altijd weer tegen me samenspannen,’ zei Rich tegen haar, terwijl hij opstond en haar zijn stoel aanbood. ‘Zodra jij weg was, vielen ze me allemaal aan.’


    ‘Ach, zielenpietje,’ zei ze, en ze woelde door zijn haren terwijl ze het glas wijn aannam dat Steve haar aanreikte. ‘Die taart ziet er goed uit,’ zei ze tegen Bea. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


    Ze is precies de juiste vrouw voor Rich, dacht Owen: gemakkelijk in de omgang en niet het type dat flauwekul van hem accepteert. En belangrijker nog, ze paste net als Steve uitstekend bij hen in de groep. Wat als je er goed over nadacht best bijzonder was. Net als het bijzonder was dat Owen zo goed met Bea’s nieuwe echtgenoot overweg kon. Hij vroeg zich af of ze Mia net zo graag zouden mogen als Catherine.


    Hij was echt niet van plan geweest het zo uitgebreid over Mia te hebben, maar toen Steve en Rich eerder die dag in de tuin een giechelende Matthew uit een ingewikkeld babyzitje op een plastic schommel probeerden te krijgen en Catherine boven was, had Bea gelachen en gezegd: ‘Hoeveel mannen zijn ervoor nodig om een eenjarige van de schommel te krijgen?’ Voordat Owen antwoord had kunnen geven, had ze gezegd: ‘Je lijkt niet echt kapot van de breuk met Nicole. Is dat omdat je iemand anders hebt ontmoet?’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Omdat ik je ken, Owen. En ik heb gezien hoe je reageerde toen je net een sms’je kreeg. De glimlach op je gezicht heeft je verraden. Ik neem aan dat zij dat was?’


    Het was inderdaad een berichtje van Mia geweest. Een paar woorden maar om te zeggen dat ze hoopte dat hij veilig was aangekomen.


    En dus had hij Bea alles over Mia verteld. Het was fijn geweest om er eindelijk met iemand over te kunnen praten. Maar tegelijk had hij toen hij zichzelf hoorde praten moeten toegeven dat de situatie behoorlijk twijfelachtig leek. Ver weg van The Hidden Cottage – waar het leven een gelukkig en bijna betoverend dromerig karakter had aangenomen waarin alles mogelijk leek – en hier, in wat hem de echte en buitengewoon objectieve wereld toescheen, leek een fatsoenlijke, openlijke relatie met Mia plotseling verre van waarschijnlijk. Hij zou het liefst in zijn auto springen en terugrijden naar Little Pelham om bij Mia te zijn en bevestigd te krijgen dat hun relatie echt was, dat hij zichzelf niet voor de gek hield.


    In Monte Carlo zat Jeff naar een stelletje Duitse en Zwitserse zakenlui met uitgestreken gezichten te kijken, die zichzelf wijsmaakten dat ze geweldige gokkers waren en dat er gauw een eind zou komen aan hun pech en ze elk moment weer zouden gaan winnen.


    Omdat hij het zelf beu was zijn geld te verliezen en genoeg had van de irritante zwijgzame intensiteit van de groep rondom de roulettetafel, ging hij naar de bar om een drankje te halen. Het wereldberoemde casino was helemaal niet wat hij ervan had verwacht. Hij had zich mensen voorgesteld die plezier hadden, die juichten en klapten wanneer er iemand won, maar het leek hier verdomme wel een lijkenhuis. Volstrekt geen sfeer. Het gebouw zelf was indrukwekkend genoeg en er ging duidelijk heel wat geld over de tafels, maar het was allemaal vreselijk saai.


    De bar daarentegen was vol mensen die lachten en grapjes maakten en de sfeer daar beviel hem heel wat beter. Overal waar hij keek zag hij mannen die net als hij een pak droegen, maar anders dan hij hadden zij hun piekfijn geklede vrouwen bij zich, en iedereen vermaakte zich uitstekend. Hij had Mia nog steeds niet vergeven dat ze niet was meegegaan. Ze had gemakkelijk haar afspraken kunnen verzetten, maar had opnieuw geweigerd rekening te houden met zijn gevoelens.


    Hij keek de bar rond op zoek naar zijn collega’s van Rieke Hirzel en toen hij niemand zag, liep hij door naar de andere kant van de bar, waar hij twee bijzonder aantrekkelijke jonge meiden naar hem zag kijken. Toen hij dichterbij kwam, zag hij de strakke jurkjes die nauw om hun prachtig gewelfde lijven sloten, benen waar geen eind aan kwam en hoge hakken die allerlei erotische fantasieën bij hem boven brachten. Ze zagen er verdraaid goed uit en stelden alle andere aanwezige vrouwen vierkant in de schaduw.


    ‘Is hier nog een plekje over?’ vroeg hij joviaal. Ze glimlachten stralend en maakten plaats voor hem, zodat hij tussen hen in kon staan. Dat was geen reden tot klagen, dacht hij. Helemaal geen reden tot klagen. Dit was oneindig veel beter dan bij de roulette- of kaarttafels rondhangen. Hij draaide de charmeknop omhoog en glimlachte net zo stralend naar hen terug. ‘Wat zeggen jullie van een drankje, meisjes?’ vroeg hij.


    De langste van de twee – ze stond oog in oog met hem – sloeg haar lange wimpers neer. Ze had een dikke bos haar met krullen en golven in allerlei tinten blond. Haar gezicht was gebruind en goed opgemaakt, haar tanden volmaakt wit en volmaakt recht. ‘Een glas champagne zou geweldig zijn,’ zei ze met een accent dat zo sexy was als de hel, maar hem niet echt Frans in de oren klonk. Ze zag er ook niet Frans uit.


    Haar vriendin – ook blond, maar dan parelblond en met doordringende blauwe ogen en een lijf dat er stevig en soepel uitzag – bracht een hand naar de glinsterende ketting om haar hals. Die stenen konden onmogelijk echt zijn. Anderzijds was in deze stad zo’n beetje alles mogelijk, dacht hij. ‘Ja, champagne zou heerlijk zijn,’ zei ze. Haar accent klonk ook niet lokaal. Niet dat hij nou zo’n expert was, natuurlijk.


    De barkeeper verscheen en Jeff bestelde een fles champagne. Nergens voor nodig om te beknibbelen, dacht hij, hij kon het maar beter meteen goed doen.


    Toen hun glazen gevuld waren, klonken ze ermee. Dolblij met hoe de avond zich ontwikkelde, maakte hij zich op voor een gezellig praatje, al was hij zich ervan bewust dat de barkeeper naar hen keek, net als een paar klanten verderop aan de bar. Laat ze maar kijken. Dit was een geweldige verbetering ten opzichte van de eerdere verveling.


    Jensen was klaar met de aanpassingen die de klant aan zijn website had gewild en kon eindelijk vertrekken. De klant was nieuw en runde een snelgroeiend charterbedrijf voor jachten in de Caraïben en Jensen hoopte op een langdurige, tevreden en niet te vergeten financieel lonende relatie. Hij zag geen reden waarom dat niet het geval zou zijn; hij wist dat hij goed was in wat hij deed, dat hij een unieke creatieve flair had. Hij had ook een bovengemiddelde obsessie voor details, wat de klant altijd geruststelde, want die kon zich ontspannen in de wetenschap dat er niets over het hoofd zou worden gezien. Net als veel van zijn werk was deze klus via een andere klant bij hem terechtgekomen. Mond-tot-mondreclame was altijd het beste.


    Een uur later stond hij, nadat hij in de stationshal van Euston Station een broodje en een zak cheese-onionchips had gekocht, naar Thom Yorke’s album The Eraser te luisteren en naar het informatiebord te kijken om te zien wanneer zijn trein zou arriveren. Vervelend genoeg had die vertraging; iets met een seinstoring. Als hij eenmaal in de trein zat en die vertrokken was, zou hij naar huis bellen om te laten weten dat hij onderweg was.


    ‘Oké, Simon, je kunt je nu wel ontspannen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja. Dit is heerlijk. Alles. En het spijt me dat ik zo tegen je gemopperd heb.’


    Hij glimlachte. ‘Ik dacht in de taxi op een gegeven moment dat je me zou slaan.’


    Eliza keek hem over de witgedekte tafel aan en beantwoordde zijn glimlach. ‘Dat dacht ik zelf ook.’


    ‘Wat weerhield je?’


    ‘Goede manieren. En het feit dat ik er de energie niet voor had.’


    Hij hief zijn wijnglas naar haar. ‘Dat komt omdat je op de reservetank loopt.’


    Ze nam een slok uit haar eigen glas en erkende zwijgend dat hij gelijk had. Ze begon zich te ontspannen en was Simon dankbaar dat hij zo veel moeite had gedaan om haar hierheen te krijgen. Nadat de taxi hen bij zijn flat had afgezet, had hij gezegd dat ze in zijn auto moest gaan zitten, waarbij hij gedreigd had haar te blinddoeken als ze moeilijk deed. Ze had gelaten, zwijgend en morrend naar de muziek geluisterd die hij had uitgekozen toen ze Londen uit reden. Nadat ze bewegwijzering naar Bishop’s Stortford en Stansted had gezien was ze op een gegeven moment in slaap gevallen. Ze was weer wakker geworden toen Simon tegen haar zei dat ze er waren.


    Ze was uitgestapt en had omhooggekeken naar een oud gebouw dat in het donker boven hen uittorende. Aan de andere kant van de auto lag een subtiel verlichte vijver. ‘Waar zijn we?’ had ze gevraagd.


    ‘Welkom in Suffolk en bij het Millhouse Spa Hotel,’ had hij geantwoord. ‘Je weekend van ontspanning en verwennerij gaat van start.’


    Terwijl ze in de ontvangstruimte verbouwereerd naar de natuurstenen vloer, de grote leunstoelen aan weerszijden van een reusachtige open haard, de glazen vazen vol bloemen en de kranten keek die netjes op een lange eiken tafel lagen, checkte hij hen in. Uit wat ze kon horen maakte ze op dat ze werden verwacht.


    Ze werden naar boven gebracht, waar haar een kamer onder de dakspanten werd gewezen met een kolossaal bed en een vrijstaand bad erin. Toen ze zich enkele minuten later af stond te vragen wat ze hier in vredesnaam moest doen, klopte Simon op haar deur.


    ‘Kom je kijken of ik me uit de voeten heb gemaakt?’ vroeg ze.


    ‘Nee, of alles in orde is. Is dat zo?’


    Plotseling overspoeld door talloze emoties, en het besef dat ze zich vreselijk had gedragen, zei ze dat het perfect was en omhelsde ze hem kort.


    Nu zaten ze dankzij de roomservice samen te eten in zijn kamer, die naast de hare lag. Het eten was heerlijk, net als de wijn. ‘Ik verdien jou niet als vriend,’ zei ze.


    ‘Zo dacht je er niet over toen ik je telefoon en je laptop in beslag nam. Je noemde me een fascist.’


    ‘Ik ben sindsdien tot rust gekomen.’


    ‘Godzijdank, Channing.’


    ‘Maar ik meen het, Simon,’ zei ze. ‘Ik heb een vriend zoals jij echt niet verdiend.’


    ‘Dat ben ik helemaal met je eens. Ik weet niet waarom ik het allemaal accepteer. Je bent een kreng om mee samen te werken en de rest van de tijd ben je onuitstaanbaar.’


    Geschrokken zei ze: ‘Ben ik echt zo erg?’


    Hij zoog lucht naar binnen en haalde zijn schouders iets op. ‘Laten we zeggen dat die beschrijving bij je past als je een goede dag hebt.’


    Toen er een grijns op zijn gezicht verscheen, viel het kwartje. Ze gooide haar servet naar hem toe. ‘Lompe vlegel!’


    Hij lachte. ‘Je bent ook zo’n gemakkelijk doelwit; je neemt alles veel te serieus. Het mag allemaal wel wat luchtiger.’


    ‘Ik haat je.’


    ‘Ik haat jou meer.’


    Jeff dronk het laatste beetje van zijn champagne op en toen hij zag dat de fles leeg was zei hij tegen zijn metgezellen: ‘Zullen we er nog een nemen?’


    Het meisje met de vele tinten blond in haar haren, dat Angelique heette en uit Venezuela kwam – haar vriendin Crystal kwam uit Boekarest – gaf hem een kneepje in zijn arm, boog zich naar hem toe en fluisterde iets in zijn oor. Hij had zich al afgevraagd wanneer dat ter sprake zou komen. Hij had genoeg zakenreisjes gemaakt om te weten hoe het werkte. Jonge meiden als zij zouden het nooit met een kerel als hij aanleggen tenzij er een financiële regeling aan verbonden was. Al die tijd dat ze champagne achterover hadden zitten gieten had Angelique hem alle aandacht geschonken, maar Crystal had voortdurend door de bar rondgelopen om te zien of er nog meer potentiële klanten waren.


    Toen ze het eens waren over de transactie, verlieten ze gedrieën het casino en nam hij hen mee naar zijn hotel, dat vlakbij was. Het was jaren geleden dat hij Mia had bedrogen, maar hij besloot het vanavond in stijl te doen.


    Daisy reed het parkeerterrein op en zette de auto op een plekje waar ze hoopte dat haar broer haar zou zien. Ze was echt niet van plan in deze regen uit te stappen om hem op te wachten. Tattie had gezegd dat zij Jensen van het station zou gaan halen, maar omdat ze de weg niet kende, was het handiger dat Daisy het deed.


    ‘Weet je het zeker?’ had mam gevraagd. ‘Ik wil het ook best doen.’


    Ze had de sleutels van haar moeders Golf gepakt en gezegd: ‘Nee, nee, ik doe het wel. Dan hoef ik namelijk niet te helpen de tafel af te ruimen na het eten. Ik ben in een mum van tijd terug.’


    ‘Rij voorzichtig,’ had haar moeder haar nageroepen; haar eeuwige oproep tot voorzichtigheid. ‘Het is net begonnen te regenen.’


    Ze stond pas een paar minuten te wachten toen ze Jensen zag. Ze claxonneerde om zijn aandacht te trekken. Hij ziet er goed uit, dacht ze terwijl hij met de haar vertrouwde lange stappen door de regen liep. Als kind had ze geprobeerd zijn manier van lopen te imiteren, denkend dat ze er dan net zo cool uit zou zien als hij, maar hij had haar erom uitgelachen en haar een stomme, fantasieloze na-aper genoemd. Ze had hem erom gehaat en had het hem betaald gezet door zijn slaapkamer in te glippen en de walkman kapot te maken die hij voor zijn verjaardag had gekregen.


    Kinderen waren soms nodeloos wreed tegen elkaar, dacht ze. Wanneer Scott en zij kinderen kregen, zou ze ervoor zorgen dat ze nooit gemeen tegen elkaar deden. Hun omstandigheden zouden natuurlijk ook anders zijn; haar kinderen zouden niet de emotionele bagage hebben waarmee zowel zijzelf als haar broer en zus waren opgezadeld.


    Ze keek weer door het zijraampje toen haar broer bijna bij de auto was en ze was blij dat de sfeer tussen hen was veranderd. Er was de laatste tijd veel veranderd. Sommige dingen ten goede, andere ten kwade.


    Pap viel in de laatste categorie. Ze was echter opgehouden zich daar druk over te maken. Ze ging naar Australië om met de man te trouwen van wie ze hield en pap moest zelf maar in het reine zien te komen met zijn gevoelens daarover. De strenge aanpak was dat.


    ‘Bedankt, Daisy,’ zei Jensen toen hij zijn tas op de achterbank had gegooid en naast haar kwam zitten. Hij rook naar cheese-onionchips, naar koffie en naar natte haren. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Hoe ging de fotoshoot?’


    ‘Het was leuk. We hebben de fotograaf gevraagd wat foto’s van ons allemaal samen te maken, ook met Madison erbij. Niet voor het tijdschrift, maar voor ons, als herinnering aan deze dag. Het was mams idee, zodat ik iets had om mee te nemen naar Australië. Jammer dat Eliza er niet bij was – het zou leuk zijn geweest als zij ook op de foto’s had gestaan.’


    ‘En ik dan?’


    Ze lachte. ‘Het was echt een meidendag. En we hebben heerlijk geroddeld. Tattie is fantastisch. Een goede keus, Jensen. Zorg maar dat je haar niet kwijtraakt.’


    ‘Ik zal mijn best doen.’


    Ze reden op de A509 en het stortregende inmiddels toen Daisy’s mobiele telefoon ging.


    ‘Dat zal Scott wel zijn,’ zei ze opgewekt en ze stak haar hand uit naar haar tas, die op de vloer achter haar stoel stond. ‘Hij belt vast om me welterusten te wensen.’


    ‘Dat is leuk en aardig, maar je belt hem maar terug zodra we thuis zijn,’ zei Jensen.


    Ze negeerde hem, maakte haar gordel los en probeerde weer haar tas te pakken. ‘Hebbes! Maak je niet druk, ik praat maar een paar seconden met hem.’


    ‘Wetsovertreder,’ mompelde Jensen toen ze de telefoon naar haar oor bracht.


    ‘Spelbreker,’ antwoordde ze goedgehumeurd en ze trok een gezicht naar hem. ‘Hé, Scott,’ zei ze.


    Jensen wendde zijn hoofd af en deed zijn best zich voor het gesprek van zijn zus af te sluiten. Hij was plotseling moe. Zijn ogen waren droog en prikten doordat hij de hele dag naar zijn beeldscherm had zitten turen. Hij had ook hoofdpijn. Misschien had Tattie gelijk en had hij inderdaad een bril nodig.


    Hij deed zijn ogen dicht en wou maar dat zijn zus haar telefoon wegstopte, niet omdat hij zich nou altijd zo strikt aan de wet hield, maar omdat Daisy toch al geen geweldige chauffeuse was. Ze had er drie keer voor nodig gehad om haar rijbewijs te halen en vijf weken nadat ze was geslaagd, was ze met mams auto tegen een lantaarnpaal gereden. Ze had beweerd dat ze zich had vergist tussen het gaspedaal en de rem.


    Boven het lawaai van de op het dak kletterende regen uit hoorde hij het geluid van de ruitenwissers. Een van de wisserbladen – of misschien allebei – begon tegen het glas te trillen; het rubber was versleten. Morgen zou hij nieuwe ruitenwissers voor mam kopen en ze erop zetten.


    Denkend aan morgen keerden zijn gedachten terug naar het huurhuis waar ze weer naar gingen kijken en waar ze binnenkort zouden gaan wonen. In Londen was alles geregeld voor hun vertrek en Madison werd met de dag opgetogener. Tattie was inmiddels ook aardig opgewonden en zat vol plannen voor hun nieuwe leven hier. Eentje daarvan was dat ze een superhuisvrouw zou worden.


    ‘Ik zweer je dat ik ga leren koken, JC – je zult vreselijk trots op me zijn!’


    ‘Ik ben nu al vreselijk trots op je,’ zei hij, haar accent imiterend.


    Zich ervan bewust dat zijn zus nog steeds met Scott zat te praten en dat hij iets hoorde pingen, spande Jensen zich in om zijn ogen open te doen en haar te vertellen wat hij van haar zogenaamde ‘paar seconden’ vond. Toen klonk vanuit het niets echter een schrille kreet, waardoor hij opschrok en zijn ogen wijd opensperde.


    Hij was onmiddellijk vervuld van doodsangst en terwijl hij instinctief zijn handen ophief om zichzelf te beschermen was hij zich alleen maar bewust van de idioot felle lampen die recht op hen afkwamen.
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    Madison schrok wakker.


    Ze wist meteen dat er iets mis was. Ze was niet van plan geweest in slaap te vallen. Ze had wakker willen blijven tot JC er was. Mam had beloofd hem naar boven te sturen zodat hij haar goedenacht kon wensen zodra hij thuis was. Maar hij was niet naar haar toe gekomen, wel dan? Anders was ze vast wel wakker geworden.


    Ze zette haar bril op en tuurde naar de wekker op het nachtkastje, en dankzij het licht van de straatlantaarn dat door de spleet tussen de gordijnen viel kon ze zien dat het bijna halftwaalf was. Ze duwde het dekbed van zich af en liep over het zachte vloerkleed naar de deur, die op een kier stond. Beneden was het licht aan. Ze stapte de overloop op, leunde over de balustrade en hoorde stemmen.


    Gedempte stemmen.


    Geen blije, maar bezorgde stemmen. Die van Mia en mam. Alleen Mia en mam.


    Ze spande zich in om meer te horen, maar hoorde echt niet Daisy’s stem. Of die van JC.


    Toen hoorde ze een auto. JC!


    Ze haastte zich terug haar slaapkamer in en ging bij het raam staan. Tussen de gordijnen door keek ze omlaag naar de straat, waar het regende dat het goot. Ze zag een politieauto, die pal voor het huis was gestopt. Aan de bestuurderskant stapte een politieman uit en aan de andere kant een politievrouw. Ze keken omhoog naar het huis en Madison realiseerde zich twee dingen tegelijk: dat de politieman haar had gezien en dat haar hart zo snel klopte dat het voelde of haar borstkas zou ontploffen.


    Dit was niet goed. De politie kwam niet ’s avonds laat met goed nieuws. Alleen met slecht nieuws. Er was iets gebeurd. Iets heel ergs.

  


  
    43


    Owen zag dat Mia haar verdriet zorgvuldig in bedwang hield. Ze was geheel in het zwart gekleed en haar gezicht was een onverzoenlijk bleek masker van grimmige vastberadenheid om deze dag door te komen. Ze zag er volkomen uitgeput uit, alsof ze elk niveau van vermoeidheid al had meegemaakt en nu nog slechts op de automatische piloot functioneerde.


    Hij was niet van plan geweest naar Medlar House te komen, had alleen maar als blijk van respect naar de rouwdienst willen gaan en daarna discreet weg willen glippen. Toen hij echter met Georgina de afgeladen volle kerk uit liep, werd hij gewoon meegevoerd met alle anderen die deze kant op gingen. Toen hij had staan aarzelen op de stoep, had Georgina zijn arm aangeraakt en gezegd: ‘Kom alsjeblieft mee. Het is beter dat de mensen komen.’ En op luchtiger toon had ze eraan toegevoegd: ‘Ik ben bang dat we te veel eten hebben klaargemaakt en ik wil niet dat die arme Mia nog de hele week Muriels sandwiches moet eten.’


    Hier stond hij dus, met een glas wijn in zijn hand en in het besef dat het een vergissing was geweest. Hij kon het niet verdragen Mia zo te zien, onder een dergelijk diep verdriet gebukt, elke beweging en elk gebaar doorwrocht van uitputting en pijn, terwijl hij niet in staat was haar te troosten. Natuurlijk, hij kon haar zijn condoleances aanbieden, zoals hij al had gedaan, evenals alle anderen, maar dat was niet wat Mia nodig had. Woorden alleen zouden haar niet door deze onvoorstelbare beproeving heen helpen.


    Het was drie weken geleden dat Mia hem had gebeld tijdens die vreselijke, tragische nacht toen hij bij Bea en Steve was. Haar snikken onderdrukkend had ze hem verteld dat er een ongeluk was gebeurd en dat ze haar man en Eliza niet te pakken kon krijgen. Even leek dat het allerbelangrijkste voor haar. ‘Ze moeten het weten. Ze horen hier te zijn, maar ik krijg geen van beiden te pakken.’ Ze zei het telkens weer, totdat hij zei: ‘Mia, ik kom meteen terug. Ik ben zo bij je.’


    ‘Nee!’ had ze over haar toeren en met schelle stem geroepen. ‘Alsjeblieft, ik wil niet dat jij ook een ongeluk krijgt. Ik wilde alleen... ik moest gewoon even met iemand praten.’


    Hij had haar smeekbeden genegeerd en was meteen vertrokken nadat hij een haastig gekrabbeld briefje voor Bea had achtergelaten op de keukentafel omdat hij haar niet wakker wilde maken of het slapende gezin wilde storen.


    Hij was rechtstreeks naar het ziekenhuis in Northampton gereden en had daar Mia met Tattie en Madison aangetroffen, die alle drie verdoofd waren van de schrik. Als Tattie al verbaasd was geweest hem te zien, had ze dat niet laten merken, maar ze had natuurlijk ook wel wat anders aan haar hoofd gehad.


    ‘Wat is het laatste nieuws?’ had hij gevraagd, maar hij had het antwoord gevreesd.


    ‘We wachten nog steeds,’ had Mia gezegd.


    Nu hij zich op het terras stond af te vragen of hij weg zou kunnen gaan zonder dat iemand het merkte, voelde Owen dat er iemand achter hem stond. Hij draaide zich om en zag de jongeman die naast Eliza in de kerk had gezeten, de man die zijn arm om haar schouder had geslagen toen ze aan het eind van de dienst met gebogen hoofd en huilend achter haar ouders aan naar buiten was gelopen. Een goede vriend, had Owen besloten. Misschien de collega van Eliza over wie Mia hem had verteld, Simon. Niet de vriend die getrouwd bleek te zijn.


    De jongeman knikte Owen toe op de traditionele manier om het ijs te breken en Owen reageerde door zich voor te stellen en beschreef zichzelf daarbij als gewoon een buurman van de familie. ‘En jij?’ vroeg hij.


    ‘Ik werk met Eliza samen,’ zei hij, ‘ik ben Simon. Ik was bij haar toen het gebeurde.’ Hij stak zijn handen in zijn broekzakken en schudde zijn hoofd. ‘Ik voel me nog steeds verschrikkelijk om wat ik heb gedaan.’


    Geïntrigeerd door de opmerking en aanvoelend dat de man erover wilde praten vroeg Owen: ‘Wat heb je dan gedaan?’


    ‘Ik probeerde Eliza een speciaal weekend te bezorgen, twee dagen ontspanning, je kent dat wel: tijd om alles even achter je te laten. Het leek me een volmaakt uitstapje voor haar.’


    ‘Dat klinkt niet alsof je iets verschrikkelijks hebt gedaan,’ zei Owen.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had haar mobiel afgepakt. Ik zei dat ze zich maar zonder moest zien te redden. Geen telefoontjes, geen e-mails, geen werk. Maar toen probeerde haar moeder wanhopig haar te bereiken en niemand wist waar ze was. Pas toen we zondagavond terug waren in Londen en ik haar toestond haar mobiele telefoon weer aan te zetten, kwam ze erachter dat er iets helemaal mis was.’


    ‘Dat kun je jezelf niet kwalijk nemen.’


    ‘Toch doe ik dat,’ zei hij somber. ‘Ik had het niet moeten doen. Ik had haar met rust moeten laten.’


    De spijt in zijn stem en de intensiteit van zijn gezichtsuitdrukking vertelden Owen dat deze jongeman net zomin slechts een collega van Eliza was als Owen maar een buurman van Mia. Hij keek het terras rond en verbaasde zich over de levens die de mensen leidden en de mate waarin er gehuicheld werd.


    Jeff had zijn jasje op de grond gegooid en lag met zijn gezicht omlaag op het bed. Hij kon al het uiterlijk vertoon niet meer verdragen. Barst maar met de omgangsvormen die vereisten dat de nabestaanden zich vermanden en een showtje weggaven van waardige rouw bij een broodje worst en een glas wijn, verdomme. Hoe konden ze dat nou van hem verwachten terwijl Daisy dood was?


    Dood!


    Met droge ogen slaakte hij een kreet van hartverscheurende pijn en verborg hij zijn gezicht in het kussen. Er waren drie weken verstreken en hij had nog geen traan gelaten. Hij wist niet hoe dat kwam. De behoefte om te huilen was er wel, maar het was alsof er diep vanbinnen iets was uitgeschakeld.


    Drie weken voelde hij zich nu al zo. Drie weken waarin hij niet had kunnen accepteren dat ze weg was. Zijn Daisy. Zijn kleine meid. Zijn dierbare, dierbare kleine meid. Hij duwde zijn gezicht nog harder in het kussen, wilde zichzelf verstikken, zijn ademhaling smoren. Hoe kon hij verder leven in een wereld zonder Daisy? Wat had het voor zin?


    En dan die misselijkmakende dienst die hij gedwongen was geweest uit te zitten, luisterend naar de dominee die hun de ene na de andere gemeenplaats voorschotelde over dat het verlies van een kind nooit gemakkelijk te accepteren was. Wat wist zij daar verdomme van? Hoeveel kinderen had ze zelf verloren? Wat gaf haar het recht hem te vertellen wat hij moest denken en doen?


    Hij trok zijn knieën op, probeerde zich tot een bal op te rollen en dacht aan de bovenmenselijke inspanning die het hem had gekost om zich in de kerk niet op Daisy’s kist te storten en die open te trekken. De zeldzame momenten dat hij sliep had hij steeds dezelfde droom. Hij droomde dat Daisy niet dood was, dat ze per vergissing in de kist was gelegd en dat ze hem riep. ‘Help me, papa,’ riep ze dan. ‘Help me!’


    Hij had niet gedacht dat hij in staat zou zijn de begrafenis zelf te doorstaan, maar op de een of andere manier was hem dat toch gelukt. Dat dacht hij tenminste. Hij herinnerde zich er niets van, dus god mocht weten in wat voor toestand hij had verkeerd. Hij wist echter nog wel dat hij naderhand terug naar huis was gelopen. Hij herinnerde zich vaag dat Scott met Mia en hem had gepraat, en dat hij hen had voorgesteld aan zijn ouders, die speciaal uit Australië waren overgevlogen. Ze waren kennelijk gekomen om hun zoon te steunen in zijn verdriet.


    Verdriet.


    Wat kon Scott nou voor verdriet hebben? Hij had Daisy nauwelijks gekend. Hoe kon je zijn schamele verlies nou vergelijken met dat van een vader? En om wat hij Daisy had aangedaan – hij had haar niet alleen tegen haar eigen vader opgezet, maar het ongeluk veroorzaakt door Daisy op haar mobiele telefoon te bellen – hoopte hij dat Scott nooit meer een moment van geluk zou ervaren. Hij verdiende een leven van nooit eindigende ellende.


    Buiten in de tuin nam het geluidsniveau toe terwijl de gasten babbelden en zich te goed deden aan voedsel en wijn. Als hij de kracht had gehad zou hij naar beneden gaan en ze vertellen dat het feestje afgelopen was, dat ze moesten oprotten, doorgaan met hun eigen leven en hem met rust laten.


    Het was niet te geloven wat mensen tijdens een begrafenis zeiden; allemaal gedachteloze uitspraken die geen enkel doel dienden. En dan had je ook nog de kwetsende opmerkingen van mensen die schenen te vinden dat ze blij moesten zijn dat ze Daisy en Jensen niet allebei waren kwijtgeraakt door de botsing. Sommigen noemden het een wonder dat Jensen het had overleefd. Hoe kon het een wonder zijn dat Daisy dood was en Jensen er vanaf was gekomen met niet meer dan een gebroken arm, een paar gebroken ribben en een paar kneuzingen en snijwonden?


    Nee, ze hoefden hem niets te vertellen over wonderen en over dankbaarheid. Hij had helemaal niets meer in zijn leven om dankbaar voor te zijn. Als hij de klok terug kon draaien, zou hij er absoluut geen probleem mee hebben Daisy’s leven te ruilen voor dat van Jensen. Hij zou het onmiddellijk doen. Hij zou er echt alles voor overhebben als hij de tijd terug kon draaien zodat zijn dochter weer in leven was. Hij zou haar zelfs met die idioot beneden laten trouwen en haar zijn zegen geven om in Australië te gaan wonen. Als ze maar weer leefde. Als hij maar kon zeggen dat hij spijt had van de manier waarop hij tegen haar had gesproken, de laatste keer dat hij haar zag, en als hij haar maar kon vertellen hoeveel hij van haar hield.


    Hij ademde diep en huiverend in, rilde plotseling van de kou en sloeg zijn armen om zichzelf heen.


    Er was nog iets anders waar hij spijt van had; de manier waarop hij die nacht had doorgebracht. De gedachte dat hij met twee prostituees in bed had gelegen terwijl zijn lieve kleine meisje lag dood te gaan zou hem de rest van zijn leven achtervolgen. Was dit zijn straf voor die nacht?


    Hij hoorde dat er op de deur werd geklopt en dat die werd geopend. Hij nam niet de moeite zich om te draaien om te kijken wie het was.


    ‘Jeff, kan ik iets voor je halen?’


    Het was Mia.


    ‘Ga weg,’ zei hij.


    Met zijn ogen nog steeds dicht hoorde hij haar binnenkomen en om het bed heen lopen. Hij rook haar parfum, voelde toen haar hand op zijn schouder, maar kromp ineen bij de aanraking. ‘Laat me met rust,’ zei hij. ‘Ik wil alleen zijn.’


    Hij hoorde haar kleren ruisen terwijl ze wegliep. Toen hoorde hij tot zijn opluchting de deur stilletjes dichtgaan.


    Nog steeds rillend schopte hij zijn schoenen uit, kroop onder het dekbed en probeerde te slapen; hij hoopte dat iedereen weg zou zijn wanneer hij weer wakker werd. Of beter nog, hij hoopte dat hij nooit meer wakker zou worden.


    Aan de andere kant van de deur bleef Mia heel stil staan. Ze ademde diep in. Heel diep en heel langzaam. Met haar handen tot vuisten gebald deed ze een beroep op het laatste restje van haar fysieke kracht en emotionele energie om stand te houden, om de drang te weerstaan zich op de vloer in elkaar te laten zakken en het uit te schreeuwen van rauwe pijn en intens verdriet.


    Jeff had die ochtend naar haar gekeken terwijl ze zich aankleedde voor de begrafenis en met oprechte walging in zijn stem gezegd: ‘Hoe kun je dit doen? Hoe kun je je kleren aantrekken alsof dit gewoon zomaar een dag is?’


    ‘Wat is het alternatief?’ had ze vermoeid geantwoord. ‘We moeten deze dag zien door te komen. En morgen. En overmorgen. Een andere manier is er niet. Het enige wat we kunnen doen, of althans ík kan doen, is de ene voet voor de andere zetten en hopen dat ik het volhoud.’


    Sinds hij terug was gekomen uit Monte Carlo sliep Jeff in Daisy’s oude kamer. Daar lag hij nu ook. Hij had Mia daar geen verklaring voor gegeven en zij had er niet naar gevraagd. Ze wist waarom hij daar moest zijn: om dicht bij Daisy te zijn, om haar aanwezigheid te voelen in de paar spulletjes die ze had achtergelaten toen ze bij Scott introk. Hij had gezegd dat hij niet wilde dat er iemand anders in die kamer kwam en opnieuw had Mia geen vragen gesteld. Precies zoals zij een manier moest vinden om deze dag door te komen, moest hij een manier vinden om deze nachtmerrie te overleven.


    Waar ze wel haar twijfels bij had was zijn idee dat alleen zíjn verdriet telde. Dat alles wat Eliza, Jensen, zij en met name Scott voelden, ondergeschikt was aan zijn eigen verlies.


    Ze ging naar beneden en trof Jensen en Madison in de keuken aan. Sinds het ongeluk week Madison nauwelijks van Jensens zijde – ze zat bijna aan hem vastgeplakt, doodsbang dat hem weer iets zou overkomen. Er waren momenten dat Mia wilde dat ze hetzelfde kon doen. Ook bij Eliza. Ze wilde dat ze hen dicht bij zich kon houden, constant binnen haar gezichtsveld, zoals toen ze nog baby’s en peuters waren.


    Toen de politie die avond aan de deur was gekomen en haar ronduit had verteld dat Daisy dood was en dat Jensens toestand nog onbekend was, was ze ervan overtuigd geweest dat ze hen allebei had verloren. Later in het ziekenhuis, toen ze had gehoord dat hij het ongeluk had overleefd en dat het weer goed zou komen met hem, was ze tegen Owen aan gevallen en had ze opnieuw gehuild, maar deze keer van opluchting. Daarna had ze Tattie en Madison omhelsd en hadden ze allemaal samen gehuild. Het had niet lang geduurd voor ze zich bezorgd begon af te vragen hoe ze Jeff dit nieuws moest vertellen wanneer ze hem eindelijk wist te bereiken.


    ‘Gaat het, mam?’ vroeg Jensen haar nu.


    Ze knikte, klopte hem voorzichtig op zijn goede schouder en weerstond de hevige aandrang hem dicht tegen zich aan gedrukt te houden, om zich ervan te verzekeren dat hij echt nog leefde, dat ze hem niet was kwijtgeraakt. Het was een emotie die ze telkens ervoer wanneer ze naar hem keek. Drie weken na het ongeluk waren de snijwonden en kneuzingen, en de brandwonden aan zijn gezicht en handen die waren veroorzaakt door de airbag goed aan het genezen. Zijn rechterarm, die was gebroken doordat hij zijn armen had opgestoken om zich tegen de klap te beschermen, hing in een mitella, en zijn gebroken ribben deden nog steeds pijn, maar de slopende hoofdpijnaanvallen waren voorbij en de artsen hadden hem verzekerd dat zijn korte coma geen blijvende nadelige gevolgen zou hebben.


    Toen hij uit het ziekenhuis was ontslagen, waren Tattie, Madison en hij in het Peperkoekhuisje getrokken. Tattie was fantastisch geweest; ze had zich op de zorg voor Jensen gestort en bijgesprongen bij Mia’s Hoeden wanneer Mia het werk zelf niet kon opbrengen. Ze was een godsgeschenk gebleken – niet alleen een geweldige steun voor Mia en Jensen, maar ook voor Eliza. Jeff had haar hulp echter niet gewild, maar hij wilde dan ook van niemand iets. Behalve vergelding misschien.


    Alle bewijzen van het tegendeel ten spijt had Jeff aanvankelijk de vrachtwagenchauffeur verantwoordelijk gehouden voor Daisy’s dood. De arme man trof echter geen blaam. Volgens de verklaring die hij aan de politie had afgelegd, had hij er alles aan gedaan om de frontale botsing te voorkomen, maar Daisy had hem om wat voor reden dan ook gewoon niet gezien en was recht op hem af gereden. De zelf ook gewonde vrachtwagenchauffeur was degene die het alarmnummer had gebeld en had gezegd dat Daisy door de voorruit was gevlogen en dat hij ervan overtuigd was dat ze dood was omdat niemand zo’n klap zou kunnen overleven. Jensen had zijn leven ongetwijfeld te danken aan zijn veiligheidsgordel.


    Mia knipperde doelbewust met haar ogen en drukte haar hand tegen haar mond om een eind te maken aan het trillen van haar lippen. ‘Waar is Eliza?’ vroeg ze. Weer die behoefte te weten waar haar kinderen waren. Te weten dat ze veilig waren.


    ‘Ze is met mam in de tuin,’ zei Madison, die zich naar haar omdraaide van de plek waar ze een mok thee stond te maken. Mia keek toe terwijl het meisje voorzichtig met de mok de keuken door liep, naar Jensen toe, die in de leunstoel bij de tuindeuren zat. Hij had zijn zwarte jasje en stropdas uitgedaan en droeg een gekreukt grijs vest over een wit overhemd. Hij had zich sinds het ongeluk niet meer geschoren en zijn baard accentueerde alleen maar hoe afgetobd hij eruitzag. Hij was afgevallen, veel te veel afgevallen voor iemand die toch al niet te zwaar was, en hij sliep erg slecht. Tattie had Mia verteld dat hij angstaanjagende nachtmerries had en het uitschreeuwde in zijn slaap en dat hij bevend en badend in het zweet wakker werd.


    Mia wist dat Jensen het zichzelf kwalijk nam dat hij niet strenger tegen Daisy had opgetreden, dat hij haar niet had verboden dat telefoongesprek met Scott te voeren. En de autogordel. Dat bleef hij zichzelf ook kwalijk nemen; dat hij was vergeten dat ze die had losgemaakt om haar telefoon te pakken en dat hij zich niet had gerealiseerd wat het pingende geluid was. Dat was het alarm van de gordel geweest.


    Jensen had echter geen schuld aan het ongeluk dat hen allemaal voor het leven zou tekenen. Als het al iemands schuld was, dan die van Mia. Zij had deze tragedie over hen gebracht, daar was ze van overtuigd.


    Owen zag Mia de keuken uit komen en toen hij zag dat ze Tattie, Eliza en Simon opmerkte tussen de treurende menigte, besloot hij dat dit het moment was om met haar te praten. Nu of nooit. Sinds ze in het ziekenhuis hadden gezeten, had hij geen kans meer gehad haar alleen te spreken. Er had in de dagen en weken daarna geen enkele vorm van communicatie tussen hen plaatsgevonden. Helemaal niets.


    ‘Mia,’ zei hij zacht, toen hij haar onderschepte. ‘Hoe gaat het met je?’ Hij had meteen spijt van die vraag. ‘Sorry, dat was een stomme vraag. Je voelt je waarschijnlijk verschrikkelijk, nietwaar?’


    ‘Zoiets, ja.’ Haar zachte, schorre stem drong door tot in zijn hart. Haar blik was volkomen wezenloos.


    ‘Kan ik iets doen om te helpen?’ vroeg hij. ‘Wat dan ook. Zeg het me en ik doe het.’


    ‘Nee, niets,’ zei ze. ‘Niemand kan iets doen.’


    Hij wenste plotseling dat hij ergens alleen met haar was en haar vast kon houden. Al was het maar een minuut, een hele minuut om haar te laten merken dat hij voor haar klaarstond.


    Hij aarzelde heel even, bang iets verkeerds te zeggen. ‘Ik wil gewoon dat je weet dat je altijd met me kunt praten als je dat wilt. Het maakt niet uit welk moment van de dag of nacht het is, bel me als je me nodig hebt. Dat meen ik.’


    Ze bleef hem een hele poos aankijken zonder iets te zeggen. Haar blik was zo leeg dat hij zich afvroeg of ze een of ander medicijn voorgeschreven had gekregen. ‘Bedankt voor je komst vandaag,’ zei ze uiteindelijk. ‘Dat was erg aardig van je.’


    Hij werd nerveus. Het kwam niet doordat ze tegen hem praatte alsof hij slechts een vage bekende of erger nog, een vreemde was. Het was het volstrekte gebrek aan emotie in haar gezicht dat hem dwarszat. In gedachten hoorde hij de woorden ‘catatonische shock’ en hij besefte dat ze het masker waarachter ze zich verborg zelfs voor hem droeg – zelfs hij mocht niet zien hoe intens verdrietig ze was.


    ‘Mia,’ probeerde hij nog eens, uitermate teder, ‘ik kan het niet verdragen je zo te zien lijden. Sluit me niet buiten, alsjeblieft.’


    Ze slikte. ‘Het spijt me, maar ik kan niet anders. Het is beter zo. Ik heb je al eens gezegd dat ik een moeilijke situatie niet nog gecompliceerder kon maken dan die al was. En dat wil zeggen dat... wat we ook dachten te hebben samen, een vergissing was. Ik had het nooit moeten doen.’


    Hij keek haar vol ongeloof aan, beseffend dat terwijl haar ogen poelen van pijnlijke leegte waren, de zijne de diepe liefde toonden die hij voor haar voelde. ‘Zeg dat niet,’ mompelde hij.


    ‘Je begrijpt het waarschijnlijk niet,’ zei ze, ‘maar ik heb het gevoel dat ik deze tragedie over mijn gezin heb gebracht door wat ik met jou heb gedaan.’


    Hij deed zijn best zijn ongenoegen niet te tonen. Probeerde zichzelf voor te houden dat ze, verscheurd door verdriet als ze was, zin moest proberen te geven aan een zinloze catastrofe. ‘Slecht karma, bedoel je?’ zei hij.


    ‘Ja.’


    Hij keek haar hulpeloos aan. Wat kon hij zeggen? Dit was niet het moment om haar te vertellen dat ze het mis had. Hij moest doen wat ze vroeg en toestaan dat ze zich diep in zichzelf terugtrok. Voor sommige mensen was dat de manier om zich te beschermen tegen nog meer pijn dan ze al voelden. Dus kon hij niet anders doen dan zijn eigen gevoelens verbergen en weglopen.


    En dat deed hij. Hij weerstond zelfs de aandrang te zeggen dat hij een geduldig man was en op haar zou wachten.
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    Het was september en Madison zat nu meer dan twee weken op de nieuwe school. Ze vond het er heerlijk. Er was geen dag dat ze er niet met plezier heen ging. Haar lerares, juf Atherton, was fantastisch en gaf heel leuk les.


    Tijdens de laatste les van vandaag waren ze begonnen aan een fries voor het oogstfeest, die in de hal bij de hoofdingang zou komen te hangen, waar iedereen die binnenkwam hem meteen kon zien. Wat zij moest doen was een schilderij maken van een omgeploegd veld met een vogelverschrikker erop en rondvliegende vogels erboven. Ze was blij dat ze een gemakkelijke taak had gekregen; Beth had een pot plaksel en een hoop pasta, rijst en linzen gekregen en moest een mozaïek maken van een mand met een pompoen erin. Toen juf Atherton aan het eind van de les had gezegd dat het tijd was om de spullen op te ruimen, had Madison Beth geholpen de vloer te vegen, waar het merendeel van de rijst en linzen terecht was gekomen. De fries moest volgende week klaar zijn, want dan was er een speciale oogstfeestbijeenkomst, waarvoor ouders en grootouders ook waren uitgenodigd. Madison was uitgekozen om een gedicht voor te lezen dat ze zelf had geschreven. Mam en JC hadden gezegd dat ze er zouden zijn en ook Mia had beloofd dat ze zou komen.


    Nu de school uit was, waren Madison en Beth op weg naar Parr’s. Vrijdag was voor Madison de beste dag van de week; dan mocht ze wat van haar zakgeld uitgeven aan snoepgoed of ijs en als het mooi weer was met Beth op de brink gaan zitten. En daarna had ze haar pianoles bij Owen. Die dag was gewoon perfect. Maar eigenlijk was alles aan hun leven in Little Pelham perfect. Mam liet haar hier veel meer dingen alleen doen dan in Londen, zoals alleen naar school lopen, hoewel mam soms nog wel met Madison meeging omdat ze het leuk vond de andere moeders te ontmoeten. Ze deed nu minder Marilyn Monroe-werk omdat ze liever wat meer tijd besteedde aan de eco-vriendelijke traktatiezakjes. Ze had het er zelfs over ze niet meer alleen online te verkopen, maar echt een winkeltje te openen. Dat zou gaver dan gaaf zijn, omdat Madison haar daarbij zou kunnen helpen, zoals ze Mia soms hielp in de schuur.


    Ze moesten bij Parr’s eeuwen wachten voordat ze hun keuze konden maken, omdat bijna iedereen van school vóór hen was, ook Georgina met de tweeling, Edmund en Luke, die ontzettend leuk waren.


    Eindelijk stonden ze vooraan in de rij en Madison was blij dat Bob Parr hen hielp en niet zijn vrouw. Wendy keek je altijd heel streng aan, met haar half dichtgeknepen ogen, alsof ze dacht dat je iets zou stelen. Hoe meer ze Madison aankeek, hoe meer zin die kreeg iets te pikken! De moeder van Beth zei dat Wendy de grootste roddeltante op aarde was en dat als je wilde dat de mensen iets te weten kwamen, je het alleen maar tegen Wendy hoefde te vertellen en binnen een uur was het hele dorp op de hoogte.


    Bob was vandaag alleen in de winkel en droeg een donkerblauw schort over een wit overhemd. Dat was zijn nieuwe look sinds de winkel drie dagen gesloten was geweest voor een opknapbeurt. Toen de winkel heropend werd, hadden Bob en Wendy een feestje gegeven – mam was erbij geweest als Marilyn Monroe en had de winkel officieel heropend. Daar had later een foto van in de plaatselijke krant gestaan. Bij die gelegenheid had Bob het schort voor het eerst gedragen. JC zei dat als je maar lang genoeg wachtte hij vast ook nog een vlinderdasje en een strohoed zou gaan dragen en zijn prijzen de hemel in zouden schieten.


    ‘Hallo, meisjes, wat mag het zijn voor jullie?’ vroeg Bob opgewekt. ‘Het is zeker niet warm genoeg voor een ijsje, vandaag? Zo te zien krijgen we regen. Wat zeggen jullie van een zakje gemengde snoepjes met een beetje snoeppoeder erbij?’


    Ze zeiden allebei ja en hij draaide zich om naar de plank achter hem, waar hij wat snoepzakjes klaar had liggen. Ze gaven hem hun geld, zeiden gedag en stapten naar buiten, waar ze merkten dat het er niet alleen naar uitzag dat het zou gaan regenen, maar dat het al was begonnen.


    Een groep oudere jongens van school, die op de brink aan het voetballen waren, pakten hun schoolsweaters, hun jassen en tassen en gingen naar huis.


    Beth trok een lelijk gezicht. ‘We kunnen maar beter opschieten,’ zei ze. Bij Cloverdale Lane gingen ze uiteen – Beth ging rechtdoor en Madison linksaf. Het regende inmiddels hard en toen ze voorbij Muriels huis kwam, rende Madison dubbel zo snel en stuiterde haar rugzak tegen haar rug.


    Toen de heuvel te steil werd om te blijven rennen trok ze haar capuchon over haar hoofd. Ze zwaaide naar de rossige kat die voor het raam van nummer 14 zat – die zat daar altijd wanneer ze uit school naar huis ging. In het huis ernaast woonde een kleine witte hond die Angus heette en Madison mocht van de eigenares soms met hem in haar tuin spelen.


    Lily Cottage was bijna boven aan de heuvel en was niet zo oud als sommige van de andere huizen, maar Madison vond het verreweg het leukste huis. De muren hadden de kleur van lichte honing en in de zomer klommen er een heleboel kleine roze rozen tegen de voorkant van het huis omhoog, tot aan de slaapkamerramen, waar mooie gebloemde gordijnen voor hingen. Mam had ze zelf gemaakt en hun buurvrouw, mevrouw Richards, vond ze zo mooi dat ze had gevraagd of mam er voor haar ook een paar wilde maken.


    Toen ze achterom liep, stond mam met een paraplu bij de achterdeur.


    ‘Ik wilde je net gaan zoeken,’ zei ze. Ze duwde Madison naar binnen en trok de druipende regenjas uit. ‘Moet je nou kijken; je bent door- en doornat!’


    ‘Je hebt weer iets gebakken,’ zei Madison, die het niets meer kon schelen dat ze nat was toen ze het bord met scones op de tafel zag staan en het lekkers rook. Mam beweerde dat het leven op het platteland haar het duwtje had gegeven dat ze nodig had gehad om fatsoenlijk te leren koken. Madison snapte niet goed wat voor invloed je woonomgeving had op je kookkunst, maar mam had in elk geval de smaak van het bakken flink te pakken gekregen. Toen ze haar natte spullen in de bijkeuken had achtergelaten, keek Madison verlangend naar de scones op tafel. ‘Mag ik er alsjeblieft eentje voor ik naar Owen ga?’ vroeg ze.


    ‘Dat was de bedoeling,’ zei mam glimlachend. ‘Maar wil je eerst even naar boven lopen en tegen JC zeggen dat je thuis bent? We willen iets met je bespreken.’


    Madisons hart maakte een extra slag. ‘Is het iets ergs?’


    Mam keek ernstig. ‘Ga nou maar naar JC terwijl ik water opzet en de tafel dek.’


    Madison had plotseling het akelige gevoel dat er een eind zou komen aan hun heerlijke nieuwe leven en dat ze terug zouden moeten naar Londen, waar ze helemaal geen vriendinnen had. Of erger nog... maar nee, ze wilde niet denken aan wat er nog erger zou kunnen zijn. Ze had nog steeds nachtmerries over het auto-ongeluk en droomde vaak dat niet alleen Daisy daarbij was overleden.


    Toen ze met mam en Mia in het ziekenhuis had zitten wachten op nieuws over JC, was ze ziek geweest van angst dat hij dood zou gaan. En toen ze hoorden dat hij in orde was, had ze moeten overgeven in de gang van het ziekenhuis. Er was wat spuug op de schoenen van Owen gekomen. Ze had zich vreselijk opgelaten gevoeld, maar de zusters waren heel aardig geweest en hadden haar een kop zoete thee gegeven zodat ze weer wat zou opknappen. Terwijl ze haar thee op zat te drinken en Owen in de wachtkamer op haar lette, mochten mam en Mia naar JC. Ze had te horen gekregen dat zij de volgende dag naar hem toe mocht, wanneer hij zich wat sterker voelde. Ze had niet gezegd dat het al de volgende dag wás, dat het bijna vier uur in de ochtend was.


    Boven aan de trap stapte Madison de badkamer binnen om zichzelf wat extra tijd te gunnen. Ze ging op de wc zitten nadenken. Hoe hadden mam en JC zich vanmorgen aan het ontbijt gedragen? Ze pijnigde haar hersenen om zich te herinneren of ze anders waren geweest dan anders. Mam was een goede actrice als ze dat wilde zijn, maar JC niet – zijn gezicht verried hem altijd – dus concentreerde ze zich op hem. Het enige wat ze kon bedenken was dat hij nogal stil was geweest, in gedachten verzonken. Maar dat was hij sinds het ongeluk vaak. Introvert, noemde mam het. Ze zei dat je een dergelijk ongeluk niet kon overleven zonder een beetje introvert te worden.


    Er was nog iets waar hij soms aan leed; mam noemde het overlevingsschuldgevoel. Het betekende dat hij zich rot voelde omdat hij was blijven leven terwijl Daisy was gestorven. Madison wist dat het triest was dat Daisy was overleden, maar als er dan toch iemand moest sterven bij dat ongeluk was ze blij dat Daisy diegene was en niet JC. Ze zou het niet kunnen verdragen als JC doodging. Er waren momenten geweest, heel kort na het ongeluk, dat Madison kwaad was geweest op Daisy, omdat iedereen wist dat je geen mobiele telefoon mocht gebruiken tijdens het autorijden. Iedereen wist dat het gevaarlijk en stom was, en door Daisy’s stommiteit had JC wel kunnen sterven. Madison had mam vaak aan het hoofd gezeurd over een mobiele telefoon, maar nu wilde ze er geen meer hebben. Nooit.


    Ze spoelde het toilet door, waste haar handen en probeerde nog eens te bedenken wat mam en JC met haar konden willen bespreken. Had het iets te maken met de pianolessen van Owen? Hadden ze besloten dat die te duur waren? Maar dat was toch niet zo, of wel? Owen had gezegd dat hij lang niet zo veel zou vragen als normaal omdat hij geen bevoegde leraar was. Nog niet, tenminste. Hij was wel van plan daar een cursus voor te volgen en misschien maakten mam en JC zich daar zorgen over. Misschien dachten ze dat Owens lessen te duur zouden worden als hij eenmaal zijn diploma’s had gehaald. Ze hoopte echt dat dat niet zou gebeuren. En het was ook niet zo dat Owen het geld hard nodig had. Ze wisten allemaal dat hij super-, superrijk was en niet hoefde te werken; dat hij pianoleraar wilde worden omdat hij het een leuk idee vond anderen iets te leren wat hij zelf leuk vond.


    Toen ze klaar was in de badkamer, ging ze nog een trap op, helemaal naar de zolder van het huis. De eigenaren van wie ze het huis huurden, hadden de zolder verbouwd tot een grote slaapkamer met een piepkleine badkamer ernaast, en mam en JC gebruikten die kamer als kantoor. Aan de ene kant van de kamer werkte JC aan de websites voor klanten en aan de andere kant deed mam haar werk met de traktatiezakjes.


    Terwijl haar maag verkrampte van angstige spanning klopte Madison op de halfgeopende deur, precies zoals mam had gezegd dat ze moest doen, voor het geval JC aan de telefoon was.


    Toen Madison haar hoofd om de deur stak, hield Jensen op met wat hij aan het doen was en zette hij zijn leesbril af. Hij had die pas een paar weken en moest er nog een beetje aan wennen.


    Tattie had gelijk gehad toen ze zei dat hij zijn ogen moest laten testen. ‘Ik heb altijd gelijk,’ had ze gezegd. ‘Wen daar maar aan, jochie.’


    ‘Hé, Mads,’ zei hij, de naam gebruikend waarvoor ze hem onlangs het groene licht had gegeven, ‘ben je al thuis uit school? Ik had geen idee dat het al zo laat was. Goeie dag gehad?’


    ‘Ja, prima. Mam zegt dat je naar beneden moet komen en dat jullie iets belangrijks met me willen bespreken.’


    Hij hoorde de spanning in haar stem, duwde zijn stoel bij zijn bureau vandaan en stond op. ‘Kijk niet zo bezorgd.’


    ‘Maar er is iets aan de hand, of niet dan?’ zei ze. ‘Ik weet dat het zo is. Dat weet ik altijd. Net zoals ik die nacht wist dat er iets mis was.’


    Jensen wist welke nacht ze bedoelde en zei: ‘Je bent het slimste meisje dat ik ken, dat zeker, maar je weet niet alles. Laten we naar beneden gaan. Het gerucht doet de ronde dat je moeder ons thee met scones heeft beloofd.’


    Ze bleef somber kijken. ‘Ik denk niet dat ik iets kan eten, niet voordat jullie me hebben verteld wat er mis is.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is niets mis.’


    ‘Waarom maken mam en jij er dan zo’n punt van?’


    ‘Omdat het iets belangrijks is dat we als gezin, dat wil zeggen jij, je moeder en ik moeten bespreken.’


    ‘Je gaat toch niet bij mam weg, hè?’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hoe kom je daar nou bij?’


    ‘Omdat dat precies is wat ik niet wil dat er gebeurt en soms als je iets heel, heel erg graag wilt, misschien wel te graag, dan wordt het van je afgepakt. Kijk maar wat er is gebeurd met... met Daisy.’


    Madison gebruikte Daisy’s naam niet vaak meer sinds het ongeluk en Jensen ervoer het bijna als een fysieke klap nu hij haar dat zo onverwacht hoorde doen. Zijn hart bonkte en hij werd licht in zijn hoofd, alsof al het bloed eruit wegtrok, en dus zocht hij steun bij zijn bureau. Hij dwong zichzelf zijn gedachten in bedwang te houden, niet toe te geven aan de paniekerige verkramping in zijn borst. Normaal ademhalen, zei hij tegen zichzelf, concentreer je op wat nu belangrijk is.


    Het moment ging voorbij. Hij ging naar Madison, hurkte voor haar neer en nam haar handen in de zijne, misschien nog wel meer om zichzelf gerust te stellen dan haar. Ze keek hem bezorgd aan.


    ‘Het spijt me dat ik Daisy’s naam noemde,’ zei ze. ‘Dat maakte je van streek, nietwaar? Ik zal het niet meer doen.’


    ‘Het is al goed, en natuurlijk mag je de naam van mijn zus noemen. Dat ze niet meer bij ons is, wil niet zeggen dat we niet over haar kunnen praten.’


    ‘Maar je snapt toch wat ik bedoel, hè, over dat er erge dingen gebeuren die alles verpesten.’


    ‘Ik heb geen echte antwoorden voor je, Mads. Ik kan alleen maar zeggen dat ongelukken nou eenmaal gebeuren; soms is daar een verklaring voor en soms niet. Maar het is niet goed om in angst te leven. We moeten onszelf toestaan in de mooie dingen te geloven.’


    Ze maakte haar handen los uit de zijne en omhelsde hem. Hij beantwoordde het gebaar en zei toen: ‘Vooruit, ga jij maar voor naar beneden.’


    In de keuken zat Tattie op hen te wachten. Ze had de tafel gedekt met borden, potjes jam en room. Ze gingen allemaal op hun gebruikelijke plaats zitten en met haar voet tegen de stoelpoot schoppend zei Madison: ‘Kunnen jullie het nou alsjeblieft gewoon vertellen?’


    Tattie keek naar Jensen en hij knikte. Ze zei: ‘Madison, JC wil je iets vragen. Hij heeft het er al met mij over gehad, maar ik heb gezegd dat ik niet de enige ben die zijn vraag moet beantwoorden, jij moet dat ook doen.’


    Nog steeds met haar voet tegen de stoelpoot schoppend keek Madison naar Jensen. ‘Vraag het dan. Maar als je wilt weten of ik terug wil naar Londen, dan is het antwoord nee.’


    ‘Het heeft niets met Londen te maken,’ zei hij.


    ‘Waarmee dan wel?’


    Hij schraapte zijn keel. ‘Het punt is dat ik je moeder heb gevraagd of ze met me wil trouwen en zij zegt dat ik jou om toestemming moet vragen.’


    Madisons ogen werden groter. ‘Mijn toestemming? Bedoel je... bedoel je...’


    Tattie en Jensen glimlachten allebei.


    ‘We bedoelen dat we de beslissing om te trouwen niet kunnen nemen tenzij jij voor honderd procent achter dat idee staat,’ zei Tattie.


    Madisons mondhoeken gingen omhoog toen ze glimlachte. Haar glimlach werd breder en breder. ‘O M G! Dat is gewoon zó vet gaaf!’


    Tattie tikte haar op haar pols en keek haar streng aan. ‘Praat normaal, Madison, niet dat onzintaaltje van mensen met een verbale beperking.’


    Madison grinnikte en barstte toen in lachen uit.


    Net als Tattie en Jensen.


    ‘En?’ zei Tattie toen het gelach was weggestorven, ‘hebben we je toestemming? Denk goed over je antwoord na, want het is belangrijk.’


    Madisons antwoord was een kreet, gevolgd door ‘jippiejajee!’ Toen sprong ze van haar stoel en maakte met haar handen in de lucht een rondedansje. ‘Jippiejajee!’ riep ze nog een keer. Ze bleef staan en omhelsde haar moeder. ‘Ik vind het het aller-allerbeste idee in de geschiedenis van briljante ideeën.’ Daarna liep ze om de tafel heen naar Jensen en omhelsde ze hem voorzichtig. Het gips was al een poosje van zijn arm verwijderd, maar ze bleef uitermate voorzichtig met hem. ‘Betekent dit dat je nu mijn echte vader wordt?’ vroeg ze.


    Jensen keek weer naar Tattie. Toen die instemmend knikte, zei hij: ‘Het ziet ernaar uit dat je voorgoed aan me vast zit, meiske.’


    ‘Jippie!’

  


  
    45


    Eliza was laat. Dat was niet ongebruikelijk, zelfs niet voor een vrijdag, maar deze vrijdagavond had anders moeten zijn; deze vrijdagavond had ze vroeg moeten stoppen met werken en op tijd moeten zijn.


    Zoals altijd was ze echter de tijd uit het oog verloren en pas toen ze een stofzuiger hoorde naderen, had ze om zich heen gekeken en gezien dat iedereen al weg was. Ze dacht erover een sms’je te sturen dat ze later kwam, maar besloot dat ze daardoor alleen maar nog later zou arriveren.


    Ze nam de lift naar beneden, wenste Malcolm, de langst dienende bewaker van het gebouw goedenavond en rende als een hazewind die uit zijn kooi is gelaten Shaftesbury Avenue door. Tot haar ergernis deelden andere mensen haar haast niet. Het leek zelfs of ze haar met opzet probeerden te vertragen door voor haar voeten te gaan lopen. Haar frustratie groeide en ze kreeg zin hen met haar laptoptas te slaan zodat ze opzij zouden gaan. Trottoirterreur. Ze zou de eerste zijn die ervoor naar de gevangenis ging.


    Ze keek op haar horloge en wilde meteen dat ze dat niet had gedaan. Ze was al drie kwartier te laat. Haar enige troost was dat Simon haar zo goed kende dat hij toch wel op haar zou wachten. Maar juist vandaag had ze niet te laat willen komen. Op tijd komen was wel het minste wat ze had kunnen doen nadat hij de afgelopen afschuwelijke maanden zo’n goede vriend voor haar was geweest.


    De dood van haar zus had Eliza vreselijk geschokt. Het was de zinloze verspilling van zo’n jong leven die haar zo aangreep; dat en de wrede willekeur van haar dood. Ze moest voortdurend vechten tegen de woede in haar, en vroeg zich constant af waarom ze eigenlijk de moeite zouden nemen naar geluk te streven als hun dat zo bruut ontnomen kon worden.


    Simons antwoord daarop was: ‘Maar Eliza, wat is het alternatief? Kun je niet beter zelfs een kort moment van geluk ervaren dan helemaal niets?’


    Eliza vroeg zich af of die arme Scott het daarmee eens zou zijn. Hij was er vreselijk aan toe geweest tijdens de begrafenis en had gehuild toen hij tegen mam zei dat hij het zich voor altijd kwalijk zou blijven nemen dat hij Daisy toen had gebeld. Mam had geknikt en wat vage geruststellende woorden gesproken. Eliza wist echter dat haar vader Scott verantwoordelijk hield en dat hij zelfs had gezegd dat hij hoopte dat Scott het schuldgevoel over wat hij had gedaan nooit meer kwijt zou raken. Dat was een akelige uitspraak en god mocht weten hoe Scott ooit over het ongeluk heen zou komen. Eliza hoopte oprecht dat hem dat mettertijd zou lukken, al was het alleen maar omdat, zoals Jensen had gezegd, Daisy dat beslist gewild zou hebben. Jammer genoeg zouden ze Scott waarschijnlijk nooit meer zien nu hij weer in Australië woonde. Het was begrijpelijk dat hij zijn korte, maar vernietigende band met haar familie uit zijn geheugen zou willen proberen te wissen.


    Gedwongen stil te blijven staan achter mensen die bijna het hele trottoir in beslag namen terwijl ze een kaart bestudeerden, realiseerde Eliza zich dat ze voor het restaurant stond waar ze met Simon had afgesproken. Ze keek naar binnen om te zien of hij in het drukke bargedeelte zat. Het was natuurlijk altijd mogelijk dat hij zelf ook te laat was. Ze bedacht echter dat hij haar in dat geval wel een berichtje zou hebben gestuurd en hapte toen naar adem.


    Ze liep dichter naar het raam om het beter te kunnen zien en kon haar ogen nauwelijks geloven. Als aan de grond genageld keek ze toe terwijl hij met zijn handrug zachtjes over de blote arm van het meisje streelde. Precies zoals hij dat bij haar had gedaan. En het meisje keek net zo bewonderend naar zijn gezicht als zij dat ooit had gedaan. Het enige verschil was dat hij het nu in het openbaar deed, waar iedereen het kon zien, en niet stiekem achter gesloten deuren zoals met haar. Hij boog zich nu naar het meisje toe voor een kus.


    Eliza werd van achteren geduwd en dat spoorde haar onmiddellijk aan tot actie. Ze duwde de deur open, stapte naar binnen, liep recht op hem af en tikte hem op zijn schouder.


    ‘Hallo, Greg, dat is lang geleden.’ De verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht was onbetaalbaar. ‘Hoe is het met je lieve vrouw en je schattige zoontje?’ vroeg ze. ‘O, wat stom, ik kan me niet herinneren of je tweede kind nou een jongen of een meisje was, maar dat zal wel zijn omdat je me nooit hebt verteld dat je getrouwd was en een gezin had.’


    Genietend van het effect dat ze op hem had – hij was simpelweg sprakeloos – en terwijl de adrenaline door haar lijf gierde, wendde ze zich tot zijn knappe tafelgenote, wier mond openhing als bij een stripfiguurtje. ‘Dit is mijn beste tip van vanavond,’ zei Eliza tegen haar. ‘Dit armzalige voorbeeld van een man hier,’ zei ze terwijl ze met haar wijsvinger in Gregs schouder prikte, ‘is ongeveer zo oprecht als de belofte van een politicus, dus laat hem voortaan maar liever links liggen. Neem gerust van mij aan dat hij een serie-overspelpleger is, ook al zal hij zeggen dat hij van je houdt. In feite zal hij precies zeggen wat je wilt horen en vervolgens naar zijn vrouw en kinderen gaan en die ook een hoop leugens vertellen. En ik kan het weten, want nog niet zo lang geleden was ik zelf stom genoeg me door hem te laten inpalmen. Ja, ik weet het, zo stom zie ik er niet uit, hè? Maar dat bewijst maar weer eens dat uiterlijk o zo misleidend kan zijn.’


    Op dat moment merkte ze op dat Simon aan de andere kant van de bar zat en belangstellend naar haar keek. Als hij daar niet had gezeten zou ze wellicht in de verleiding zijn gekomen om Gregs glas met rode wijn te pakken en het boven zijn hoofd leeg te gieten. Dat zou echter wel heel melodramatisch zijn en ze wilde voor Simon geen onplezierige scène veroorzaken.


    In plaats daarvan wendde ze zich weer tot Greg. ‘Zie je die man daar?’ zei ze, naar Simon wijzend. ‘Dat is pas een fatsoenlijke kerel, eentje die lief, eerlijk en oprecht is. Jij bent niet eens goed genoeg om met hem in dezelfde ruimte te zitten.’ Met een stem die droop van walging keerde ze hem vervolgens in een laatste vertoon van afkeer de rug toe.


    Ze ademde diep in toen ze op de kruk naast Simon ging zitten. Nu de adrenaline was opgebruikt, was ze ademloos en ging haar hart tekeer. ‘Dat,’ zei ze met grote nadruk, ‘was Greg.’


    ‘O, echt waar? En het meisje... is dat zijn vrouw?’


    Met haar rug resoluut naar Greg gekeerd zei Eliza: ‘Nee, dat is net zo’n dwaas als ik.’


    Met één wenkbrauw opgetrokken zei Simon: ‘Zo te zien niet meer; ze is opgestaan en... O, draai je snel om, dit ga je leuk vinden.’


    Eliza deed wat hij zei, net op tijd om er getuige van te zijn dat Gregs metgezel wel deed wat zij had besloten niet te doen. Het luidruchtige gepraat in de volle ruimte verstomde even. Alle ogen waren gericht op de scène die zich aan de bar afspeelde. En diezelfde ogen volgden het gehaaste vertrek van het meisje en vervolgens dat van Greg met zijn donkerrood gevlekte overhemd en broek. Hij keek alsof iemand hem in zijn borst had geschoten.


    ‘Dat noem ik een geslaagde actie,’ zei Simon toen het schouwspel voorbij was en de stilte weer plaats had gemaakt voor het geroezemoes van mensen die hun gesprekken weer oppakten.


    ‘Dank je,’ zei Eliza, en toen: ‘Sorry dat ik zo laat ben.’


    Simon trok de aandacht van een van de barkeepers. ‘Omdat je zo voorspelbaar bent, had ik wat extra wachttijd al ingecalculeerd.’


    Ze kreunde. ‘Ik wist dat je dat zou doen, maar het spijt me echt.’


    ‘Hou op jezelf te vernederen, Channing, dat staat je niet. En, wat wil je drinken? En zodra je besteld hebt, mag je me precies vertellen wat je tegen Greg hebt gezegd. Het had kennelijk het gewenste effect. Ik moet trouwens zeggen dat hij me nogal een zak leek. Nee...’ zei hij, en hij stak zijn hand op, ‘sorry, ik beken schuld aan het bekritiseren van die kerel, hij heeft er kennelijk hard aan gewerkt om als een zak over te komen en ik moet hem nageven dat hij daar uitstekend in is geslaagd.’


    Eliza grinnikte en voelde zich plotseling vreselijk opgetogen. Wat ze zojuist had gedaan, voelde heel belangrijk.


    Toen ze hun drankjes hadden besteld, vertelde ze hem woord voor woord wat ze tegen Greg had gezegd.


    ‘En hoe voel je je nu?’ vroeg Simon.


    Ze ademde uit. ‘Ik voel me goed.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Heel goed. Ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat hij verleden tijd is.’ En ze meende het. Ze had medelijden met zijn vrouw, maar het feit dat ze Greg hier met een ander meisje had aangetroffen, had ertoe geleid dat ze het verwerkingsproces van haar breuk met Greg definitief had kunnen afsluiten. Dat was precies wat ze nodig had gehad. Niet dat ze de afgelopen maanden veel aan Greg had gedacht. Daar had het verlies van haar zus wel voor gezorgd. Dat had haar een nieuw perspectief op haar zelfmedelijden geboden. Het had haar doen beseffen hoe zielig ze was geweest dat ze zo veel energie verspilde aan medelijden met zichzelf.


    Ze had zo veel herinneringen aan haar zus, maar de laatste tijd kwam er met name eentje vaak naar boven. Het was de dag na Jensens verjaardag toen Daisy had gezegd dat Eliza veel te jong volwassen was geworden. Het was altijd maar al te gemakkelijk geweest om vol te houden dat die arme Daisy toch niet doorhad wat er om haar heen gebeurde, maar in feite was ze op emotioneel gebied veel schranderder geweest dan Eliza.


    Ze werd overspoeld door verdriet bij de gedachte dat ze haar zus nooit meer zou zien, dat ze haar nooit zou kunnen vertellen dat ze gelijk had gehad en dat Eliza nu vastbesloten was een aantal dingen te veranderen. Ze wist nog niet precies hoe, maar ze was het vast van plan.


    Hun drankjes arriveerden met een schaaltje nootjes en olijven en terwijl ze haar glas tegen dat van Simon tikte, zei Eliza: ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’


    Ze namen allebei een flinke slok uit hun glas en gingen er op hun gemak voor zitten.


    ‘En hoe is het thuis?’ vroeg Simon. ‘Gaat het al wat beter met je moeder?’


    ‘Het is moeilijk te zeggen. Het lijkt wel of ze zichzelf heeft uitgeschakeld of zo. Pap is nog erger. Hij slaapt nog steeds in Daisy’s oude kamer en er valt niet met hem te praten.’


    ‘Dat was misschien wel te verwachten gezien zijn houding tegenover je zus.’


    ‘Ik weet het, maar wat me zorgen baart is de hevigheid van zijn gevoelens. Soms als hij naar Jensen of mij kijkt, zweer ik dat hij zich afvraagt waarom niet een van ons tweeën in haar plaats had kunnen sterven.’


    Simon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een ouder zoiets zou denken.’


    ‘Maak niet de fout de relatie die ik met mijn vader heb te verwarren met die van jou met jouw vader. Het verschil zou niet groter kunnen zijn.’ Omdat ze de avond niet wilde verpesten veranderde ze van onderwerp. ‘Hé, ik heb een verjaardagscadeautje voor je.’ Ze dook in haar tas en haalde er een pakje uit.


    Hij grinnikte. ‘O, Channing,’ zei hij gemaakt verlegen, ‘dat had je niet moeten doen.’


    ‘Meen je dat nou? Te laat voor je verjaardagsdiner en geen cadeautje? Je zou nooit meer iets tegen me gezegd hebben.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij nam het cadeautje van haar aan, schudde er even mee en kneep er toen voorzichtig in. ‘Zal ik het nu openmaken?’


    ‘Nee, doe dat straks maar als ik er niet bij ben, dan hoef je je reactie niet te veinzen. Ik heb het bonnetje nog voor het geval je wilt ruilen.’


    ‘Geen denken aan.’ Hij bukte en liet het pakje in zijn werktas glijden, die op de vloer stond. Ze hoopte dat hij het mooi zou vinden; ze was eeuwen op zoek geweest naar het volmaakte cadeau voor hem. Uiteindelijk had ze, wetend dat hij van goede pennen hield, gekozen voor een vulpen van Montegrappa. Die had een fortuin gekost, maar hij was het waard.


    ‘En hoe is het op het werk?’ vroeg hij. ‘Heb je nog interessante roddels voor me?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Hetzelfde als altijd. Er valt niets nieuws of spannends te vertellen.’


    ‘Hé, het kan niet hetzelfde zijn als altijd, want ik ben er niet meer. Hoe doet mijn vervanger het?’


    ‘Hij is een nachtmerrie. Nog slordiger dan jij en hij drinkt zo veel koffie en Red Bull dat hij net een afschuwelijk hyperactieve peuter lijkt. Ik word doodmoe van hem.’


    ‘Heb je wel iets aan hem?’


    ‘Hij is niet slecht, maar hij haalt het niet bij jou.’


    Simon stak een olijf aan een cocktailprikker en glimlachte. ‘Houden mijn oren me nou voor de gek of was dat echt een compliment uit jouw mond?’


    Ze glimlachte. ‘Het is misschien wel het laatste wat je krijgt, dus geniet er maar van. Hoe zit het met jou? Heb je het nog steeds naar je zin in je nieuwe baan?’


    ‘Ja, dat heb ik zeker. Al mis ik het wel om met jou samen te werken. Ik vond het fijn om de goeie agent te zijn naast jou als kwaaie agent.’


    ‘En ik maar denken dat ik de hersens naast jouwe knappe uiterlijk was.’


    Hij lachte en ze keek toe terwijl hij nog een olijf spietste. De waarheid was dat ze de samenwerking met hem miste en minstens een keer of tien per dag wenste dat hij niet door een ander bedrijf was weggekocht. Ze miste de plezierige werkrelatie die ze hadden gehad, de manier waarop ze elkaar hadden aangevuld. Ze was geschrokken toen hij op een ochtend zes weken geleden bij haar in de trein was gestapt toen ze de klus in Milton Keynes gingen afronden, en hij haar had verteld dat hij was benaderd door een van Merchant Swifts grootste concurrenten. Ze had gedacht dat hij tevreden was met waar hij zat en dat het werk hem beviel, en het was dan ook nog steeds een mysterie voor haar waarom hij van baan was veranderd.


    Sinds hij veertien dagen geleden was vertrokken had ze zich afgevraagd of hij misschien toch niet graag met haar had samengewerkt, of ze misschien te veeleisend, of te precies was en altijd op zoek naar fouten. Had ze, zo vroeg ze zich vaak af, hem gedwongen de tweede viool te spelen? Als dat zo was, moest ze zich bij hem verontschuldigen, want ze zou hem nooit bewust hebben gekwetst. Ze was zich gaan realiseren dat hij afgezien van mam en Jensen de belangrijkste persoon in haar leven was, al kon ze hem dat natuurlijk nooit vertellen. God, nee! Hij zou zich rot schrikken, niet dan? Het was leuk en aardig dat ze collega’s en goede vrienden waren, maar er waren grenzen die ze absoluut niet kon overschrijden en ze wilde hem niet in verlegenheid brengen of het risico lopen hun relatie te verpesten.


    Waar Jensen beslist gelijk in had gehad was dat Simon geen homo was. Wat dat betreft had ze er hopeloos naast gezeten. Nu ze erop terugkeek, leek het absurd. Geen wonder dat Jensen haar had uitgelachen.


    Tijdens hun etentje die avond in Suffolk – voor ze het vreselijke nieuws over Daisy hadden gekregen – had Eliza Simon naar de relaties gevraagd die hij had gehad. Tot haar verbazing had hij gezegd dat hij een jaar iets met een meisje had gehad, maar dat het op niets was uitgelopen.


    ‘Uiteindelijk wilden we gewoon andere dingen,’ had hij uitgelegd. ‘Zij wilde een jaar gaan reizen en ik niet. Zo simpel was het. Het laatste wat ik van haar heb gehoord, was dat ze in Thailand in een bar werkte.’


    ‘En daarvoor?’ had Eliza gevraagd.


    ‘Ik had weleens iemand. Niets bijzonders. Waarom wil je dat weten?’


    ‘Zomaar,’ had ze gelogen, ‘ik vroeg het me gewoon af.’


    Nu voelde ze zich – waarschijnlijk door haar woordenwisseling met Greg – dapper genoeg om Simon de vraag te stellen die ze hem al had willen stellen sinds hij ontslag had genomen. ‘Simon,’ zei ze, ‘mag ik je wat vragen?’


    Hij keek naar haar op.


    ‘Waarom ben je bij Merchant Swift weggegaan?’ vroeg ze. ‘Kwam dat door mij?’


    Hij keek haar vreemd aan. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Ik maak me daar zorgen over. In Suffolk plaagde je me dat ik een kreng was om mee te werken en ik vraag me af of daar misschien enige waarheid in zat.’


    Hij rolde het cocktailprikkertje tussen zijn duim en wijsvinger heen en weer en stak het toen door de punt van een servetje. ‘Je bent nooit moeilijk geweest om mee samen te werken, niet zoals jij denkt.’


    ‘Hoe dan wel?’


    Hij nam nog een slok van zijn wijn en keek haar toen aan.‘ Je hebt echt geen idee, hè?’


    ‘Ik weet alleen dat we het altijd heel goed met elkaar konden vinden en als ik je op een of andere manier heb gekwetst, wil ik dat graag goedmaken.’


    Zijn normaal slaperig uitziende ogen werden donkerder en ze had het bizarre gevoel dat ze eigenlijk nooit echt naar hem had gekeken. Misschien had ze dat inderdaad niet gedaan, want alsof ze hem voor het eerst in close-up zag, bedacht ze plotseling dat hij er heel aantrekkelijk uitzag met zijn zandkleurige haar dat zoals gewoonlijk tot het wanordelijke kapsel was gestyled waar hij de voorkeur aan gaf, en met de mond waarvan de hoeken altijd in een ontspannen glimlach omhoog leken te wijzen. Wat haar echter nog het meest opviel toen ze naar hem keek, was dat hij er zo moeiteloos ontspannen uitzag zonder zijn jasje en stropdas en met de bovenste knoopjes van zijn overhemd open.


    ‘Eliza,’ zei hij, en daarmee rukte hij haar uit haar overpeinzingen, ‘je hebt niets verkeerd gedaan. Het kwam door mij. Ik werd verliefd op je.’


    Ze keek hem stomverbaasd aan. ‘Maar je... je kunt toch niet... Ik bedoel...op mij?’


    ‘Op jou, Eliza. Zeer zeker op jou.’


    ‘Maar... maar je hebt nooit iets gezegd.’


    ‘Dat kon toch ook niet. Jij was tot over je oren verliefd op Greg. Ik moest afstand bewaren, mijn gevoelens voor jou verbergen. En nu ik erover nadenk, heb ik dat uitstekend gedaan. Je hebt nooit iets geraden of vermoed.’


    ‘Misschien omdat ik een stomme idioot ben.’


    Hij glimlachte. ‘Ja, dat in elk geval.’


    ‘Maar dan begrijp ik nog niet waarom je het nodig vond ergens anders te gaan werken.’


    ‘Ik dacht dat als we niet langer collega’s waren, en nu Greg buiten beeld is, je me misschien anders zou gaan zien, meer als een potentieel vriendje, in plaats van als een saaie ouwe vriend.’


    Ze voelde een golf van genegenheid voor hem en zei: ‘Je bent nooit een saaie ouwe vriend geweest. Verre van dat.’


    ‘Maar is dat alles wat ik voor je kan zijn, een vriend? Denk goed na voor je antwoord geeft; er staat een hoop op het spel.’


    Ze slikte. ‘Ik denk dat je onbewust al een poos veel meer voor me bent dan een vriend. Ik heb je de afgelopen twee weken vreselijk gemist.’


    Hij schoof zijn linkerhand over de bar naar de hare, tot zijn pink die van haar raakte. ‘Ik heb jou ook gemist.’ Toen bedekte hij haar hand helemaal met de zijne en zei hij: ‘Zullen we nu dan maar gaan eten?’


    Ze knikte. ‘Het is jouw verjaardag. Jij bepaalt de regels.’


    ‘Zo is het. En in dat geval eis ik bij deze officieel een kus voordat de avond voorbij is.’
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    Het was zaterdagochtend en Owen was bij Parr’s. De vorige keer dat hij hier was, was Mia er ook geweest, omringd door klanten, waardoor hij niet wist of ze met opzet had vermeden hem aan te kijken of dat ze hem gewoon niet had opgemerkt.


    Toen hij een potje tomatenpuree in zijn mandje legde, hoorde hij Bob tegen de enige andere klant praten.


    ‘Een vreselijke, vreselijke zaak,’ zei Bob, ‘zoals die arme vrouw veranderd is – dat had ik niet van haar gedacht. En haar man is er ook slecht aan toe.’


    Wendy deed ook een duit in het zakje. ‘Hij slaapt in Daisy’s oude slaapkamer,’ zei ze met net iets te veel plezier in haar stem, ‘dat doet hij al sinds het ongeluk.’


    Bob maande zijn vrouw te zwijgen, maar ze trok zich niets van hem aan.


    ‘Het is echt waar,’ verklaarde ze, ‘het is algemeen bekend, iedereen weet het.’


    ‘Alleen omdat jij en Bev het aan iedereen vertellen,’ mompelde Bob terwijl de klant vertrok. ‘Als je het mij vraagt moet die nicht van je eens wat meer respect tonen en haar ogen en haar mond dichthouden. Als ik mevrouw Channing was zou ik niet willen dat er zo’n roddeltante bij me kwam schoonmaken.’


    Algemeen bekend mocht dan overdreven zijn, maar Owen had iets soortgelijks ook van Joe gehoord, die door Jeff gevraagd was een slot op Daisy’s slaapkamerdeur te maken. Kennelijk een slot om iedereen buiten te houden, om een soort heiligdom van de kamer te maken.


    Tegen de tijd dat hij de winkel uit liep nadat hij op de juiste momenten zijn hoofd had geschud en had ingestemd met de heersende mening in het dorp dat Daisy’s tragische overlijden doodzonde was, schaamde hij zich dat hij toch weer aandacht had besteed aan roddels die zich als een gif leken te verspreiden. Hij deed dat echter omdat het een van de weinige manieren voor hem was om erachter te komen hoe het met Mia ging.


    Een andere manier was via Madison wanneer die voor haar pianolessen kwam, en als het niet rechtstreeks via het meisje was, dan via haar moeder of Jensen, afhankelijk van wie haar kwam brengen. Aanvankelijk bleef een van hen – en dat begreep hij best – er nog bij wanneer ze les kreeg, maar nu ze hem kenden en vertrouwden, lieten ze Madison zonder aarzelen bij hem achter. Wanneer de les voorbij was, liep hij met haar mee naar huis, of bracht hij haar met de auto als het hard regende. Ze was verbazingwekkend goed gezelschap en babbelde altijd honderduit over school, haar nieuwe vriendinnen en over hoe leuk ze het hier in Little Pelham vond.


    Gisteren was ze helemaal opgetogen geweest en veel te ongedurig om zich te concentreren op de oefeningen voor het piano-examen graad A1 in december, waarvoor Owen haar klaarstoomde. Het was niets voor haar om zo veel fouten te maken of er zo vaak aan te moeten worden herinnerd dat ze met losse pols en met gebogen vingers moest spelen. Ze hadden de tarantella opgegeven en waren doorgegaan met het andante en toen het nog niet beter werd, besloot hij dat het geen zin had haar te dwingen te spelen als ze niet in de juiste stemming was. Dus had hij haar gevraagd of ze misschien ergens anders zat met haar gedachten.


    En toen had ze het er allemaal uitgegooid: Jensen en Tattie gingen trouwen. ‘Maar je mag het niemand vertellen,’ zei ze, ‘nog niet, tenminste. Het is nog geheim. En het mooiste van alles is dat JC dan mijn vader wordt. Als ik mocht kiezen uit alle vaders van de wereld, dan zou ik hem kiezen.’


    Toen hij later, weer thuis, koffie voor zichzelf aan het zetten was, bedacht Owen dat als hij zelf zijn vader had mogen kiezen, hij zeker niet zo’n gemene bullebak zou hebben gekozen als Ron Fletcher. Een man die er geen probleem mee had zijn vrouw en kind te slaan, of twee vrouwen te bedreigen die alleen maar vriendelijk waren geweest tegen een kleine jongen. Een sadistische man die gedreigd had The Hidden Cottage in brand te steken met Gretchen en Lillian erin. Hij zou dat doen omdat Owen te verwaand werd, een beschuldiging die hem vaak naar het hoofd werd gegooid. Net als de bewering dat Owens moeder hem verwende.


    ‘Je maakt een doetje van hem!’ riep Ron dan. ‘Hij heeft de ruggengraat van een natte sok! Moet je hem daar zien zitten als een jankende hond.’


    Ron Fletcher had een hekel aan alles wat riekte naar zelfverbetering. Iets anders lezen dan een wedbriefje werd als een subversieve activiteit beschouwd en hij ging er prat op dat hij nog nooit van zijn leven een boek had gelezen en ook niet van plan was dat ooit te doen. Als hij gedronken had en Owen of diens moeder betrapte met een boek, dan rukte hij het uit hun handen en gooide het in het vuur. Als hij tenminste goedgemutst was. Als hij kwaad was, liet hij Owen de pagina’s er een voor een uitscheuren. De eerste keer dat Owen dat weigerde, kreeg hij zo’n oplawaai tegen zijn hoofd dat zijn oren een hele dag bleven tuiten.


    Maandenlang vertelde Owen zijn moeder niets over zijn bezoekjes aan The Hidden Cottage; hij wilde haar er niet bij betrekken. Hij wist dat het voor haar beter was dat ze niets wist dan dat ze moest leven met de angst dat ze iets voor haar man verborgen hield. Maar op een dag had Owen, omdat hij het vreselijk vond tegen haar te liegen, het risico genomen en haar over Gretchen en Lillian verteld. Hij had dat gedaan uit trots. Hij wilde iets met haar delen waarvan hem was verteld dat hij er talent voor had. Verbaasd en nieuwsgierig was ze met hem meegegaan naar The Hidden Cottage om kennis te maken met Gretchen en Lillian en er was vriendschap ontstaan tussen de drie vrouwen. Die vriendschap leidde er uiteindelijk echter toe dat Owens vader het geheim te weten kwam.


    Toen hij op een middag veel vroeger terugkwam van zijn werk dan normaal, trof Ron Fletcher het huis leeg, en toen Owen en zijn moeder na hun bezoek aan The Hidden Cottage aan de achterdeur verschenen, wachtte hij hen met een woedende blik in zijn ogen op. ‘Waar hebben jullie gezeten?’ wilde hij weten. Ze mochten nooit ergens heen zonder dat hij precies wist waar ze waren. Ze moesten hun dagen exact verantwoorden; dat was een manier om bemoeizuchtige invloeden buiten de deur te houden. Als hij Owen van school thuis had kunnen houden, zou hij dat hebben gedaan. Als hij hen permanent in huis had kunnen opsluiten, zou hij dat ook hebben gedaan. Hij regeerde zoals elke tiran dat doet, door angst te zaaien en onderwerping af te dwingen. Hij had dat tot een kunst verheven en hoefde slechts vijfentwintig procent van zijn dreigementen uit te voeren om zich van hun volstrekte gehoorzaamheid te verzekeren.


    ‘Waar hebben jullie gezeten?’ herhaalde hij, zijn stem druipend van het venijn, zijn grote lijf de kleine keuken overheersend.


    Omdat zijn moeder geen leugen klaar had, was Owen naar voren gestapt. ‘We zijn wezen wandelen,’ zei hij, ‘naar de volkstuintjes.’


    ‘Waarom?’ trok hij tegen Owen van leer. ‘Wat valt daar te zien?’ En tegen Owens moeder: ‘Met wie heb je gepraat?’


    Zijn moeder, een hopeloze leugenaarster, had bevend geaarzeld en meer had haar paranoïde echtgenoot niet nodig gehad om te weten dat ze iets voor hem verborg. Owen werd naar boven gestuurd en terwijl hij op zijn bed lag, met zijn hoofd onder zijn kussen, hoorde hij de bekende geluiden van zijn vader die zijn speciale ondervragingstactiek toepaste. En daarna hoorde hij weer het afschuwelijke geluid van zijn huilende moeder.


    De volgende morgen vervulden haar gekneusde gezicht en omzichtige manier van bewegen Owen met een brandende en beschaamde woede. Ze waren maar met hun tweeën in de keuken, want zijn vader was al naar zijn werk op de boerderij vertrokken, en toch kon Owen niets tegen zijn moeder zeggen uit angst het nog erger te maken. Had hij het niet al erger gemaakt door haar over The Hidden Cottage te vertellen? Hij raakte zijn ontbijt amper aan – hij was te misselijk om te eten – kuste haar ten afscheid zachtjes op haar wang en zei slechts één woord: ‘Sorry.’


    Haar ogen vulden zich met tranen en ze zei: ‘Het was niet jouw schuld. Dat mag je nooit denken.’


    Het enige wat hij op weg naar school echter kon denken was dat het wel zijn schuld was. Hij had zijn moeder nooit over Gretchen en Lillian moeten vertellen.


    Het leven was vol ontelbare nuances van spijt en verkeerd gekozen wegen, dacht Owen nu terwijl hij besloot dat het warm genoeg was om zijn koffie buiten te drinken. Een mens leerde het kennelijk nooit.


    Gezond verstand en een naar behoren werkend moreel kompas zouden maar al te duidelijk hebben gemaakt dat Mia en hij tot spijt gedoemd waren geweest; ze hadden nooit een verhouding moeten beginnen. En het was zijn schuld. Hij was de voornaamste schuldige, want hij was degene die Mia had overgehaald haar man ontrouw te zijn. Hij wist dat ze nu nooit bij Jeff zou weggaan; Daisy’s tragische dood zou hen nog hechter met elkaar verbinden. Vanaf nu was dat hoe ze als echtpaar gedefinieerd zouden worden: het echtpaar wier dochter bij een botsing was overleden.


    Buiten stond Poetin op de bovenste tree van het trapje naar de veranda, alsof hij op Owen had gewacht. Toen hij hem zag, rekte de vogel zijn nek uit en schonk hij hem zijn gebruikelijke argwanende en strijdlustige blik.


    Owen stak zijn handen in zijn zakken en keek over de tuin en het meer uit. Wanneer hij aan Mia dacht, zag hij niet de Mia die met haar ogen dicht achteroverleunde in de boot of de Mia die zichzelf dronken van geluk had genoemd of de Mia die met ogen die brandden van verlangen met hem in bed lag. In plaats daarvan herinnerde hij zich de Mia op de dag van de begrafenis, de Mia met de pijnlijk lege blik in haar ogen. Hij dacht niet dat hij ooit de tastbare kilte in haar woorden zou vergeten toen ze zei dat wat er tussen hen had plaatsgevonden een vergissing was geweest.


    Hij had geredeneerd dat haar beslissing was ingegeven door pijn en verdriet, en dat geloofde hij nog steeds, want een ouder raakt nooit echt over het verlies van een kind heen. Mia zou met het gemis leren leven, maar ze zou er nooit overheen komen. Het verdriet zou altijd blijven.


    Wanneer hij dacht aan wat er tussen hen had kunnen zijn, voelde hij een doffe pijn en een nerveuze, rusteloze energie. Hij voelde die nu ook weer en wist dat hij die het beste kon kwijtraken door die energie in de piano te stoppen.


    Toen hij twee uur later was uitgespeeld en zich weer wat meer zichzelf voelde, ging hij naar buiten om wat pronkbonen te plukken.


    Het leek bijna een wonder dat de plantjes die hij tijdens de jaarmarkt van Georgina had gekocht niet alleen zijn ondeskundige verzorging hadden overleefd, maar ook nog eens uitzonderlijk veel bonen hadden geproduceerd. En sterker nog, ze waren eetbaar. Hij had een grote schaal vol geplukt toen hij een stem ‘Joehoe!’ hoorde roepen.


    ‘Ik ken die stem,’ zei hij toen Muriel met haar fiets aan de hand de hoek van het huis om kwam.


    ‘Dat mag ik hopen. En ik ben heel blij dat ik je thuis tref in je prachtige idylle ver weg van de razende menigte.’


    Hij keek toe terwijl ze haar fiets tegen de muur zette. ‘En waarom is dat?’ vroeg hij. ‘Wat wil je van me?’


    ‘Het is meer een kwestie van wat ik voor jou kan doen,’ zei ze, en ze kwam naar hem toe om de schaal bonen in zijn hand te inspecteren. ‘Niet slecht,’ zei ze, de bonen omdraaiend, ‘helemaal niet slecht voor een peulvruchtmaagd.’


    ‘Goh, een compliment,’ zei hij glimlachend. ‘En wat kun je dan wel voor mij doen?’


    ‘Ik ga een ster van je maken, Owen Fletcher.’


    Hij lachte. ‘Wil dat zeggen dat je me naar je auditiebankje zult lokken om met me te doen wat je wilt?’


    ‘Dat mag ik hopen. Waarom zou ik me anders als artistiek leider hebben aangemeld?’


    ‘Jeetje, wat een grootse titel.’


    ‘Ik ben een grootse vrouw. Hier,’ zei ze nadat ze een canvastas had geopend en er even in had gerommeld, ‘het parochieblad van deze maand.’ Ze legde het boven op de bonen.


    ‘Dank je. En heeft je bezoek er misschien mee te maken dat je me wilt strikken voor de talentenjacht?’


    ‘Er schiet me plotseling iets te binnen van een spijker en de kop.’


    ‘Nou, Muriel, ik moet je waarschuwen... dit is het moment dat ik heel verlegen ga doen en ga zeggen: O, maar dat zou ik niet kunnen.’


    ‘Ja, en dan is dit het moment dat ik je arm omdraai. Heel hard. En in reactie daarop zeg jij: “Muriel, ik doe met alle plezier mee, waar moet ik tekenen?”’


    ‘Mmm... ik had al het akelige gevoel dat je er zo over zou denken. Wat wil je precies dat ik doe?’


    ‘Niets verschrikkelijks, hoor. Ik dacht dat je misschien wat voor ons zou willen pingelen.’


    Hij keek haar sceptisch aan. ‘Is dat alles? Verder niets?’


    ‘Nou, je zou het misschien een beetje kleurrijk kunnen brengen. Er een optreden van maken, begrijp je, de troepen vermaken.’


    ‘Je bedoelt dat ik me moet verkleden en mezelf voor aap zetten?’


    Ze straalde. ‘Helemaal goed!’


    ‘Je bedoelt toevallig niet iets van Bobby Crush als Liberace, is het wel?’


    ‘Owen, het lijkt wel of je mijn gedachten kunt lezen.’


    ‘Zal ik na die verrassing dan maar wat te drinken voor ons inschenken zodat je me meer kunt vertellen over het evenement en wat het inhoudt?’


    Ze gingen op de veranda zitten en nadat ze de talentenjacht hadden besproken – en Owen met plezier zijn diensten had aangeboden – kwam het gesprek onvermijdelijk op Mia. Onvermijdelijk omdat Owen het gesprek met opzet in die richting had gestuurd en Muriels versie wilde horen van wat er momenteel gaande was in Medlar House.


    ‘Eerlijk gezegd maak ik me zorgen om Mia,’ zei Muriel. ‘Ik weet dat de wond nog erg vers is, maar ze komt nauwelijks buiten en als ze al de deur uit gaat, is het alleen om de brink over te steken en naar Parr’s of naar Jensen en co te gaan.’


    ‘Ze werkt wel, is het niet?’


    ‘O ja, en dat is vooral te danken aan Tattie, die haar helpt alles weer op orde te brengen.’


    ‘En Jeff? Hoe gaat het met hem?’


    ‘Ik heb hem al weken niet gezien, niet sinds hij besloot dat het buitengewoon verlof dat hij had gekregen geen zin had en hij weer naar Brussel vertrok om aan het werk te gaan. Naar mijn mening is dat het beste wat hij had kunnen doen. Je moet gewoon terug in het zadel en je leven weer oppakken. Hoe sneller Mia dat beseft, hoe beter.’ Ze gebaarde vaag met haar hand en voegde eraan toe: ‘Je zult wel vinden dat ik onredelijk en harteloos klink, maar het leven gaat door, echt waar.’


    ‘Mia komt er wel,’ zei Owen met meer zekerheid dan hij voelde. ‘We moeten allemaal geduld met haar hebben.’


    Muriel keek hem over haar koffiemok aan en hij moest denken aan hoe Poetin eerder die ochtend naar hem had gekeken. Hij voelde zich plotseling gevaarlijk kwetsbaar, alsof Muriel misschien iets wist – of vermoedde – waarvan hij liever niet wilde dat ze het wist. Of beeldde hij zich iets in? Muriel kon toch zeker niets weten?


    Hij was blij toen de telefoon ging en hij aan haar onderzoekende blik kon ontsnappen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, en hij stond snel op en haastte zich naar binnen voor ze hem een bekentenis zou kunnen ontfutselen.


    Het telefoontje was van een vrouw in het dorp die naar pianolessen voor haar zoon informeerde. Hij schreef haar gegevens op en stelde een tijdstip voor waarop moeder en zoon kennis konden komen maken.


    Weer buiten leunde hij, omdat hij niet nog meer scherpe blikken van Muriel wilde riskeren als het gesprek over Mia werd voortgezet, tegen de houten balustrade van de veranda en keek hij naar het meer. ‘Dat was de derde die deze week belde over pianolessen,’ merkte hij terloops op.


    ‘De sluisdeuren zijn opengezet!’ antwoordde Muriel met een hartelijke lach.


    Hij draaide zich om. ‘Het is eerder een gestaag stroompje.’


    ‘Wacht maar af, binnenkort hangt er een heel leger verliefde vrouwen om je heen die willen leren spelen.’


    Hij glimlachte. ‘Dan moest je je maar snel aanmelden, nu ik nog een gaatje voor je vrij heb.’


    Ze knipperde overdreven met haar ogen naar hem. ‘Owen, ik denk graag dat je voor mij altijd tijd zult hebben. Vertel me nog eens wanneer je naar die muziekcursus in Londen gaat? Dat valt toch niet samen met de talentenjacht, is het wel?’


    ‘Dat is volgende maand, in de derde week van oktober. Het is slechts één dag dat ik moet verschijnen voor de commissie van de Royal School of Music.’


    ‘Nou zeg, wie strooit er nu met grootse titels? Maar ik dacht dat je het over een lesbevoegdheid had? Dat kan toch zeker niet in één dag?’


    ‘Dat komt later.’


    ‘Is dat nou echt nodig als je al leerlingen krijgt via mond-tot-mondreclame?’


    ‘Jawel, want als iets de moeite waard is om te doen, dan is het de moeite waard om het goed te doen. Bovendien heb ik lang geleden graad 8 gehaald en ik vind dat ik het aan mijn leerlingen verplicht ben om op alle fronten helemaal bij te zijn. Ook wat de theorie betreft.’


    ‘Ik vraag me af waarom je toen je jonger was niet voor een carrière in de muziek hebt gekozen. Waarom ben je in zaken gegaan?’


    ‘Destijds was ik meer geïnteresseerd in geld verdienen. Geld stond voor zekerheid en stabiliteit. En ik wilde er een hoop van. Twee hopen als het even kon.’


    ‘Nou,’ zei Muriel, die zich uit haar stoel overeind hees en ging staan, ‘ik denk dat we gerust kunnen constateren dat je die ambitie hebt waargemaakt, ruimschoots. Maar ik betwijfel of jij ooit half werk levert, wat jij?’


    Owen zwaaide haar uit en bleef achter met het onaangename gevoel dat Muriels opmerking vol onderliggende betekenis had gezeten. Maar wat precies?
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    Terwijl Tattie met Madison naar school liep en voordat hij ging zitten werken, ging Jensen naar zijn moeder in de hoop haar te kunnen spreken voor ze de schuur opende.


    De plek op de oprit waar haar Golf altijd had gestaan was nog steeds leeg; zijn moeder had geen haast met het kopen van een nieuwe. Voor Jensen vormde de lege plek een aandenken aan het ongeluk. Hij wist nog erg weinig van de botsing zelf, afgezien van de felle lichten en het plotselinge en gruwelijk angstaanjagende gevoel te worden verpletterd. Zo nu en dan, vaak wanneer hij net in slaap begon te vallen, probeerde zijn brein de lege plekken in te vullen met een caleidoscoop van vervormde beelden en geluiden. Misschien waren ze echt, maar de kans was groter – en hij was geneigd dat te geloven – dat ze een product waren van zijn overactieve fantasie. Dat wist hij echter niet zeker.


    Hij klopte terloops op de achterdeur van Medlar House en ging naar binnen. Omdat mam niet in de keuken was, ging hij naar haar op zoek. Hij vroeg zich af hoe ze zou reageren op het nieuws dat Tattie en hij wilden trouwen. Hij was bang dat ze het zo snel na Daisy’s dood ongepast zou vinden maar hoe ze er ook over dacht, hij moest het haar vandaag vertellen. De kans was namelijk groot dat Madison – hoewel ze haar op het hart hadden gedrukt dat het een geheim was zolang Mia het niet wist – het op school tegen Beth zou vertellen en dan wist binnen de kortste keren iedereen het. Hij had het zijn moeder natuurlijk beter in het weekend kunnen vertellen, maar omdat pap thuis was, had hij besloten dat niet te doen. Hij wilde het nieuws als eerste met zijn moeder delen, met haar alleen.


    Het verlangen om te trouwen was – en dat was niet echt verbazingwekkend – bij Jensen opgekomen nadat hij zo dicht bij de dood was gekomen. Als je niet wist of je misschien op het punt stond je laatste dag op aarde te beleven, kon je net zo goed alles op alles zetten zolang het nog kon. Niet de meest romantische reden om te trouwen, maar belangrijker was dat hij van Tattie hield en met haar samen wilde zijn, dus waarom zou hij het dan niet officieel maken? Toen hij haar had gevraagd met hem te trouwen, was dat geen weldoordacht aanzoek geweest, maar had hij eigenlijk in een opwelling gezegd waar hij al weken aan dacht. Hij had net zijn tanden gepoetst in de badkamer en had zijn mond droog gedept met een handdoek, en was toen de slaapkamer in gelopen, waar zij een kookboek zat te lezen. ‘Weet je wat we zouden moeten doen, Tattie?’ had hij gezegd.


    ‘Hmm...’ reageerde ze afwezig en zonder van het boek op te kijken.


    ‘We zouden moeten trouwen.’


    Toen had hij wel haar volle aandacht. Ze had hem een van haar langdurige, standvastige blikken geschonken en hem toen gevraagd waarom.


    ‘Omdat ik van je hou,’ had hij gezegd. ‘Omdat ik met niemand anders zo graag de rest van mijn leven wil doorbrengen.’


    Er was een glimlach op haar gezicht verschenen en ze had gezegd: ‘Goed geantwoord, JC.’


    ‘En jouw antwoord?’


    ‘Wat denk je?’


    ‘Ik denk dat ik ineens te nerveus ben om erover na te denken wat het zou kunnen zijn.’


    Ze trok hem op het bed en kuste hem. ‘Ja, ik zou het heerlijk vinden als je mijn man werd. En ik jouw vrouw.’ Ze had hem weer gekust en had daarna lachend gezegd: ‘Mijn god, wat klinkt dat volwassen!’


    ‘We zijn ook volwassen.’


    Plotseling serieus had ze gezegd: ‘Maar we moeten het wel met Madison bespreken.’


    ‘Uiteraard,’ had hij geantwoord.


    Hij vond zijn moeder boven, in Daisy’s oude kamer. Ze stond aan het voeteneind van het bed voor een stapel netjes opgevouwen kleren. Ze draaide zich om en keek verschrikt toen ze hem in de deuropening zag staan.


    ‘Ik had je geroepen,’ zei hij.


    ‘Dat had ik niet gehoord,’ zei ze, haar stem niet veel meer dan een fluistering.


    ‘Moet je dit wel doen?’ Hij wees naar de opgevouwen kleren en de zwarte vuilniszak in haar handen.


    ‘Het moet gebeuren. Dit zijn spullen die Daisy hier lang geleden heeft achtergelaten.’


    ‘Weet pap waar je mee bezig bent?’


    ‘Nee.’


    ‘Is dat wel verstandig? Ik dacht dat hij deze kamer afgesloten hield wanneer hij niet hier was.’


    ‘Ik heb Joe om een kopie van de sleutel gevraagd. En het kan me niet schelen wat je vader zegt; het moet gebeuren. Ik wil niet dat deze kamer een morbide altaar wordt. Dat is niet normaal. Het is...’ Haar schouders zakten omlaag en ze deed even haar ogen dicht. Ze ademde diep in, blies de lucht toen uit, frommelde de vuilniszak tot een bal en gooide hem op het bed. Hij kon zien dat ze de tranen nabij was, stapte naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze kromp echter ineen en hij liet haar weer los, te laat bedenkend dat ze het niet meer kon verdragen te worden aangeraakt.


    ‘Mam,’ zei hij, ‘maak het jezelf niet moeilijker dan nodig is; Daisy’s spullen hoeven niet per se nu te worden uitgezocht. Dat heeft geen haast. En bovendien zou je het niet alleen moeten doen. Ik help je wel wanneer de tijd er rijp voor is.’


    Alsof ze plotseling uitgeput was ging ze op het bed zitten; ze liet haar hoofd neerhangen. Hij ging naast haar zitten. Aan de achterkant van de deur hing niet alleen zijn vaders badjas, maar ook een aantal stropdassen en een pak in een kledingzak van de stomerij. Hij realiseerde zich dat dit voor het eerst was sinds de dood van zijn zus dat hij deze kamer betrad en hij begreep niet hoe zijn vader hier kon slapen. Nu hij Daisy’s spullen zag, pijnlijke herinneringen aan haar korte leven, voelde Jensen dat zijn hart sneller ging kloppen en dat zijn borst verkrampte. Het voelde nog steeds onwerkelijk dat ze er niet meer was en hoewel hij nooit zo’n hechte band met haar had gehad als met Eliza, miste hij haar. Omdat ze zijn jongste zusje was geweest, de ‘drama queen’ van het gezin, degene over wie ze zich de meeste zorgen hadden gemaakt. Hij miste ook haar ongeregelde momenten van inzicht en haar adviezen. Haar laatste advies had ze hem die avond gegeven toen ze hem van het station kwam halen. Maar een paar minuten voor het ongeluk had ze hem verteld hoe geweldig ze Tattie vond. ‘Zorg maar dat je haar niet kwijtraakt,’ had ze gezegd.


    Hij knipperde met zijn ogen, schraapte zijn keel en vroeg zijn moeder: ‘Zit het je erg dwars dat pap nog steeds hier slaapt? Wil je daarom haar spullen opruimen? Om daar een eind aan te maken?’


    ‘Nee. Ja.’ Ze ademde in. ‘Ik bedoel, het is toch niet normaal, of wel, dat je in het bed van je overleden dochter wilt slapen...’ Haar stem brak en ze zweeg even. ‘Hij heeft een van haar kussens meegenomen naar het appartement in Brussel.’


    ‘Dat is gewoon zijn manier om wat troost te vinden. Zoek er niet te veel achter.’


    ‘Ik vind het niet erg dat hij nauwelijks tegen me praat; dat kan ik wel hebben. Ik geef eerlijk gezegd zelfs de voorkeur aan zijn zwijgen. Wat wel pijn doet is de beschuldiging dat ik onmogelijk kan begrijpen hoe hij zich voelt omdat ik nooit op dezelfde manier van Daisy heb gehouden als hij. Maar daar heeft hij wel weer gelijk in... ik hield niet van haar zoals hij.’


    ‘Godzijdank niet,’ zei Jensen kordaat. ‘Je hield van haar op de normale manier, zoals bijna elke ouder van een kind houdt. Jij en ik weten allebei dat paps liefde voor Daisy niet gezond was; ze werd erdoor verstikt.’


    Ze beet op haar onderlip alsof ze hem niet had gehoord en zei: ‘Elke morgen word ik wakker met de gedachte: had ík je die avond nou maar van het station gehaald, had ik Daisy maar niet laten gaan. Ik voel me zo schuldig.’


    Mam,’ zei hij liefdevol, ‘jij hoeft je nergens schuldig over te voelen. Dat geldt wel voor mij. Ik had die telefoon uit haar handen moeten rukken en eraan moeten denken dat ze haar gordel had losgemaakt. Als ik dat had gedaan, zou ze nu nog leven. Dan zou ze met Scott in Sydney plannen maken voor hun nieuwe leven samen. Dat is wat ik elke dag denk. En ik weet hoezeer pap me daarvoor moet haten. Heeft hij ooit zoiets tegen je gezegd?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zou niet durven.’


    ‘Geef hem de tijd, dan komt dat nog wel. Uiteindelijk zal hij het me zelfs recht in mijn gezicht zeggen.’


    ‘Maar je moet hem negeren als hij dat doet. Je moet het je niet aantrekken. Beloof je me dat?’


    ‘Nee mam, dat kan ik je niet beloven. Evenmin als ik de tijd terug kan draaien en jou weer gelukkig kan maken.’ Er verstreken enkele seconden. ‘Mag ik je iets vragen?’ zei hij.


    Ze knikte.


    ‘Ik herinner me dat ik voor het ongeluk dacht dat je gelukkiger leek dan ik je in lange tijd had gezien. Was dat zo?’


    ‘Ik...’ haperde ze. ‘Ik was gelukkig bij het idee dat Tattie, jij en Madison hier zouden komen wonen.’


    ‘Was dat alles? Was er niet nog iets anders?’


    Haar blik gleed van hem weg. ‘Jouw geluk is altijd heel belangrijk voor me geweest,’ zei ze.


    ‘En het jouwe voor mij.’ Hij wilde instinctief zijn arm weer om haar heen slaan, maar hield zich in. ‘Mam,’ zei hij, ‘we hebben altijd zo’n hechte band gehad. We hebben nooit iets voor elkaar verzwegen, wel? Niet de belangrijke dingen. Je zei altijd dat we een bijzondere, intuïtieve verstandhouding hadden. Weet je nog dat Eliza ons verbood nog samen te spelen met Pictionary, omdat niemand ook maar enige kans tegen ons maakte?’


    Ze knikte, maar keek hem nog steeds niet aan.


    ‘Dat is de reden dat ik nu mijn nek uitsteek en je vraag waarom je Owen hebt gebeld in de nacht van het ongeluk.’


    Haar gezicht verbleekte van schrik en ze pakte een van Daisy’s spijkerbroeken op en begon die overdreven zorgvuldig op te vouwen. Hij zag haar handen beven en haatte zichzelf erom dat hij haar zo onder druk zette. Had ze al niet genoeg aan haar hoofd?


    ‘Dat lijkt nu zeker wel vreemd, hè?’ zei ze luchtig. ‘Maar het simpele antwoord is dat ik me vergiste met mijn telefoon en dat ik Owen belde in plaats van Muriel. De O komt na de M. Het was een snel gemaakte vergissing, vooral gezien de gespannen toestand waarin ik verkeerde. En toen hij zei dat hij zou komen was ik zo opgelucht dat... Ik wilde gewoon een bekend gezicht zien in het ziekenhuis.’ Ze legde de spijkerbroek op de stapel.


    Hij vroeg zich af hoe vaak ze dat antwoord geoefend had en opnieuw verstreken er enkele seconden in stilte.


    ‘Waarom wilde je dat weten?’ vroeg ze uiteindelijk.


    Hij deed zijn best zich niet gekwetst te voelen over het feit dat ze niet eerlijk tegen hem was, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen verder aan te dringen. Wat had hij immers om op af te gaan? Alleen zijn intuïtie en wat Tattie hem had verteld over die nacht in het ziekenhuis toen Owen was gekomen, en de beleefd voorzichtige manier waarop Owen altijd naar Mia informeerde. Voor zover Jensen wist, was pap niet op de hoogte van Owens betrokkenheid die nacht en alles welbeschouwd leek het hem maar het beste als dat zo zou blijven.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon nieuwsgierigheid.’ Toen herinnerde hij zich weer waarom hij hier was en zei hij: ‘Ik wil je iets vertellen. Over Tattie en mij.’
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    Tattie was al wat vroeger gegaan en had een stoel voor hen allebei vrijgehouden, aan het eind van een rij bijna achteraan. Ze kwam samen met Jensen binnen – hij had erop gestaan haar te vergezellen – en zich bewust van de blikken die in haar richting werden geworpen, ging Mia zitten en omwikkelde ze zichzelf met wat ze als haar onzichtbaarheidsmantel was gaan beschouwen.


    Ze was alleen naar het oogstfeest van de school gekomen omdat ze dat Madison had beloofd en om Jensen ervan te overtuigen dat het goed met haar ging. Dat was natuurlijk niet zo. Hoe kon dat ook? Ze voelde zich leeg, alsof de vulling uit haar was getrokken. Zelfs eenvoudige dagelijkse taken waren haar soms te veel, zoals ’s ochtends kiezen welke kleren ze aan zou trekken, of wat voor eten ze zou koken. Ze merkte vaak dat ze in de koelkast stond te turen zonder dat ze een idee had hoelang ze daar al stond.


    Met mensen praten was een bezoeking en behalve wat werktuiglijk gepraat over koetjes en kalfjes wanneer ze een klant hielp, vermeed ze het zo veel mogelijk. Praten betekende luisteren en ze had niet de energie om zelfs maar te doen alsof ze in de verste verte belangstelling had voor wat andere mensen te zeggen hadden.


    ‘Ze willen met je praten omdat ze om je geven,’ hadden Muriel en Georgina tegen haar gezegd. Maar wat voor verschil maakte het dat ze om haar gaven? Ze wilde gewoon alleen zijn. Helemaal alleen. Ze wilde zelfs niet dat Muriel en Georgina haar lastigvielen. Ze bedoelde het niet onvriendelijk; ze wilde gewoon niet nog een andere emotie hoeven veinzen, die van dankbaarheid voor hun steun.


    Georgina, die haar man had verloren en – in haar eigen woorden – wist hoe je verteerd kon worden van verdriet, was de moeilijkste om hulp van te accepteren. Hoe kon Mia haar hulp of steun aannemen als ze vervuld was van spijt omdat ze een verhouding had gehad met Owen terwijl ze wist dat Georgina hoop had gekoesterd een relatie met hem te kunnen aanknopen? Ook al maakte Georgina er met de voor haar typerende veerkracht nu grapjes over dat ze alle hoop had laten varen dat er ooit meer dan vriendschap tussen Owen en haar zou bestaan.


    ‘Ik ben duidelijk niet zijn type,’ had ze gezegd. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom niet – een aangeschoten moeder met een kant-en-klaar gezin; wat zou hij zich nog meer kunnen wensen? O, en laten we niet vergeten hoe dronken ik soms word!’


    Georgina’s sympathieke begrip en humor maakten het voor Mia alleen maar erger. En hoe zouden de mensen over haar denken als ze wisten dat ze zich schuldiger voelde ten opzichte van haar vriendin dan over het feit dat ze haar man had bedrogen?


    Sinds Jeff weer aan het werk was gegaan in Brussel, merkte ze nauwelijks verschil tussen zijn aan- of afwezigheid in Medlar House. Toen hij vorig weekend thuis was, had ze hem nauwelijks gezien; ze hadden zich ieder in een ander deel van het huis teruggetrokken – zij in de keuken of in de schuur, hij in Daisy’s kamer. Hij sliep er, werkte er, keek er televisie, maar bovenal, zo vermoedde ze, leed hij er.


    De enige interactie had plaats tijdens de maaltijden. Ze vond het niet erg. Integendeel, het was een troost te weten dat ze bij hem niet hoefde te doen alsof. Ze kon gewoon zwijgend aan tafel zitten en hoefde zich niet af te vragen waar ze over zou kunnen praten. Ze was hem bijna dankbaar dat hij haar niet dwong zich anders te gedragen. Ze vond een anker in het isolement dat ze beiden hadden verkozen en was blij dat ze nergens ook maar enige fysieke of mentale energie aan hoefde te besteden, omdat ze daar zelfs op goede dagen bar weinig van had. Ze was ook opgelucht dat Jeff kennelijk geen behoefte had aan seks. Ze werd letterlijk misselijk bij het idee dat hij haar zou aanraken. Ze snapte niet waarom, maar ze kon het ook niet verdragen dat iemand anders haar aanraakte; ze voelde zich zelfs niet prettig bij een knuffel van Eliza of Jensen.


    Ze had elke dag weer het gevoel dat ze een onmogelijke strijd voerde tegen een getij van emoties. Sommige kwamen en gingen, maar altijd was er de onbeschrijflijke spijt vermengd met het rauwe en pijnlijke verdriet om het verlies van Daisy, en het eindeloze, eindeloze schuldgevoel dat het anders had moeten gaan.


    Die nacht in het ziekenhuis, toen ze had gehoord dat Jensen nog leefde had ze ervaren wat ze wist dat normaal was, wat elke moeder zou ervaren: vreugde en tranen van opluchting. Maar in het kielzog daarvan was ze overstelpt door schaamte en schuldgevoel. Hoe kon ze blij zijn als Daisy dood was?


    Zich slechts vaag bewust van haar omgeving, van ouders die trots toekeken terwijl hun nakomelingen optraden en van onrustige kinderen die vooraan in de zaal met hun benen over elkaar op de vloer zaten, deed Mia haar ogen dicht en gaf ze zich over aan wat ze was gaan zien als een leeg moment, wanneer ze zich nergens mee bezig hoefde te houden.


    Het was tijdens die lege momenten – gewoonlijk ’s nachts wanneer ze niet kon slapen – dat Owen in haar gedachten opdook. Soms deed ze haar best elke herinnering aan hem te blokkeren, maar andere keren stond ze zichzelf toe stil te staan bij de bitterzoete herinneringen aan hun korte verhouding. Ze was er nog niet uit of ze dat deed om zichzelf te straffen of uit het verlangen enige troost te putten uit de hechte band die ze tijdens hun te korte tijd samen hadden gehad.


    Het was de intimiteit van hun gesprekken, niet hun lichamelijke intimiteit, die haar het sterkste bijbleef: dat hij het verhaal over zijn jeugd en zijn tijd als jongetje in Little Pelham met haar had gedeeld en haar had verteld waarom The Hidden Cottage zo bijzonder voor hem was. Hun eerste keer samen in bed was haar een lelijk litteken van zo’n tien centimeter lang op zijn rechterschouderblad opgevallen. Ze had hem gevraagd hoe hij daaraan was gekomen, maar hij had haar vraag aanvankelijk ontweken en gezegd dat het niets was. Toen ze had doorgevraagd, had hij het haar verteld en het had haar van afschuw vervuld, omdat ze zich niet kon voorstellen dat een ouder zoiets zou doen.


    Hoe hardnekkig de herinneringen aan de momenten die ze hadden gedeeld echter ook waren, Mia wist dat ze de gevoelens die ze ooit voor Owen had gehad opzij moest zetten. Ze moest hem volledig uit haar leven bannen. Als ze daar niet in slaagde, zou ze ten onder gaan aan schuldgevoel, zelfhaat en angst. De eenzaamheid die ze ervoer was de prijs die ze moest betalen. Ze moest haar gevoelens opofferen om zich te kunnen bevrijden van haar schaamte, een schaamte die nauw samenhing met het schuldgevoel over het feit dat ze zichzelf voorrang had gegeven boven haar gezin.


    Ze had Owen op de dag van de begrafenis verteld dat ze geloofde dat zij deze tragedie over haar gezin had gebracht en terwijl ze wist dat hij niet de enige zou zijn die dat een irrationeel idee vond, waren de feiten onontkoombaar: de eerste keer dat ze van plan was geweest bij haar man weg te gaan had ze tot haar ontzetting gehoord dat Daisy zichzelf heel erg ziek had gemaakt, en toen ze weer het plan had opgevat van Jeff te scheiden, was Daisy gestorven.


    Er ging geen dag voorbij dat ze niet werd achtervolgd door het idee dat zij op de een of andere manier verantwoordelijk was, dat haar egoïsme onlosmakelijk verbonden was met het verlies van haar jongste kind. Het kwam allemaal neer op één heel belangrijke waarheid: ze had een betere moeder moeten zijn. Ze had moeten weten dat er iets te gebeuren stond.


    En al degenen die zouden zeggen dat ze het mis had, dat haar wens een eind aan haar huwelijk te maken niet van invloed was op het welzijn van haar kinderen, zou ze dit willen zeggen: welke moeder die zo veel van haar kinderen hield als zij, zou bereid zijn de proef op de som te nemen en het leven van nog een kind te riskeren?


    Ze deed haar ogen open toen ze een duwtje tegen haar elleboog voelde. Ze draaide haar hoofd en zag Jensen naar haar kijken.


    ‘Madison is aan de beurt om haar gedicht voor te lezen,’ fluisterde hij.


    Ze richtte haar blik naar de andere kant van de zaal en concentreerde zich op Madison die in praktisch elk opzicht haar kleindochter zou worden wanneer Tattie en Jensen met elkaar trouwden. Nog niet zo lang geleden zou ze daar blij om zijn geweest, maar nu zag ze het meisje alleen als weer iemand die ze kon liefhebben en vervolgens verliezen.


    Mia zag Madison naar het publiek turen en in de zee van gezichten naar haar moeder zoeken. Toen ze haar had gevonden, zette Madison haar bril goed, duwde ze haar haren achter haar oren en begon ze met heldere, duidelijke stem haar gedicht voor te lezen. Haar kennelijke zelfvertrouwen maakte indruk op Mia, vooral omdat ze wist dat Madison helemaal niet zo zelfverzekerd was, dat haar angsten vaak de overhand kregen.


    Nu Madison weer bij haar klasgenootjes op de vloer zat en Tattie en Jensen zich aan weerszijden van Mia ontspanden, deed Mia haar ogen weer dicht en bedacht ze hoe trots ze op haar zoon was. Het leek of hij plotseling echt volwassen was geworden en alles wat er eerder was gebeurd van zich af had geschud. Ze dacht aan al de jaren dat ze zich zorgen om hem had gemaakt, toen hij nooit echt met de rest van de wereld in de pas liep, maar misschien vooral niet met zichzelf. Nu werd hij, zoals Eliza het had uitgedrukt, snel de hoeksteen van hun gezin, die hen met zijn vindingrijkheid en stille kracht bij elkaar hield. Alleen Jeff zag het niet. Doordat hij zich buiten de familiekring en daarmee buiten hun bereik had geplaatst, ontzegde hij zichzelf elke vorm van troost.


    Jeff wist het niet, maar hij had reden om Jensen dankbaar te zijn. Als Jensen er niet was geweest, zou Mia Daisy’s spullen hebben opgeruimd en daarmee de hemel weet wat voor problemen hebben opgeroepen. Jensen had echter alles terug in de kasten gelegd en de slaapkamer op slot gedaan alsof er niemand binnen was geweest. Enkele weken later had Mia geen idee waarom ze het eigenlijk had willen doen en was ze blij dat Jensen haar had tegengehouden. Het zou alleen maar een averechtse uitwerking op Jeff hebben gehad en die had het al moeilijk genoeg zonder dat Mia het nog erger maakte. Wat maakte het ook uit als hij haar kamer tot een altaar maakte? Als dat hem hielp zijn verdriet te verwerken, wie was zij dan om hem dat af te nemen? Was het erger dan de tijd die zij op het naastgelegen kerkhof aan Daisy’s graf doorbracht? Of erger dan dat zij in een oud fotoalbum zat te bladeren om Daisy voor haar ogen te zien opgroeien en zich te herinneren hoe haar glimlach haar knappe gezicht kon opfleuren?


    Nee, ze was blij dat Jensen haar van een vreselijke vergissing had weerhouden. Ze was ook blij dat Jensen niet had doorgevraagd over Owen en waarom ze zich in de nacht van het ongeluk tot hem had gewend. De waarheid was dat ze had gedacht dat hij de enige bron van troost kon zijn die ze nodig had. Achteraf gezien was het onverstandig van haar geweest, maar ze had echt niet helder kunnen denken en had zich totaal niet druk gemaakt over de gevolgen. Na dat gesprek met Jensen had ze geweten dat hij, ook al vermoedde hij iets, er nooit met iemand over zou praten. Zolang zij dus haar mond hield, zou haar verhouding een afgesloten en vergeten hoofdstuk in haar leven blijven.


    Maar hoe ze zich er ook van trachtte te overtuigen dat haar stilzwijgen zou volstaan om Owen uit haar leven te bannen, de angst voor ontdekking was er nog steeds. Wat nou als Owen iemand erover vertelde?


    Of erger nog, wat als iemand anders iets had gemerkt en sommige mensen in het dorp niet uit sympathie maar uit argwaan naar haar keken?


    Het was natuurlijk mogelijk dat ze een beetje paranoïde was geworden doordat ze niemand had met wie ze haar geheim en haar wroeging kon delen, maar ze veronderstelde dat dat nu eenmaal het gevolg was van een slecht geweten. Dat was waarschijnlijk de reden dat zo veel mensen te biecht gingen en radicaal met iets braken – om zich te bevrijden van de last van het besef dat ze iets heel slechts hadden gedaan.


    Zou dat voor haar uiteindelijk ook de enige manier zijn om zich vrij te kunnen voelen?
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    Het was een stormachtige herfstochtend en de lucht was grauw. Het zag ernaar uit dat het zou gaan regenen, maar het kon Madison niets schelen. Het was de eerste dag van de herfstvakantie – zaterdagochtend – en ze vlogen vandaag naar Amerika om bij oma Barb en opa Tom te gaan logeren.


    ‘Het wordt tijd dat je grootouders me kunnen keuren,’ had JC gekscherend gezegd toen ze haar over de vakantie vertelden. ‘Ze moeten zeker weten dat ik goed genoeg ben voor je moeder.’


    Oma Barb had haar precies verteld wat ze allemaal zouden gaan doen en dat ze opa de kleine kamer had laten schilderen waar Madison zou slapen en dat ze het huis aan het versieren was voor Halloween. Mam zei dat oma altijd een beetje gek werd met Halloween en dat ze het huis graag van top tot teen versierde met alles wat maar griezelig was of de vorm van een pompoen had.


    Toen ze door de autoruit naar buiten keek, zag Madison een man over de met gras begroeide berm in hun richting komen lopen.


    ‘Daar is Owen!’ riep ze plotseling uit. Zich schamend dat ze zo hard had geroepen in de auto, zei ze: ‘Kunnen we hem alsjeblieft even gedag zeggen?’ Even dacht ze dat Mia niet zou stoppen, maar toen vertraagde de auto en kwam die tot stilstand terwijl Owen ook bleef staan. Madison draaide het raampje omlaag, net als Jensen.


    Zwaar ademend zei Owen: ‘Dus jullie zijn er helemaal klaar voor?’


    JC knikte. ‘Ja, klaar voor vertrek. Madison wilde je alleen nog even gedag zeggen.’


    Owen liep naar het achterportier van de auto en glimlachte naar haar. ‘Geniet van je vakantie,’ zei hij. ‘Ik zie je wel weer als je terug bent en denk erom dat we ons dan moeten voorbereiden op de talentenjacht en je piano-examen.’ Hij glimlachte naar mam en wendde zich toen tot Mia. Mia keek echter niet naar hem. Ze staarde recht voor zich uit. Ze leek zich heel hard te concentreren op niets bijzonders. Dat deed ze vaak, voor zich uit staren. Vroeger niet, voordat Daisy was gestorven. Madison merkte ook dat haar handen in het stuur knepen, dat haar knokkels wit zagen en het leek of de botten erdoorheen staken. Madison had medelijden met Owen – hij leek iets tegen Mia te willen zeggen, maar zij wilde duidelijk niet met hem praten. Het was alsof ze ruzie hadden gehad en Mia geen vrienden meer met hem wilde zijn. Madison kon zich niet voorstellen waarom.


    ‘Nou dan,’ zei Owen, en hij ging rechtop staan, ‘dan zal ik jullie maar niet meer ophouden. Goede reis.’


    ‘Dag!’ zeiden ze allemaal tegelijk. Allemaal behalve Mia.


    Toen ze van de berm wegreden, boog Madison uit het raampje om naar Owen te zwaaien. Hij zwaaide terug en weer had Madison medelijden met hem. Waar zouden ze ruzie over hebben gemaakt dat Mia nu zo onbeschoft tegen hem deed?


    Mia was al een poosje weg toen Jeff besloot op te staan.


    In bed had hij liggen luisteren hoe zij zich klaarmaakte: het stromen van het douchewater, laden die open- en dichtgingen, voetstappen op de overloop en daarna op de trap, het geluid van de waterkoker, het geluid van sleutels die werden opgepakt, de achterdeur die dichtging en ten slotte het geluid van zijn auto die werd gestart. Ze gebruikte zijn auto omdat de auto die ze onlangs ter vervanging van Mia’s oude Golf hadden gekocht niet groot genoeg was voor alle bagage.


    Nadat hij zich had gedoucht en aangekleed ging hij naar beneden. Daar vond hij een briefje naast de waterkoker. Sorry, geen koffie, die ben ik gisteren vergeten te kopen.


    Hij keek door het raam naar de loodgrijze lucht. Achter hem hing de klok aan de muur onverbiddelijk te tikken. Het was een luid, zwaar getik. Een irritant getik. Het klonk tijdens de oorverdovende stilte van elke maaltijd die Mia en hij deelden. Hij overwoog even een stoel te pakken, de klok van de muur te halen en op de grond kapot te gooien, maar dat was hem te veel moeite.


    In plaats daarvan trok hij zijn jas aan om koffie te gaan halen.


    Op de brink rukte een kille windvlaag aan de bladeren van de eik en joeg de afgevallen bladeren over het gras. Hij knoopte zijn jas dicht en bedacht hoezeer hij tegenwoordig een hekel had aan de zaterdagochtenden. Van maandag tot vrijdag kwam hij zijn dagen wel door. Zijn werk was zijn redding. Zolang hij dat had – een volle agenda, de hele dag door vergaderingen, rapporten die moesten worden opgesteld of gelezen, vliegtuigen die moesten worden gehaald – wist hij waar hij mee bezig was. Het waren de lange, lege uren van het weekend waar hij niet tegen kon. Hij had geen idee hoe hij ze moest invullen, behalve dan door zich in nog meer werk te begraven en manieren te zoeken om met niemand te hoeven praten. Hij had de mensen niets te vertellen, althans niets van betekenis.


    Hij was geen stap dichter bij acceptatie van Daisy’s dood dan hij in juli was geweest, toen het net was gebeurd. Hoe kon het ook? Hoe moest hij zich ooit over het verlies van zijn dierbare dochter heen zetten? Of over zijn spijt dat hij hun ruzie niet had uitgepraat? Hij voelde zich diepbedroefd wanneer hij aan de afschuwelijke laatste woorden dacht die ze hadden gewisseld. Hij had nooit in de hemel geloofd – dat deed hij nog steeds niet – maar hij moest wel geloven dat Daisy op een betere plek was dan deze gruwelijke plek en dat ze wist dat het hem meer speet dan hij ooit onder woorden zou kunnen brengen.


    Diverse keren had hij op het kerkhof aan de voet van haar graf gestaan en haar om vergiffenis gesmeekt, maar niet één keer had hij iets van een reactie of van opluchting ervaren. En hij wist dat dat ook nooit zou gebeuren, omdat ze daar niet was. Hij kon zich haar niet voorstellen onder de grond, opgesloten in een kist, haar lichaam dat verging, haar ingewanden die...


    Hij hield plotseling halt. Genoeg! Hij kon beter aan haar terugdenken zoals ze op haar bed naar muziek lag te luisteren, met tijdschriften en kleren om haar heen op de grond. Dat was de reden dat hij daar sliep, omdat het de enige plek was waar hij haar goed kon zien zoals ze was. Zijn volmaakte kleine meid.


    Toch had hij ondanks alle pijn van zijn verdriet nog steeds niet gehuild. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat hij zich nog slechter kon voelen dan hij al deed, begon hij te vrezen dat hij een of andere vorm van vertraagde shock doormaakte, dat hem nog iets veel ergers te wachten stond dan deze kwelling.


    Hij duwde de winkeldeur open en terwijl de klingelende bel de andere aanwezigen – Bob, Wendy en Muriel – attent maakte op zijn aanwezigheid, zette hij zich schrap voor hun onvermijdelijk sympathieke blikken, hun overdreven behoedzame omgang met hem.


    Bob was de eerste die iets zei. ‘Goedemorgen, meneer Channing,’ zei hij met de onaangenaam aangepaste stem waarmee hij hem tegenwoordig aansprak. ‘Het ziet ernaar uit dat het nu echt herfst is, hè? Ik zei een paar minuten geleden nog tegen Muriel dat ik geen idee heb waar dit jaar heen is gegaan.’


    Jeff knikte zwijgend.


    Vanuit de etalage, waar ze bezig was pompoenen uit te stallen, glimlachte Wendy naar hem. ‘Lieve hemel,’ zei ze, haar toon bijna net zo walgelijk als haar roze lippenstift, ‘voor we het weten is het Kerstmis.’


    Muriel legde een brood in haar mandje en kreunde. ‘O, alsjeblieft, praat me er niet van, niet nu ik nog zo veel moet doen voor de talentenjacht. Ik weet zeker dat we dit jaar niet op tijd klaar zullen zijn.’


    Kerstmis, dacht Jeff, en hij voelde een hevige pijnscheut. Kerstmis zonder Daisy. Zijn eerste kerst zonder haar. Hoe moest hij die doorkomen?


    Hij vond de gemalen koffie die hij zocht en liep ermee naar de kassa. Muriel was hem voor geweest.


    ‘Het is goed,’ zei ze, ‘ga jij maar eerst. Ik heb geen haast.’


    Nog meer vriendelijkheid en inschikkelijkheid. Hij wou dat ze dat niet deden. Het hielp niet. Hij wilde hun medelijden niet. Hij had liever dat ze hem negeerden.


    Hij had zijn portemonnee al uit zijn zak toen Muriel zei: ‘Ik vroeg me af, Jeff, of je nog over de talentenjacht hebt nagedacht.’


    Zijn hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Nee,’ zei hij, ‘nee, ik geloof echt niet dat ik zou...’ De woorden bleven in zijn keel steken en hij hanneste met zijn portemonnee.


    Ze keek hem aan, haar blik onnatuurlijk zacht en welwillend. ‘Het zal niet hetzelfde zijn zonder jou. Je...’ Ze aarzelde. ‘Denk je niet dat het je misschien goed zou doen? Je weet wel, even iets anders om aan te denken. Iets leuks. Iets om je een beetje op te vrolijken.’


    Hij staarde haar aan, op zoek naar het juiste antwoord. ‘Muriel, ik weet dat je het goed bedoelt, maar er is niets op deze aarde dat me zou kunnen opvrolijken.’


    Hij kon plotseling geen enkel woord of uiting van hun begrip meer verdragen. Bang dat hij voor hun ogen zou instorten gooide hij een handvol kleingeld op de toonbank. Met bonkend hart en wanhopig verlangend te ontsnappen duwde hij de winkeldeur open. De bel klingelde een luid protest.


    Toen hij de straat op stapte, voelde hij zich alsof hij werd geraakt door een vrachtwagen. Alle lucht werd uit zijn longen geperst en hij viel met een harde bons op de grond neer, zich alleen bewust van een man in korte broek en T-shirt die boven hem uittorende. Toen hij een beetje op adem was gekomen zag hij dat de man Owen Fletcher was die voorovergebogen stond en hem een hand toestak om hem overeind te helpen. De controle die hij zojuist bij Parr’s had gevreesd te verliezen, was op volle sterkte terug en sloeg om in razende woede. Hij duwde de toegestoken hand weg en kwam overeind. ‘Kijk uit waar je loopt,’ snauwde hij.


    Owen deed een stap naar achteren. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Is alles oké? Geen schade opgelopen?’


    Om zijn vernedering helemaal compleet te maken kwam Muriel naar buiten met Bob en Wendy in haar kielzog. ‘Ik voel me prima,’ snauwde hij voor ze hem konden gaan betuttelen.


    ‘Je was je koffie vergeten,’ zei Muriel en met een bezorgde blik stak ze hem het pak toe.


    Zich met moeite beheersend nam Jeff het pak van haar aan. ‘Bedankt,’ mompelde hij met verstikte stem.


    Hij stak de brink over. Verdomde Owen Fletcher, dacht hij kwaad. Waarom had hij toch telkens wanneer hij die zelfvoldane klootzak zag, zin hem op zijn gezicht te slaan? Die man fladderde zorgeloos als een vlinder door het leven. Jeff werd misselijk van hem.
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    Owen hief de bijl, zwaaide hem in een perfecte boog neer en kliefde het houtblok in tweeën. Daarna zette hij de twee stukken recht en maakte er vier van.


    ‘Niet slecht,’ zei Rich toen hij de bijl van hem overnam. ‘Nu zal ik je laten zien hoe het echt moet. Zet maar klaar.’


    Glimlachend legde Owen een houtblok op de boomstronk die nu een ideaal hakblok vormde en deed een stap terug. ‘Ga je gang.’


    Bij zijn eerste poging sloeg Rich de bijl diep in het hout, maar dat spleet niet. Hij hief de bijl weer, maar het houtblok kwam mee omhoog. ‘Dat hout plakt,’ zei hij, en hij trok een grimas.


    ‘Ja, natuurlijk, en het heeft er vast niets mee te maken dat je maar een groentje bent.’


    ‘Hé, maat, je kunt beter niet gaan lopen schelden als ik een gevaarlijk wapen in mijn handen heb.’


    Owen lachte. ‘Eerste regel van het houthakken: laat het aan de expert over. Vooruit, geef hier.’


    ‘Wat? Zodat jij je de hele dag kunt verkneukelen? Geen sprake van!’


    Nog steeds lachend en blij dat zijn vriend er was, zei Owen: ‘Net iets voor jou om van een simpele klus meteen een wedstrijd te maken.’


    Twee uur later, toen de meidoornbomen die Joe en Owen eerder die week hadden omgekapt in stukken waren gehakt en in de houtopslag lagen opgestapeld, stelde Owen een biertje voor. Het licht vervaagde al en de temperatuur daalde snel, maar de twee mannen hadden het nog warm genoeg van hun inspanningen en gingen op de veranda zitten, tikten hun flesjes tegen elkaar en zuchtten diep en tevreden.


    Omdat Catherine een weekend met vriendinnen weg was, had Rich gisteren gebeld en zichzelf uitgenodigd voor de zondagse lunch, en nadat ze indrukwekkende hoeveelheden braadvlees, gebakken aardappelen, yorkshirepudding, worteltjes en de laatste bonen uit de tuin hadden weggestouwd, had Owen verklaard dat ze wel wat beweging konden gebruiken. Rich had graag nog een ritje op de sofa gemaakt, maar zijn hoop daarop werd de grond in gestampt toen Owen hem vertelde dat de sofa een paar weken geleden door de dorpsraad in beslag was genomen. Zijn teleurstelling was van korte duur geweest toen hij naar de houtblokken had gekeken waar Owen al aan was begonnen en hij had met typerend enthousiasme zijn mouwen opgestroopt. ‘We hebben de rest ook zo klaar,’ had hij gezegd.


    ‘Je wordt echt een man van het land,’ zei Rich nu. ‘Je eigen groente telen, je eigen hout hakken. Ik vraag me af wat hierna komt – een varken en een geit in de tuin?’


    ‘Je kunt ook te ver gaan, hoor.’


    ‘Een paar kippen, dan? Wat denk je van elke ochtend verse eieren?’


    Owen nam een flinke slok van zijn bier. ‘Leuk idee, maar wie zorgt er dan voor ze als ik er niet ben?’


    Rich keek hem peinzend aan. ‘Dus je denkt erover om weg te gaan, hè? Heb je er nou al genoeg van de boerenkinkel uit te hangen?’


    ‘Nou doe je het weer. Je weet echt niet van ophouden, hè?’


    ‘Hé, ik zit alleen maar een beetje te vissen. Ik ben hier al sinds halftwaalf en hoewel het me goeddoet je te horen vertellen over je bloeiende carrière als pianoleraar, de eendaagse cursus in Londen en over Little Pelham’s Got Talent, heb je geen woord gezegd over de getrouwde vrouw uit het dorp van wie je zo ondersteboven was. En dat ondanks al mijn subtiele en niet-zo-subtiele hints.’


    ‘Ik heb je eeuwen geleden al verteld dat het over is tussen ons.’


    ‘Dat was toen, maar hoe zit het nu? Is er niets veranderd?’


    Owen haalde een hand over zijn ongeschoren kin en keek omhoog naar de donkerder wordende hemel. ‘Nee.’


    ‘Kom op, vertel me eens wat meer.’


    ‘Er valt gewoon niet meer te vertellen. Sinds de dood van haar jongste dochter ontloopt ze me. Tijdens onze verhouding was ze gelukkig en – dat is mijn oordeel over de situatie – sinds Daisy’s dood staat ze zichzelf niet meer toe gelukkig te zijn.’


    ‘Heeft ze dat gezegd?’


    ‘Nee, wat ze feitelijk zei is nog veel erger. Ze heeft zichzelf ervan overtuigd dat het een vergissing was en dat die tot de dood van haar dochter heeft geleid.’


    ‘Juist. Dat verdraaide karmaverhaal. God sta me bij in dat geval.’


    ‘Mensen reageren heel verschillend op verdriet; dit is haar manier om de pijn het hoofd te bieden, vermoed ik. Er hoeft geen logica aan te pas te komen.’


    In de stilte die volgde dacht Owen aan Mia’s vastberaden weigering om zelfs maar naar hem te kijken toen hij gistermorgen aan het joggen was en Madison hem gedag had willen zeggen.


    In tegenstelling tot Mia, die haar emoties uitschakelde – volgens Muriel was dat wat ze deed – had Jeff heel heftig gereageerd toen Owen hem bij Parr’s voor de deur letterlijk ondersteboven had gelopen. De uitdrukking op zijn gezicht had Owen doen denken aan een kernreactor van woede die op het punt stond te exploderen. Owen was zich daardoor gaan afvragen hoe de man zou reageren als hij er ooit achter kwam wat zich tussen Mia en hem had afgespeeld.


    Hij kon niet ontkennen dat hij zich sinds Daisy’s begrafenis – toen hij zelf getuige was geweest van Jeffs intense verdriet – talloze keren schuldig had gevoeld om wat hij had gedaan. Maar dat veranderde niets aan zijn gevoelens voor Mia.


    Hun relatie was geëindigd voor die goed en wel begonnen was, maar ze was zelden uit zijn gedachten. Net als de doffe pijn van hun uiteengaan en wat had kunnen zijn. Hij wist dat hij het idee moest loslaten dat er ooit meer tussen hen zou zijn, maar daar was hij nog niet toe bereid. Het was altijd beter om te blijven hopen, had hij ooit tegen Mia gezegd.


    ‘Denk je dat je hier weg zult gaan om wat er is gebeurd?’


    Rich’ vraag verraste Owen volkomen en hij wist er geen antwoord op te geven.


    Zijn vriend zei: ‘Ik weet wat voor sentimentele ouwe donder je bent. Ik durf te wedden dat je het gevoel hebt dat de idylle die je hier voor jezelf hebt geschapen nu een deel van haar charme heeft verloren.’


    ‘Ik had jou nooit als zo schrander ingeschat,’ zei Owen op volstrekt neutrale toon.


    Rich haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb je me altijd onderschat. En... heb ik gelijk? Ga je de boel verkopen?’
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    Hoi Eliza,


    Goed nieuws! Mijn reputatie is me niet vooruitgesneld in Maine en Tatties ouders hebben me niet de stad uit gejaagd. Ik begrijp nu waar Tatties openhartigheid vandaan komt; Tom en Barb zijn ontzettend recht voor z’n raap. Daar zouden wij heel wat van kunnen leren!


    Hoe gaat het met je? Werk je niet te hard? Alles goed tussen Simon en jou? Hoe is het met mam? Heb je iets van haar gehoord? Ik ben pas een paar dagen weg en ik weet dat het idioot klinkt, maar ik mis je. Het zal de afstand wel zijn.


    Pas goed op jezelf.


    J.


    Het was een bijzonder atypisch mailbericht van Jensen. Voor Daisy’s dood zou zo’n mailtje van hem zelfs een zeldzaamheid zijn geweest en zou hij nooit iets wat zelfs maar op emotie leek echt onder woorden hebben gebracht. Maar Eliza had wat dat betreft geen recht van spreken; vrijelijk vloeiend sentiment was bepaald niet haar sterkste punt.


    Nu schreef Jensen echter dat hij haar miste en zijn woorden bleven haar de rest van de dag bij, totdat ze klaar was met werken en op weg ging naar huis. Ze kwam in het donker en de regen de metro uit en zonder paraplu schoof ze haar zware tassen hoger op haar schouder en zette ze het op een rennen, daarbij oppassend dat ze niet in plassen stapte of tegen iemand aan botste.


    Pas goed op jezelf.


    Daar had je het weer, alweer iets wat haar aan Jensens mail herinnerde. Had ze dat niet altijd al gedaan? Had ze niet altijd de weg van oplettendheid en uitzonderlijke vlijt gekozen? Simon zei dat ze de meest consciëntieuze persoon was die hij kende – dwangmatig consciëntieus noemde hij haar zelfs. Hij zei dat hij vast van plan was haar houding te veranderen en wat broodnodige balans in haar leven te brengen. ‘Ik ga een luilak van je maken, al is dat het laatste wat ik doe,’ had hij gisteravond nog gezegd toen ze hem had beloofd dat ze binnen tien minuten naar bed zou komen. Pas een uur later zette ze eindelijk haar laptop uit en kroop ze naast hem.


    Ze zaten nog in een vroeg stadium van hun relatie en ontdekten nog steeds nieuwe dingen over elkaar. Verrassende dingen soms. Ze had er bijvoorbeeld geen idee van gehad dat Simon zo geweldig kon koken. Het probleem was dat hij een slordige kok was en elke pot, pan en gebruiksvoorwerp gebruikte die ze bezat en een waar slagveld maakte van haar kleine, gewoonlijk nette keuken. Daar werd ze gek van. Maar omdat ze zelf niet bepaald goed kon koken was het nog niet zo’n slechte ruil.


    Toen ze binnenkwam, werd ze verwelkomd door etensgeuren. En muziek. Ze had geen idee wat het was, maar Simon kon niet hier zijn zonder dat hij muziek op had staan. Waardering voor muziek was ook iets wat hij vast van plan was haar bij te brengen.


    Ze hing net haar natte jas op toen hij de smalle gang in kwam. ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei ze vermoeid, ‘ik ben te laat. Alweer. Het spijt me.’


    ‘Weer een smet op je blazoen,’ zei hij afkeurend, ‘een van de vele.’ Hij kuste haar, zijn lippen warm en uitnodigend tegen haar koude mond. ‘Kom verder en zorg dat je weer op temperatuur komt. Het eten is bijna klaar. Wat?’ zei hij, toen ze zich niet verroerde en niets zei.


    ‘Kus me nog eens, alsjeblieft.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat een van de dingen die ik zo leuk aan je vind is dat je nergens door uit je hum raakt.’


    Hij wees naar de voordeur. ‘Oké, draai maar weer om en ga terug naar waar je vandaan komt. Ik wil deze bedrieger niet, ik wil mijn echte vriendin terug, die niet bij de minste aanleiding met complimenten strooit.’


    Ze lachte en kuste hem langdurig. ‘Kan het eten nog even wachten?’ vroeg ze, haar hoofd achterover en haar ogen strak op de zijne gericht.


    ‘Bed, Channing? Op dit uur van de avond?’


    Ze duwde hem naar de slaapkamer. ‘Jíj zegt altijd dat ik me moet laten gaan en wat spontaner moet doen.’


    Toen ze veel later samen op de bank een aflevering van de nieuwe serie The Killing zaten te kijken, zei Eliza: ‘Simon?’


    ‘Hmm...’


    ‘Ik zat te denken.’


    ‘Hmm...’


    ‘Over ons.’


    Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Dat klinkt onheilspellend. Zal ik Lund maar op pauze zetten?’


    Ze knikte en hij wees met de afstandsbediening naar het beeldscherm en zette Sarah Lund stil tegen een naargeestige Kopenhaagse achtergrond.


    ‘Zeg het maar, wat heb je op je hart?’ zei hij.


    Ze werd plotseling onzeker. Wat zojuist in haar hoofd nog zo goed had geklonken, leek nu plotseling een stap te ver. Ze ging rechtop zitten zodat ze hem recht kon aankijken. Een andere manier was er volgens haar niet. ‘Ik vroeg me af of je permanent hier zou willen komen wonen.’


    ‘Permanent,’ herhaalde hij. ‘In tegenstelling tot –’


    ‘In tegenstelling tot wat we nu doen, onze tijd over twee woningen verdelen. Ik begrijp het natuurlijk volkomen als je het te vroeg zou vinden. Het is maar een idee. Misschien helemaal niet zo’n goed idee. Misschien vind jij het wel goed zoals het nu is en vind je het niet nodig daar iets aan te veranderen.’ O god, kreunde ze in stilte, laat me mijn mond houden voor ik het nog erger maak.


    Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Hoe kom je op dat idee?’


    ‘Het is verstandig,’ zei ze, ‘en het zou ons allebei tijd en geld besparen. Ik bedoel, je bent toch al praktisch altijd hier.’


    ‘Dus het zou in hoofdzaak een praktische regeling zijn?’


    ‘Nou, ja. Dat lijkt me duidelijk.’


    ‘Hmm... daar moet ik over nadenken. Zie je, het punt is dat ik niet zeker weet of ik me daar wel op wil vastleggen.’


    Ze voelde haar wangen rood worden van spijt en schaamte. Hoe kreeg ze het toch altijd voor elkaar zo te blunderen? ‘O, goed dan,’ zei ze, ‘nou ja, zoals ik al zei, was het waarschijnlijk een aanmatigende suggestie. Vergeet maar dat ik erover begon.’ Ze duwde tegen zijn hand met de afstandsbediening. ‘Kom, laten we verder gaan met Sarah Lund.’


    Simon liet de Deense inspecteur echter nog steeds stilstaan. ‘Eliza,’ zei hij, ‘als ik zeg dat ik me niet wil vastleggen op iets wat alleen een praktische oplossing is, dan bedoel ik dat ik liever bij je zou willen intrekken om een heel andere reden. Bijvoorbeeld omdat ik graag bij je ben en het vreselijk vind als we niet samen zijn. Dus mijn vraag aan jou is: Wil je alleen maar dat ik bij je intrek omdat het een verstandige en praktische optie is, of omdat je een duurzamere relatie met me wilt?’


    Beseffend wat voor puinhoop ze ervan had gemaakt, zei ze: ‘Je bent soms ook zo’n wijsneus.’


    Hij glimlachte. ‘Kom op, Channing, zeg het dan. Spreek de woorden uit. Hoor ze en geloof ze.’


    ‘Waarom plaag je me nou zo?’


    ‘Ik leer je uiting te geven aan je gevoelens.’ Hij tikte met de afstandsbediening tegen haar been. ‘Ik wacht er nog steeds op het je te horen zeggen.’


    Ze schoof bij hem vandaan en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ben van gedachte veranderd. Ik wil niet dat je bij me komt wonen. Je zou mijn leven ondraaglijk maken.’


    Hij zwaaide met de afstandsbediening onder haar neus. ‘Geen Lund voordat je het hebt gezegd.’


    Met een snelheid die hem verraste graaide ze de afstandsbediening uit zijn hand en hield ze die buiten zijn bereik, ‘Ha! Nu ben je niet meer zo bijdehand, hè?’


    Met eenzelfde snelheid boog hij voorover en pinde hij haar op de bank vast. ‘Zeg dat je het fijn vindt bij me te zijn. Zeg dat je een duurzame relatie met me wilt.’


    ‘Nee!’ gilde ze. ‘Nooit!’


    Hij begon haar te kietelen, waardoor ze nog meer lachte en gilde. Terwijl ze onder hem lag te kronkelen en hem smeekte op te houden, richtte hij zich plotseling weer op en keek hij haar in de ogen, waardoor de stemming meteen veranderde. ‘Eliza,’ zei hij, ‘je weet toch dat ik van je hou, dus hoe kom je erbij dat ik niet met je zou willen samenwonen?’


    Ze slikte. ‘Je denkt misschien dat dat het zou verpesten.’


    ‘Wat het zou verpesten is als jij aan mijn gevoelens voor jou blijft twijfelen. Je moet durven geloven dat ik je nooit zal kwetsen zoals Greg dat heeft gedaan. Ik zal je überhaupt nooit kwetsen.’


    ‘Diep vanbinnen weet ik dat, maar –’


    ‘Maar wat? Of je gelooft me en vertrouwt me, of niet.’


    ‘Dat is het niet, echt niet.’ Ze ging rechtop zitten en trok haar kleren recht. ‘Ik ben alleen bang dat je me zult zien zoals ik echt ben en dat dat je niet zal aanstaan.’


    ‘Dat is ook waarom je zo veel van jezelf eist, is het niet? Je hebt altijd het gevoel dat je aan iedereen een bepaald beeld van jezelf moet laten zien, de superefficiënte, ultraprofessionele Eliza Channing.’


    Toen ze bleef zwijgen, zei hij: ‘Dat is wie je bent, Eliza, maar je bent daarbij ook nog adembenemend mooi en zo sexy als de hel.’


    ‘Ik ben niet adembenemend mooi. Ik ben minstens een kilo of vijf te zwaar en wat sexy betreft –’


    Hij drukte een vinger tegen haar lippen. ‘Zeg me na: “Ik, Eliza Channing, ben adembenemend mooi en zo sexy als de hel.”’


    ‘Doe niet zo stom,’ mompelde ze tegen zijn vinger, en ze onderdrukte een giechel.


    Hij haalde zijn vinger weg. ‘Zeg het.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet.’


    ‘O, Eliza, je bent hopeloos. Je zelfbeeld is ernstig verstoord. Ik wou dat je jezelf kon zien zoals ik je zie.’


    Ze dacht over zijn woorden na en bedacht dat zij niet de enige was die anders moest gaan denken. ‘Ik zal het zeggen als jij ook iets voor mij doet,’ zei ze.


    ‘Ga door.’


    ‘Je moet ophouden te denken dat je iets verkeerds hebt gedaan op de avond dat mijn zus overleed. Dat je me mijn mobieltje afpakte had geen rechtstreeks effect op wat er is gebeurd. Helemaal niet.’


    Zijn uitdrukking veranderde en ze wist dat haar vermoedens juist waren, dat hij zich inderdaad nog steeds schuldig voelde.


    ‘Maar het had wel gevolgen,’ zei hij somber. ‘Het betekende dat je moeder je niet te pakken kon krijgen toen ze je hard nodig had. Ik weet hoezeer míjn moeder over haar toeren zou raken als ze me in een soortgelijke situatie niet te pakken kon krijgen.’


    ‘Maar er kunnen allerlei redenen zijn waarom iemand niet te bereiken is in geval van nood. En wat dacht je van de tijd toen er nog geen mobiele telefoons waren?’


    De frons in zijn voorhoofd werd dieper.


    ‘Je hebt niets verkeerd gedaan,’ zei ze. ‘Je droeg het hart op de goede plaats toen je me meenam naar Suffolk. Het was het liefste wat iemand ooit voor me heeft gedaan.’


    Toen ze later in bed lagen luisterde Eliza naar het vertroostende geluid van Simons ademhaling. Hij sliep altijd zo gemakkelijk en snel in.


    Terwijl ze in het donker naar het verre gegons van het verkeer lag te luisteren bedacht ze hoe blij ze was dat hij de moed had gevonden zijn gevoelens voor haar uit te spreken. Het moest vreselijk voor hem zijn geweest de hele tijd te moeten aanhoren hoe zij over Greg kletste.


    Het leven zat vol toevallige gebeurtenissen en kansen, dacht ze. Als ze Greg niet had gezien op het vliegveld, zou ze nu bijna zeker niet met Simon samen zijn; ze zou waarschijnlijk nog steeds door Greg aan het lijntje worden gehouden en zichzelf wijsmaken dat hij van haar hield.


    En hoe anders zou alles zijn geweest als Daisy Jensen die avond niet van het station was gaan halen. Arme Daisy. Haar geluk was van zo korte duur geweest.


    Altijd wanneer Eliza aan het ongeluk dacht en aan hoe wonderbaarlijk het was dat Jensen het had overleefd, ging er een ijskoude rilling door haar heen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze Daisy én haar broer zou kwijtraken. Ze herinnerde zich Jensens mail van die ochtend en zijn woorden ‘Ik mis je’ en besloot dat ze, aangezien ze toch niet kon slapen, net zo goed maar iets zinvols kon doen.


    Ze pakte haar iPad, die op de grond naast het bed lag, maar ze had hem nauwelijks aangezet of Simon verroerde zich. Hij tilde zijn hoofd van het kussen, kneep zijn ogen half dicht tegen de verlichting van het scherm en keek haar met één oog aan. ‘Channing, wat ben je verdorie aan het doen?’


    ‘Ik ben Jensen aan het mailen. Ga maar weer slapen.’


    Hij kreunde en deed zijn ogen dicht. ‘Als je maar niet zit te werken, want als ik dat merk zal ik stappen moeten ondernemen.’


    Ze glimlachte en boog zich voorover om hem een kus te geven. ‘Schoonheidsslaapje, Simon. Vooruit.’


    ‘Doe je broer de groeten van me,’ mompelde hij slaperig.


    Enkele seconden later was zijn ademhaling weer heel rustig en gelijkmatig. Het zou fijn zijn wanneer hij bij haar kwam wonen, dacht ze. Ze zag plotseling Daisy voor zich, die goedkeurend naar haar knikte. Je krijgt eindelijk wat lol in je leven, stelde ze zich voor dat haar zus zei.


    ‘Dat klopt, Daisy,’ mompelde ze. ‘Dat klopt.’

  


  
    52


    Na dagenlange wind en regen stond nu de zon hoog aan een rustige, doorschijnend blauwe lucht met kleine wolken als bolletjes witte watten.


    In de schuur was het niet zo rustig. De oorzaak van het rumoer waren de twee zoontjes van Georgina: Edmund en Luke. Ze waren hier met Georgina en Muriel om hun kostuums voor de talentenjacht te passen, die Mia voor hen had gemaakt. Hoewel het maken een heel karwei was geweest, had ze in feite alleen maar een heel simpel idee geopperd.


    ‘Ik weet dat ik gevaar loop in herhaling te vallen, Mia, maar dit was echt een geniaal idee van je,’ zei Georgina terwijl ze de pruik op Luke’s hoofd rechtzette.


    Muriel probeerde hetzelfde te doen met Edmunds pruik. ‘Sta stil, vervelende kleine aap,’ zei ze terwijl hij onder haar handen stond te huppen alsof hij springveren onder zijn voeten had.


    Vervolgens begon Luke met hem mee te doen. Hij glipte bij zijn moeder weg en hupte naar zijn broer toe. ‘Boing! Boing! Boing!’ riep hij tot grote verrukking van Edmund, die natuurlijk meteen meedeed.


    Muriel stak in wanhoop haar handen in de lucht. ‘Nu is het genoeg, geen snoep voor jullie, deugnieten! Ik eet het gewoon allemaal zelf op.’


    De twee jongens stonden meteen braaf stil en schonken haar ademloos een engelachtige glimlach.


    ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Muriel in de plotselinge stilte. Ze zocht in haar tas, haalde er twee zakjes chocolaatjes uit en hield ze omhoog. ‘Deze zijn voor jullie, maar alleen als jullie heel stil blijven staan zodat Mia foto’s van jullie kan maken. De hemel mag weten waarom, maar jullie moeder wil een aandenken aan deze nachtmerrie.’


    Ze wendden zich gehoorzaam naar Mia. Die stond klaar met de camera en maakte snel zo veel mogelijk foto’s voordat ze er genoeg van zouden krijgen. Toen gaf ze de jongens toestemming zich te ontspannen zodat ze hun ware aard kon vastleggen. ‘Steek allebei je handen in de lucht,’ zei ze, ‘en trek je allergekste gezicht, als je maar naar de camera blijft kijken. Dat is geweldig. Goed gedaan!’


    ‘Goed gedaan... een beetje de aap uithangen?’ riep Muriel. ‘Dat kunnen ze zelfs in hun slaap!’ Ondanks haar vermaningen glimlachte ze vol genegenheid naar de jongens en gaf ze hun het beloofde snoepgoed.


    Toen de jongens daar druk mee bezig waren, liet Mia Georgina de foto’s zien die ze had gemaakt. ‘Zijn ze goed?’


    ‘Ze zijn fantastisch. Heel erg bedankt. Niet alleen voor de foto’s, maar ook voor het maken van hun kostuums. Je bent een ster.’


    ‘Het stelde niets voor. Echt niet. En zij zijn de sterren, niet ik. Dat zullen ze althans zijn wanneer ze op het podium staan; iedereen zal dol op ze zijn.’


    ‘Echt een stelletje succesnummers,’ zei Muriel. ‘De hemel beware ons allen!’


    Ze draaiden zich om naar Luke en Edmund, die nu verkleed als miniversies van het Ierse pop-rapduo Jedward – blonde pruiken met rechtopstaand haar, strak aansluitende zwarte broeken en zwarte jasjes versierd met goud- en zilverkleurige sterren – op de vloer zaten en hun chocolaatjes naast elkaar op hun benen legden en een voor een opaten.


    ‘Laten we nu ze rustig zijn even naar het tijdschrift kijken waar je in staat, Mia. Ben je tevreden over het artikel?’


    Mia legde haar camera neer en draaide zich om naar de plank achter haar. Ze gaf het tijdschrift aan Georgina. ‘Bladzijde eenentwintig,’ zei ze, verder niets. Ze had het tijdschrift die morgen met de post ontvangen, maar had er nauwelijks naar gekeken; het was een te pijnlijk aandenken. De dag dat de fotograaf en de verslaggever van het tijdschrift hierheen waren gekomen, was immers de dag dat Daisy was gestorven. ‘Zal ik water opzetten voor thee?’


    Georgina keek op van het tijdschrift. ‘Ik zou dolgraag willen blijven,’ zei ze, ‘maar ik moet met de jongens naar de kapper in Olney.’


    ‘Vergeet Stephens halloweenfeestje niet!’ riep Luke.


    ‘Als wat gaan ze?’ vroeg Mia.


    ‘Hetzelfde als vorig jaar: vampiers. Ik heb nieuwe bloederige vampiertanden voor ze gekocht en de zwarte capes tevoorschijn gehaald die je vorig jaar voor ze hebt gemaakt.’


    ‘Maar er is niets zo eng als een Jedward,’ zei Muriel met een knipoog. ‘Hoe laat moet je bij de kapper zijn?’


    Georgina keek op haar horloge en sperde haar ogen open. ‘O, hemeltje, het is later dan ik dacht. Snel, jongens, die kleren uit, we moeten gaan.’


    Nadat Georgina en de jongens in grote haast waren vertrokken, zei Muriel: ‘Als dat aanbod van thee nog steeds geldt, zeg ik daar geen nee tegen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Mia, hoewel ze liever alleen zou zijn. Ze was uitgeput. De minste inspanning vergde nog steeds alles van haar energie en concentratie. ‘Zullen we naar het huis gaan?’ vroeg ze.


    ‘Nee, ik vind het hier prima. Ik beloof dat ik je niet lang zal ophouden. Ik kan wel zien dat je afgemat bent.’


    Blij met Muriels eerlijkheid liep Mia naar de minuscule kitchenette waar ze de waterkoker vulde en aanzette. Ze vermoedde dat Muriel ergens met haar over wilde praten. Het zou wel met de talentenjacht te maken hebben. Muriel vond waarschijnlijk dat er inmiddels genoeg tijd was verstreken en was van plan Mia te ronselen om haar die avond te helpen. Ze had alle voorgaande jaren immers ook geholpen. En dat niet alleen... Muriel zou het feit dat ze de Jedward-outfits voor Luke en Edmund had gemaakt – door een paar oude broeken en schoolblazers van een rommelmarkt te vermaken en een stel pruiken te bestellen bij een online fopwinkel – wel als een teken opvatten dat ze haar leven weer probeerde op te pakken. Het enige wat ze echter deed was het dag voor dag bekijken. Verder niets. Het was de enige optie die ze had.


    Toen de thee klaar was, nam ze twee mokken mee naar Muriel. ‘Gaat het over de talentenjacht?’ vroeg ze.


    Muriel schudde haar hoofd. ‘Nee. Hebben jij en Jeff erover gedacht naar een rouwbegeleider te gaan?’


    Mia was overdonderd door de vraag en het duurde even voor ze kon antwoorden. Uiteindelijk zei ze: ‘Denk je nou echt dat Jeff dat zou doen?’


    ‘Hij is toch ook naar een counselor geweest toen Daisy ziek was, of niet?’


    ‘Toen had hij een duidelijke reden om te gaan, namelijk zorgen dat Daisy beter werd. En hij ging maar één keer en negeerde zowat alles wat er werd gezegd.’


    ‘Heb je het er met hem over gehad om naar een counselor te gaan?’


    ‘Ach, Muriel, we praten nauwelijks. Bij de weinige gelegenheden dat we in dezelfde kamer zitten, is praten wel het laatste wat hij wil doen. En ook wat ik wil doen.’


    Muriel maakte een tss-geluid en schudde triest haar hoofd. ‘Zo komen jullie er niet uit.’ Haar stem klonk verbazingwekkend zachtaardig.


    ‘Je zult wel gelijk hebben, maar Jeff is gewoon onbereikbaar.’


    Ze dronken zwijgend van hun thee.


    Muriel keek op en zei: ‘Waarom dacht je dat ik met je over de talentenjacht wilde praten?’


    ‘Ik dacht dat je misschien vond dat er genoeg tijd was verstreken, dat ik me maar eens moest vermannen en komen helpen.’


    ‘Zou je willen helpen?’


    ‘Misschien,’ zei ze behoedzaam, ‘maar ik zou het vreselijk vinden als ik je iets beloofde en er dan niet toe in staat zou zijn.’


    Muriel knikte. ‘Dat begrijp ik. Maar als ik je nou eens noteerde om met de hapjes en drankjes te helpen, net als vorig jaar? Dat zou toch niet te belastend zijn, denk je wel?’


    Mia glimlachte vermoeid. ‘Goed dan, ik doe het wel.’


    ‘Grote meid. Iedereen zal zo blij zijn je daar weer terug te zien. Ik weet dat het egoïstisch is van de mensen, maar vaak kunnen ze pas met het verdriet van een ander omgaan als er tekenen zijn dat het verdriet begint te slijten.’


    ‘Ik weet het.’


    Toen ze haar thee ophad, zei Muriel: ‘Nou, ik moet maar eens naar huis. O, ik zag Owen trouwens vanmorgen. Ik zei tegen hem dat ik vanmiddag naar je toe ging en ik moest je de groeten doen.’


    Mia bracht Muriels lege mok samen met de hare naar het keukentje. ‘Hoe is het met hem?’ vroeg ze nonchalant, haar rug naar Muriel gekeerd.


    ‘Goed, maar we moeten er alles aan doen om hem hier te houden.’


    Mia draaide zich om. ‘Waarom? Denkt hij erover te vertrekken?’


    ‘Ik heb de indruk dat de nieuwigheid van het leven hier er een beetje af is. Hij lijkt niet meer zo enthousiast te zijn als afgelopen zomer. O, dat vergat ik bijna; vertel me gauw het laatste nieuws over Maine. Kan Jensen het goed vinden met zijn aanstaande schoonouders?’

  


  
    53


    Terwijl Tattie, Madison en Barb op bezoek waren bij een oude vriendin van de familie, hielp Jensen Tom een handje met het bijeenharken van de bladeren in de tuin.


    ‘Ik vermoed dat ik hier nog wel tot december mee bezig zal zijn,’ zei Tom, naar de dichte kring van bomen kijkend die hen omringde. ‘En ik weet wat je denkt, jongen: waarom stel ik het niet uit tot december en doe ik dan alles ineens? Dat heb ik één keer gedaan en je had moeten zien wat een troep die bladeren van het gras hadden gemaakt.’ Hij lachte. ‘Barb bleef er maar over mopperen. Ze is een vrouw die altijd alles keurig in orde wil hebben. Dat heb je misschien wel gemerkt.’


    Jensen knikte een beetje vaag. Het was hem inderdaad opgevallen dat Barb, precies zoals Tattie hem had gewaarschuwd, een netheidsfreak was. Hij was echter niet van plan zijn aanstaande schoonmoeder achter haar rug te bekritiseren, dus zei hij: ‘Madison is ook erg secuur op haar spullen; ze heeft thuis in haar slaapkamer altijd alles op z’n plek liggen.’


    Tom grinnikte. ‘En we weten wel van wie ze dat heeft. Maar het is een geweldig kind. Ontzettend pienter, maar wel een piekeraar. Ze zeggen dat ze dat van mij heeft, al zie ik mezelf niet zozeer als een piekeraar, maar eerder als een man die graag weet waar hij aan toe is. En jij, JC? Ben jij een piekeraar?’


    ‘Het komt weleens voor.’


    ‘En nu? Maak je je zorgen over jullie aanstaande huwelijk? Ik zou beslist mijn twijfels hebben als ik in jouw schoenen stond, niet elke jongeman voelt zich geroepen een kant-en-klaar gezin over te nemen.’


    Dit was de openhartigheid die Jensen zo verfrissend vond aan de familie Morrow. Tom en Barb draaide nergens omheen; ze drongen meteen tot de kern van de zaak door. Hij had niet overdreven toen hij Eliza had gemaild dat hun familie daar wel wat van kon leren.


    ‘Absoluut geen twijfels,’ zei Jensen. ‘Ik ben nog nooit ergens zo zeker van geweest.’


    Met zijn handen op de steel van de hark en kennelijk nadenkend over zijn antwoord, knikte Tom ernstig. ‘Ik hoop dat je het me vergeeft als je vindt dat ik voor mijn beurt praat,’ zei hij langzaam, ‘maar ik vind dat dit iets is wat gezegd moet worden.’


    Jensen raakte gespannen en vreesde dat dit moment wellicht met zorg gepland was zodat Tatties vader tijdens haar afwezigheid precies kon zeggen wat hij vond van de man die ze had gekozen. Hij schonk de andere man zijn volle aandacht en bedacht hoe anders die was dan zijn eigen vader. Ze waren ongeveer van dezelfde leeftijd – eind vijftig – maar dat was ook de enige overeenkomst. Het zou een gigantisch understatement zijn om te zeggen dat hij een imposante kerel was. Hij zag eruit alsof hij Jensen zonder enige inspanning met één hand kon oppakken en boven zijn hoofd tillen. Hij was een reus van een vent, een en al spieren en met gemillimeterd haar dat ‘ex-militair’ schreeuwde. Toch was dit niet het geval. Hij was zijn hele werkzame leven wiskundeleraar op een middelbare school geweest – wie zou er niet blokken op zijn algebra met hem voor de klas, had Barb lachend gezegd – en ook rugbycoach op dezelfde school. Hij was begin vorig jaar gestopt om de eenvoudige reden dat hij meer tijd met zijn vrouw door wilde brengen.


    ‘Om een oogje op me te houden, volgens mij,’ had Barb weer lachend geroepen.


    ‘Ik wil dat je weet dat Barb en ik je met plezier in de familie verwelkomen,’ vervolgde Tom, die een verbazingwekkend zachte stem had voor zo’n grote man. ‘Ik maakte me er aanvankelijk zorgen over dat we onze dochter kwijtraakten aan iemand die zo ver weg woont, maar we vinden je allebei een prima kerel en zijn heel gelukkig dat Tattie en jij gaan trouwen. Het is alleen jammer dat we jullie niet wat vaker zullen zien.’


    Jensen wist niet hoe hij op Toms onverwachte toespraak moest reageren, maar de man was nog niet klaar.


    ‘Tattie zegt dat je geen hechte band hebt met je vader,’ vervolgde hij, ‘dat jullie een moeizame relatie met elkaar hebben. Kun je daar niet iets aan doen? Als je ouder wordt, ga je beseffen hoe kort het leven kan zijn.’


    Met een brok in zijn keel zei Jensen: ‘Eerlijk gezegd ben ik me dat na de dood van mijn jongste zus onlangs ook gaan realiseren.’


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk,’ zei hij, duidelijk gegeneerd en met een diepe frons in zijn voorhoofd. ‘Het spijt me. Dat was lomp van me. En het spijt me als ik voor mijn beurt heb gesproken, maar dat doen wij nou eenmaal in onze familie: we praten eerlijk en openhartig met elkaar en wanneer lof verdiend is, verkondigen we die van ganser harte. En jij verdient een hoop lof, jongen.’


    ‘Je hebt niet voor je beurt gesproken,’ zei Jensen, ‘verre van dat. Sterker nog, ik denk dat je gelijk hebt; ik zou inderdaad moeten proberen een soort vrede te sluiten met mijn vader. Ik wil dat graag doen omwille van Madison, maar ik heb geen idee hoe ik het moet aanpakken.’


    Tom knikte peinzend. ‘Waar een wil is, is meestal wel een weg,’ zei hij.


    Ja, dacht Jensen. Maar was zijn wil sterk genoeg om de moeizame geschiedenis die hij met zijn vader had achter zich te laten?


    Mia lag wakker in bed.


    Ze had gedroomd dat het vroeg in de ochtend was op een prachtige herfstachtige, mistige morgen en dat ze op het kerkhof hiernaast was om verse bloemen op Daisy’s graf te leggen. Toen had ze muziek gehoord en was ze de betoverende roep daarvan gevolgd, over het pad naar The Hidden Cottage. Toen ze het hyacintenbos uit kwam, werd de muziek luider en nog meeslepender. Ze wist dat het Owen was die pianospeelde en toen ze langs het meer liep en dichter bij het huis kwam, werd ze bang dat hij haar zou zien. Het verlangen om naar de muziek te luisteren en zich erdoor te laten troosten deed haar echter besluiten te blijven. Ze ging met haar rug naar het huis op de houten steiger zitten.


    Uitkijkend over het meer, het glazige oppervlak zo stil en glad dat de lucht en de omringende bomen er volmaakt in werden weerspiegeld, doordrong de muziek haar hele wezen en vanuit het niets voelde ze plotseling Daisy’s aanwezigheid. Niet fysiek, maar in haar hart. Dat gaf haar een intens gevoel van vrede en het was zo’n hevige emotie dat de tranen over haar wangen rolden en ze met haar hoofd achterover openlijk en vrijelijk huilde. De tijd leek stil te staan en langzaam werd ze zich ervan bewust dat de muziek was gestopt en voelde ze warme handen op haar schouders. Ze verwelkomde de aanraking, draaide zich om en zag dat het Owen was.


    En op dat moment was ze wakker geworden en had ze gemerkt dat haar gezicht echt nat was van tranen.
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    Met de droom van de afgelopen nacht nog als een aura van troost om zich heen en alsof het zo was voorbestemd, liep Mia de volgende morgen Owen tegen het lijf.


    Ze was in Olney om wat cheques bij de bank af te geven en toen dat gebeurd was, liep ze door naar de stomerij. Toen ze daar de deur openduwde om Jeffs pak op te halen, stond ze plotseling tegenover Owen, die op weg was naar buiten. Hij leek net zo geschrokken als zij, maar was de eerste die zich herstelde.


    ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


    ‘Ach, je weet wel, ik modder voort. En met jou?’


    ‘Zowat hetzelfde.’


    Het onbeholpen gesprek viel stil. Ze wendden allebei hun hoofd af, hij naar rechts, zij naar links. Toen hun ogen elkaar weer ontmoetten, zei hij: ‘Je wilt zeker niet...’ Zijn stem stierf weg.


    ‘Wat wil ik zeker niet?’


    ‘Een kop koffie met me drinken?’


    Het verbaasde hem dat ze ja zei en hij was nerveus toen hij met het dienblad met cappuccino erop door de volle bar naar haar toe liep, aan de enige tafel die nog beschikbaar was geweest. Hij ging zitten, schoof de koffie naar haar toe, zette het dienblad opzij en ademde met een akelig voorgevoel diep in om zich voor te bereiden op iets wat hij eigenlijk niet echt wilde horen.


    ‘Ik heb vannacht van je gedroomd,’ zei ze zacht.


    ‘Echt waar?’ Nou, dat had hij niet verwacht. ‘Ik hoop dat het geen akelige droom was,’ zei hij luchtig.


    Ze pakte het lepeltje van haar schoteltje op, doopte het in het schuim op haar koffie en roerde langzaam, alsof ze het oppervlak niet wilde verstoren. ‘Het was een goede droom,’ zei ze. ‘En hij ging niet alleen over jou, maar vooral over Daisy. Ik werd er huilend uit wakker. En toch, en dat kan ik niet goed uitleggen, was het geen trieste droom.’ Ze hield op met roeren en keek hem recht aan. ‘Het spijt me dat ik je laatst in de auto negeerde. Dat was heel onbeschoft van me.’


    Ook die verontschuldiging had hij niet verwacht. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Mia. Ik begrijp het. Echt waar. Ik wou alleen maar dat ik alles voor je in orde kon maken. Dat ik je weer gelukkig kon maken.’


    Ze knipperde met haar ogen, maar zei niets.


    ‘Heeft Jeff gezegd dat ik hem die dag tegen het lijf was gelopen? Letterlijk? Bij Parr’s voor de deur?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kwam hij op je over?’


    ‘Vreselijk. En heel kwaad. Als een man die snakt naar een gevecht. Ik denk dat als ik hem daar reden toe had gegeven, hij met me op de vuist zou zijn gegaan. Is het mogelijk dat hij van ons op de hoogte is?’


    ‘Nee. Absoluut niet. Maar...’ Ze haperde en legde het lepeltje neer. ‘Maar ik denk dat Jensen vermoedt dat er iets tussen ons is geweest.’


    ‘Daar heeft hij nooit iets van laten merken.’


    ‘Nee, dat zou hij inderdaad niet doen.’


    ‘Waarom denk je dat hij iets vermoedt?’


    ‘Hij zei dat het hem was opgevallen hoe gelukkig ik was voor... voor het ongeluk. Daarna vroeg hij me waarom ik jou die nacht had gebeld.’


    ‘Dat hoeft niet te betekenen dat hij iets weet.’


    Haar blik werd intenser en toen hij in haar violetkleurige ogen keek, werd Owen er weer aan herinnerd hoe sterk zijn gevoelens voor haar waren.


    ‘Ik ken mijn zoon,’ zei ze. ‘Hij zegt nooit iets zonder reden.’


    ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


    ‘Ik heb gelogen; iets wat ik tegen Jensen nooit eerder heb gedaan.’


    ‘Het spijt me dat je dat moest doen.’


    ‘Mij ook. Er zijn een hoop dingen waar ik spijt van heb.’ Ze dronk van haar koffie en keek toen wat ongerust om zich heen. Ze controleerde waarschijnlijk of er niemand zat die haar kende, omdat ze zich zorgen maakte dat ze samen gezien zouden worden. Terwijl hij een slok van zijn eigen koffie nam, merkte hij de nieuwe lijntjes naast haar ogen op, de sliertjes grijs in haar haren, en het gewicht dat ze had verloren. Toch was ze nog steeds een knappe vrouw. Ze was een van die vrouwen die hun leven lang knap blijven.


    Haar blik keerde naar hem terug. ‘Ik wil je iets vragen,’ zei ze, ‘en ik denk dat het komt door de droom van vannacht. Die heeft me over een aantal dingen aan het denken gezet.’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Kunnen we dit voor ons beider bestwil achter ons laten en weer vrienden zijn? Ik wil je niet blijven negeren. Dat zal het uiteindelijk alleen maar erger maken en bovendien zullen de mensen zich gaan afvragen wat de reden daarvoor is.’


    Hij zette zijn kopje neer. ‘Is dat wat je wilt?’


    ‘Ja.’


    ‘Zou het niet beter voor je zijn als ik uit Little Pelham wegging?’


    ‘Ik zou niet willen dat je om mij wegging,’ zei ze, ‘want ik weet dat het je droom was om hier te komen wonen.’


    ‘Misschien heb ik behoefte aan een nieuwe droom.’


    Ze knipperde met haar ogen en haar frons werd dieper. ‘Je zou erg gemist worden. Gisteren nog zei Muriel dat we er alles aan moeten doen om je hier te houden.’


    Verbaasd zei hij: ‘Hoe kwam ze erbij dat te zeggen?’


    ‘Ze heeft de indruk dat je een deel van je enthousiasme voor het leven hier bent kwijtgeraakt. Is dat waar?’


    Hij keek haar lang en indringend aan. ‘Wat denk je zelf?’


    Ze wendde haar bijna hypnotiserende ogen niet van hem af. ‘Ik denk dat ik me altijd zal blijven afvragen hoe het tussen ons had kunnen zijn als... als ik die arme Daisy niet had verloren.’


    Hij boog zich naar voren. ‘Mia, het kan nog steeds.’


    ‘Ik kan Jeff niet in de steek laten. Niet nu. Hij heeft niemand anders bij wie hij terechtkan. Alleen mij.’


    Het was zoals Owen had gevreesd. Hij had geweten dat ze dit zou zeggen. Hij kon zelfs enige bewondering opbrengen voor haar stoïcisme. Het mocht dan misplaatst zijn, ze was nu eenmaal geen vrouw die een man die al verslagen was, een trap na zou geven.


    ‘En als ik nou zeg dat ik wel kan wachten?’ probeerde hij.


    ‘Waarop?’


    ‘Tot Jeff over Daisy’s dood heen is en tot jij het gevoel hebt dat hij zich wel zonder jou zal redden.’


    ‘Hij zal nooit over haar dood heen raken. Ze betekende alles voor hem.’


    Zijn woorden met zorg kiezend zei Owen: ‘Denk je nog steeds dat onze verhouding de oorzaak ervan was dat Daisy –’


    Ze stak haar hand op om hem tot zwijgen te brengen. ‘Niet doen, alsjeblieft,’ zei ze, ‘spreek die woorden niet uit.’


    ‘Het spijt me. Maar ik hoop oprecht dat je dat nu niet meer gelooft. Je hebt genoeg geleden zonder dat je jezelf kwelt door iets te geloven wat onmogelijk waar kan zijn.’


    Met intense en smekende blik zei ze: ‘Hoe kun je er zo zeker van zijn dat het niet waar is?’


    Zonder erbij na te denken reikte hij over de tafel en pakte hij haar hand vast. ‘Ik kan het je niet bewijzen, Mia, maar ik geloof met heel mijn wezen dat het zo niet gaat in het leven.’


    Ze opende haar mond om iets terug te zeggen, maar deed hem toen abrupt weer dicht en rukte haar hand uit de zijne. ‘Kijk niet achterom,’ zei ze met een geschokte blik, ‘we zijn gezien.’


    Zijn hart sloeg een slag over. ‘Wie?’ vroeg hij, en hij weerstond de instinctieve aandrang haar blik te volgen.


    ‘Wendy Parr.’


    Hij kreunde. Wendy Parr, de vrouw die nieuws in haar eentje sneller kon verspreiden dan Twitter.
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    Het was zaterdagmiddag. Mia was in de schuur met klanten bezig en Jeff was rusteloos en had behoefte aan frisse lucht. Hij had gisteravond te veel whisky gedronken en voelde zich daardoor nu nog steeds beneveld, dus trok hij zijn jas aan om te gaan wandelen.


    Het was een deprimerende, vochtig-kille herfstdag en het duurde niet lang voordat de kou tot diep in zijn binnenste was doorgedrongen en hij weer op weg ging naar huis. Hij was bijna terug bij Medlar House toen hij besloot even naar het kerkhof te gaan en bij Daisy’s graf te gaan kijken. Hij was er al een poosje niet geweest, maar vandaag had hij het gevoel dat hij ernaartoe werd getrokken. Aan haar graf dacht hij na over de oorzaak van zijn kater. Hij was gisteravond dronken geworden – kwaad dronken – toen Mia hem had gevraagd of hij dacht dat het zou helpen als ze samen naar een rouwbegeleider gingen; kennelijk had Muriel haar op dat idee gebracht. Hij had haar botweg gezegd dat dat wel het laatste was wat hij ooit zou doen en had de fles whisky gepakt en mee naar boven genomen.


    Waarom zou hij verdomme naar zo iemand toe gaan? Zijn enige ervaring met een counselor was toen Daisy destijds ziek was. Die man had hem toen een aantal buitengewoon beledigende en gemene beschuldigingen naar het hoofd geslingerd. Het ergste wat hij had gezegd – het allerergste waarvan je een vader kon beschuldigen en waar hij nauwelijks aan wilde terugdenken – was dat hij op een ongezonde manier van Daisy had gehouden, dat zijn liefde voor haar een obsessieve liefde was, die haar belemmerde!


    Hij verdrong de afschuwelijke herinnering aan de keer dat hij in die kamer zat en die gemene beschuldiging te horen kreeg. Hij was woedend naar buiten gestormd en nooit meer teruggegaan. En hij had er nooit een woord over gezegd tegen Mia of wie dan ook. Als hij de woorden hardop had uitgesproken, al was het maar om ze te ontkennen, zou dat ze geloofwaardig hebben gemaakt, en dat wilde hij van zijn lang zal ze leven niet. Hij was ten onrechte voor monster uitgemaakt. Hij was gewoon een vader die van zijn dochter hield. Niet meer en niet minder.


    Nog steeds kwaad om de herinnering sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht. Toen kreeg hij het gevoel dat zijn gedachten het graf van zijn dochter zouden onteren als hij hier nog langer bleef staan, en hij vluchtte weg. In het kerkhofportaal bleef hij staan om op adem te komen. Met een van pijn verkrampte borstkas ademde hij diep in. Hij rook de vage geur van vuur ergens in de verte en hij hoorde stemmen aan de andere kant van het kerkhofportaal. Hij herkende een van de stemmen; het was die van Bev, hun poetsvrouw. Hij spitste zijn oren toen hij zijn eigen naam hoorde, en die van Mia. Nieuwsgierig bleef hij uit het zicht en hield hij zijn adem in.


    ‘Ik zweer je dat het waar is. Wendy heeft ze in Olney gezien. Samen. Ze hielden open en bloot elkaars hand vast.’


    ‘Hoelang denk je dat het al gaande is?’


    ‘Wie weet? Ze zijn kennelijk heel voorzichtig.’


    ‘Niet voorzichtig genoeg als ze voor iedereen zichtbaar in Olney aan een tafeltje zitten. Maar zoals mijn moeder vroeger al zei; er is altijd wel iemand die je ziet als je niets goeds in de zin hebt.’


    ‘Dat is waar. Het bewijst maar weer dat niemand is wat hij lijkt. Ik heb medelijden met Jeff. Zijn dochter dood en dan zijn vrouw die zoiets doet. Nu weten we meteen de echte reden waarom ze apart slapen.’


    Er reed een auto voorbij en het lawaai overstemde wat de vrouwen daarna zeiden, maar toen hoorde Jeff: ‘Hij is natuurlijk ook wel een knappe man, vind je niet? Ik bedoel maar, zou jij nee zeggen als hij je in zijn bed probeerde te lokken?’


    Hij hoorde een korte, rauwe lach.


    ‘Wat denk je? Hé, misschien moeten we ons opgeven voor pianoles. Owen Fletcher mag míjn toetsen bespelen wanneer hij maar wil.’


    Er volgde nog meer gelach en toen namen de twee vrouwen afscheid van elkaar.


    Jeff keek voorzichtig om de hoek van het portaal en hij zag Bev omdraaien om de hoofdstraat in te lopen. De andere vrouw stak de straat over en liep de andere kant op.


    Met wild bonkend hart bleef hij staan. Nu begreep hij waarom hij Owen Fletcher niet mocht. Het was een instinctief, aangeboren besef dat die man voor problemen zou zorgen, dat hij het soort man was dat misbruik zou maken van een kwetsbare, rouwende vrouw.


    Woede laaide in Jeff op en raasde met explosieve kracht door hem heen bij de gedachte aan Mia die met Owen Fletcher in bed lag. Hij hapte naar adem, begon toen te hoesten en kokhalzen en bereikte net op tijd de stenen muur, waar hij in het hoge gras overgaf.


    Naderhand veegde hij met zijn handrug langs zijn mond en hij huiverde, zowel om het smerige braaksel in het gras aan zijn voeten als om Mia’s ontrouw. Hoe had ze dat kunnen doen? En nog wel met Owen Fletcher?


    Tandenknarsend verliet hij het kerkhof en stapte hij het trottoir op. Hij keek naar Medlar House, links van hem. Zijn kaakspieren waren strakgespannen. Hij wist precies wat hij nu zou gaan doen.


    Owen was boven in zijn slaapkamer behang van de muur aan het trekken. Hoe lelijk hij het zwart met paarse motief ook vond van het behang dat de vorige eigenaren hadden aangebracht – te zeer in boudoirstijl naar zijn smaak – hij vroeg zich af waarom hij de moeite zou nemen het te verwijderen. Als hij toch niet hier bleef, waarom dan tijd en energie verspillen aan zo’n nutteloze inspanning?


    De reden was dat hij het huis eigenlijk helemaal niet wilde verkopen en niet wilde verhuizen. Hij wilde blijven. Hij had het hier naar zijn zin. Hij hield van zijn plek in het dorp; het voelde goed aan. Belangrijker nog, opgeven lag niet in zijn aard; hij bracht dingen liever tot een goed einde.


    Hij trok aan een stukje behang en er kwam gelukkig een lange strook los.


    Om hier met plezier te blijven wonen, zoals hij had gewild, hoefde hij zich alleen maar tevreden te stellen met het idee dat Mia slechts een vriendin zou zijn. Dat kon toch niet al te moeilijk zijn als hij daardoor kon vasthouden aan zijn droom?


    Hij raapte het losgetrokken behang op en stopte het in een vuilniszak, liep toen naar het open raam en keek over de tuin uit. Hij zag plotseling zichzelf als jongen voor zich, die naar de libellen keek die laag over het water scheerden, naar de muziek luisterde die uit het huis kwam en bedacht dat hij later als hij groot was, en rijk genoeg om te kunnen kopen wat hij wilde, hier zou gaan wonen. Zijn jeugddroom was geweest om zijn moeder mee naar hier te nemen, om haar het leven te geven dat ze naar zijn mening verdiende. Het was niet precies zo gelopen, maar het leven verliep natuurlijk maar zelden zoals je had verwacht.


    De dag waarop hij had besloten tegen zijn vader in opstand te komen was ook niet geëindigd zoals hij had verwacht. Hij had het uitgebreid gepland en in gedachten telkens weer doorgenomen en was er helemaal op voorbereid geweest.


    Hij was er alleen niet op voorbereid hoe sadistisch en verknipt Ron Fletcher precies was. Er waren diverse dagen verstreken sinds zijn vader de waarheid uit zijn vrouw had geslagen over waar ze waren geweest op de dag dat hij zo vroeg van zijn werk thuis was gekomen en het huis leeg had aangetroffen. Er was verder niet meer over gesproken, maar toen Owen twee dagen later voor zijn gebruikelijke pianoles-na-schooltijd bij The Hidden Cottage aankwam, trof hij daar tot zijn ongenoegen zijn vader aan. Lillian was nergens te zien, maar Gretchen stond bij de open deur. Haar gezicht was altijd onleesbaar, omdat het zo misvormd was, maar Owen zag de ongerustheid in haar ogen.


    ‘Aha, daar is de jongen zelf,’ zei zijn vader met zijn sarcastische stem toen Owen dichterbij kwam. ‘Nu weet ik alles over het grote geheim dat je voor me verborgen hebt gehouden,’ zei hij, en hij pakte Owen bij diens arm. ‘En wat had ik gezegd over liegen? Leugenaars worden altijd betrapt, net zoals jij nu betrapt bent, Owen. Wat heb je daarop te zeggen?’


    ‘Ik heb niet gelogen,’ wist Owen uit te brengen. ‘Ik heb het u alleen niet verteld.’ Zijn vader kneep harder in zijn arm en zijn duim drong diep in het vlees. Owen wilde niet laten merken hoeveel pijn het deed en deed zijn best niet ineen te krimpen.


    ‘Meneer Fletcher,’ zei Gretchen met kordate, heldere stem, ‘als er iemand verantwoordelijk is, dan ben ik het. Ik had u moeten benaderen en toestemming moeten vragen om Owen les te geven. Ik wil me verontschuldigen voor zover die onoplettendheid van mijn kant u heeft ontriefd.’


    Ron Fletcher keek haar aan. ‘Dat is het probleem met mensen zoals jullie, jullie steken je neus in zaken waar die niet hoort en denken dat je je eruit kunt lullen met een mooi verwoorde verontschuldiging. Bemoei u nou maar gewoon met uw eigen zaken. Dit is iets tussen mijn zoon en mij en hij zal gestraft worden voor zijn leugens. En verder is het vanaf nu gedaan met die lessen en als ik ooit hoor dat hij weer hier is geweest, dan zal ik er verdomme voor zorgen dat u daar spijt van krijgt. En dat geldt ook voor uw zus.’


    ‘Is dat een dreigement, meneer Fletcher?’


    Hij lachte vals en deed een stap naar haar toe. Boven haar uittorenend zei hij: ‘Ik vraag u alleen mijn zoon met rust te laten. Als zijn vader beslis ik met wie hij omgaat en ik wil niet dat hij met jullie soort optrekt.’


    Toen ze later weer thuis waren, gooide zijn vader, zodra de deur dicht was, Owen tegen de muur. Hij pakte hem bij zijn keel en tilde hem van de grond tot zijn voeten er net boven bungelden en hij naar adem snakte. ‘Als je me ooit weer trotseert en daarheen gaat, dan zweer ik je dat ik dat huis in de fik steek met die twee lelijke krengen erin. En daarna zal ik beslissen wat ik met jou en je moeder doe. En nu uit mijn ogen.’


    Het kostte Owen drie dagen om de moed te verzamelen tegen zijn vader in opstand te komen. Hij wachtte tot zijn moeder naar de winkel was en stapte toen naar hem toe in de woonkamer, waar hij het vuur op stond te porren omdat het buiten onverwacht koud was geworden.


    ‘Als u mam en mij, of Gretchen en Lillian, ooit nog iets aandoet,’ zei hij, ‘dan vertel ik het aan de mensen.’


    Zijn vader staakte zijn bezigheden, maar draaide zich niet om. ‘En wie ga je dat dan vertellen?’


    ‘Mijn lerares op school. En daarna... daarna ga ik naar de politie.’


    ‘O ja? En wat ga je die vertellen?’


    ‘Alles. Ik vertel ze dat u mam en mij slaat. Ik vertel ze over de bloeduitstortingen en dat u mam aan het huilen maakt.’


    ‘Dat heet discipline, Owen. Dat is wat een vader zijn zoon moet bijbrengen. Vooral bij jongens die liegen. Jij bent een leugenaar, dus dat moet ik eruit slaan.’ Hij begon weer met de pook tegen de kolen in de haard te duwen. ‘Het is voor je eigen bestwil. Ooit zul je me er dankbaar voor zijn.’


    ‘En mam dan?’ dwong Owen zichzelf te vragen. ‘Waarom slaat u haar?’


    ‘Om dezelfde reden. Ze liegt tegen me. Jullie liegen allebei tegen me. Jullie zijn allebei even slecht.’


    ‘We zijn niet slecht,’ zei Owen uitdagend. ‘U bent slecht.’


    Zijn vader hees zich plotseling overeind, pakte hem vast en duwde hem tegen de vloer, met zijn gezicht in het haardkleedje. Toen Owen brandlucht rook, begon ook de pijn; hij schreeuwde en schreeuwde, trapte wild met zijn benen en deed wat hij kon om weg te komen. Zijn vader was echter te sterk voor hem en pinde hem op de grond vast tot hij klaar was.


    ‘Als je ook maar iemand iets vertelt, dan doe ik dit met je moeder,’ zei zijn vader vlak bij zijn oor toen de ergste pijn begon af te zwakken en hij was opgehouden te schreeuwen.


    Een week later hielpen Gretchen en Lillian Owen en zijn moeder te ontsnappen. Ze gaven hun geld en regelden een taxi om hen naar het station te brengen. Daarvandaan gingen ze naar Londen voordat ze uiteindelijk in Basildon terechtkwamen. Hij had het altijd heel triest gevonden dat zijn moeder en hij het contact hadden verloren met de twee vrouwen die zo veel voor hen hadden gedaan. Aanvankelijk hielden ze nog wel contact per brief, maar omdat ze zo vaak verhuisden, bereikten de brieven van Gretchen en Lillian hen vaak niet. Vele jaren later, toen Owen het piano-examen voor graad 8 had gehaald, besloot hij hun een brief te schrijven om hen te bedanken voor hun aanmoedigingen toen hij nog klein was. Het enige wat hij zich van hun adres herinnerde was: The Hidden Cottage, Little Pelham, Northamptonshire. Hij hoorde nooit iets van hen terug en moest wel concluderen dat ze waren verhuisd of gestorven.


    Als kind had Owen zich nooit afgevraagd waarom zijn moeder niet gewoon bij haar man was weggegaan, omdat een kind niet over dat soort dingen nadenkt. Als volwassene had hij dat wel gedaan. Hij had beseft dat er geen simpel antwoord was, dat het voornamelijk angst was die iemand ertoe bracht bij een gewelddadige partner te blijven. Owens moeder was doodsbang geweest voor haar man, niet alleen om wat hij haar kon aandoen, maar ook om wat hij Owen zou kunnen aandoen. Ze had gemeend Owen te beschermen door bij haar man te blijven, maar toen Ron Fletcher de hete pook uit het vuur had gehaald en tegen Owens schouder had gedrukt en hem daarmee voor het leven had getekend, had ze geweten dat hij tot alles in staat was en dat ze weg moesten zien te komen.


    Ron Fletcher was hen diverse keren komen zoeken. Eén keer had hij hen bijna te pakken gekregen, maar godzijdank waren ze er altijd in geslaagd hem een stap voor te blijven. Toen hij stierf, konden ze eindelijk opgelucht ademhalen.


    Een heel leven later voelde Owen nog steeds de snerpende pijn en rook hij nog steeds de vreselijke stank van schroeiend vlees. Iets anders wat hij aan die tijd had overgehouden was een afkeer van elke vorm van geweld; hij kon zelfs niet naar een bokswedstrijd of een gevechtsscène op televisie kijken zonder misselijk te worden.


    Er woei een briesje naar binnen dat het geluid van een schril tsjirpende merel in de tuin meebracht. Owen rukte zich los van het verleden, wendde zich van het raam af en zette de ladder tegen de schoorsteenmantel, zodat hij een stuk behang onder handen kon nemen dat tot dusver weerstand had geboden.


    Terwijl hij de ladder beklom verbaasde hij zich opnieuw over de manier waarop Jeff afgelopen zaterdag tegen hem had gesproken. Hij had bij geen enkele man behalve zijn vader zo veel opgekropte woede gezien. Hij zou Jeff niet zo’n gemene bullebak willen noemen als Ron Fletcher was geweest, en Mia had er ook nooit op gezinspeeld dat hij thuis met zijn vuisten regeerde, maar een bullebak kon veel vermommingen hebben en vaak was het juiste keerpunt voldoende om zijn ware aard naar boven te halen.


    Dat was wat Owen zorgen baarde wanneer hij aan de schuldige blik op Mia’s gezicht dacht toen ze besefte dat Wendy hen had gezien.


    ‘We doen niets verkeerds, Mia,’ had hij gezegd. ‘Gedraag je normaal en glimlach naar haar.’ En dat was precies wat hij zelf deed. Iets anders zou hen alleen maar nog schuldiger hebben doen lijken. Wendy had door het raam naar hen terug geglimlacht. Hij was er verdomd zeker van geweest dat de opgewekte glimlach op haar gezicht net zo vals was als de zijne. Owen had verwacht dat Mia boos op hem zou zijn omdat hij haar in deze situatie had gebracht, maar ze had hem alleen maar verdrietig aangekeken en gezegd dat ze moest gaan.


    Hij stak te hard met het plamuurmes en er kwam een stuk pleisterkalk los van de muur, dat op de grond viel. Dat viel samen met een vreselijk harde klap, gevolgd door aanhoudend bonzen. Owen liet van schrik het plamuurmes vallen. Terwijl hij zich aan de ladder vasthield drong tot hem door dat het oorverdovende lawaai bij de voordeur vandaan kwam. Net toen zijn intuïtie hem tot die conclusie bracht kwam er een eind aan het bonzen. In de stilte die volgde kwam hij van de ladder, maar om de een of andere reden bleef hij daarna als aan de grond genageld staan.


    Hij wilde net iets zinnigs doen – gaan kijken wie zijn deur probeerde in te slaan – toen het lawaai opnieuw begon, deze keer aan de achterkant van het huis, maar net zo hard en net zo gewelddadig. Hij liep naar het open raam en leunde naar buiten. Hij kon echter niet zien wie het was omdat de deur schuilging onder het hellende dak van de veranda.


    Toen hij zijn naam hoorde roepen, wist hij precies wie het was. Het was alsof zijn gedachten van een paar minuten geleden een angstig voorgevoel waren geweest van wat er stond te gebeuren. Vol ontzetting liep hij naar beneden.


    Er was niemand op de veranda toen hij de deur opendeed, maar toen hij voorzichtig een stap naar voren deed, kwam Jeff op hem af vanaf de zijkant van het huis, waar de houtopslag was. In zijn hand had hij de bijl die Owen daar eerder die ochtend had neergelegd nadat hij hout had gehakt. Zijn eerste reactie was te lachen om de absurditeit van wat hij zag, maar er was absoluut niets grappigs aan de uitdrukking op Jeffs gezicht.


    ‘Vuile klootzak!’ riep Jeff, zijn gezicht rood en zijn blik verwilderd. Hij was vreselijk opgefokt. ‘Leugenachtige, overspelige klootzak!’


    ‘Jeff, leg die bijl neer, oké?’


    ‘Sla niet zo’n neerbuigende toon tegen me aan. Ik wist dat je te mooi was om waar te zijn. Al dat overdreven aardige gedoe waarmee je de rest voor de gek hield – ik ben er geen minuut ingetrapt. Zodra ik je zag, wist ik dat je voor problemen zou zorgen.’


    ‘Luister even, wat je ook met me wilt bespreken, laten we dat kalm en op redelijke toon doen.’ Owen schuifelde langzaam de veranda over en stond nu boven aan het trapje naar de tuin.


    ‘Denk je dat ik kalm kan blijven als ik weet dat jij achter mijn rug met mijn vrouw neukt? Vergeet het maar!’


    Owen stapte een tree omlaag. En nog een. Hij probeerde tijd te winnen, te bedenken hoe hij dit het beste kon aanpakken. Ontkennen leek de verstandigste optie; dat was waarschijnlijk wat Mia zou willen dat hij deed, en bovendien, wat kon Wendy hem nou eigenlijk verteld hebben, behalve een veronderstelling gebaseerd op welbeschouwd heel weinig feiten? Maar als Mia hem nou had opgebiecht wat ze hadden gedaan? Als dat zo was, dan zou ontkennen zinloos zijn en Jeff alleen maar nog woester maken. En hij zag er al geïrriteerd genoeg uit. Nog steeds proberend tijd te rekken zei hij: ‘Als je me niet mag, Jeff, dan is dat prima, maar het is niet mijn bedoeling je neerbuigend te behandelen. Als je nou eens gewoon –’


    ‘Hou je kop! Hou verdomme je kop, wil je? Denk je dat ik hierheen ben gekomen voor een gesprek van man tot man en daarna weg zal gaan met de woorden “Het is goed, ouwe kerel, ik begrijp best dat je niet met je fikken van mijn vrouw af kon blijven”? Is dat wat je verwacht?’


    Huiverend van rauwe angst had Owen geen flauw idee wat hij moest verwachten. Verwacht het onverwachte, klonk het door zijn hoofd. ‘Jeff,’ zei hij, besluitend om eerlijk te zijn, ‘vertel me wat je weet.’


    Er vlamde iets op in Jeffs ogen. ‘Dat heb ik al gezegd, ik wéét van jou en mijn vrouw. En je zult ervoor boeten dat je hebt geprobeerd ons huwelijk kapot te maken! Laten we eens zien hoe jij het vindt om iets te verliezen waar je waarde aan hecht.’ Hij gooide de woorden eruit, keerde Owen plotseling de rug toe en liep weg.


    Wat nu?


    Owen ging hem achterna en realiseerde zich plotseling wat Jeff van plan was.


    Met de eerste zwaai van de bijl sneuvelde de koplamp aan de bestuurderskant van de Jaguar, met de tweede de andere koplamp. Daarna viel Jeff op de motorkap aan, waar hij de bijl met een luide klap in sloeg.


    Owen riep dat hij moest stoppen. Daarna: ‘Stop, of ik bel de politie.’


    Daarop slaakte Jeff een gefrustreerde kreet – het blad van de bijl was diep in het metaal van de vernielde motorkap verzonken en hij kreeg het er niet uit. Owen kwam in actie. Het was hoog tijd om een eind aan de waanzin te maken. Van dichtbij zag hij een laagje zweet op Jeffs gezicht liggen; hij rook ook de walgelijke, zurige stank van braaksel.


    ‘Ik hoop verdomme dat je je nu beter voelt,’ zei hij. Het was een goedkope schimpscheut, waar hij meteen spijt van had.


    Hij had aangenomen dat Jeffs woede was opgebrand en was niet voorbereid op de vuist die tegen de zijkant van zijn hoofd beukte. Hij zag sterretjes en stond te tollen op zijn benen toen Jeff met een rauwe brul weer op hem af kwam, hem vastpakte en met zijn vuist tegen Owens kaak ramde. Owen wankelde naar achteren, verloor zijn evenwicht en viel met een bons op de grond. Jeff was echter nog steeds niet klaar en kwam weer op Owen af; deze keer trapte hij hem met zijn voet in zijn ribben. Owen trok instinctief zijn knieën naar zijn borst om zichzelf te beschermen tegen de volgende trap – deze keer tegen zijn hoofd. Pijn explodeerde als vuurwerk binnen in zijn schedel.


    ‘Ik ga elk bot in je lijf breken,’ brulde Jeff terwijl hij weer een harde schop lanceerde, en daarna nog een en nog een.


    Een angstaanjagend moment lang, terwijl hij de sterretjes die voor zijn ogen dansten weg probeerde te schudden, dacht Owen dat niets Jeff nog tegen zou houden, dat hij zichzelf in zijn razernij niet meer onder controle had en dat hij zou blijven schoppen tot hij uitgeput was.


    Wetend dat hij zichzelf moest verdedigen, dat hij de verlamming die hem in de greep had, van zich af moest schudden, probeerde Owen op te staan. Toen hij echter zijn hand neerzette om zich overeind te drukken, gromde Jeff. Hij hief zijn voet en liet die hard op Owens hand neerkomen. Owen gilde het uit van pijn en probeerde opnieuw op te staan, maar werd geveld door een nieuwe trap tegen de zijkant van zijn hoofd en Jeff slaakte een bloedstollende kreet. Het geluid vervulde Owen van doodsangst en hij wist dat Jeff echt zijn verstand kwijt was. Hij was niet meer te stoppen.


    Maar plotseling hield het schoppen toch op. De vreselijke, bloedstollende kreet ging echter door en toen Owen naar Jeff durfde te kijken, was hij ervan overtuigd dat hij hallucineerde, want wat hij zag leek rechtstreeks uit Hitchcocks film The birds te komen.
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    Hij hallucineerde niet; Poetin viel Jeff echt aan!


    Het lawaai was verschrikkelijk. De vogel krijste en schreeuwde alsof hij krankzinnig was, klapte met zijn vleugels, stortte zich op Jeff en pikte hem overal waar hij hem kon raken. Met zwaaiende armen, gillend en in paniek om zich heen slaand probeerde Jeff bij de vogel weg te komen. Poetin gaf de aanval echter niet op en drong Jeff over het gazon in de richting van het meer; het leek wel of de vogel van plan was hem in het water te duwen.


    Duizelig en ineenkrimpend van pijn kwam Owen overeind. Hij moest iets doen. Hij strompelde over het gazon en riep tegen de vogel dat die moest stoppen. Die stond echter met zijn rug naar Owen gekeerd en reageerde niet. Waarom ook? De vogel kon natuurlijk geen Engels spreken en verstaan!


    ‘Sta stil, Jeff!’ probeerde hij toen. ‘Verroer je niet!’


    Maar Jeff hoorde hem niet.


    Owen liep om de vogel heen en ging precies in zijn gezichtsveld staan. Meteen, als door een wonder, staakte de vogel zijn aanval. Hij keek Owen aan, liet zijn vleugels zakken, leek uit te ademen, zette zijn veren nog een keer op en kalmeerde. Met een zijdelingse blik op Jeff schudde de vogel zich nog een keer uit en slenterde toen weg.


    In de doodse stilte die volgde keek Owen naar Jeff. Het gezicht van de man zag bleek en hij stond zichtbaar te trillen. Jeff opende zijn mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid uit. Hij begon harder te beven, zakte toen langzaam door zijn benen en viel op de grond.


    Owen had aanvankelijk niet door wat Jeff deed, maar realiseerde zich toen dat hij huilde. Het begon stilletjes, als een soort verstikt gekreun, maar won aan kracht tot het een luid gejank was dat helemaal uit zijn buik leek te komen. Hij riep telkens weer Daisy’s naam en smeekte haar hem te vergeven terwijl hij verslagen op de grond lag. Toen begon hij echter als een bezetene onsamenhangend te brabbelen.


    Owen bleef kijken. Hij wist niet wat hij anders moest doen. Toen begon hij geleidelijk iets te begrijpen van wat Jeff zei. In zekere zin. En met een schok realiseerde Owen zich dat Jeff niet om vergiffenis vroeg voor de ruzie met zijn dochter waarover Mia hem had verteld, maar voor iets wat hij had gedaan in de nacht dat Daisy was gestorven. Iets waarvan Owen zeker wist dat Mia er niet van op de hoogte was.


    Ondanks zijn immense pijn droeg en sleepte Owen Jeff naar het huis.


    Hij nam hem mee naar binnen, zette hem aan de keukentafel en schonk met de hand waar Jeff niet op had gestampt beverig twee glazen cognac in. Hij schoof een van de glazen over de tafel naar Jeff.


    ‘Drink dat op,’ zei hij. Hij bracht zijn eigen glas naar zijn mond en goot de inhoud in één keer achterover. De drank brandde in zijn keel. Hij vroeg zich af hoeveel hij zou moeten drinken om de pijn uit te schakelen.


    Hij zette zijn lege glas op het aanrecht en keek naar zijn linkerhand. Die was nu al blauw en vreselijk gezwollen en hij kon de pijnlijk kloppende vingers nauwelijks bewegen. Toen zag hij dat de wijzerplaat van zijn horloge kapot was en heel even irriteerde dat hem meer dan alle botten die misschien gebroken waren.


    Hij deed het horloge af, legde het naast het lege glas en raakte toen voorzichtig met zijn rechterhand de kant van zijn hoofd aan die het meeste pijn deed. Hij voelde iets nats en toen hij naar zijn vingertoppen keek, zag hij dat ze rood waren. Hij werd overvallen door een oud en bekend gevoel van schaamte bij de gedachte aan zichzelf. Als slachtoffer van Jeffs razernij was hij letterlijk verstard, geplaagd door de herinnering aan zijn vaders woede en angstaanjagende verlies van controle.


    Als volwassene was hij er altijd van overtuigd geweest dat zijn aversie tegens alles wat met geweld te maken had hem niet minder mans maakte, en dat wilde hij nu ook geloven. Hij kon echter niet ontkennen dat hij ergens oprecht had gewild dat hij niet verlamd was geweest door angst, dat hij Jeff tot moes had kunnen slaan. Hij wist echter dat, als hij dat zou hebben gedaan, hij niet meer met zichzelf zou kunnen leven, omdat het betekende dat hij uiteindelijk geen haar beter was dan zijn vader.


    Hij draaide zich om toen hij achter zich een lang, beverig gekreun hoorde en keek vol medelijden naar Jeff. Medelijden, geen haat, want de snotterende, huilende man die hier met zijn hoofd in zijn handen in Owens keuken zat, zag eruit als een gebroken man.


    Alsof hij Owens ogen op hem voelde rusten, hief Jeff langzaam zijn hoofd op. ‘Je ziet er belabberd uit,’ zei hij met schorre stem.


    ‘Zo voel ik me ook,’ zei Owen. ‘En nu we toch complimenten aan het uitwisselen zijn, je ziet er zelf ook niet al te best uit.’


    Jeff werkte zich uit zijn jas, liet hem op de grond vallen en zei: ‘Wat deed die vogel daarbuiten verdomme?’


    ‘Ik denk dat hij het niet eens was met wat jij deed,’ antwoordde Owen.


    ‘Heb je nog meer van die cognac?’


    Owen vulde zijn glas.


    ‘Ik had niet moeten doen wat ik je heb aangedaan,’ zei Jeff, nadat hij een slok had genomen en weer tot zichzelf leek te komen.


    ‘Nee, dat had je inderdaad niet moeten doen.’


    ‘Ik was kwaad. Dat ben ik nog steeds.’


    ‘Dat snap ik. Maar je verloor de controle over jezelf. Je had me wel kunnen vermoorden.’


    ‘Dat wilde ik ook. Echt waar. Iedere vezel in mijn lijf wilde blijven schoppen tot je niet meer in leven was.’


    ‘En zou je daarmee je huwelijk kunnen redden?’


    Jeff ademde diep in en langzaam weer uit. ‘Jij weet niets over mijn huwelijk. Je kent Mia pas een paar maanden; je weet helemaal niets van ons als echtpaar.’


    ‘Ik weet dat Mia niet gelukkig is.’


    Met een ruk hief Jeff zijn hoofd op. ‘Natuurlijk is ze niet gelukkig; ze heeft verdomme pas een kind verloren!’


    Na wat Jeff hem had aangedaan kon het Owen niets schelen of zijn woorden Jeff pijn zouden doen, dus zei hij: ‘Ze was al niet gelukkig voordat Daisy verongelukte. Dat moet je onder ogen zien.’


    Jeff kromp ineen. ‘Wanneer is het begonnen? En lieg niet tegen me.’


    ‘Hoelang ze al niet gelukkig is?’


    ‘Nee! Jullie verhouding. Of was ze maar een avontuurtje, een naam om aan je lange lijst van veroveringen toe te voegen? Was je soms van plan het hele dorp te neuken?’


    Owen keek hem vol afkeer aan. ‘Zo’n soort man ben ik niet.’


    ‘Dus het was een verhouding?’


    ‘Ik werd verliefd op Mia. Dat was niet mijn bedoeling, maar het gebeurde.’


    ‘Liefde? Je kent haar nog niet lang genoeg om van haar te kunnen houden. Waar jij het over hebt is seks.’


    Owen sloot zijn ogen en kneep in zijn neusbrug. Toen hij zijn ogen weer opendeed, zei hij: ‘Het gaat niet om seks, Jeff.’


    ‘Natuurlijk wel! Het gaat altijd om seks. Voor een man gaat het nooit ergens anders om dan seks.’


    Als je dat echt gelooft, is het geen wonder dat Mia vreemdging, dacht Owen. Omdat hij zich licht in zijn hoofd voelde, trok hij een stoel naar achteren en ging hij tegenover Jeff zitten.


    ‘Denkt ze dat ze verliefd op jou is?’ vroeg Jeff.


    ‘Ik kan niet voor Mia spreken. Wat ik wel weet is dat ze van plan was bij je weg te gaan, maar toen Daisy stierf, veranderde ze van gedachten. Sindsdien weigert ze me te zien. Ze vertelde me dat je haar nodig hebt, dat je niemand anders hebt bij wie je met je verdriet terechtkunt.’


    Jeff keek geschokt. ‘Zei ze dat?’


    Owen knikte.


    ‘Dus ze is uit medelijden bij me gebleven?’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Medelijden,’ herhaalde hij mat. ‘Ik wil haar medelijden niet. Ik wil haar liefde. Haar trouw. Ik wil wat we vroeger hadden.’


    Denkend aan de bekentenis die hij in de tuin had gehoord, zei Owen: ‘En wat geef jij haar daarvoor terug? Geef je haar ook je liefde en trouw?’


    ‘Ik heb haar alles gegeven!’


    ‘Geloof je dat echt?’


    ‘Ik neem aan dat je in je arrogantie denkt dat jij haar meer kunt geven, is het niet?’


    ‘Ik kan haar niets geven,’ zei Owen somber. ‘Ik heb je al gezegd dat Mia het contact met mij kort na Daisy’s dood heeft verbroken.’


    Jeffs ogen vonkten en zijn zelfbeheersing haperde toen hij Daisy’s naam hoorde. ‘Hou op! Praat niet over Daisy in dezelfde adem als waarmee je over je smerige verhouding met haar moeder praat!’ Zijn bloeddoorlopen ogen vulden zich abrupt met tranen en hij sloeg opnieuw zijn handen voor zijn gezicht en begon weer te huilen.


    Owen ging een doos tissues pakken en toen hij de keuken uit was realiseerde hij zich iets heel belangrijks – iets wat hij zich al eerder zou hebben gerealiseerd als hij zich niet zo beroerd had gevoeld. Elke vraag die Jeff hem had gesteld maakte duidelijk dat hij nog niet met Mia over hun verhouding had gesproken, wat hem deed vermoeden dat hij het ook niet van haar had gehoord. En dat bracht Owen tot de enige mogelijk conclusie: Wendy Parr had zich van haar slechtste kant laten zien en het verhaal verspreid. Wat weer betekende dat Mia er waarschijnlijk geen idee van had dat Jeff hierheen was gekomen om hem ermee te confronteren.


    Toen hij in de keuken terugkwam, zat Jeff nog steeds luid en ongeremd te huilen. Mia had hem verteld dat ze haar man nog niet één keer om Daisy had zien huilen, zelfs niet op de dag van de begrafenis, en Owen vroeg zich, gezien de extreme aard van Jeffs uiting van verdriet, af of dit zijn eerste echte huilbui was. Was het mogelijk dat de schok, toen hij over de verhouding tussen Mia en Owen hoorde, iets bij hem had losgemaakt en hem op dit keerpunt had gebracht?


    Owen zette de doos tissues op tafel. Jeff trok een tissue uit de doos en drukte die tegen zijn ogen. ‘Ik moest maar eens gaan,’ mompelde hij.


    Owen had alle reden het met hem eens te zijn, maar hij zei: ‘Dat hoeft niet.’


    ‘Waarom niet? Wil je me nog wat meer zien lijden? Krijg je daar een kick van?’


    ‘Een ongelukkige woordkeuze, maar nee, het geeft me geen kick je zo te zien. Ik zie niemand graag lijden. Het minst van al een man die om zijn dochter rouwt.’


    ‘Verspil je medeleven niet aan mij.’


    Owen schudde zijn hoofd. Na wat Jeff hem had aangedaan, had hij alle recht de man eruit te gooien, de politie te bellen, zoals hij eerder had gedreigd, en hem te laten arresteren voor mishandeling. De waarheid was echter – en hij moest bekennen dat zijn motieven uiterst zelfzuchtig waren – dat hij Jeff niet wilde laten vertrekken voor zijn hypocrisie aan het licht was gebracht.


    Hij schoof de fles cognac over de tafel. ‘Schenk jezelf nog maar een keer in,’ zei hij.


    Jeff deed dat en zat vervolgens een paar minuten zwijgend te drinken. Twee keer snoot hij zijn neus en depte hij zijn ogen droog. Ten slotte zei hij: ‘Ik heb een hekel aan kerels als jij. Het type waar vrouwen altijd op vallen.’


    ‘Daar weet ik niets van.’


    ‘Ach, hou toch op! Je hebt Muriel en haar bende volmaakt bedrogen en hen sinds de dag van je komst om je vinger gewonden.’


    ‘Ik zou vriendelijkheid of behulpzaamheid geen bedrog willen noemen. Mag ik je iets vragen? Waarom zit je hier nog steeds? Wat wil je van me?’


    ‘Ik probeer je te begrijpen. Iedereen in het dorp heeft een hoge pet van je op, en dat snap ik gewoon niet. Maar je kaartenhuis zal snel genoeg instorten als dit allemaal uitkomt.’


    ‘Het hoeft niet allemaal uit te komen.’


    ‘Wat? Denk je soms dat ik ga doen alsof Mia en jij niet achter mijn rug een verhouding hebben gehad?’


    ‘Het ligt er maar net aan wat jij wilt, zou ik denken. Als je Mia wilt houden en nog iets van je huwelijk wilt maken, kun je maar het beste doen alsof er niets is gebeurd.’


    ‘Geen schijn van kans. Niet meer. Hoe denk je dat ik dit te weten ben gekomen? Het doet allang de ronde in het dorp.’


    Het was precies zoals Owen had gevreesd. ‘Je zou je eruit kunnen redden door de roddels te negeren,’ zei hij.


    ‘O ja, dat zou jou wel goed uitkomen, is het niet? Dan lijk jij nog steeds de brave jongen.’


    Owen boog zich naar hem toe. ‘Nee, wat mij zou uitkomen is als je de waarheid onder ogen ziet en je realiseert dat Mia geen verhouding met mij zou zijn begonnen als ze gelukkig was geweest met jou.’ Hij schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Dit had allemaal niet moeten gebeuren. Ik kwam naar Little Pelham om een rustig leven te leiden. Ik wilde gewoon opnieuw beginnen.’


    ‘Nou, het is wel gebeurd, en je zult de gevolgen van je daden onder ogen moeten zien.’


    ‘En jij dan, Jeff? Ga jij ook de gevolgen van jouw daden onder ogen zien?’


    ‘Míjn daden? Waar voor de duvel heb je het over?’


    ‘Hoe zit het met de ruzie de laatste keer dat je Daisy zag? Hoe zwaar drukt die op je geweten? Is dat niet waar je verdriet om haar werkelijk om draait? Je schuldgevoel omdat je Daisy zo hebt gekwetst en nooit hebt kunnen zeggen dat het je speet?’


    Jeffs gezicht werd rood en hij kneep in het glas. ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Mia vertelde me hoe vreselijk Daisy van slag was.’ Owen zag een spiertje in Jeffs kaak trekken; het was een waarschuwing voor hem te stoppen, om het hierbij te laten, maar na wat hij door deze man had doorstaan mocht hij verdomd zijn als hij nu zweeg.


    ‘Zie je, Jeff,’ ging hij door, ‘het ging niet alleen om seks tussen ons; Mia en ik praatten met elkaar. Wanneer is de laatste keer geweest dat jij open en eerlijk met Mia hebt gepraat en naar haar hebt geluisterd? Wanneer ging het ooit niet over jou?’


    Jeff schoof zijn stoel naar achteren en sprong op. ‘Je hebt het recht niet zo tegen me te praten.’


    Heel kalmpjes en heel stijf stond Owen ook op. ‘Na wat jij me hebt aangedaan, zeg ik wat ik wil. En weet je wat, ik zou het geweldig vinden als je toegaf waarom je daarstraks nou werkelijk je zelfbeheersing verloor. Ik heb dat soort geweld niet meer gezien sinds ik een kind was en mijn vader degenen om wie hij het meest zou moeten geven, helemaal verrot sloeg. Hoe zit dat bij jou, Jeff? Waardoor verloor jij de controle? Het besef dat je het verprutst hebt? Dat je je dochter hebt weggejaagd door je verstikkende liefde voor haar, en nu het besef dat je vrouw je ook wilde verlaten? Dat zijn allemaal geen dingen die je tot kanshebber voor de titel van vader van het jaar maken, hè?’


    Met een bijna paars gezicht keek Jeff hem aan en zijn bloeddoorlopen ogen vulden zich weer met tranen.


    ‘Nou, waar kwam het door dat je de controle over jezelf verloor?’ drong Owen aan. ‘Want dat is wat er daarbuiten gebeurde, nietwaar? Je zei zelf dat je me dood had willen schoppen. Barbaarser dan dat kan het bijna niet.’


    ‘Je gaat de politie er toch niet bijhalen, of wel?’ vroeg Jeff ongerust, met een blik op Owen en de schade die hij had aangericht.


    ‘Nee. Maar dat is alleen omdat ik van Mia hou en haar niet nog meer ellende wil bezorgen. Bovendien vind ik dat je zelf op het moment al genoeg te verwerken hebt. Wat ga je tegen Mia zeggen?’


    ‘Gaat jou dat iets aan?’


    ‘Aangezien ik de oorzaak ben van wat er is gebeurd, vind ik van wel. En ik waarschuw je, als je zelfs maar naar haar wijst, stap ik alsnog naar de politie.’


    ‘In godsnaam!’ riep Jeff uit. ‘Zoiets zou ik nooit doen.’


    Owen keek hem recht aan en zei: ‘Ik heb op het moment een beetje moeite dat te geloven.’ Hij stak zijn pijnlijk kloppende hand op. ‘Ik vermoed dat je op z’n minst drie vingers hebt gebroken.’


    ‘Ik heb al gezegd dat ik dat niet had moeten doen.’


    ‘En wie zegt dat je niet weer je zelfbeheersing zult verliezen? Waarom vertel je me niet over Monte Carlo en de twee vrouwen die je hebt betaald voor seks?’


    Jeff keek verschrikt en alle kleur trok uit zijn gezicht weg. ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg hij zacht.


    ‘Voor ik je uit de tuin mee naar binnen nam was je – bij gebrek aan een betere uitdrukking – je verstand kwijt en smeekte je je dochter om vergiffenis voor de manier waarop je de nacht had doorgebracht terwijl zij –’


    ‘Nee! Zeg niets meer. Dat niet. Alsjeblieft dat niet.’


    ‘Vind je niet dat je, aangezien je Mia veroordeelt omdat ze je ontrouw is geweest, eerlijk tegen haar moet zijn over je eigen overspel?’


    Jeff schudde zijn hoofd. ‘Wat ik heb gedaan was anders.’ Hij slikte. ‘Maar als ik de klok terug zou kunnen draaien, zou ik dat doen. Je hebt geen idee hoe schuldig ik me voel over die nacht. Dat ik daarmee bezig was terwijl mijn arme Daisy...’ Zijn stem brak en hij zweeg abrupt.


    ‘We doen allemaal dingen waar we spijt van hebben,’ zei Owen. ‘De les die we daaruit moeten trekken is dat we niet over anderen moeten oordelen als zij iets verkeerd doen. Mededogen heeft de voorkeur boven veroordeling.’


    ‘Verwacht je dat ik Mia dat toon?’


    ‘Ik verwacht dat je doet wat juist is. Je moet eerlijk zijn tegen Mia en belangrijker nog, tegen jezelf.’


    ‘En als ik dat niet doe, ben jij zeker de eerste die Mia gaat vertellen wat ik in Monte Carlo heb gedaan.’


    ‘Van mij zal ze het niet horen. Het is aan jou om haar dat te vertellen. En nu vind ik dat je maar moet gaan.’


    Toen hij alleen was werd Owen overweldigd door pijn en vermoeidheid. Zijn hoofd en zijn ribben deden zeer, net als zijn rug, schouders, armen en benen. Er was nergens een plekje dat niet stijf of pijnlijk aanvoelde. Toen zijn zicht begon te vervagen en hij misselijk werd, dacht hij: o, verdomme, een hersenschudding. Precies wat hij nodig had.
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    Zodra Jeff de keuken binnen kwam en zijn jas op een stoel gooide, wist Mia dat hij op de hoogte was van haar verhouding met Owen. Zijn gezicht was verwilderd en zag asgrauw, zijn ogen lagen diep in hun kassen en waren roodomrand, zijn haren zaten in de war en zijn kleren waren gekreukt. Hij zag er vreselijk uit.


    Ze hoorde zijn woede, zijn ongeloof en zijn afkeuring kalm aan. Dat deed ze omdat alles waarvan hij haar beschuldigde waar was; ze had niets ter verdediging aan te voeren. Het was bijna een opluchting naar zijn tirade te luisteren – ze voelde dat de donkere wolken van schuldgevoel die al sinds de zomer boven haar hoofd hingen eindelijk begonnen op te trekken.


    Toen hij klaar was en vroeg of ze nog van plan was iets te zeggen, zei ze: ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


    ‘Ik hoorde Bev erover praten. Het hele dorp heeft het over ons.’ Zijn woorden dropen van het venijn.


    ‘O.’


    ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ vroeg hij ongelovig.


    Ze kon merken dat haar kalmte hem woedend maakte. ‘Ik weet niet wat ik verder moet zeggen. Behalve dan dat het me spijt. En het spijt me dat je het op deze manier moest horen.’


    ‘Dat geloof ik best! Maar ik zal je dit vertellen: die verdomde Owen Fletcher had er heel wat meer over te zeggen dan jij.’


    ‘Heb je Owen gesproken?’


    ‘Nou en of. Ik ben naar hem toe geweest.’


    En toen liet de kalmte die Mia had gevoeld haar in de steek en werd ze bang. Ze schonk Jeff een lange, indringende blik en rook een sterke alcohollucht. ‘Waarom ben je naar Owen gegaan?’ vroeg ze. ‘Waarom ben je niet eerst naar mij gekomen?’


    Op verongelijkte toon zei hij: ‘Had je liever gehad dat ik het met jou kwam uitvechten waar je klanten bij waren?’


    ‘Dus ben je het met Owen gaan uitvechten?’ vroeg ze, zijn vraag negerend. ‘En hoe heb je dat precies aangepakt? Alsof ik het niet kan raden,’ voegde ze eraan toe toen ze besefte waarom hij er zo verkreukeld uitzag. Ze zag nu ook de gras- en moddervlekken op zijn broek.


    Toen hij geen antwoord gaf, maar naar de buffetkast liep om een glas whisky in te schenken, zei ze: ‘Is dat jouw oplossing? Geweld gebruiken?’


    ‘Dat is wat elke man in mijn positie zou doen,’ beet hij haar toe. ‘Je bent godverdomme mijn vrouw!’


    Haar haren gingen overeind staan. ‘En geeft dat jou het recht iemand anders te slaan? Wat een waardeloze instelling.’


    ‘En wat jij gedaan hebt, dan?’ trok hij tegen haar van leer. ‘Hoe zou je jouw gedrag beschrijven?’


    ‘Wat ik heb gedaan, was verkeerd. Dat besef ik maar al te goed. Ik had Owen nooit bij mijn ellende moeten betrekken.’


    ‘Dus het was niet verkeerd dat je me hebt bedrogen, hè?’ reageerde hij, zijn mond tot een woedende streep vertrokken, zijn ogen half dichtgeknepen.


    Ze keek naar de man die haar echtgenoot was, en deed haar best iets voor hem te voelen. Een sprankje genegenheid. Of op z’n minst begrip. Maar het lukte haar niet.


    ‘We praten wel als ik terug ben,’ zei ze, en ze pakte haar sleutels van het keukenblad.


    Hij keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Waar ga je heen?’


    ‘Ik moet naar het vliegveld, om Jensen en de rest op te halen.’


    Jeff luisterde naar het geluid van de achterdeur die werd dichtgesmeten. Mia smeet nooit met deuren. Het was ook niets voor haar om de kamer uit te stormen. Ze was altijd erg beheerst. Het was een van de dingen die hij altijd zo leuk aan haar had gevonden, de vraag wat er onder de oppervlakte gebeurde.


    Op dit moment wist hij echter precies wat ze dacht. Ze verachtte hem. Hij had het gezien in haar ogen en gehoord in haar stem.


    Het was haar schaamteloze onverschilligheid over wat ze had gedaan die hem woest maakte, en dat was ook wat hem ervan had weerhouden haar de waarheid over Monte Carlo te vertellen. Het enige wat hij van haar had verwacht was een beetje oprecht berouw over wat ze had gedaan, en dan zou hij eerlijk tegen haar zijn geweest. Maar haar gedrag – de manier waarop ze hem had aangevallen en bekritiseerd – had hem razend gemaakt en hem doen zwijgen.


    Toen hij in het afnemende licht vanaf The Hidden Cottage was teruggelopen naar huis, was hij van plan geweest zijn eigen bekentenis met haar te delen, al was het maar omdat hij bang was dat Owen hem zou verraden zodra hij de kans kreeg. Ze kon het beter van hemzelf horen, had hij geredeneerd, dan van een zich verkneukelende Owen Fletcher. Hij was van plan geweest het in zijn voordeel te gebruiken, te zeggen dat ze quitte stonden, dat ze allebei iets verkeerds hadden gedaan en het nu achter zich konden laten. Alleen was hij er niet van overtuigd dat hij dat zou kunnen. Wat Mia had gedaan was veel erger. Ze had een verhouding gehad. Je begon niet per ongeluk een verhouding; dat was een bewuste keus. Terwijl hij gewoon te veel had gedronken en een simpele beoordelingsfout had gemaakt.


    Hij keek naar het glas in zijn hand, besloot dat hij genoeg had gedronken en zette het neer. Hij hoorde Owens stem nog in zijn hoofd, die zei dat hij zijn verstand kwijt was geraakt. Hij nam aan dat het waar was. Hij kon anders ook niet verklaren wat er was gebeurd. Eerst het geweld, daarna het volstrekte verlies van controle toen hij huilend was ingestort. Hij zag zichzelf op het gras liggen en huilen zoals hij nooit tevoren had gedaan, zelfs als kind niet. Hij hoopte dat het nooit meer zou gebeuren. Alleen al bij de gedachte aan de pijn en de vernedering dat iemand hem zo had gezien, begon zijn hoofd te bonken en zijn handen te bibberen. Hij veranderde abrupt van gedachte wat de whisky betrof, pakte het glas dat voor hem stond en nam een flinke slok.


    Zijn verstand kwijt.


    Hoe hij het ook probeerde, hij kon zich niet herinneren dat hij Daisy om vergiffenis had gesmeekt voor die betreurenswaardige nacht in Monte Carlo. Helemaal niets. Toch moest hij het gedaan hebben, want hoe kon Owen het anders weten?


    Vanmiddag was hem iets overkomen wat hij niet helemaal begreep. Na al die maanden waarin hij niet om Daisy had gehuild, was er ergens in zijn hoofd een knop omgedraaid en was alles er in hartverscheurende, onhoudbare hevigheid uitgekomen. Afgelopen weekend nog had hij zich afgevraagd of hij misschien in een of ander voorgeborchte van uitgestelde shock zat; nu wist hij het antwoord.


    De duisternis was ingevallen en terwijl hij naar zijn weerspiegeling in het raam keek, vroeg hij zich af wat er nu zou gebeuren. Op dit moment had hij niet de energie om erover na te denken. Hij was uitgeput. Het enige wat hij wilde, was naar boven kruipen en gaan slapen.


    Mia was expres vroeg vertrokken, zodat ze de tijd had om bij The Hidden Cottage langs te gaan; ze moest van Owen horen wat er was gebeurd. Ze wilde zich ook bij hem verontschuldigen. Dit had nooit mogen gebeuren. Ze had bij hem uit de buurt moeten blijven zodra ze besefte dat er sprake was van wederzijdse aantrekkingskracht.


    In het felle licht van de beveiligingslamp die was aangegaan, parkeerde ze achter Owens Jaguar. Vanuit haar auto zag ze de bijl in de motorkap. Rondom de kapotgeslagen koplampen lagen glasscherven op de grond. Jeff, wat heb je gedaan?


    Gealarmeerd liep ze naar de achterkant van het huis. Ze klopte aan en wachtte op een reactie.


    Niets.


    Ze probeerde de klink, ademde diep in en duwde de deur open. Ze riep Owen.


    Weer geen reactie.


    In het donker turend stapte ze naar binnen. ‘Owen,’ riep ze weer, terwijl ze zocht naar een lichtknop. ‘Ik ben het, Mia.’


    Ze vond de lichtknop. Een snelle blik over de benedenverdieping vertelde haar dat Owen daar niet was. Nog steeds zijn naam roepend en met groeiend onbehagen liep ze de trap op. Ze was op de overloop toen ze hem hoorde.


    ‘Mia, ben jij dat?’


    Opluchting overspoelde haar toen ze zijn stem hoorde.


    Ze vond hem in zijn slaapkamer, op zijn bed. ‘Sorry van de rommel,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd optilde van het kussen. ‘Ik was behang aan het afsteken. Vind je het erg als ik het licht uitlaat? Ik barst van de hoofdpijn.’


    Ze liep voorzichtig om een ladder heen en ging naast zijn bed staan. Zelfs in het zwakke licht kon ze zien dat zijn hoofd niet het enige was waar hij last van had. Geschrokken zei ze: ‘Wat is er gebeurd? Zeg alsjeblieft niet dat Jeff dit heeft gedaan.’


    ‘Eh... nou, ja, we hadden een beetje een handgemeen.’


    ‘Een handgemeen,’ herhaalde ze ademloos. ‘Hij zei dat hij hierheen was gegaan toen hij over ons had horen praten, maar... ik had nooit gedacht dat hij zoiets zou doen.’


    ‘Het is wel goed. Het ziet er waarschijnlijk ernstiger uit dan het is.’


    Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Owen, het is niet goed; je moet naar een dokter.’


    ‘Liever niet. Zelfdiagnose wijst uit dat ik een doorsnee hersenschudding heb – hoofdpijn, misselijkheid en wat sterretjes om de boel een beetje op te leuken.’


    ‘Hoe kon hij? Ik verwachtte misschien een of twee klappen, maar dit,’ zei ze terwijl ze naar het geronnen bloed aan de zijkant van Owens hoofd en naar zijn gruwelijk gezwollen hand keek,‘ dit is verschrikkelijk.’


    ‘Hij was kwaad. Hij had net ontdekt dat ik een verhouding heb gehad met zijn vrouw.’


    ‘Dat is geen excuus. Ik zweer je dat ik hem dit nooit vergeef. O, Owen, het spijt me zo. Het is allemaal mijn schuld. Ik had je nooit moeten meesleuren in mijn problemen.’


    ‘Er was niet echt sprake van sleuren.’


    ‘Ik vind nog steeds dat je naar een dokter moet. Zal ik je naar de Spoedeisende Hulp brengen?’


    ‘Het komt wel goed, heus. Als ik naar een dokter ga, zal die vragen wat er gebeurd is en ik heb de energie niet om overtuigend te liegen. En ik kan nu echt geen vier uur in de wachtkamer van een ziekenhuis aan.’


    ‘Goed dan,’ gaf ze schoorvoetend toe, ‘maar laat me je in elk geval even goed onderzoeken, al was het maar om me gerust te stellen. Waar heb je het meeste pijn?’


    ‘Moeilijk te zeggen; er is geen plekje dat niet pijn doet. Je man ging erg grondig te werk toen hij me verrot schopte.’


    ‘Heeft hij je geschópt?’


    ‘Als een voetbal. Hij was echt heel kwaad.’


    Ze deinsde terug bij zijn woorden, beteugelde haar walging voor Jeff en stond erop dat Owen zijn ogen dichtdeed zodat ze het schemerlampje kon aandoen om hem goed te onderzoeken. ‘Ik moet je uitkleden,’ zei ze.


    Hij glimlachte zwakjes. ‘Beloof je dat je geen misbruik van me zult maken?’


    Ze glimlachte terug en nadat ze de lamp had aangedaan vroeg ze hem rechtop te gaan zitten zodat ze zijn shirt kon uittrekken. Wat ze zag vervulde haar van afschuw en ze sloeg een hand voor haar mond om een kreet te onderdrukken. Zijn rug, schouders, borst en buik zaten vol rode en paarse bloeduitstortingen. Hoe had Jeff zoiets barbaars kunnen doen? Ze beet op haar lip, inspecteerde toen de zijkant van Owens hoofd en ontdekte een rafelige snee van zo’n vijf centimeter lang.


    ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben geen expert, maar volgens mij moet het gehecht worden.’


    ‘Kun je het niet gewoon en beetje schoonmaken? In het badkamerkastje staat een EHBO-trommel.’


    Toen ze in de slaapkamer terugkwam nadat ze beneden een schaal had gepakt waar ze warm water in kon doen, was hij opgestaan. Hij had zijn spijkerbroek uitgetrokken en stond voor de spiegel naar de kneuzingen te kijken, die ook zijn benen bedekten. ‘Nogal een zootje, hè?’ merkte hij met een grimas op.


    Bijna misselijk van ongeloof zei ze: ‘Alleen een monster kon je zo toetakelen.’


    ‘Geen monster, gewoon een heel boze man die zijn verdriet nog niet heeft verwerkt. En zijn schuldgevoel.’


    Ze zette de schaal en de EHBO-trommel op het nachtkastje, maakte de trommel open en haalde er wat watten uit. Ze doopte die in het water en zei: ‘Ga zitten, zodat ik die snee in je hoofd kan schoonmaken.’ Ze werkte gestaag en zo voorzichtig mogelijk, omdat ze hem niet nog meer pijn wilde doen.


    Toen ze wist dat de hoofdwond zo schoon was als zij hem kon krijgen, knipte ze wat haren eromheen weg en bracht ze een verbandje aan. Daarna richtte ze haar aandacht op de rest.


    ‘Wat heeft Jeff met je hand gedaan?’ vroeg ze ontzet toen ze zag hoe dik en blauw zijn vingers waren.


    ‘Dat wil je niet weten.’


    ‘En als er nou iets gebroken is?’


    ‘Daar ben ik bijna zeker van. Als ik ze rechtbuig, kun jij mijn vingers dan proberen te verbinden?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Owen, ik moet je naar het ziekenhuis brengen.’


    ‘Nee,’ zei hij kordaat. ‘Het komt wel goed.’


    Ze deed wat hij had gevraagd en toen ze klaar was, zei ze: ‘Ik kan niet bij een man blijven die tot een dergelijke gewelddadigheid in staat is.’


    ‘Goed gesproken, lijkt me.’ Hij keek en klonk plotseling heel slaperig, bijna alsof hij dronken was, en hij zakte voorover naar haar toe.


    Ze keek hem in de ogen en zag dat die glazig waren. Ze wist dat dat geen goed teken was.


    Ze liep naar de ladekast en pakte een schoon T-shirt voor hem. Heel voorzichtig trok ze het over zijn hoofd en wurmde toen zijn armen in de mouwen. Hij had zijn ogen dicht toen ze hem zachtjes terug in de kussens duwde. Ze trok het dekbed over hem heen en kon het niet nalaten een kus op zijn voorhoofd te drukken.


    Hij zuchtte. ‘Dat was fijn,’ zei hij slaperig.


    Toen streelde ze over de zijkant van zijn gezicht tot zijn ademhaling gelijkmatig werd en hij in slaap viel.


    Ze legde zachtjes een hand op zijn schouder en vroeg zich af wat ze nu moest doen. Ze kon Owen onmogelijk alleen laten, maar ze moest naar Heathrow om Jensen op te halen.


    Er was maar één persoon die ze om hulp kon vragen. Beneden pakte ze haar mobiele telefoon uit haar tas en belde ze Muriel. Zonder te vragen waarom zei Muriel dat ze er binnen tien minuten zou zijn.


    Terug in Owens slaapkamer ruimde Mia de EHBO-trommel op, goot ze het water in de wasbak in de badkamer en net toen ze de schaal naast zijn bed zette voor het geval Owen moest overgeven, draaide hij zich op zijn zij en deed hij zijn ogen halfopen. ‘Je zult wel vreselijk geschokt zijn geweest toen je hoorde wat Jeff in Monte Carlo heeft gedaan,’ zei hij versuft.


    Ze knielde naast hem op de vloer. ‘Wat zeg je?’


    ‘De vrouwen met wie hij samen was.’


    ‘Welke vrouwen?’


    Owens ogen vielen dicht; hij zakte weer weg.


    ‘Owen,’ zei ze. ‘Vertel het me. Welke vrouwen?’


    Hij kwam weer bij. ‘Je weet wel, de twee callgirls met wie Jeff samen was, de nacht dat Daisy stierf. Dat heeft hij je toch verteld? Ik heb gezegd dat hij eerlijk tegen je moest zijn.’


    Ze had niet gedacht dat Jeff nog dieper in haar achting zou kunnen dalen, maar dat was zojuist gebeurd. ‘Nee, dat heeft hij me niet verteld,’ mompelde ze. ‘Dat zal hem wel ontschoten zijn.’


    Beneden werd aangeklopt. Goddank, dat zal Muriel zijn, dacht ze.


    Owen werd wakker met het gevoel dat er iemand bij hem in de kamer was.


    Zich herinnerend dat Mia eerder bij hem was geweest, deed hij verwachtingsvol zijn ogen open. Hij lag met zijn gezicht naar de kleerkast en zag dat er niemand was. Toen hij zich bij het licht van de schemerlamp omdraaide naar het raam, zag hij een meter bij hem vandaan een vertrouwde gestalte in een stoel zitten.


    ‘Aha, de patiënt wordt wakker. Nog vijf minuten en ik had je wakker moeten porren.’


    ‘Muriel. Wat doe jij in godsnaam hier?’


    Ze zette de mok neer waaruit ze had zitten drinken. ‘Mia moest naar Heathrow om Jensen en co op te halen en ik ben gebeld om dienst te doen als je persoonlijke Florence Nightingale. Hoe voel je je? Nog misselijk? Als het antwoord ja is en je denkt dat je moet overgeven, waarschuw me dan op tijd zodat ik snel kan vluchten.’


    Hij kwam behoedzaam overeind zitten. ‘Je bent volkomen veilig. Ik voel me helemaal niet misselijk.’


    ‘En je hoofd? Nog steeds knallende hoofdpijn?’


    ‘Minder erg dan eerst.’


    ‘Uitstekend.’ Ze stond op uit de stoel en kwam naar hem toe. ‘Ik moest ook je ogen in de gaten houden.’ Ze onderwierp ze aan een grondig onderzoek. ‘Mmm... prachtige, verleidelijke ogen en volstrekt niet glazig.’


    ‘Ga weg, Muriel, ik word bang van je.’


    ‘En jij, jongeman, hebt jezelf behoorlijk in de nesten gewerkt, naar wat ik heb gehoord. Er zit nog een kop in de pot. Zal ik die voor je inschenken, zodat jij me er alles over kunt vertellen?’


    Hij knikte en ze liep naar de ladekast, waar een dienblad met theegerei stond. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.


    Ze keek op haar horloge. ‘Twintig over acht.’ Ze haalde de schaal van het nachtkastje weg en zette er een mok sterke thee voor in de plaats. ‘Mia stond erop dat ik je niet te lang liet slapen; ze wilde zeker weten dat je er niet stiekem tussenuit zou knijpen.’


    ‘Ik zou niet durven.’


    ‘Mooi zo. Dan zal ik er maar eens goed voor gaan zitten, zodat je me alles kunt vertellen. Mia heeft me een klein beetje verteld, maar jij kunt de rest wel voor me invullen.’


    Hij stak zijn hand uit naar de mok en er trok meteen een scherpe pijn door zijn ribbenkast. ‘Weet je zeker dat je dat niet zelf kunt?’ vroeg hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je niet je vinger aan de pols hebt.’


    ‘Ik hoop dat je niet bedoelt dat ik een roddelaarster ben.’


    ‘Helemaal niet. Ik weet alleen dat jou niet veel ontgaat, Muriel. Je wist van ons, nietwaar?’


    ‘Ik vermoedde de avond van mijn etentje dat jullie je tot elkaar aangetrokken voelden.’


    ‘Wat heeft ons verraden?’


    ‘Op een gegeven moment keken jullie elkaar aan en ik zweer je dat de vonken over de tafel vlogen. En dat terwijl ik jou aan Georgina probeerde te koppelen. Je hebt mijn plannen voor jullie beiden mooi bedorven.’


    ‘Het spijt me. Had Georgina die avond ook iets in de gaten?’


    ‘Meen je dat nou? Georgina was te dronken om te weten hoeveel armen en benen ze had, laat staan dat ze dat soort subtiele nuances rond de tafel oppikte.’


    ‘Kennelijk toch niet zo subtiel. Waarom zei je er niets van tegen mij of Mia?’


    ‘Dat was niet aan mij. Mijn gulden regel is me nooit met andermans huwelijk of relatie te bemoeien. Veel te riskant. En voor je het gaat vragen, ik heb het er ook niet met iemand anders over gehad.’


    Owen dronk wat van zijn thee. ‘Wat vind je van Jeff?’


    ‘Klassiek voorbeeld van een man met een kolossaal ego, die het te allen tijde voor het zeggen wil hebben. Dat betekent niet dat ik hem niet mag – in lage dosering bevalt hij prima en hij is altijd wel behulpzaam als er in het dorp hulp nodig is. Ik kan niet zeggen dat ik ooit echt heb begrepen wat de lijm in Mia’s huwelijk met hem is, afgezien van de kinderen, maar aangezien ik nooit getrouwd ben geweest, acht ik mezelf niet gekwalificeerd om daarover te oordelen of het ten volle te begrijpen.’ Ze nam een flinke slok van haar thee. ‘Het lijkt me eerlijk te zeggen dat ik hem heb getolereerd omwille van Mia. Dat is wat vriendinnen doen.’


    Hij dronk nog wat van zijn thee en was blij dat Muriel zo eerlijk tegen hem was. ‘Het was aardig van je om hierheen te komen,’ zei hij.


    ‘Ook dat heb ik gedaan omdat Mia een vriendin is en omdat jij een vriend bent, Owen.’


    ‘Dank je. En hoe staat het er nu voor? Hoe ver heeft Wendy de roddels al verspreid?’


    ‘Behoorlijk ver, vrees ik. Als je haar moet geloven, lagen jullie met z’n tweeën op de vloer van het Birdcage Café te rollebollen en ging het er hevig aan toe.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is ironisch dat ze ons juist zag toen we helemaal niets verkeerds deden. Ik neem aan dat je wist, of vermoedde, dat Mia me sinds Daisy’s dood niet meer wilde zien.’


    ‘Ja. Ik schreef het toe aan schuldgevoel en dacht dat ze met een schone lei wilde beginnen.’


    ‘Je hebt gelijk, dat was het.’


    ‘Ik denk dat er een hoop leien schoongeveegd moeten worden.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Mia zei dat je haar had verteld dat Jeff de nacht van Daisy’s dood met twee callgirls in bed lag, wat in elk geval verklaart waarom hij zijn mobiele telefoon niet opnam toen ze hem probeerde te bereiken.’


    ‘Hoe bedoel je, dat ik haar dat heb verteld? Dat had Jeff toch gedaan.’


    ‘Nee, ik weet zeker dat ze zei dat jij het haar had verteld. Je was op dat moment kennelijk half in slaap. Je hebt het toch niet verzonnen, of wel? Of gehallucineerd?’


    Geschrokken zei Owen: ‘Muriel, weet je dat echt zeker?’


    ‘Absoluut zeker. Ik ben niet degene met een hersenschudding, weet je.’


    ‘Maar dat is foute boel. Echt foute boel. Ik was helemaal niet van plan het haar te vertellen. Ik had Jeff beloofd dat ik dat niet zou doen. O, mijn god, wat heb ik gedaan?’ Hij zette zijn mok neer, duwde het dekbed van zich af en zwaaide zijn benen uit bed.


    ‘Zeg, waar denk jij dat je heen gaat?’


    ‘Ik kan hier niet stil blijven liggen in de wetenschap dat ik haar dat heb verteld. Hoe kwam ze op je over? Was ze erg van streek?’ Hij keek om zich heen. ‘Waar is mijn spijkerbroek, verdorie?’


    ‘Owen, rustig aan. Mia was eerder kwaad dan van streek. En geloof me, ik heb haar uitgebreid de les gelezen dat ze voorzichtig moest rijden. Ik heb voorgesteld zelf naar het vliegveld te gaan zodat zij hier bij jou kon blijven, maar ze wees mijn aanbod af, omdat ze me niet nog meer last wilde bezorgen. Ze beloofde me een sms’je te sturen zodra ze was aangekomen.’


    ‘En heeft ze dat gedaan?’


    ‘Ja. En nu terug je bed in voordat ik mijn mouwen opstroop en je ga wassen met een koud washandje. En denk maar niet dat ik dat niet zou doen!’
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    Ze hadden het punt bereikt waarvan geen weg terug meer was. Het was voorbij tussen hen.


    Oog om oog, overspel om overspel – zo had Jeff het kunnen spelen, maar dat had hij niet gedaan. Hij had daar in de keuken gestaan en Mia aangesproken op haar fout, terwijl hij de zijne had verzwegen en dát, boven op het meedogenloze pak slaag dat hij Owen had gegeven, was onvergeeflijk.


    Pas de volgende dag, toen ze hem confronteerde met wat Owen haar de vorige avond per ongeluk had verteld, gaf hij zijn eigen ontrouw toe.


    Het was het laatste gesprek dat ze met elkaar hadden gehad en sindsdien was er een week verstreken.


    Jeffs eerste reactie was de aanval geweest. ‘Owen zei dat hij het je niet zou vertellen! Maar ik had er natuurlijk niet op moeten vertrouwen dat hij woord zou houden. Waarom zou hij ook, na wat jullie tweeën hebben gedaan?’


    Toen Mia had gezegd dat ze vond dat hij niet snapte waar het om ging, dat het er niet toe deed hoe ze erachter was gekomen, had hij gezegd: ‘Dus ik doe één ding fout en het is voorbij? Na alles wat ik voor jou en dit gezin heb gedaan?’


    ‘Dat meen je toch zeker niet serieus?’ had ze gezegd. ‘Je hebt niets anders gedaan dan dit gezin verdelen. Ik ben degene die het al die jaren bij elkaar heeft gehouden. Het spijt me, Jeff. Ik heb het grootste deel van mijn leven geprobeerd jou te redden van jezelf; nu ga ik mezelf redden.’


    Hij had haar niet-begrijpend aangekeken, maar dat was ook precies wat ze had verwacht. Tot het bittere eind zou hij zichzelf blijven wijsmaken dat de duistere realiteit van het leven niets met hem te maken had, dat alles wat maar in de verte op de waarheid leek, overdreven was of een verzinsel om iemands misleide gezichtspunt te rechtvaardigen. Voor Jeff waren emotionele kwesties slechts afleiding, iets wat je tegen elke prijs moest vermijden, uit angst dat ze hem zouden raken. Het was die muur van vastberaden ontkenning, zo kon ze alleen maar aannemen, die eindelijk was omgevallen, wat ertoe had geleid dat hij bij The Hidden Cottage was ingestort. Eindelijk had een emotie hem echt geraakt en was zijn verdriet om Daisy duidelijk zichtbaar geworden.


    Haar nog steeds aankijkend, zei hij: ‘Jij bent degene die een verhouding heeft gehad.’


    ‘En jij bent degene die voor seks heeft betaald,’ antwoordde ze. ‘Er valt ons dus allebei evenveel te verwijten.’


    ‘Maar wat ik heb gedaan, had niks te betekenen,’ riep hij fel uit. ‘Het was gewoon seks, iets eenmaligs.’


    ‘En toch telt het, Jeff. Ik zou meer respect voor je hebben gehad als het een echte verhouding was geweest en je verliefd was geweest op een andere vrouw.’


    Hij had haar gemelijk aangekeken. ‘Als je met me mee was gegaan naar Monte Carlo, zou het niet gebeurd zijn. Maar jij had het te druk met je “echte verhouding” met Owen om tijd voor mij vrij te maken, nietwaar?’ Zijn toon was vals en zijn ogen waren koud als staal.


    ‘Als jij je daardoor beter voelt, zal ik de schuld wel op me nemen. En de gevolgen dragen. Schilder jezelf maar af als de onrechtvaardig behandelde echtgenoot, als je wilt, maar wat je Owen hebt aangedaan is niet goed te praten. Je mag van geluk spreken dat hij de politie niet heeft gebeld. Je zou in de gevangenis kunnen belanden voor zo’n brute aanval.’


    Voor het eerst leek hij van slag. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat het me speet.’


    ‘Dat vertelde hij, ja. Maar denk je nou echt dat dat genoeg is?’


    ‘Ik wist niet wat ik deed, Mia. Er kwam een rood waas voor mijn ogen en ik raakte helemaal buiten zinnen.’


    ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik kan niet samenleven met een man die zo volledig de controle over zichzelf verliest.’


    ‘Het kwam door het verdriet. Owen begreep dat wel.’


    ‘O, ik begrijp het ook, Jeff, maar ik kan het je niet vergeven. Evenmin als ik kan vergeven of vergeten dat je bereid was mij te laten denken dat ik de enige was die iets verkeerds had gedaan. Als Owen het me niet had verteld, was je dan blijven zwijgen?’


    ‘Ik zou het je gaan vertellen. Dat was ik van plan. Echt waar. Maar je gaf me de kans niet het te zeggen.’


    ‘Dat is dus ook al mijn schuld,’ had ze verbitterd gezegd. ‘Ik had het kunnen weten.’ Omdat ze verder niets meer te zeggen had, had ze eraan toegevoegd: ‘Het lijkt me beter als je volgend weekend niet naar huis komt.’


    Woedend en tartend had hij gezegd: ‘Dit is ook mijn huis. Je kunt me er niet uitgooien.’


    ‘Ik gooi je er niet uit. Ik wil je nu alleen even niet om me heen hebben. Als het je beter uitkomt, blijf jij maar hier, dan ga ik wel weg.’


    ‘Rechtstreeks naar je vrijer, zeker?’ sneerde hij.


    ‘Dat ben ik niet van plan. Als het moet, logeer ik wel bij Muriel.’


    In de dagen die volgden had Mia geweten dat er allerlei geruchten de ronde deden in het dorp, omdat de mensen volop bleven genieten van het drama. Al snel werd het nieuws bekend – verspreid door Karl de postbode – dat Owens auto vernield was, en het was niet moeilijk te raden wie daar achter zat.


    Maar nu ze allemaal in de dorpszaal bijeen waren voor de talentenjacht zagen de mensen Owen voor het eerst sinds vorig weekend en konden ze zelf vaststellen dat niet alleen de auto de volle laag had gekregen. Sommigen verkneukelden zich om de kans hem schaamteloos aan te kunnen gapen, anderen keken geschokt.


    Toen ze Jensen, Tattie en Madison die avond van het vliegveld had opgehaald, had Mia haar mond gehouden tot ze hen thuis afzette. Ze had Jensen apart genomen en hem snel verteld wat er was gebeurd. ‘Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen over Owen,’ zei ze. ‘Ik vond het vreselijk, maar ik kon je gewoon niet de waarheid vertellen; ik schaamde me te zeer. En het was toen toch al voorbij.’


    ‘En nu?’ had hij gevraagd.


    Ze had haar hoofd geschud. ‘Er is niets veranderd. Ik breng wel de nacht in The Hidden Cottage door. Ik wil niet dat Owen alleen is zolang ik niet zeker weet dat het in orde komt.’


    ‘Mag ik je een advies geven, mam? Laat de kans niet schieten om gelukkig te zijn. Grijp die kans nu het kan. Doe wat je ervoor moet doen. Je weet dat je mijn steun hebt.’


    Met tranen in haar ogen had ze hem een klopje op zijn arm en een kus gegeven.


    Terug bij Owen had ze Muriel bedankt voor haar hulp en nadat ze beneden in de keuken iets te eten voor zichzelf had klaargemaakt, had ze in de stoel naast zijn bed geslapen.


    De volgende ochtend had zijn hand er nog veel slechter uitgezien en had hij duidelijk veel pijn. Ze had gezegd dat hij geen keus had en dat ze hem meenam naar de Spoedeisende Hulp. Hij had met tegenzin toegegeven en haar laten helpen hem aan te kleden. ‘Ik wist niet dat je zo bazig was,’ had hij gezegd toen ze hem voorzichtig in zijn jas hielp.


    ‘Je weet nog wel meer dingen niet van me,’ had ze geantwoord.


    Ze had gelijk gehad door erop te staan dat hij door een dokter werd onderzocht; röntgenfoto’s wezen uit dat hij vier gebroken vingers en twee gebroken ribben had. Hij werd naar behoren gehecht, zijn borst werd verbonden en zijn vingers gespalkt en verbonden en de arts vroeg hem diverse keren hoe hij aan zijn verwondingen kwam. Elke keer antwoordde hij dat hij van de trap was gevallen.


    Ze sloeg Owen gade, terwijl hij en de twee andere juryleden – de eerwaarde Jane Beaumont en haar echtgenoot Richard – hun oordeel gaven over Joe’s hilarische vertolking van Jessie J. Ze wilde er niet eens aan denken hoe Joe zich in die helblauwe lycra legging had gewurmd. Mia verbaasde zich over Owens verdraagzaamheid en zijn moed om de mensen vanavond onder ogen te komen.


    Hij zou aanvankelijk een van de acts geweest zijn en piano hebben gespeeld, maar zelfs Muriel kon niet anders dan accepteren dat hij in zijn huidige toestand moeilijk kon spelen, dus was hij in plaats daarvan ingelijfd bij de jury, als vervanger van Randall die, evenals enkele anderen, was gegrepen door het verkoudheidsvirus dat de ronde deed. Muriel had erop gestaan dat Owen een bijdrage zou leveren aan de talentenjacht, al was het maar om zijn positie in het dorp – die van een belangrijk en zeer betrokken bewoner – veilig te stellen en om te laten zien dat hij niet bang was voor een beetje geroddel. Een typisch geval van understatement van Muriel!


    Wetend dat zijn aanwezigheid het verkeerde soort aandacht zou trekken, had Owen eraan getwijfeld of zijn betrokkenheid vanavond wel gepast was, maar Muriel wilde daar niets van weten. ‘Heb het lef niet me in de steek te laten,’ had ze tegen hem gezegd. ‘Ik heb iedere man, vrouw en kind nodig om er iets van te maken. Als er nog iemand meer afzegt, zal ik zelf nog moeten optreden.’


    Aan de ene kant van Mia zat Jensen en aan de andere kant Eliza met Simon, die tot Mia’s blijdschap inmiddels een vaste plek in het leven van haar dochter had gekregen. Madison stond met Edmund en Luke in de coulissen, en Georgina was erbij om hen rustig te houden tot ze aan de beurt waren om hun act op te voeren. Op het kleine, speciaal hiervoor gebouwde platform, gekleed in een zilverkleurige lange jurk en met nepbont over haar schouders gedrapeerd, presenteerde Tattie de talentenjacht als Marilyn Monroe.


    Naast Mia begon Jensen nerveus te doen; hij trommelde met zijn vingers op zijn been en zijn knie wipte razendsnel op en neer. Ze moest denken aan de tijd dat hij een kleine jongen was. Ook toen reageerde hij op deze manier als hij nerveus was. Ze gaf hem een duwtje. ‘Het gaat vast prima. Owen heeft gezegd dat ze het stuk zelfs slapend kan spelen.’


    Hij glimlachte quasizielig. ‘Nu weet ik hoe jij je gevoeld moet hebben als je vroeger naar ons zat te kijken. Wordt het ooit gemakkelijker?’


    ‘Niet echt.’


    Op het podium kondigde Tattie de volgende kandidate aan. ‘Dames en heren, jongens en meisjes, uw applaus graag voor Madison Morrow!’


    Iedereen applaudisseerde en Jensen liet een snerpend gefluit horen. Als een echte professional negeerde Madison hen en nam ze aan de piano plaats die midden op het podium was gezet. Ze had een van haar examenstukken gekozen om te spelen, een stuk dat Owen haar had geleerd: de tarantella. Ze strekte en boog haar vingers, rechtte haar rug en begon.


    Het was stil in de zaal tijdens haar prachtige pianospel en toen ze het eind van het stuk had bereikt, stond ze op en maakte ze een buiging. Iedereen klapte en juichte en Jensen stak zijn vingers in zijn mond om opnieuw oorverdovend te fluiten.


    Toen het applaus was weggestorven, wendde Tattie zich met haar arm om Madisons schouders, zoals ze bij alle kandidaten had gedaan, tot de juryleden en vroeg ze om hun commentaar. ‘En pas heel goed op wat je zegt,’ zei ze. Blozend van schaamte gaf Madison haar moeder een por met haar elleboog.


    De juryleden waren unaniem in hun oordeel: Madison had beslist talent. De dominee zei dat ze haar meteen in dienst wilde nemen om in de kerk te spelen; Owen zei dat het hem niet kon schelen als iemand hem ervan beschuldigde dat hij bevooroordeeld was, maar dat hij geen enkele fout in haar spel kon ontdekken; en Richard zei dat ze een ster en een sieraad voor de school was.


    Madison maakte nog een buiging en verliet toen met haar muziek tegen zich aangedrukt het podium, maar pas nadat ze even over haar schouder naar Jensen had gekeken, die allebei zijn duimen naar haar opstak. Ze keek hem stralend aan.


    De piano werd opzijgeschoven en Tattie kondigde de volgende act aan: Jedward. Toen Luke en Edmund als een stel hyperactieve kangoeroes het podium op sprongen, barstte het publiek in gelach en applaus uit. Ze begonnen goed, playbackten op de blèrende muziek, gooiden hun handen in de lucht en schudden met hun hoofd, maar toen leken ze alles te vergeten wat ze met Georgina hadden geoefend en nadat Luke Edmund had laten struikelen, renden ze op het podium achter elkaar aan. Het was een heksenketel en het publiek vond het geweldig. Ze zaten elkaar nog steeds achterna toen de muziek stopte en pas toen Georgina het podium op kwam en hen allebei bij de arm pakte, leken ze zich te herinneren waar ze waren.


    ‘Van het sublieme naar het absurde,’ zei Eliza lachend toen iedereen juichte.


    Ondanks alles wat er was voorgevallen had Mia woord gehouden en had ze met de hapjes en drankjes geholpen. Aan het eind van de pauze bleven Georgina en zij in de keuken om op te ruimen. Toen ze met het keukenluik dicht naar de chaos van serviesgoed en glazen stond te kijken, zei Mia: ‘Zal ik afwassen en jij afdrogen?’


    ‘Ik vind het best.’


    Met de muziek en het applaus nu vanaf de andere kant van het luik gingen ze aan de slag. Mia was bang geweest dat haar vriendschap met Georgina onder haar verhouding met Owen te lijden zou hebben gehad, maar Georgina was gelukkig heel begripvol geweest. Ze was echter wel verbaasd geweest – verbaasd dat ze niets had gemerkt, maar vooral ook verbaasd dat Mia haar niet in vertrouwen had genomen. Niet alleen over Owen, maar over hoe slecht het tussen haar en Jeff ging. Toen had ze Mia echter toevertrouwd dat haar eigen huwelijk ook niet altijd zo goed was geweest als familie en vrienden dachten. ‘Op een gegeven moment dacht ik er zelfs over bij hem weg te gaan,’ zei Georgina, ‘maar toen ontdekte ik dat ik zwanger was en veranderde alles. Ik heb het nooit iemand verteld,’ vervolgde ze. ‘Dat had met trots te maken; ik wilde niet dat iemand wist dat we niet het gelukkige stel waren waarvoor iedereen ons aanzag.’


    Toen de borden, kopjes en schotels waren afgewassen, vulde Mia de spoelbak met schoon water om aan de glazen te beginnen.


    Georgina zei: ‘Mia, je gaat na alles wat er is gebeurd toch niet uit het dorp weg, of wel?’


    Mia zweeg even, onzeker. ‘Eerlijk gezegd weet ik nog niet goed wat er voor me in het verschiet ligt. Ik zie me echter zelf niet in Medlar House blijven wonen. En ik betwijfel of Jeff dat wel zal doen.’


    ‘Wil dat zeggen dat je van hem gaat scheiden?’


    ‘Ik kan in elk geval niet met hem getrouwd blijven. Niet na wat hij Owen heeft aangedaan.’


    ‘Mag ik ernaar vragen... jij en Owen?’


    Mia schudde haar hoofd. ‘Ik weet wat je bedoelt, maar dat kan ik niet doen.’


    ‘Waarom niet? Je maakt je toch zeker niet druk over wat andere mensen denken, of wel?’


    ‘Ik trek me niets meer aan van wat anderen denken, maar ik heb tijd nodig om met mezelf in het reine te komen. Ik ben emotioneel vreselijk in de war sinds...’ Ze aarzelde, plotseling somber. Ze vond het nog steeds pijnlijk moeilijk om over Daisy’s dood te praten, vooral als het ging om het simpelweg noemen van dingen die waren gebeurd voor of na de nacht dat ze was gestorven. ‘Ik heb gewoon tijd nodig,’ zei ze nog een keer.


    Georgina keek haar sceptisch aan. ‘Wil je mijn mening horen?’ vroeg ze.


    ‘Ik vermoed dat ik die toch wel te horen zal krijgen, of ik wil of niet,’ zei ze met een vage glimlach.


    ‘In dat geval moet je even heel goed naar me luisteren. Val jezelf niet te hard. Stel je voor dat het Jensen of Eliza zou zijn die in jouw schoenen stond en denk aan het advies dat je hun zou geven opdat ze van het leven zouden kunnen genieten en gelukkig zouden kunnen zijn. Wil je me dat beloven?’


    Mia deed automatisch haar mond open om te antwoorden, maar haar woorden vervlogen. Ze keek Georgina wezenloos aan. Haar hoofd tolde en ze begon te trillen. Ze was geschokt doordat ze de dingen plotseling vanuit een heel ander perspectief zag.


    ‘Mia?’


    Ze droogde haar handen af en zich genoodzaakt voelend iets te doen waartoe ze sinds Daisy’s dood niet meer in staat was geweest, omhelsde ze Georgina. Het was een echte, stevige omhelzing en dat voelde goed. ‘Dank je,’ zei ze ademloos en met tranen in haar ogen. ‘Bedankt voor alles.’


    Verbijsterd zei Georgina: ‘Waarvoor?’


    ‘Omdat je zo’n goede vriendin bent, en me de ogen hebt geopend. Omdat je zo begripvol bent, vooral wat Owen betreft.’


    ‘Vergeet het. Dat is allemaal verleden tijd. Jouw toekomst is nu veel belangrijker.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Mia.


    De volgende morgen sliep Owen uit; het was bijna negen uur toen hij wakker werd.


    Hij duwde het dekbed van zich af, kwam stijfjes uit bed en liep naar het raam. Hij opende de gordijnen en zag Poetin over het gazon heen en weer stappen, zijn kop gebogen alsof hij in gepeins verzonken was. Dat deed de vogel de hele week al, elke morgen; hij liep niet zoals gewoonlijk bij het eerste ochtendlicht oorverdovend te krijsen, maar stapte gewoon heen en weer alsof hij een oogje op Owen hield. Mia zei dat hij Owens persoonlijke beschermengel was.


    Hij ging naar beneden om koffie te zetten. Hij vulde het apparaat met water, deed er koffie in, zette het apparaat aan en stopte toen twee sneetjes brood in de broodrooster. Omdat zijn linkerhand zo goed als onbruikbaar was, deed hij overal twee keer zo lang over. In het algemeen was de pijn in zijn hele lijf nu minder hevig, maar hoesten of niezen was een kwelling, net als bukken. Maar ja, zelfs opstaan en gaan zitten deden al pijn. De dokter zei dat het vier tot zes weken zou duren voordat zijn ribben waren genezen, en ook ongeveer zoiets voor zijn vingers, misschien wat langer.


    Hij was teruggegaan naar boven en was zich langzaam aan het aankleden toen zijn mobiele telefoon overging. Het was Bea.


    ‘We zijn net terug van vakantie en hoorden het nieuws van Rich,’ zei ze zonder inleiding. ‘Wat is daarginds verdorie aan de hand?’


    ‘O, dus Rich heeft zijn mond voorbijgepraat, hè?’ zei Owen. ‘Ik wist dat ik hem niets had moeten vertellen.’


    ‘Hou op over Rich, vertel me hoe het met je gaat.’


    ‘Ik kan wel zeggen dat ik betere tijden heb gekend.’


    ‘Owen, verspil geen tijd aan je gewoonte om overal luchtig over te doen. Geef me de details.’


    Dus vertelde hij het Bea, en toen hij klaar was, zei ze: ‘Kom een poosje bij ons logeren; het klinkt daar afschuwelijk.’


    ‘Dat is het niet. Verre van dat. Bovendien kan ik niet autorijden; ik zit hier vast. Belangrijker nog, ik wil niet te ver bij Mia vandaan.’


    ‘Mijn god, Owen, ze mag alles wat ze je laat doormaken wel waard zijn.’


    ‘Dat is ze. Dat is ze echt.’


    Toen ze het gesprek hadden beëindigd en hij op de rand van het bed zat en nadacht over de immense opgave om voorover te buigen en zijn sokken aan te trekken, hoorde hij een klop op de achterdeur, gevolgd door Mia’s stem. Hij had haar een sleutel gegeven zodat ze zelf kon binnenkomen. ‘Hier boven!’ riep hij.


    Hij hoorde haar lichte, snelle voetstappen op de trap en glimlachte toen ze binnenkwam. Elke morgen kwam ze hem commanderen. Zo beschreef hij haar bezoekjes om hem te helpen met alles wat hij zelf niet kon. Zij noemde het welzijnswerk.


    Altijd gespitst op zelfs de lichtste verandering in haar zei hij: ‘Is alles goed met je? Je ziet er moe uit.’


    ‘Ik heb slecht geslapen,’ zei ze toen ze naar het bed toe kwam. ‘Veel aan mijn hoofd.’


    Ze nam de sokken van hem over, knielde op de vloer en trok ze hem aan. Daarna pakte ze zijn schoenen en deed hem ook die aan. Er was helemaal niets intiems aan als iemand je sokken en schoenen voor je aantrok, maar voor Owen voelde het wel heel intiem, en hoewel hij Mia dankbaar was voor alles wat ze deed, vond hij het vreselijk als een invalide te worden behandeld. Hij maakte zich ook zorgen, omdat hij wist hoe Mia soms dacht, dat ze zich schuldig voelde om wat Jeff had gedaan en dat haar hulp aan hem een offer was dat ze daarvoor bereid was te brengen.


    ‘Dank je,’ zei hij. ‘En vat het niet verkeerd op, maar je hoeft dit niet te doen, hoor. Ik red me wel.’


    Nog steeds op haar knieën voor hem zei ze: ‘Weet je het zeker? Het is geen moeite, hoor. Of ben je bang dat ik me misschien druk maak om wat de mensen ervan zullen zeggen dat ik elke dag hierheen kom?’ Voor hij kon antwoorden zei ze: ‘Die roddels kunnen me helemaal niets schelen. Het enige wat telt is dat jij weer beter wordt.’


    Toen hij de vurige overtuiging in haar stem hoorde, en met haar prachtige, opstandige gezicht zo dicht bij het zijne, kwam hij sterk in de verleiding om met zijn goede hand haar kin iets op te tillen en haar te kussen. Maar hij durfde niet. Hoewel hij haar elke dag zag, was er geen lichamelijk contact tussen hen geweest, met uitzondering van haar praktische hulp bij het aankleden, en hoezeer hij ook hoopte dat het anders zou kunnen zijn, hij was niet van plan alles te verpesten. Ze was nu ontspannen in zijn bijzijn en was een goede vriendin voor hem, en daar moest hij genoegen mee nemen, hoewel hij zich vaag meende te herinneren dat ze hem op zijn voorhoofd had gekust op de avond dat ze hierheen was gekomen nadat Jeff als een razende tekeer was gegaan. Maar gezien de toestand waarin hij had verkeerd kon hij dat ook gedroomd hebben.


    ‘Nou,’ zei hij, wensend dat ze opstond van de vloer en het hem niet zo moeilijk maakte, ‘ik merk dat je nogal lichtgeraakt bent, vanochtend. Ik zal maar braaf doen wat je zegt. Wat speelde er vannacht door je hoofd, dat je niet kon slapen? Te veel talentenjachtopwinding? Was het de herinnering aan Joe in die vreselijke legging?’


    De opstandigheid verdween uit haar blik en maakte plaats voor een ernstiger uitdrukking. ‘Het was iets wat Georgina gisteravond tegen me zei, over van het leven genieten en gelukkig zijn.’


    Hij maande zichzelf omzichtig te werk te gaan. Ze had hem eerder al verteld dat ze niet met Jeff getrouwd kon blijven, maar wat daarna dan zou komen had ze niet gezegd, en hij had er niet naar gevraagd. Een vraag van hem daarover zou te beladen zijn. ‘Geluk,’ zei hij behoedzaam, ‘is vaak iets wat we onszelf moeten toestaan te voelen.’


    ‘Ik weet het. Maar als je eenmaal ergens van overtuigd bent, is het moeilijk om dat idee weer te laten varen.’


    Opnieuw koos hij zijn woorden met grote zorg. ‘Denk je dat je dat zou kunnen, Mia? Of blijf je jezelf voor altijd straffen voor iets wat je niet hebt gedaan? Daisy’s dood was niet jouw schuld. Je ontrouw aan Jeff had daar niets mee te maken. Ik begrijp het offer dat je meent te moeten brengen, maar het is niet juist.’


    ‘Daar heb ik vannacht ook aan liggen denken. En ook dat kwam door iets wat Georgina zei. Ze zei dat ik me moest voorstellen dat Jensen of Eliza in mijn situatie verkeerde en dat ik moest bedenken wat voor advies ik hun zou geven.’


    ‘En wat voor advies zou je hun geven?’


    ‘Ik zou alles zeggen en doen om hen ervan te weerhouden de grootste fout van hun leven te maken.’ Haar ogen donker, legde ze een hand tegen zijn wang. ‘Dus als je geduld met me zou kunnen hebben, denk ik dat ik misschien dat advies zelf ook wel kan opvolgen.’


    Hij slikte. ‘Misschien ben ik nog wat suf door de nawerking van de hersenschudding, maar zou je me kunnen uitleggen wat je daar precies mee bedoelt?’


    ‘Ik bedoel dat ik niets wil overhaasten, maar ik wil dat er weer een wij komt. Ik wil de kans krijgen om gelukkig te worden met jou.’


    Nu kon hij haar niet meer weerstaan. Hij boog naar voren om haar te kussen en slaakte onmiddellijk een kreet van pijn.


    Ze sprong meteen van de vloer overeind en kwam bezorgd kijkend naast hem op het bed zitten. ‘Ik kan je nog niet eens kussen,’ kreunde hij. ‘Wat een waardeloos wrak ben ik toch.’


    Haar ogen brandden in de zijne toen ze zei: ‘Maar ik kan jou wel kussen.’ En dat deed ze. Het was een heerlijke, lange kus, waar zijn hart twee keer zo snel van ging slaan.


    Toen ze zich van hem losmaakte, zei hij: ‘Denk je dat we, als ik genoeg pijnstillers pak, de liefde zouden kunnen bedrijven?’


    Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Geen sprake van. Geen seks zolang je niet je eigen sokken en schoenen kunt aantrekken.’
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    Die zondagmiddag, na een moeilijke week op het werk waar het minste of geringste hem akelig dicht bij het verlies van zijn geduld en zijn verstand had gebracht, lag Jeff in zijn pyjama en badjas languit op de bank in zijn appartement in Brussel. Hij had zich sinds vrijdag niet gewassen, geschoren of aangekleed. Het vergde te veel energie om iets anders te doen dan hier gewoon maar te blijven liggen. De televisie stond op een zender die vierentwintig uur per dag nieuws uitzond, maar dat was vooral achtergrondruis. Af en toe zette hij het geluid harder om het lawaai uit het appartement boven het zijne te overstemmen.


    Daar was een nieuwe bewoner ingetrokken, die het hele weekend met meubels had lopen schuiven en naar heel harde muziek had geluisterd. Eerder vanochtend had hij zo genoeg van het kabaal gehad dat hij, opgeladen door een stoot adrenaline, op het punt had gestaan naar boven te stormen en eens flink tekeer te gaan. Hij was tot de gang gekomen, waar hij zichzelf in zijn badjas in de spiegel zag, en vervolgens was hij terug op de bank gekropen, waar hij bleef liggen in een toestand van verbijstering en schok, die nog werd verergerd door toenemende schaamte en spijt.


    Hoe had het allemaal kunnen gebeuren? Hij was alles kwijtgeraakt: eerst Daisy en nu Mia, en daarmee ook zijn leven in Little Pelham.


    Niets ervan had hij kunnen voorzien. Een van de vele vragen die hij zichzelf bleef stellen was of hij, als hij had geweten wat hem te wachten stond, iets anders zou hebben gedaan of had kunnen doen om het te voorkomen. En wat kon Mia verder nog van hem willen? Wat had hij haar verder nog kunnen geven? Hij betwijfelde of Mia zelf het antwoord op die vragen wist, anders zou ze het wel gezegd hebben. Zo waren echtgenotes nu eenmaal; ze hielden hun kritiek of hun ideeën over hoe mannen zichzelf zouden moeten verbeteren niet voor zich.


    Hij wilde daar echter niet verder over nadenken. Hij wilde niet riskeren dat hij aan iets dacht wat hem kwaad maakte omdat hij bang was dat hij weer aan dezelfde razende woede ten prooi zou vallen als vorig weekend. Elke nacht, net als hij in slaap viel, schoot hij wakker bij de weerzinwekkende herinnering aan zijn agressie. Elke dag groeide zijn schaamte, net als over die nacht in Monte Carlo.


    Was hij maar niet meteen naar The Hidden Cottage gestormd nadat hij Bev die smerige roddel over Owen en Mia had horen doorvertellen die ze van haar nicht Wendy had gehoord. Als hij die vergissing niet had begaan, zou hij in het dorp ongetwijfeld enige sympathie hebben gekregen als de bedrogen echtgenoot en dan zou Owen nu geminacht worden. Zelfs al had hij hem een paar klappen gegeven, dan nog zouden de mensen zijn kant hebben gekozen en hebben gezegd dat elke man in zijn situatie dat zou doen. Maar nu hij zo volledig zijn zelfbeheersing was verloren, lag het allemaal heel anders. Nu was Jeff degene die zou worden geminacht en bespot; hij zou nooit kunnen ontkomen aan de smet van wat hij had gedaan en hij wist dat hij om die reden niet het lef had ooit nog zijn gezicht in het dorp te laten zien.


    Mia had het nog niet gezegd, maar een scheiding was onvermijdelijk, net als de verkoop van Medlar House. Te zijner tijd zou hij Mia vragen hem Daisy’s spullen te sturen. Hij ging ervan uit dat ze dat in elk geval nog wel voor hem zou doen.


    Het had weinig gescheeld of hij had Mia gebeld om haar te vragen er nog eens over na te denken, te kijken of ze het allemaal achter zich konden laten, uit Little Pelham weggaan en ergens anders opnieuw beginnen. Het idee had hem even hoop gegeven en had hem ook de waarde doen inzien van wat hij met Mia had gehad. Zeker, er waren goede en slechte tijden geweest, maar ze deelden wel een geschiedenis – een geschiedenis waar Daisy deel van uitmaakte – en hij wilde die niet verliezen. Hij moest haar er alleen maar van zien te overtuigen dat het hem echt speet, dan zou ze wel bijdraaien. Dat had ze altijd nog gedaan. Maar toen hij er echt goed over had nagedacht, had hij moeten toegeven dat hij het niet kon opbrengen. Hij had niet meer de honger in zich die hij ooit had gehad. De honger en de drang die er altijd voor hadden gezorgd dat hij met hand en tand vocht voor iets wat hij wilde hebben waren verdwenen.


    Dat besef was deprimerend en alleen met zijn ellende had hij het gevoel dat er helemaal niets meer op aarde was waar hij ook nog maar iets om gaf.
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    Het was op de dag af een jaar geleden dat Owen hierheen was verhuisd en nu hij in de kalme rust van het zilverkleurige maanlicht naar het meer keek, geloofde hij dat The Hidden Cottage inderdaad, zoals Mia had gezegd, een antwoord op een krankzinnige wereld was.


    Hij stond aan het uiteinde van de houten steiger, waar Mia een rij theelichtjes neer had gezet, te wachten tot ze klaar was met haar telefoongesprek met Eliza, en vroeg zich af wat ze van plan was. Hij wist alleen dat ze een verrassing voor hem had, iets om de eerste verjaardag van zijn verhuizing naar het dorp te vieren.


    Eerder die avond had ze hem, nadat hij het gras had gemaaid, weggestuurd en gezegd dat hij met Jensen maar iets moest gaan drinken bij The Fox and Goose en niet voor donker terug hoefde te komen. De enige hint die hij had gekregen was dat hij maar iets warms moest aantrekken. Het was een frisse avond in mei, niet echt koud, maar gezien de heldere, met sterren bezaaide hemel boven hem zou de temperatuur waarschijnlijk nog wel dalen. Hij had zich derhalve goed voorbereid met een das en een van zijn oude fleecetruien van ObeSkiWear.


    In de verte hoorde hij muziek boven de velden. Er was vanavond een concert in Castle Ashby, waar wel tachtig bands en zangers optraden – de liefde voor nostalgie was nog steeds groot.


    Hij draaide zich om en keek naar het huis. Met het licht in de huiskamer aan, kon hij Mia bij de tuindeur zien staan met een telefoon tegen haar oor gedrukt. Ze zwaaide naar hem en gebaarde dat ze over een paar minuten klaar zou zijn. Hij reageerde door te gebaren dat hij geen haast had.


    Helemaal geen haast, dacht hij terwijl hij zich weer omdraaide naar het glanzende grijze oppervlak van het meer. Zo was het al sinds afgelopen november. Niets werd overhaast of afgedwongen. Hij hield zichzelf in bedwang, vastbesloten Mia de ruimte te geven die ze nodig had om in het reine te komen met alles wat ze had verloren.


    Eind januari was ze met Mia’s Hoeden verhuisd van de schuur bij Medlar House naar een gehuurd winkelpand in Olney, en was ze zelf in de flat erboven getrokken. Dankzij de grotere zichtbaarheid en de aanloop in de winkelstraat was de zaak flink gegroeid en Mia had het drukker dan ooit. Owen had haar geld aangeboden om de tijd te overbruggen tot de scheiding was uitgesproken, maar ze had geweigerd ook maar een stuiver van hem aan te nemen. Hij had geweten dat ze geen financiële hulp zou aanvaarden, net zoals zij had geweten dat hij het niet kon laten het aan te bieden. Ze had hem wel laten helpen, voor zover dat mogelijk was met een hand die nog niet helemaal genezen was, met het opknappen van het pand. Jensen en Tattie hadden ook geholpen en zelfs Eliza en Simon waren een weekend komen klussen.


    Het plezier van het klaarmaken van de zaak voor de grootse opening, en de opgetogenheid van Mia, hadden Owen herinnerd aan de tijd toen Bea en hij samen hun bedrijf opzetten. Het deed hem echter niet naar die tijd terugverlangen; hij was er heel tevreden mee om kinderen, en een paar volwassenen, te leren pianospelen. Het was het dankbaarste werk dat hij ooit had gedaan en het aantal leerlingen nam nog steeds toe. Hij wilde zijn lesbevoegdheid halen en wachtte op bericht of hij aan het examen kon deelnemen. Hij had in december examen willen doen, maar vier gebroken vingers hadden daar een stokje voor gestoken.


    Hij koesterde geen wrok jegens Jeff, zag daar het nut niet van in, en was blij dat Jeff wat de echtscheiding en de financiële afwikkeling betrof integer had gehandeld tegenover Mia. Medlar House was snel verkocht, sneller dan Mia had verwacht, aan een gezin dat nu nog in het nabijgelegen Yarldey Hastings woonde en volgende maand verwachtte te verhuizen.


    Jeff woonde nu in Dubai. Hij was in december weggegaan bij Rieke Hirzel en voor een Nederlands ingenieursbureau gaan werken dat hem een nieuwe start in de Verenigde Arabische Emiraten had geboden. Volgens Jensen en Eliza, die een paar weken geleden met hem waren wezen eten toen hij voor zaken in Londen was, was hij er mentaal al beter aan toe. ‘Het leven in de zon doet hem goed,’ had Jensen Mia medegedeeld. ‘Het lijkt hem milder te hebben gemaakt.’


    Al met al was een volledige verandering van omgeving waarschijnlijk de beste keus geweest voor Jeff. En dat was geen eigenbelang van Owen, maar zijn objectieve mening. Omdat hij hier in Little Pelham opnieuw was begonnen, wist hij immers precies waar hij over praatte.


    Zelfs Rich, die behoorlijk aan Owens abrupte verandering van leefwijze had getwijfeld, had schoorvoetend toegegeven dat Owen er beter uitzag dan hij hem in lange tijd had gezien, hoewel hij die uitspraak natuurlijk had afgezwakt met de opmerking dat niemand veel ophad met zo’n zelfvoldane klootzak, en dat Owen zijn walgelijke tevredenheid als lid van de luie rijken niet naar zijn hoofd moest laten stijgen.


    Catherine had moeten lachen om die opmerking en had gezegd dat Rich wel een voorbeeld aan Owen mocht nemen. ‘Een beetje balans in je leven zou voor jou ook niet slecht zijn.’ Zij en Rich hadden het weekend van oud en nieuw bij Owen gelogeerd en waren daarna naar Oostenrijk vertrokken voor een skivakantie. Ze hadden Owen en Mia meegevraagd, maar Owen had zijn ribben zo snel niet op de proef durven stellen.


    Het was echter een fantastische jaarwisseling geweest. Mia en hij hadden op oudejaarsavond voor iedereen die dat wilde open huis gehouden, met als hoogtepunt het vuurwerk dat Rich had geregeld. Er waren veel mensen uit het dorp gekomen, onder wie Muriel en Georgina met haar tweeling, Joe, en Bob Parr (ironisch genoeg ging Wendy zelf behoorlijk over de tong sinds ze Bob net voor Kerstmis in de steek had gelaten om op Cyprus een nieuwe bar te openen met een vroegere vriend die ze weer had gevonden op Facebook), en natuurlijk was Mia’s gezin er ook.


    Toen hij vanavond met Jensen in de kroeg had gezeten, hadden ze uitgebreid gepraat over de moeizame relatie die Jensen met zijn vader had. Jensen had gezegd dat hij nu bruggen probeerde te slaan. Hij had toegegeven dat het moeilijk was om jaren van slechte gewoonten – de behoefte elkaar te bekritiseren – los te laten, maar dat hij vastbesloten was het te proberen, omwille van Tattie en Madison. Dat was ook de reden dat hij met Eliza naar Londen was gegaan om Jeff te ontmoeten. Kennelijk was het Eliza’s idee geweest, met Mia’s goedkeuring, om Jeff de hand te reiken, om hem te laten merken dat hij ondanks alles nog steeds hun vader was en belangrijk voor hen was. ‘Je had zijn gezicht moeten zien toen ik hem uitnodigde voor de bruiloft,’ zei Jensen. ‘Die blik was onbetaalbaar. En toen hij van de schok was bijgekomen, vroeg hij hoeveel het hem zou gaan kosten. Het was ergens wel geruststellend om wat van het oude cynisme terug te zien en te beseffen dat hij toch niet zo veel was veranderd.’


    ‘Denk je dat hij komt?’ had Owen gevraagd.


    ‘Hij zei dat hij in zijn agenda moest kijken. Dat kunnen we denk ik wel als een nee beschouwen. Ik vermoed dat hij zich nog te veel schaamt om de mensen hier onder ogen te komen. En hij zou het waarschijnlijk niet echt prettig vinden jou en mam samen te zien; dat is nog te vroeg voor hem.’


    Owen had gezegd dat hij thuis zou blijven als dat het gemakkelijker maakte, maar Jensen had zijn hoofd geschud en gezegd dat dat hem niet nodig leek.


    ‘Maar ik denk,’ vervolgde hij, ‘dat vooral Daisy de reden is dat hij niet zal komen – te veel herinneringen. Terwijl voor mam het tegenovergestelde geldt. Zij vindt het wel prettig om door die herinneringen omringd te zijn. Je weet wel – hier heeft Daisy gelopen, hier zat ze op de brink. Ze bieden haar troost, alsof Daisy nog steeds hier is. Dat gevoel heb ik zelf soms ook.’


    Owen had alle tijd voor Jensen. Hij genoot van diens oprechtheid en was blij dat hij Owen zo gemakkelijk in zijn moeders leven had geaccepteerd.


    Jensen en Tattie zouden volgende maand in St.-George’s Church trouwen en de receptie zou in The Hidden Cottage worden gehouden. Tatties ouders kwamen over en elke keer dat Owen Madison zag voor haar pianoles, bracht ze hem weer helemaal op de hoogte van de trouwplannen en van haar bruidsmeisjesjurk. Sinds ze in december cum laude was geslaagd voor haar eerste piano-examen, was Madison een ander kind; haar zelfvertrouwen was enorm gegroeid.


    Owen vroeg zich vaak af wat Gretchen en Lillian van hun tienjarige protegé zouden vinden als ze hem nu konden zien, als een volwassene die anderen aanmoedigde zoals zij dat bij hem hadden gedaan. Hij dacht graag dat ze het als hun erfenis zouden beschouwen, dat ze trots zouden zijn en de eer zouden accepteren voor datgene waartoe ze hem hadden geïnspireerd.


    Hij had wat onderzoek gedaan onder de oudere bewoners van het dorp en had uiteindelijk een vrouw gevonden die een paar jaar geleden naar een verzorgingstehuis in Northampton was gegaan en die zich Gretchen en Lillian nog kon herinneren. Ze had zich ervoor verontschuldigd dat haar geheugen niet meer zo goed was als vroeger, maar ze was er vrij zeker van dat een van de vrouwen begin jaren tachtig met longontsteking in het ziekenhuis was opgenomen en niet meer beter was geworden. Na haar dood was de andere zus verhuisd; ze wist niet waarheen.


    Het deed Owen verdriet dat de zussen van elkaar gescheiden waren en hij hoopte dat Lillian niet degene was die alleen was achtergebleven. Naar hij zich herinnerde was zij de breekbaarste van de twee en hij vond het geen prettige gedachte dat ze in haar eentje verder had gemoeten.


    Mia beëindigde het gesprek met Eliza, blij te horen dat Simon en zij volgende week zaterdag naar de jaarmarkt zouden komen. Net als Tattie en Madison was Simon deel gaan uitmaken van het gezin en Mia verheugde zich er altijd op hem te zien. Hij had een positieve invloed op Eliza en had weten te bereiken waar niemand anders in was geslaagd: hij had haar geleerd meer om zichzelf te lachen en haar doen inzien dat ze niet altijd zo hard haar best hoefde te doen, dat ze helemaal niets hoefde te bewijzen. Maar bovenal had hij Eliza geleerd dat ze allemaal van haar hielden om wie ze was, niet om wat ze kon. Als moeder vond Mia het spijtig dat zij niet degene was geweest die haar dochter daarvan had kunnen overtuigen, maar zoals Jensen had gezegd zijn er nu eenmaal levenslessen die een ouder een kind niet kan leren.


    Mia liet alleen de buitenlamp aan, deed de achterdeur op slot, ademde de avondlucht in, die de zoete geur droeg van pasgemaaid gras en liep door de tuin naar Owen.


    Die stond met zijn rug naar haar toe, beschenen door de flakkerende theelichtjes op de steiger en was in gedachten verzonken – dat zag ze aan zijn bewegingloze lichaam. Ze fluisterde zachtjes zijn naam omdat ze hem niet wilde laten schrikken nu hij zo dicht bij het water stond.


    ‘Wat kijk je serieus,’ zei ze toen hij zich omdraaide.


    ‘Ik stond aan Gretchen en Lillian te denken,’ zei hij. ‘En nu,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar in zijn armen trok, ‘denk ik aan jou en wat je voor me in petto hebt.’


    Ze glimlachte. ‘Wacht maar af.’


    Waterdruppeltjes sprankelden in het maanlicht toen ze aan de riemen trok en hen naar het eiland roeide. Owen zat voor in de boot, en hield een lantaarn hoog om haar de weg te helpen wijzen.


    Mia had nooit van haar leven geroeid voordat Owen het haar had geleerd, maar vond het nu geweldig, en heerlijk ontspannend. Ze ging vaak roeien wanneer ze ergens goed over na moest denken. Het meer was ook de plek waar ze heen ging om alleen te zijn en aan Daisy te denken. Ze moest nog steeds huilen wanneer ze aan het leven van haar jongste kind dacht, dat zo bruut was afgekapt, maar ze accepteerde dat het rouwproces nog een hele tijd zou duren, misschien wel haar hele leven.


    Ze dacht hetzelfde over haar huwelijk met Jeff; dat kon nooit uit haar gedachten worden gewist. En waarom ook? Het maakte deel van haar uit, had haar gevormd en een groot deel van haar leven bepaald. Ze hoopte dat Jeff gelukkig zou worden in Dubai en had het gevoel dat hem dat wel zou lukken. Zoals Muriel vaak zei: een man als Jeff Channing bleef niet lang knock-out.


    Toen Mia de nieuwe eigenaars van Medlar House rondleidde had ze zich iets gerealiseerd waar ze nooit eerder bij had stilgestaan. Het stel had haar gevraagd wat het woord ‘medlar’ betekende en ze had uitgelegd dat het een boom was waarvan de vruchten, die op wilde appels leken, pas eetbaar waren wanneer ze begonnen te rotten. Naderhand had ze aan de aangrijpende symboliek daarvan in relatie tot haar eigen situatie gedacht: dat ze pas toen ze gedwongen werd te accepteren hoe verrot haar huwelijk werkelijk was en alle redenen om Jeff te blijven steunen opzij had gezet, zichzelf de kans had gegund om een nieuw en beter leven te leiden.


    Toen ze het eiland bereikten en de boot tegen de oever stootte, sprong Owen eruit en terwijl hij de boot vastlegde, haalde Mia de roeiriemen binnen en pakte ze zijn hand vast. Hij glimlachte toen hij bij het zacht gloeiende licht van de lantaarn zag wat ze in het zomerhuis had klaargezet. ‘Ben je van plan me hier te verleiden?’ vroeg hij.


    ‘Wie weet,’ zei ze en ze bracht hem naar een stoel.


    Ze pakte een doosje lucifers van de tafel, waarop een wit linnen tafelkleed lag, met daarop borden, champagneglazen, servetjes en een kandelaar. Ze stak eerst de kaarsen aan en liep toen naar de lantaarns die ze voor het zomerhuis had neergezet. Daarna pakte ze de champagnefles uit de emmer met ijs, veegde hem droog, haalde het draad en het folie eraf en duwde de kurk er met een bevredigend plopgeluid uit. Ze vulde de glazen, zette ze opzij en onthulde toen een chocolade-karameltaart. Ze wist dat het Owens lievelingstaart was en had er ook een gebakken voor zijn verjaardag in maart.


    Hij boog gretig naar voren. ‘Hmm... dit wordt steeds beter,’ zei hij.


    ‘Ik heb ook een muziekje voor je opgezet,’ zei ze toen van over de velden Tony Hadley weerklonk, die ‘Gold’ zong.


    Toen de taart gesneden was, gaf ze hem zijn glas en ging ze in de stoel naast hem zitten. ‘Een toost op jou en The Hidden Cottage,’ zei ze. ‘Jullie waren voor elkaar voorbestemd. Dat je hier altijd oprecht gelukkig mag zijn. En,’ voegde ze eraan toe, ‘op Gretchen en Lillian, want als zij er niet waren geweest, zou je hier nooit zijn teruggekeerd en hadden wij elkaar niet ontmoet.’


    Zijn ogen glommen in het kaarslicht en hij keek peinzend toen hij zijn glas tegen het hare tikte en naar zijn lippen bracht. ‘Op Gretchen en Lillian,’ zei hij zo zacht dat het bijna niet te verstaan was.


    Ze dronken nog wat champagne en begonnen toen aan hun taart.


    Toen hij genoeg had gehad, vroeg ze of hij nu zijn cadeautje wilde.


    ‘Heb je een cadeautje voor me?’


    Ze knikte opgetogen. Het was een verrassing waar ze al een poosje mee bezig was, hoewel ze niet alle eer ervoor kon opeisen. ‘Doe je ogen dicht,’ zei ze. Hij deed dat en ze bukte en haalde de doos onder de tafel vandaan die ze daar had verstopt.‘Ta-daa!’ zei ze toen ze hem op zijn schoot had gezet.


    Hij deed zijn ogen open en keek geamuseerd naar de hoedendoos. ‘Een hoed? O, dat had je echt niet hoeven doen.’


    Ze glimlachte. ‘Vooruit, haal het deksel eraf.’


    Hij zei niet meteen iets toen hij de laagjes verkreukeld tissuepapier opzij had geduwd. Hij tuurde alleen maar in de doos en daarna naar haar en toen weer naar wat er in de doos lag. Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. Hoe? Hoe wist je het? En waar? Mia, dit is fantastisch. Waar heb je hem gevonden?’


    ‘Dat is een lang verhaal, maar het komt erop neer dat ik Jensen en Simon heb ingeschakeld, die veel beter in dat soort dingen zijn dan ik. Ze hebben het internet afgestroopt en uiteindelijk was Simon degene die dit exemplaar in Duitsland vond.’


    Hij schudde weer zijn hoofd. ‘Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Hij hield het cadeau behoedzaam vast, alsof het het waardevolste artefact ter wereld was en hield het dichter bij de kaars om het beter te zien.


    ‘Kijk nog eens in de doos,’ zei ze. ‘Er zit nog iets voor je in.’


    Ze keek toe terwijl hij nog een laag tissuepapier weghaalde en opnieuw vertelden zijn stilzwijgen en het ontzag in zijn blik hoeveel dit voor hem betekende.


    ‘Een originele vinylplaat,’ legde ze uit, ‘en een cd die Simon speciaal voor je heeft gemaakt. Simon blijkt een echte audiopurist te zijn en een geavanceerde draaitafel te hebben en langspeelplaten te verzamelen. Eliza noemt het zijn duistere kant. Het geluk wil dat hij daar zo’n lol in heeft dat hij handige software heeft die alle krassen en oneffenheden verwijdert wanneer hij een lp overzet op een schijfje, dus met een beetje geluk heb je daar een cd van bijna-perfecte geluidskwaliteit.’


    ‘Mia, dit is niet bíjna perfect, het ís perfect. Ik kan niet geloven dat je je zo veel moeite hebt getroost, en dat allemaal zonder iets te verraden. Ik had geen idee wat je van plan was.’


    Ze glimlachte. ‘Het viel niet mee om het voor je stil te houden. Toen Simon me vertelde dat hij de plaat had gevonden bij een handelaar in Frankfurt, die zeldzaam klassiek op lp verkoopt, was ik zo opgetogen dat ik het je meteen wilde vertellen.’


    Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. ‘Het feit dat je dit hebt gedaan bewijst dat je weet hoeveel het voor me betekent. Dank je. Maar ik kan me niet eens herinneren dat ik je ooit heb verteld dat Gretchen en Lillian een plaat hadden gemaakt. Heb ik dat wel verteld?’


    ‘Je hebt het er een keer over gehad toen je me over hen vertelde en me uitlegde waarom dit huis zo bijzonder voor je is. En dat is blijven hangen. Ik had gehoopt de plaat voor je verjaardag te vinden, maar beter laat dan nooit.’


    Hij kuste haar weer. ‘Je hebt het er veel beter afgebracht dan ik. Ik heb jaren geleden geprobeerd iets te vinden wat zij hadden opgenomen en heb niets bereikt; ik liep telkens vast en heb het uiteindelijk opgegeven.’


    ‘Dat is het wonder van internet. Het is tegenwoordig zo uitgebreid dat het veel gemakkelijker is om iets te vinden. Maar je moet in feite niet mij bedanken, maar Simon; hij is degene die is blijven zoeken. Toen hij eenmaal was begonnen, weigerde hij het gewoon op te geven.’


    De foto op de hoes van de lp bestuderend, waarop twee vorstelijk uitziende vrouwen stijf rechtop voor een piano zaten, met boven hen de titel – ‘Pianoduetten van Brahms en Schubert door Gretchen en Lillian Lampton’ – zei Owen: ‘Het is raar om ze als jonge vrouwen te zien, terwijl ik ze alleen oud heb gekend. Hoewel gezegd moet worden dat ze waarschijnlijk nog niet eens zo oud waren; ik neem aan dat ze ouder leken doordat ze misvormd waren door de brand die ze hadden overleefd.’


    ‘En vergeet niet dat voor een jongetje van tien iedereen boven de twintig al oud lijkt,’ zei Mia toen hij de lp omdraaide om te kijken welke nummers er achterop stonden.


    Hij glimlachte. ‘Ze waren waarschijnlijk ongeveer zo oud als Muriel nu is, en wie zou haar oud durven noemen?’


    Hij legde de lp en de cd terug in de hoedendoos en zette die voor de veiligheid op de vloer voor de tafel. Daarna schoof hij zijn stoel dichter bij die van Mia, pakte haar hand vast en vlocht zijn vingers tussen de hare. Hij keek even over het zilverachtige wateroppervlak uit, dat lag te glinsteren in het maanlicht. Het was heel rustig; de muziek in Castle Ashby was gestopt en het enige geluid kwam nu van de fladderende vleugels van de motten die door het licht van de lantaarns werden aangetrokken.


    ‘Ik wil je iets vragen,’ zei ze.


    Hij draaide zich naar haar toe. ‘Nou, eigenlijk wil ik je ook iets vragen.’


    ‘Oké, dan mag jij eerst.’


    ‘Het gaat om onze regeling. Dat jij in Olney woont en zo nu en dan bij mij blijft slapen... Nou ja, ik vroeg me af of je daar nog eens over wilde nadenken.’


    ‘Grappig, dat is precies waar ik het met jou ook over wilde hebben.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Tattie en ik hebben gepraat –’


    ‘Over onze slaapregeling?’


    ‘Nee,’ zei ze glimlachend. ‘Haar bedrijf in ecologische traktatiezakjes groeit snel en ze heeft een grotere werkruimte nodig dan hun zolder, dus heb ik voorgesteld dat ze de flat boven de winkel overneemt.’ Ze zweeg heel even. ‘Dus wilde ik je vragen of –’


    ‘Ja,’ zei hij.


    ‘Wat, ja?’


    ‘Ja, alsjeblieft?’


    Ze legde haar hoofd in haar nek en lachte. ‘Nee, ik bedoel, waar zeg je ja tegen?’


    ‘Dat je bij me komt wonen. Toe nou, Mia, je weet dat ik dat vanaf het begin heb gewild.’


    ‘Dat weet ik, maar ik moest eerst een poosje alleen wonen om mijn draai te vinden na alle veranderingen.’


    ‘En heb je die nu gevonden?’


    ‘Ik denk het wel.’


    ‘Dat is mooi. Dan kunnen we nu serieus gaan samenwonen en Little Pelham opnieuw een schok bezorgen.’


    Hij raakte heel teder de zijkant van haar gezicht aan en kuste haar. Het was een kus met intens veel gevoel, teder en toch hartstochtelijk, die haar vervulde van een heel diepe liefde voor hem.


    Een poosje zwegen ze, allebei in gedachten verzonken. In die stilte boog Owen naar voren, reikte hij haar haar glas champagne aan en pakte het zijne.


    ‘Je hebt daarstraks een uitstekende toost uitgebracht,’ zei hij. ‘Nu wil ik die lichtelijk aanpassen. Op óns en The Hidden Cottage – dat het ons altijd gelukkig mag maken.’


    Ze keek in het kaarslicht naar zijn gezicht – het gezicht waar ze zo veel van was gaan houden – en glimlachte. ‘Dat zal het zeker,’ zei ze vol overtuiging. ‘Dat zal het zeker.’


    Dankwoord


    Hulp komt vaak uit onverwachte hoek en ik ben Ben en Sharon dankbaar dat ze me hun eigen ‘hidden cottage’ hebben laten zien, en Lucy voor de informatieve mailuitwisseling.


    Dank aan John en Victoria die opnieuw een fantastische bijdrage hebben geleverd.


    Dichter bij huis werd de deskundige hulp van de buren ook erg op prijs gesteld.
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